 KMODLITWY | 
S. GERTRUDY 
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H z Przydatkiem Bogomyślnych 
Zabaw na Poft Wielki 
| W felkiego wieku, fianu, y kon: 
dycyi ludziom 


S... UŽ A CH 


| |. ZZŁadińlkiego ięzyka na Polfki ` 
przez pewną Ofobę Duchowną 


A PRZETŁUMACZONE. 


A. A teraz świeżo ná lafney Gorze 


a 


I PRZEDRUKOWANE. 


|| sesasosdo PROROKA 
| Roku Pańfkiego 1722. 
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ArU T HO STR 
Do Czytelnika, 

7 Siążeczkę te, nabožny Czytelniku, móiąc pramdá 
w ficzupłośći fwoiey , lecz wielką w godnośći y 
modlitw (kuteczności, ktorą z fłodkicb obiawień bło: 
gofłówionych Pánien GERTRUDY y MECHTTLDT 
wedle ciata y duchá rodzonych Sioffr, Hrabionek Hóc- 
kuborneń(kicb,1óko pficzotka prácomita zebraťem to: 
bie za prezent ofiśruieę; mocno ufdiąc, že ią mile y 
#džieexnie odemnie przyimiefi.  Zámyka álboniem 
w. fobie (lubo w profłym wypifónin) prawdźiwy y ifło= 
tny modlitw odprówowania [pofob; ktory nie śmiertel - 
my záki człowiek wymyslił, lecz fam Cbryfłus pomie- 
nionym Oblubienicom fivoim obińwił, częścią uftnie, 
częścią przez Ducha Świętego one nduczdiąc, ktore. 
by modlitwy były mu wdzięcznieyfie y przyiemniey - 
fe: idko y z iaką ie intencyą odprámomáť, ióko ie z 
modlitwńmi lezufowemi Ťaczyč, sako ie Bofkiemii 
Sercu iegoż oddawść, á ná ofľátek šáko še lezufowi 
Pánu, áby one Przedwiecznemu Qycu [woren ofiaro= 
wat, fkiwić mamy. Tey tym podobne, idkiego G 
fkutku, lubo tu y owdžie kročinsicnko námienilem ie 
dnók dáleko obfičiey x wielką udiecbę dujfe twoiey 

wprzerzeczonych obidwienińch doczytafć fie. 
Zeby más tym, ióko to, ktore cd białogłowykiego 


Seanu myfśly dáč fie wióry nie obawiał.chcę abyś wies 


dział, że też fame nie od iednego ńlbo drugiego, ida 

ko to bywa. Doktora przeczytane y potwierdzone, 

lecz od cáťych Akáďemiy y. Doktorow ich, y innych fiin 

uczonych y pobożnych ofob [z exóminowóne y tvuty: 

nowóne: między innemi či fa: Ludovicus Blofius 
) 420 Opat 


sofy y talk 
ska uwiedzion 
bydle do wyid 
ufeniem od i 
wiem czófi pe 
|potorey Roza. i 
fz tvielkiey pok 
zwolić nie chi 
wne, Ze wp 
wynidżiefz, 
lac)ktorý p 
wypláćilz : 
fprzecznośc 
ctwo chcę. 
flátecznych 


o — 3 


Gpát Latienfis Didacus Yepes Bifkup Tárra- 
końfki, loannesLanfpergius Karthuzyan, Tyl- 
manus Bredenbochius y Bzovius. Nie w/pomi. 
nam wielu innych dawnieyfiych, ktorzy zd czdfow S. 
Gertrudy żyli, x ktorych ieden ták mowi: la pra- 
wdžiwie z rządzenia Bofkiego trzymam, iż 
żaden, ktory ieft obiśśniony ná rozumie Du. 
chem S. nie może lżyć y uwłoczyć temu,co 
tu w tey książeczce napifano: Ták dalece že 
y ia fię ofiáruig y obowięzuię fam áz do śmier= 
či ná obronę tey pobożney y Swiętey nduki 
kátolickiey, y zá nie záltáwiáč fię każdemu 
gotowem. Co tedy ták fitu y ták wielkich Mężow 
potwierdziło, ty tókże ápprobomváč nie obawiaj fig. 

Y záifte ieżeli życie ono Anielfkie, y więcey nia fi? 
wymowić może Swięte y przedziwne, ktore obiedwie lem wieloy 
że Sioftry od dtiećińffwó, ( Giertrudá S. od piątego, Jwieyfcu (w 
£ Mechtyldń ad siodmego roku zá Bofkim zrządze= ać vzbranić 
niem iwidt opuficziiąc,w Klafitorze Redersdorff „rte- [úle wiefz, 
czonym w Bifkupfiwie. Hálderftádieájkim położonym, [prowádzi, 
bod Regułą S. Benedyktć [ie ztmkneły) úž do mier. |wfzelkię p 
éi prowddźiły” tókże y niewypowiedidną ich miłość, [k móje 
ktorą przećiwko nim Chryfłus, y one wzáiem prze- | kslazeczká 
dimko Chryftufówi gorzóły, uważyf, dziwowóć fig |pracy wym 
przefiźniefi, że ie Chryfłus prówie codziennie w wia- | keczkń nópif 
[ney ofobie fwoiey nawiedzał, y uftnie w drodze do- | WiąB. do niey 
fkondłośći ćwiczył, á bárdziey ná náfi, niżeli ná icb |W tey ksią 
pożytek, ták rożnych nád miod fłodfiycb. y nád wfiel- | láfki moie 
kie poiglie (kutecznieyflych modlitw ( x ktorych nie | BO fercem 
mato tá kšigžeczká w [obi] zamyka) nauczył. Wízyftko, c 

A wiedzieć potrzebó, že obińwień fivoich te SS. |ią napełni 
Siofłry 


nam, 144] 


sioftry, y tafk x Niebó fobie dánych, nie płochoślię 
J. | lidką uwiedźione (iákoby kto mogł rozumieć) nápifá= 
ail Zy,dle do wyidmwienia ich rofkazdniem y 0wfiem przys 
||muffeniem od Chryftufá przywiedźione (z. Ták úlbo- 
wiem czófu pewnego ( 1áko o tym maf w książeczce 
ptorey Rožd. dziesiątym Rev.) do Giertrudy S. ktora 


za Uz wielkiey pokory ná myddnie książeczek fwoicb ge- 
nie Du: 4 Y J 2 


emu, CO | 


Nawolić nie chčiála, rzekł Chryfhus: Wiedz zápe- 
wne, że wprzod z więzienia čiátá tego nie 
wynidžieíz, áz on (książeczki iey rozumie- 
ki | jac)ktory przy fobie zatrzymuiefz kwándráns 


demi |wypľáčiíz : y przydať dáley: bez odwłoki y 


Íprzecznošči jáne dobročí moiey świade- 
| ctwo chce mieć w-książeczce twey tych o> 


| 


ža | ftátecznych czafow; W ktorych poftanowi= 


łem wielom dobrze czynić : y ná drugim 
A | mieyfcu (w prologu) gdy fig tey ksiąeczki my: 
he | dóć wzbraniátá, ták do niey mowił Cbryftus: Czyli 
nie wfefz, że ten kogo moiá wola do czego 
prowádzi, ieft winien ią pełnić ochotnie nad 
wfzelkie pofłufzeńftwo. Gdyż tedy wiefz 
|wolą moię żem ia ták poftánowiť, aby ta 
książeczką napifdną była, á czemuż fię z tey 
|| pracy wymawiafz. Ané oftátek gdy iuž tá kšíg- 
ňecxká nápifána byľá, pokazał fię iey Pan Iezus mo» 
mis do niey: Wiedz že o tym, że cokolwiek 
w tey kśiążeczce nápifano ieft z ofobliwey 
łafki moiey tobie wlano ieft: ktoram dla tea 
go fercem moim przypieczentował, áhym tv 
wfzyftko, co fię w nie znadyduie fľodycza mo- 
ią napełnił, aby ták każdy ktory z uniżonym 

" )43( nabo» 


śni ko fitu, M 
dlitvy nie czy 
bráč y [imę | 
ktore z naboż 
wował. Bądz 
ich Boki Mái 
niey ańlecam 


nabożeńftwem tę książeczkę czytać bedžie 
pożytku dofiapiť zbawiennego, Podobnerzeczy 
znaydźiefi y w obiáwieniách Mecbtyldy w Księdze 
mtorey, Rozd. 39. tákže y w Księdze 5. w Rozd. 32. 

Y zápramde codzienne to potwierdza doświadcze 
nie, że fiyl y fłowó ktore fie w tych to kšigžeczkách 
znudydnią, coś nie ludzkiego dle Bofkiego máig, kiem 
dy ták áfekt Czytelnika záchecdig, y do nabożeńftwa 
tviekfiego pobudzdią. Dla czego ffdrałem [ie 0 to 
mfelkim [pofobem, ú żebym w tey książeczce moiey 
naśińdował fłylu ich, y fowo do fłowa przepi fał:wie = 
dząc że fľomwá ktore albo z uft Chryffufowycb, ńlbo od 
Duchá Przenayświętfiego pochodzą wiekfly pożytek, y 
fkutek, niżeli konceptem ludzkim wynáležione [prá - 
wnią. 

lednák nie pre tego, żem tu y owdzie fłowka iedno 
y drugie ktore fig w obińwienińcb znóydnią, opuśćił, || "%c. jar 
y'przelożył, á to dla tego, aby tym [inákomitfie Gzy- | Iterum rei 
telnikom były. A lubo fre zda żem wiele modlitw m | M.N 


KŻ 


Ibellus 


mego rozumu przydat, ktore [je w obidwieniach nie Th. D. 
> si e h A A (ATE, 
zndyduią ( dbym w tym káždemu człowiekowi nfiel- nonicus 


kiego [ľanu dogoážiť ) iednák ledwie fię ktora znay- elis in ; 

dzie tóka, ktorabym lubo nie wedle fłow, iednók wem | Diecefi 

dle fenfu iáko zrzodłń ixkiego płynącą z nicbnie my- | tatis Cy 

czerpał. Przytym przejhaegam y w tym, żem przed | | 

modlitwiimi tytuły kročiušienko pokľádať, dla krôtko- | In Coll. ] 

ści; ktore obfierniey w [ámych rewelácyách dla ducho- 

wnego [máku zndlesć [ie mogą. | KAR 
Przyimiyże tedy pobożny Czytelniku pracą moię 

w tey książeczce zńwartą.y one czytay, czytaiąc pil - 

no rozważay ú upewniam cię że żólowóć nie będzieff | 

ánž | 


będźie | dni kofitu, dni cxáfu: A żebyć przykrośći iókieg mo» 
herzeczy dlitwy nie czyniły, fióratem fię ie iók naykroczey ŻE» 
„Kedze ||bróć y fámg tylko ifotę modlitw z koncentrowóć + 
vzd. 22, [ktore z nabożeńfłwem y % uwagą życzę, byś odprá« 
uda tpował. Bądz táfkaw á a mnie w modlitwóch two e rá 
hh (ich Bofki Mdiefłat błagay, do ktorych fig iók naypil> A U 


i PE zálecam . 
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APPROBATIO. 


Ibellus cum titulo Modlitwy Św. Giertrudys 
gc. jam olim approbatus & imprefľus, ut ji 
iterum reimprimi poflit, permitto- f 
M. MARTINUS WALESZYNSKI S$. 
Th. D. x P. Collega Major, S. Flor. Cas 
nonicus, Scarbimirienfis & San&ti Micha- 
elis in Arce Crac. Cuftos, Librorum per | 
Diecefim Crac. Cenfor, Studij Univerfi« WALA 
tatis Crac. Generalis Rečtor. HHN 
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In Coll. Majori 1722. die 17. lan. 
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KALENDARZ bo A Franc 
ROLE Z NET: [bo b Martyn 

STYCZEN madni 31. pr c Piotra Z 

1 A Nowe Lato. S. Fulg. Bifk. L 

ab Mákárego Opátá. 

3 c Anicety Papiežá. 

4 d Tytufá Bifkupá. 

5e Telesfora. 4 s Andrz 

6 f Trzech Krolow. 5 A Agáty 

7 g lulianá Męczennika. 6.b Dorot 

8 A Seweryna Opátá. 7 c Romu 

9 b Márcyánny Panny. || 8 d Hono 

zo c Agátoná Papieża. 

11 d Teodozyufzá Opátá. 

12 e Reginalda Meczenniká. 
13 f Felixa Papieża. 
14 © Nayświęt. Imienia lezus w zakonie F.S% 
15 A Maura Opátá Zakonu Benedyktá S. 
16 b Berarda y Towárzyízow lego Męcz. 
17 c Antoniego Opátá. 
18 d Pryfki Pánny. 
19 e Kanuta Krolá. 
20 f Fábianá v Sebáftyaná Meczen. 
21 g Agnefiki Panny. 
22 A Wincentego Męczennika. 
23 b Ráimundá Jyznawce. 
24 c Tymoteuízá Biíkupá. 
25 d Náwrocenie Pawła Świętego. 
26 e Polikarpa. 
27 £ land Chryzoftomá. 
» 28 s Agnefzki powtore. 


(|: d lenáce: 
| 2 c Gromníc 
| 3 f Bľázej: 


9 eApol 
10 f Schol; 
11 9 Dezyc 
12A Ewla 
B b Licyr 

| 74. c Wali 

15 d Sewe 

| 36  luliái 

17 f Konf 
18 9 Syme 

19 A Man 

20 b Zen 

21 c Eleo 

| 22 Pafci 

23 € Flor 

24. f Máj 

25 S Nice 

26 A Ale 
275 Tuli 


y R" 056: ZN Y 
bo A Fránčiízká Salezyufza. y 
job Martyny Panny. I 
[31 c Piotra Z Noláfku. 
U LU TY madni 28. 
jid Ignacego Męczennika. 

2 e Gromnic álbo Oczyficxenie P. M. 

3 f Bľázeiá Bifkup4- 

4 g Andrzciá Korfyná. 

SA Agaty Panny. 

6 b Doroty Panny. 

qe Romualda Opátá. 
| 8 d Honorata Bifkupá: 
R e.Apoloniey Panny. 
H 10 f Scholáftyki Panny. 
| 11 © Dezyderátá Bifkupa. 
12 A Ewlaliy Panny. j 
13 b Licyniufza Biíkúpá. 
| 14 c Walentego Kapłana. 
15 d Sewera Wyznawce- 
16 e Iuliánny Panny. 
17f Konftáncyi Panny. | 
18 g Symeoná Bifkupa. i 
19 A Mánfwetá Bifkupá. 
20 b Zenobiufza Bifkupá. EK 
21 c Eleonory Panny. LID 
22 d Pafchaliufza Bifkupa. | e 
23 e Florencyufza Bifkupá. Wigilig. A 
24 f Módieiń Apoffo tá. | 
25 e Niceforá Męczennika. 
46 A Alexandra Bifkupa. | 
„27b Iulianá Meczenniká. 28 6 


1 v so” + 
NO Z ji 


KALENDARZ 
28 c Románá Opátá. 
MARZEC ma dni 31, 
1 d Herkuláná Bifkupa. 
2 e Symplicyufzą Papiežá. 
sf Kunegundy Panny. 
4 g Kážimierzá Krolewiczć Polfkiego. 
5 A Przenieśienie Wácľáwá Świętego. 
6 b Kolety Panny. 
7 © Tomáfzá Doktorá Anielfkiego, 
8 d Felixá Bifkupá. 
9 e Cyrylá Meczenniká. 
10 f Náwrocenie Máryi Migdśleny. 
II © Rożyny Panny. 
12 A Grzegorzá Papieża. 
13 b Eufrazyi Panny. 
14. c Methyldy Krolowey. 
15 d Longina Meczenniká. 
16 e Herberta Bifkupa. 
18 o Edwárdá Krolá. 
19 A lozefá Oblubieúcá P. M, 
zo b loáchimá Swiętego. 
21 c Benedyktá S. Opátá. 
22 d Kátárzyny Pánny. 
21 e Wiktoryná Meczenniká. 
24 f Gábryelá Archánioľá 
25 g Zwidlfowanie P. M. 
26 A Ludgera Bifkupá. 
27 b Rupertá Bifkupá. 
23 c Guthrámná Krolá Práncuíkieso. 
29 d lonafzá Meczenniká. 30€ 


ę d Wince 


| 15 g Ludw 
17 f Giertrudy Panny, Zakonu Benedykta S. 


6 e Marce 
7f Ty má 


|10b Mákár 


11 c Leona 
12 d luliufz 
13 e Herm 
14 f Tybu 
16 À Engr 
17 b Szcze 
18 c Ele 
19 d Wer 
20 è Agne 
211 Anze 
22 9 Sote 
23 AH oyi 
24, b Eob 
25 c Mar 
26 d Kle 
27 e Aną 
S f Wi 


| ROCZNY Ň 
o e Kwityná Xiažečiá. | 

1.£ Bálbiny Panny. A] 
l IANA 


KWIECIEN ma dni 30 
Ja g Hugoná Bifkupa. 
2 A Franćifzka zPaule. 
Uz b Ulpiáná Meczenniká. WAU 
Izydorá Bifkupa. Wi 
d Wincentego Ferer. 
Márceliná Meczenniká. 
Tylmáná Męczennika. 


c 
] 
e 
f 
o Dyonizego Bifkupa. Ii 


4 
5 
6 

| Z 

8 9 9 

| 9 A Maryi Kícoty P. y M. 
10 b Makarego Bifkupá Alex. 
11 c Leoná Papieża. 

| 12 d Tuliufza Fapieża. 

|| 13 e Hermenegilda Krolá. ji 

l 14. f Tyburcyulzá Meczenniká. TÁ 

| 15 g Ludwiny Panny. 

pkta S ill 16 A Engrácyi Panny. 

|| 17 b Szczepana Opata. 

|| 18 c Elewterego Meczenniká, 

i 19 d Wernerá Chľopiečiá Męczennika. ftáka! 

| 20 € Agnefzki z Zakonu Kśzżnodzieyfkiego* wii 

g z f Anzelma Bifkupa. 

Il 22 g Soterá y Kaia Papieżow. 

M 23A Woyčiecbá Pátr. Po!fkiego. 

U 24 b Egbertá Mnicha. 

I 25 c Marka Ewángelifty. 

|| 26 d Kletá y Marcelina Papieżowe Jr 

27 e Anaftazego Papieża. | 

28 f Witalifa. 29 8 


A s JA o TOY 
KALENDARZ 
29 s Piotrá Meczenniká Zakonu Káznod. 
30A Kátárzyny Senenfkiey. 
© MACY ma dni 3x. 
1 b Filipá y lákubá Apoj?, 
2 c Zyomuntá Krolá. 
3 d Zudleżienie Kržyžiá Swietego. 
4. e Floryan4 Pátroná Polfkiego Kral. 
5 f Anioła Karmel, 
6 g laná w Oleiu. 
7 A Ziáwienie Michałź Archśniołź, 
8 b Stániftiwá Pätroná Polfk. Bifk. Krá. 
9 c Grzegorza Hánz. 
10 d Gordyáná Bifkupá. 
m e Mámertá Bifkupá. 
12 f Nereufzá y Achil. MM, 
13 g serwacyufza 
14 A Bonifacego Bifkupá. 
15 b Zofii Wdowy. 
16 c Ubáldá Bifkup4. 
17 d Páfchálifzá Zakonu Br. M. 
18 e Felixa albo szczęfnego, tegoż Zakonu. 
19 f IwonáWyznawce z trzećlego Zak.F.$, 
20 g Bernardyna Senen Zakonu Pr. S, 
21 A Konftántyná Cefárzá. 
22b luliy ii y M. 
23 f Dezyderyufzá Biíkupá. 
24. d loánny Wdowy. 
'25 e Magdaleny de Paz. 
26 f Filipa Wyznawce Fund. Zak. 
27 g laná Papieża Męczennika. 
28 A Germáná Bifkupá. 29 b 


RO © Z NY 
[20 b Márcyminá Arcybifkuúpá: 
[30 c Bazylego y Emiliy zony iego- 
[31 d Petronille P. Corki Piotra S» 
CZERW IEC ma dni 30: 


e Symoná Zakonu Francifzka S. 


1 
2 f Erázmá Meczenniká: 
il. 38 Klotyldy Krolow. 
4 A Oprátá Bifkupa. 
5b Bonifacego Bifkup ž: 
6 c Norberta Arcybifkupá- 
zd Robertá Opátá. 
8 e Medárdá Bifkupa. 
9f Prymufá y Felicyaná MM. 
10 g Bogumiła Arcybifkupa Gnieze 
1 A Barnaby Apoftola. 
12 b Efchila Bifkupá- 
12 c Antoniego Z Padwy. 
y4 d Bazylego Bifkupá: 
15 e Wita y Modefta MM. 
16 f Ludcárdý Panny. 
17 g Adolfa Bifkupa. 
13 A Marka y Marcelina. 
19 b Gerwazego y Protazegó MM. 
20 c $ylweryulza Papieża. 
21 d Albáná Meczenniká. 
22 e Paulina Bifkupa. 
do S. land. 
e lana Chručicielá. 


KALEND A RZ 
28 d Wigilia do S. Piatrá y Páwłá. 
29 e Piotrá y Pawł śboffotow. 
30 f Wípomnienie S Pawła. 
LIPIEC ma dni gr. 
z s Márcyálifzá. 
2 A Nawiedzenie P. M, 


3b Ewlęcego. A 
4 c Elżbiety Wdowy Zakonu Fránčifzká s. 


5 d Cyrylá Meczenniká. 
6 e Izájafzá Proroká. 
7 f Wilibáldá Bifkupá. 
8 g Kilianá Biíkupá. 
9 A Zenoná Bifkup4. 
10 b Siedmi Bráci MM, 
11 c Piufá Papiežá. 
12 d laná Gy álbertá. 
13€ Maótgorzóty Pánny. 
14. f Bonáwentury Kárd. Zakonu Fr. $. 
15 g Rozefłańcow, 
16 A Pánny Maryi Szkáplerzá 8, 
17 b Alexego. 
18 c Symforozy z piaćią Synow. 
19 d luftyná y Rufiná MM. 
20 e Eliafzą Proroká, 
21 £ Práxedy Fanny. 
22 © Maryi Mógdóleny, 
23 A Apolinárá Bifkupá. 
24. b Chryflyny Pánny. Wigilią, 
25 © lákubá Apoffołą, 
26 d Anny Mótki P. Naysnietfiáy. 
27 e Pintáleoná Meczenniká. 


6 I 
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RO CZ NY 
18 £ Názáryuízá Meczenniká. 
19 o Maryi Páuny. 
4 a dow Me stín K: 
3 rb lgnácesoWyz.Fun. S.I. Odpuftu00.t. 
SIERPIEN má dani 31. 
IŻ c Piotr4 w okowach. 
j|2 d Nayswiętfzey P. M. Aniel. albo Pore: 
EE Ználežienie S. Szczepana. 
| 4 f Dominika S. Fund. Zakonu Kaznod. 
Z Pánny M. śnieżney. 
6 A Przemienienia Pańfkiego: 
7 b Donata Bifkupá. 
8 c Cyryaká Lárgá Smar ág. MM. 
9 d Románá M. Wigilia. 
lo € Wáwrzyúci S. Męczennika, 
fr f Zuzanny Panny. 
t2 g Klary Panny Fundatorki, 
[3 A Hypolitá Meczenniká. 
t4 b Ewzebiego Kapłana. Wigilia. 
i5 c Wniebowžigčie N, M. Panny. 
16 d lácká Wyznawcy Patrona Pol: 
17 e-Károlománá Krolá. 
18 f Acápitá y Heleny. 
iọ z Ludwika Bifkupa Zak. B. M. 
20 A Bernarda Opata. 7 
M21 b Cyryáki Wdowy. 
[22 c Tymoteuízá Męczennika. 
23 d Wigilia.. 
24. e Bartřomieiá Apoftožá. 
[23 £ Ludwika Krolá Fráncufkiego. 
126 g Roży Panny. 
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27 A Rufi Bifkupá. 
28 b Auguftyná Bifkupá Doktorá. 
29 c Sciečie laná Swietego. 
30 d Szczefnego y Adáuktá. 
31 e Ráymundá Wyznawce. 
WRZESIEN ma dni 30. 
rf Idźiego Opá átá. 
2 © Filádelfá y innych Meczennikow: 
3 A Eufemiy Panny. 
4 b Rozáliy Panny. 
5 c Wiktoryná Biíkupá. 
6 d Elewteryufza. 
7 e Reginy Panny. 
8 f Národzenie P. M. 
9 g Gorgoniego Meczenniká. 
10 A Mikoľáiá z Tolent. 
11 b Piotrá y lácká Meczen. 
12 c Gwidoná Wyznawce. 
13 d Materna Biíkupá. 
14 e Podniesienie Krzyžá Swietego. 
15 f Nikodema Męczennika. 
16 g Korneliuízá y Cypryaná r 
17 A Wyrśżenie Ran Fańfk. w čiele F. 
18 b Tomafzá a Villa nova. 
19 c lánuáryufzá Męczennika. 
20 d Eufłachiego M. Wigilia. 
21 e Mźteufić Ewdngelifly. 
22 f Maurycego Meczenniká. 
g Liná Papieża. 
ui A Gerarda Bifkupd. 
25 b Kleofafa Męczennika. 
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96 c lozáfátá Arcybifkupa Rufk, 

1 7 d Przenieśienie S. Stanifłiwą, 

s Wacława Książęćia, 
" Micbała Archánioťá, 
„o Hieronima Doktora, 
PAZDZIERNIK ma dni 32, 
k: cd Remigiufżá Bifkupá, 
2 b Anioła Strożá, 

[3 c Panny M. Rožáúcá S, 
| 4. d Fránčifiká S. Fundatorá B. M, 
[5 e Plácydá Meczenniká, 

6 f Brunoná Fundatorá Zakonu Kar. 

g Marką Papieża, 

A Brigitty Wdowy» 

b Gorgoniufzá Meczenniká, 
Zwy čieftwo Choćimfkie, 
Germáná Bifkupá,: 
Máxymilianá Bifkup4; 
Edwarda Krola, 

RAA Papieża, 
igi S. y Tereffy, 
Gáujá Opátá, 
i c Luluffá Bifkupá, 
B d Łukafza Ewángelifty, 
I9 e laná Kántego, 
mo f Przenieśienie Woyčiechá $. 
lą g Urfule Meczenniczki, 
zł A Marką Bifkupá, 

| 2| b SewerynaBi fkupá, 

| Ni c Rafała Archanioła, 
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KALENDARZ 
ps d Chryžántá y Daryi. 
e6 e Ewáryftá Papieża. 
87 £ Wigilia. 
28 g Szymonć y ludy. 
29 A Nárcyflá Bifkupá. 
30 b Theoneftá Bifkupá. 
gic Wigilia do wfzyftkich SS. 
LISTOPAD madni3% 
E d W fiyfikich Swiętych. 
a e Dzień Zadufzny. 
3 f Huberta Bifkupá. 
4 g Károlá Boromeufza. 
| 5 A Zácháryafzá Rodz. Iana Swiętego 
6 b Leonarda. 
c Engelbertá Bifkupá: 
8 d Gaudericyufza Biíkupá. 
9 e Theodora Meczenniká. 
wo £ Tryfoná Męczennika. 
ar g Mardinó Bifkapó. g 
a2 A Dydaká S. Brátá z Zak. Fr. $. 
s3 b Brykcyufza Bifkupá. 
a4. c Serápioná Męczenniką. 
a5 d Leopolda Xiažečiá. 
BÓ e Gtmárá Opátá. 
"m7 f Salomei Krolowey. 
xS © Odoná Opátá. ž 
zo A Elżbiety Kr. y Mechtyldy P. Zak. B.S 
eo b Symplicyufza. 
er c Ofiarowanie P. M. 
€2 d Cecylyi Panny. 
€3 © Klemenlá Papieżż. 


R OG ZON X 
M a4 Chryzogoná M. 
Dýs g Kdtórzyny Pånny. 
A. sA Wfzyftkich Swietych Zak. B. M. 
M: 27 b Delfiny z Trzećiego Zak. Fr. 8. 
| 20 c ľákubá z Márchy Żak. Fr. S. 
[/ža d Saturna Męczennika. Wigilia: 
[30 e Andrzciń Apoffotż . 
| GRUDZIEN madni {t= 
x f Eligiufzá Bifkupá. 
a g Bibiany Fanny y Meczenniczki. 
2 A Fránčiízká Xawerego Ind. Ap. 
4. b Bárbáry Panny. 
s c Kryfpiná Męczennika. 
6 d Mikožňiť Bifkupá. 
v e Ambrożego Bifkupa Doktorá. 
38 f Poczxečie P. Márii, 
9g Prokulá Bifkup4. 
zo A Euldliy.Panny. 
11 b Damazego Papieża. 
12 c Maxencyufzą Senaterá. 
xz Tucymkánny. 
14 e laná a CfłchiŻakonu Karmeli 
| 251 Wäfcryaná Biíkupá- 
| 16 c Antonile Pańfy. 
| 17 A Ľazárzá Bifkupa. 
| 18 b Willibáldá. 
19 c Nemczyufzą Męczennika. 
20 d Wigilia. 
"e Tomafiá Apofloła. 
22 f Spirydyoná Męczennika 
AŻ 


KALENDARZ 
23 s Dávobertá Krolá Franc. 
24 A Wigilia. 
25 b Narodzenie BOZE. 
26 c Szczepaná S. 
27 d laná Apoffotg. 
28 e Młodziankow. 
29 f Tomafża Kántuár. 
30 g Eugeniufza Bifkupá. 
31 A 5ylweftrá Papieża. 
MODLITWA. 

r "Wiele fkuteczna do S. Giertrudy. 
£ Hwalę y pozdrawiam čie, S. Panno Giera 

trudo,przez nayfłodfze Serce Oblubieńca 
twego IEZUSA 'Chryfłufd, y przez toż fámo | 
Wfpołwielbię niezmierną dobroć y łafkawość 
zawfze czći godney l royce;za wfzelka fáfke, ? 
ktora z iey fzczodrobliwęśćinieograniczo = / 
ney kiedyžkoľwiek fpłyneła/na zbawienie) 
twoie, proízac przez fpolną Bofkiego, y Pá-4 
nieńfkiego ferca twego miłość;ab FS unię ZA 
żywota mego, y przy smierči doie zalecane 
miała, y naywiernieyíza «fičia przed Bogier 
Pátronka była Amenegf vým 

Błogofiźwidney Giertrudzie mowił Chryfłus: Kto- 
Rolwiek w twoich modlitwáchufnošsé mžiac, 
ofiáruie fię tobie, przez łafkę moię zbawio 
ny będzie. w K‘. 1. Rozd. 13. 

Znowy upewnił ią Cbryfłus Pan: Ze ktokolwiek 
1ą czcić bedzie,nie znidźzie Z tegoświata,po- 
kiby fię iego konwerfacyaBogu niefpodobálá 
GKs.2,Rożd. 20. y 23. F CZĘSC 


| DOO 
s“ CZESC PIERWSZĄ 
*| Modlitwy Poranne, Dziena 

Wieczorne. 


| Gdy ráno wfáieg (mawiał Chtyjas 
do S. Mechiyldy) pozdrow naypier= 

| 1vey ferce moie, a ofióruy mi [erce 

U. żmoie. z Kśiąk3. Roz. 16. 

A Kom či fię, wychwalam, y 


pozdrawiam Ćię ,» nayfłodfze 
| ferce lezufa Chryftufa, z ktorego 
iako- zmietdopiynnego łalkBofkich 


"ai zrźodła, wfzelkie dobro , y wizel- 


! | ka fôdkosc wypłyncia, y płynie. 
A A ze wfzyftkich sif dufze moiey, 


to: | džieki tobie oddaię, żeś mnię tey 
« || nocy ftrzegło, y Bogu Oycu zá 


mnię chwałę y dźięki oddawafo : 
lay teraz o flodka miłośći moiá, IE: 
A zu 


2 Część Piermfia 
zu kochany, Oddaięć nędzne y nić $ 
godne ferce moie zá ofiśrę zá- 14] 
ranną, y z i4k naywiękfzym nabo- tj 
żeńftwem, zawieram y zalecam | 
onofz nayfłodfzemu fercu twemu, | 
profząc, abyś w nie Bofkie poto= | 
ki wlać, y świętą twoią miłością 
zapalić ie raczył, Amen. 
Ofińromdnie fig Iezufowi Pánu. 
Bięgoflawiona Gierirúdá rozumiá« 
Já, že m czymkolwiek [1g.czťoiek 
záleca Pánu Bogu, profad 80%. go od 
rzechu. uchowat, chocia m [kry- ` 
žych fadách Bafkich tvádžian Ďedšie, 
žé čiefško X čiefťaž Bofki Odrášiť: ie 
dnák nigdy ták w grzech nie wpadnie, ` 
Żeby go Tafká Bolka śóko podporá ia 
Ra wefprzeć nie miala, že zár fe do, 


pekas fajki B ojkiey zwrocićfię mes b | 
t że 


Modlitwy Poránne 2 

e. z Ksią: I Rožd. 30. paragi 10+ 
i NŚ mit IEZU, w zi6dno 

p czeniu miłośći ONC) > ktorą 
Oycu niebiefkiemu Ducha fwego 
j| w ręce oddałeś oddaięĆ dufzę mo- 
ię; y w nay święcfzey TANIE nayflod- 
fzego ferca twolego ong zawie* 
| ram, aby tám od wfzelkich nálá: 
zdow nieprzyjaćioł moich du- 
fznych obroniona zoftała. Ty 
wiefz dobry FEZU ją codźienni€ 
doświadczam, 14kom faba y CZĘ" 
fto upadam, ták dalece że y iedney 
godžiný bez ofobliwey ľalki two- 
jey, w dobrym przedfięwźięćiu do- 
trwać, śni Zadney pokušie oprzeć 
fig nie mogę- Dła czego pokornie 
profzę, przoz uczćiwość onego 
ziednoczenia, ktorým fig ludzka 

A4 nb 


4 Część Piermfa 
natura twoia, dla uwielbienia nás ęg||frze 
fzego, iednoczy Troycy Przenay-$* hiec 
świętfzey abyś wolą moię z fobą | wor 
ziednoczył, y żeby przećiwko to- 

bie Bogu moiemu powftać nie 
mogła, utwierdźić raczył. W Zic- 
dnoczeniu niewinnych członkow 

twoich, ofiaruięć członki ci4ł4 me- 

go, z wízelkiemi akcyámi iego, á- 

by tego dnia nigdźie fię, tylko ku 


czći ý chwale twoiey Bofkiey, y do 


miłośći ciebie Boga mego nie miá- 
ły. Amen Giert. w Księ. s Rozd.20. 
W efichnienie nabożne dojczu(6P. 
Błogoff: M ecbtyldźie mamiął Gbry- 
fius, każdy gdy rano wfiaie, z calego 
ferca [mego niech do mnie wefichnie, 
y miech prosi óbym sa tego dnić mfy- 
fikie fprówy iego w nim uiwierdzań, 
przez 


Modlitwy poranne 
s przez co mnie żókowy cztowiek dO [k 
„84 Sie Ciągnie, ták, że iako ciato má ay 
¿| wot od dufe; ták dußá onego 08002 
mieká ma żywot odemnie, 9 wbyjiko 
czyni przez mnie, álbomiem każce 
mefcbnieme ták iefł [kuteczne > że 
człowiek nigdy dórmo do mnie nie me- 
ficbnie, owfem bliź Sym mnie ieft, á. 
niżeli przed tym. z Kśią 4: Rozd 20. 
Tu głęboko weftcbnąw(y MOW: 

'Ayukochźńfzy IEŻU to pier: 
wfze tego dnia weftchnienie, 

z głębokość! ferca mego pocho- 
dzące, pofyľam do Ciebie, proízac 
čie ze wízyftkich sił, śbyś wizyft: 
kie fprawy dnia dźifiieyfzego lam 
we mnie fprawować, y one w fer- 
cu twoim nayflodízym, poprawi- 
wízy ich, oraz Z naydofkonalfzy mi 

As Íprá- 


6 Część pierwfa JAN 
fprawami fwemi Bogu Oycu Nie Jen 
biefkiemu ná część wiekuiftg ofiá“ te 
rować raczył, Amen. w 
Iniencya Poránna, ] 
Blogoji: Gierirudźie mawiał Gbry-. 
us, že one [prárvy, ktore gdy [a ták 
fczerze, y dla fámej. żylko czci y 
chwały Bojkiey czynione, iednocząc | 
żez męką naydrożfą ż żego, y 3 ofidrukąć 
że, nie zá [woie, ále zá cafega świata | 
abówienie, (ták že nie chce człowiek 
2 żąd zapláty ale óby mogł tym [pofo- 
bem czóży chwałą? dny Bogu fwoiemu, | 
przyczynić )takic (prawy Bog zapi- 
fuie w Księgi żywota złotym cbard- 
kterem: y lubo wfyfikie dobre učzyn- | 
ki wielką moig odpiótę u Pana Bogá, ` 
że iednak kiore człowiek dla (amey 
Pizcgulney czci Bofkicy y miłośćiscgo 
czyja 


Modlitwy poranne 7 
slezyni, daleko więkfey fa magi y 84% 
H cnoýči u Páná Bogó, anád 10 prz! 
H [a człowiekowi mefkoňczemié mię” 
| kfe pomnoženie zbámienia ©ŁGCZAE- 
| go. w Księ 4 Rozd. 16. 
p Boże, dla čiebie tylko fá- 
mego ftánowiç u fiebie dżis y 
codźiennie, wfzyftkie moie, Tak 
wewnętrzne } powierzchac (prá- 
wy, fzczerze ku czči y chwale twe- 
iey,y ná zbawienie wfzyftkiego na 
rodu ludzkiego ezynić, taką inten- 
cyą, y w ten fpofob, ktory ty Bo: 
że moy wynálesGy pomnie chćieć 
możefz: a to w jędnośćioney nic 
fkonczoncy miłośći twoi€y » dla 


( keorey Syń-tWOy naymilfzy Z Nie: U i l 


£ 


£ bá tu ná żiemię ftąpih y wfzelkie || 


n- dźiefo okupu nalzego» ofobliwie | 


pod 


~ Czesi pierwfa | 
pod czas gorzkiey męki fwoiey || $p 
iprawi. Dla czego wyrzekam fię $|, 
wízelkicy zafługi, zapłaty, y fafki,, 
ktoreybym przez takie uczynki | 
dobre mogła doftapic, abym tyl: 
ko mogła tobie Bogu moiemu 
część, y chwaic, y miłość moię 
wyświadczyć, Amen. 
Przymierze z Bogiem, 

B Oże wfzechmogągcy, z miłośći 

y pragnienia, ktore mam ábym 
Čie. przez cały dźień dźifieyfzy 
chwaliła y wielbifá: poświęcam či, 
oddiię, y konfekruię wizyftkie we- 
ftchnienia ferca mego, y akcye |; 
wizyftkich członkow moich, y to | 
przymierze przed tobą ftánowie, 
12 wfzyftkie ich rufzania (ie to zná. 
czyć będą, co znaczą te flowá : 

ŚwWige 
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Swięty, Swięty, Swięty Pan B OG 
` Zafłępow. Ktore fłowa wízyftkie- 
mi członkami moiemi wyświad- 
cząć chcę, tak dalece, żeby y przed 
Maieftatem twoim Bofkim toż 
| znaczyły, co znaczą przez ono 
i Niebieśkie Ogniftych Serafinow 
śpiewanie: Niech fię tak ftanie A, 

Przymierze dłużfe,ktore w każdy 
tydšie raz powiarzać fię ma, 
Skutek tego przymierza,kiory zápra- 
wdę wielki ief, z opócznego [pofon 
wyrozumieć fip może. Gdyby álbo- 
wiem kto cè fiebie poflánomiť, y iak 
zá pemną to u fiebie miat,iż ileby kro- 
kom fłąpił tyleby rázy Bogá grzechem 
| obrażał y pragnątby być grzechy n- 
czefinikiem: umaž m iakąby ten winę 
wpadł, A šeželiž to w złych [pra- 
móch 


1ó Część pierwfa 
mich przymierze ták (kuteczne ief | 
šákof niemiekfša dáleko w dobrym | 
wag; y odpłatę przed Bogiem mieć |; 
będzie ? 
pane Boże Stworco moy, ty 
fam wiefz pragnienie moie, y 
wzdychánie moie, tobie zakryte f 
nie left: lecz terażnieyfzego žyčia 
nafzego potrzeby myśl moię o 
čiebie czeíto odwracaią, dla tego 
takowe z tobą Bogiem moim džiš | „> 
czynię przymierze, ktore chcę żee | 
by całego tygodnia między mną y | 
tobą nie narufzone trwało. k 
Jle rázy w Niebo przez ten ty- | 
dźień poyzrzę, tyle rázy rádowáćij > 
fie będę z tobą, y winfzowść či bę- | 
de niefkończonych dofkonałośći | ń 
twoich, żeś ieft wfzechmogący; (já 
mą I 


b 
i 


12 Część piermfa | 
za grzechy świata całego. ha c 
Jle rázy weftchnę, tyle razy fięjbą | 
wyrzekam, y brzydzę wfzyftkiemi, 
yz olobná káždemi grzechami, 
tak moiemi iako y wfzyftkich lu“ 
dźi, ktoremi od początku świśtąjtwi 
twoy Bofki Maieftat obrażon byf:jvfz 
ktorą obelgę, o ktożby mi daf? žednár 
bym krwią moig iakokolwiek nady też 
grodźić mogła. j 
Náoftátek, ilekroć albo ręką ruj6. . 
fzę, albo nogą ftgpie> tylekroć, 4 kie 
miłośći ku tobie rezygnuię y famq| lzy 
ficbie oddaię,na twoiç nayświętfząoe 
wolą, życząc fobie á żebyś mnąfea 
kierował y rządźi, teraz,y ná wfzy| fi 
ftke wieczność, wedle twego nayl! 
chwalebnieyfzego upodobana. 
A te pięć przymierza, ktore džii | 
ná 


Modlitwy poranne 3 
ná cały tydźień przed tobą y z to: 
ba Bogiem moim zawieram, aby 

mi,łtym ftalíze były,naydrożfzemi pią- 
mi/Cig ran twoich znaczę y pieczętuię 
lu/ pigcnámi, y pragnę tego: aby po- 
4Altwierdzone y ważne były ná zá- 
yłijwfze, gdy cokolwiek z tego com 
żelńamięni, czynić będę, choćbym 
add tež o tym ná ten czas nie myślił A. 
W eftcbnienie przed Modlstwą. 
Tu S. Mecbtyldzie mamiat Chryfius aby 
Cd kiedykolmiek do Gboru fiá, álbo zd 
md czy%4%2 obrządekBo(ki,albo inne pry- 
izd matne nabożeńfiwa [moie, mawiatż 
„nd zár fe ten mierky żebymiała pewną 
lzy [ufność y mocno to trzymáľá, że oná 
nay že» stvieta zabawa nie miała bez zá- 
„. | fugi zofłamóć. zKśią.2. Razd 17. 
dái N amity Oycze,w iednośći 
ná | B ZIE: 
r 


14 Część pierroka 
ziednoczeniu miosči nayuko> 
cháňízego Syna twego, oddaięć| 
ducha mego. WIE 
M odlitwó przed obrządkiemBo[kim, | Ciel 
aibo też przed śnnemi nabożeńfimy. ná 
X7 Szechmogący wieczny Bożejyj, 
ia nayniegodnieyfze ftwo-|g,, 
rzenie twoie, ftawam tu przed o-|,, 


ję 2 7. s 
becnośćją Maieftatu twego, prád 


gnąc ferce moie przed tobą wylać 4, 


y ciebie Boga moiego 14k nayles| pie 
piey uczćić y ufzanować. | „ 
Dla czego w iednosci y Z jedno, 
czeniu Oney miłośći, ktorą éigh c, 
Syn toy ukochany czćib y wfzelsją, 
kie dźicdo odkupu ludzkiego fprarf., 
wował, ten Botki obrząd, (albo to. 
nabożeńftwo) zaczynść,y wiernie 
kończyć będę, życząc y pragnąc: 
abym 
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Abym tobie raką przyfiugę CZE y 
Slehwaly oddać mogł, I4kąć naygo= 
_ |dnieytze człowieczeńftwo Zbawi: 
im |ęjelą moiego, y nayświętfza Pan- 
 |na y Macka Mátya wyrządzal. Y 
LG |la tego te modły moie w mocy y 
vo dzielnošči ferca Chryftulowego, 
| o-|rakże y w mocy nayświętizego I- 
rá mienia ego JEZUS, y wízyftkich 
ać Aniołow świętych , y ludzi fpra- 
lee] wiedliwych odprawować będę, ku 
czći y chwale twoiey więkfzey, po- 
nO kornie profząc, 4byś mnie od ro- 
AM] zerwania wfzelkiego, y ożiębłośći 
zel: frzedz raczył, y dać łatkę, abym 
wiernie tę dań modlitw moich od: 
prawiła Amen. 
dE VY efichnienie przed obrządkiem. 
nge Blogof?. Mechtyldáie mamiať Chrye 
m | B2 fas ` 
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fius, że ieżeliby kto tey modlitenská (0e 
przed obrządkiem Bofkim mamsóć|Wia 
fe przvuczyť, tákome modlitwy dlbo|kio 
pacierze miały być złączone Z modli: | 04p 
tÄvámi iego, y wielce przed P.Bogiem ky 
ufláchčione. z Ksiąg. 3 Rožd. 32. dżi 
JP inie JEZU w iednośći y z ie-|itr 
dnoczeniu tej intencji ý tilo- | Ksı 
ści, ktorąś ty Bogu Oycu Niebie: | 
fkiemu chwałę oddawał, ten o-|Ó' 
brząd tobie ofiaruię, y odprawuię. 
Lekárfimo przeciwko roztargnieniu. 


mie, polec ią fercu Ghryfłufowemu, á: 
by on ig zá ciebie nádgrodšiť: 1áko on |był 
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me wnętrznych oczóch twoich fide 
seleviam, ktoremu mkyfikie modlitwy, 

ktorych zdofiatecznym nabożeńfiwem 
odpramić mie možef, z ufnością wiele 
ką ná nádgrodzenie ofiórować bg- 
dšiefš, á tak mfyfikie modlitwy twd- 
je m oczach moich będą dojkonale. Z 
Księgi 3. Rozd, 25. 
Pómsętay, żebyś fię (Chwała Oycu 
| ©c.)z wielkim zawfe nabożeń iwem 
odprámomať w zmyczátla. Pike al 
bowiem Honor. tolit. tuper Pfalm. 
że niektory Zakonnik ktory godźiny, 
álbo obrządek Bofki niedbale zvyk 
był odprówowóć, po śmierci fię drus 
giemu Zakonnikowi pokazał, od kto» 
| rego [pytány, coby też za karę odniofł, 
| „| dla miedbólfiwa w obrządku Bojkimt 
Odpowiedział, žadney, bom (potvia: 
B3 da) 
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da )niedbalfimo moie nádgradzať tym, 


f wem mawiać byl zwykł 
V efichnienie po obrządku Bofkim.| 
Błogoff: Mechtyłcć modląc fię zá| 
zedwego, ktory fię przed nig ujkaržat| F 
že očrzad Bofki zrozermóniem odprów| 
svosvať.,ig od Chryfiu[a uflyfata odpo. | ne 
wiedź,żeby zámfie po obrządku Bo-| | B 
fkim mawiał to,co fię tu nižey położy| pr 
sad to przyddiąc, że ieżeliby kto Po), g 
każdey godzinie obrządku Bo/kiego|. A 
tego momić nie mogł, aby przynay- | n 
mniey ná džieň momit fiedm rázy gdy|/n 
czás wolny mieć będźie.m K. 3 ROZ.33. | p 
B Ožebadž miłośćiw mnie grze-|| n 
fznemu. Albo ták: BarankuBo-|| 
ży naymiłofiernieyfzy y nayłafka- | G 
wizy 
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wízy zmiłuy fię ná demn% y fam 
tfą| przez ficbie famego nadgrodź to, 


| comia w tey godzinie obrządko- 
wey opuśćiłá. 
Modlitwa po obrządku Bofkim, 
álbo po inney moduiwie ósiey. 
Anie JEZU oto ia to ožicbie, 
y z roztargnieniem odprawie» 
ne nabożeńftwo moie, polecam 
ko-l. Bofkiemu fercu tvOlemu, na po- 
ożył prawienie tego, y dołożenie, cze- 
pol goze mnie nie ftaie: y tobie ie o» 
ego|| fiaruię, w ziednoczeniu miłośći o» 
ay- ney,Z ktoreyś śmierć krzyżową dla 
gdy|| nas podiąć raczył, y onęś z wielkim 
pożytkiem nayświęcizego wciele- 
zei nia cwoiego, w dzień waiebowftą 
| pienia Bogu Oycu prezentował. 
tal. Giert. z Ksig. s. Rozd. 31. 
na B4 Sku- 
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Skuteczny bardzo (pofob ofiarowanżajyiii 

Btogoftá miona Giertruda džieľa [Roz 
idkie czyniąc Pánu Bogu ie ofiáromá- 
Tá w ten [pofob mowiąc. 
pare tę fprawę ofiaruię tobie, 

przez iednorodzonego Syną 
twego, w mocy Ducha Przen: ys 
świętizego, ná część y chwałę wie: 
czną. 

Zrozumiálá iż przedźiwnie y ród | 
ludzkie poięcie ufšláchčiona była, y že | 
Jprawó takowa ktora tak iefł ofińro- 
wana, byva wdźięczna Bogu Oycu na 
podobicńfimo, iżko kiedy ná cokol- 
wiek przez kryftat šielony albo źie- 
lone [klo pátrzamy, być fię nam šie: 
lonym zda, choć takie nie iefł; tak | 
svfšyfiko nayprzyiemnienfše ief Bogu | 
Qycu to co przez iednorodzonego dy- | 
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nawa riemu ofiarowane bywa. w Ksią. 3» 

da Rozd. 30. parag. 14 
Abys w edšiať iako pożyteczna 
tefl; fprówy [może Panu Bogu ofiáros 
ie, rac: Stuck ay co cza[u pebtcg C Ery 
fius pomigdgiat Geri nagie 3. IV iedz 
1ž wfnfłkie [pramy ttvore dolkonate 
mi fię pododóią; Czemu gdy oná mie- 
rzyć niechciała: rzecze do miej; iako 
ty trzymając rzecz jaką m rękach 
tmoich ktorąbyś Tatwiusiako mogla 
y umiálá prz*fpofobić , ták žeby fię 
;|oczom mfyfłksch podobála gdybyś úa 
tego wolą dobra miala niydybyś tego 
mieopuscikć. Tak yia że maf w zivy: 
czóiu (prawy iwoie mnie 0 Gźrować, 
lonež iakoby w ręku moich trzymam; 
á że [pofobem dr fkonálŠym mogę y M 
miem, ták ie [pofobiť , W iedz że 0 

B 
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tym, že z dobroci możey [prawy twoidm E 
sák [pofobig, iż czego im mie fide apra 
ćiebie, to śm z fiebie Jámtgo przvdádiné 
żę. aby fię sák naydojkonáley oczowkai 
moim pododóć mogty. z Kšig. 4. Rolobi 
Zdá. 31. ftki 

Modlitwa gdy maß wycho- 

dźić z Kościoła. 

Nedo IE Z U, dźiękuięcjwn 

ferdecznie zá wízelkie łafkijgof 
ktorych mi w tym Kościele užýdtuc 
czyć ráczyic$: á ponieważ z niegojwi 
teraz odchodźić mam; dla tego wły d 
iednośći náydoíkonálízych, y nay.|za 
fkutecznieyfzych modlitw twoichjnie 
cfiaruięć, y oddaię modlitwy y na: 
bożeńfłwa moiesktorem tu w tym) 
Bożym domu odpráwowáfá, pro-| 
Ízgc uśilnie, abyś te w fércu two- 
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niim Bofkim ufzlachuń, a zintencyą 
praz y z uprzeymym nabożen- 
viáľtwem, ktore kiedy terce ludzkie 
zeza ďálkg y natchnieniem twoim w 
Rollobie uczuło. Bogu Oycu za wizy: 
ftkie niedbalftwa moie, zá nayu: 
podobáňíza y nayprzyjemaiey(zą 
ofiarę oddać y zalećić raczył, y 
„iędmnie twego nayświętfzego blo- 
ji jgofawieńftwa, ktore Apoltolom 
Jtwoim wftępuiąc do nicbá zoftá- 
wii, udźielił; ktoregobym mocą 
y dźielnośćią, w falce twoiey ná 


) 


naý| Záwíze trwáć,y tobie zawize wiete 


| 
jic 


ich nie fľužyč mogła Amen. z Gierir. 
nal Ksżąg 5 Rozd. 33. 

Gdy fię święconą wodą kropik. 
pr pokropienie krwie two: 
A icy naydrožízey Panie IEZU 
Chry- 
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Chryfte, y przez moc męki twoieky, 
niewinney, obmyi mię od wfzelb, 
kley fkazy, y oczyść mię od wizeljy gi 
kiego grzechu W. Imię Oycá, Jbiť, 
Syna, y Duchá Świętego Amen. 
Modlic he z rozkrzyżowam mi 
rękoma tak mdžieczno 
zefi Gbryfiu(owię ro 
Blogoff. Giertrudź mamiátá doCGhryhie, 
fufa; Ach nayukockánfy Mi fi r zne, 
S váuczyčiclu moy, náucz mię profe. 
óby seduego uczynku dobrego, ktory- 
byśmy ofebivie ná pamiątkę męki 
imoiey naydrożley mypelnić mogiżzjy 
K torey Chryflus odpowiedział. M ieykkgo 
čo zá naukę ábysťre [ie modige z pod-ky 
nsesśzonemi nákfitalt Krzsžá rekámi, bye 
wizerunek męki moiey Bogu Oycu po- i 
kózowóli w zicdnoczeniu oncy mstoj| 
sa | 
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olej, z którey 1a ná Krzyżu zá czło: 
lzelpsekd, ręce more rofprąć dopiascił. „i 
fzehq gdyby fię kto m ten (pofob wpra- i 
a, oit, žeby fig y W obecnośći drugich A U 
ók modlit, nic ná ich urągdnia nie 
Vôáiýc, żyle bý mi czci przyczynił, iá- 

to ten onemu czyni, ktoryby go 24 

Krolá flánotviač ná X volemfkimT ro- | 
brydhie, áby mu fig wKyfcy kľaniali ofa~ 
lžiť. z Kšig. 4. Rozd. 16. | 


7 


fe- Gdy zegar bite 
pr Ne” LEZ U, cokolwiek 
sęki tey godziny czyniłam , to 


glijwfzyftko ofiaruię Bofkiemu fercu CHEM 
eylkw oremu, abyś to poprawić, y Oy- A 
plýcu twemu niebiefkiemu ku czči 
mÁlwieczney ofiarować, y zalećić rá- 
Czyi. Przy tym cokolwiek niniey- 


fzego momentu, y godźiny fpra- 
wo: 
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wować będę, to wizyftko (zczerzel. 
na chwałę Bofką, y na zbáwienidi?“ 
narodu ludzkiego. w ziednocze 
niu yiednośći męki twoicy nay. 
drożfzey, czynić ftanowię. 

Przed pracą iaką albo robotą. 
B?ogof. Giertrudžie mawiał Chry 
fs, žeby powiedźióla nie ktorey ofos 
bie, iż gdy cokolmiek czynić y robid 
poczyráťtá, döy taką intencyáy y kro 
cius:nkg modlitewką, robotę poprze: 
dzótń, í 

Anie LE Z U, w ziednoczeniuj” 

naydokonálízych prac y prawf?" 
twoich, ofiáruiçé tę pracę, y robo] 10d 
tę moię, aby według naychwals4 
bnieyfzey woli cwoiey rządzona y 
fprawowana była, na zbawienie 
calego narodu ludzkiego. 
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7 Pó robocie. 
| d Anie IE Z U, w ziednoczeniu 
naydofkona! fzych dzieł y fpraw 
woich, ofiaruięć tę pracę y robo- 
ę moię, ku poprawieniu, y Bogu 
Dycu godaemu ofiarowaniu, nå 
ego chwalę wieczną Amen. z Ké. 
Ron. 74, páraz 3 
Przed jedzeniem. 
K tokoliek bedáie uśriowat ( mamia? 
Gbryfus do S. Giertrudy) w wy fikie 
wczó(yj [moie w iedzeniu, w piciu zde 
„lžymác tym vsi y intencyg.niech 
momi, lubo fercem, lubo nfiami, te 
| „,pzod/żewkę ktora fię nižey klacźic 
„kókomy tyle rázy myfławia fobie, iá» 


© |koby tarczą przedemng ná obronę 


! kmiatomych naiazdom. z Ks, 4. R.lie 
pans Ik ZU,ten pokarm biorę, 
| w oney 
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w ončy mitośći, ktorąś go ty fam K 

pošw SCM: gdyś one ego w y ludzkiej j 

naturze nafzey pożywał, ku czčtlký 

Oycá Giego Przedwiecznego, ypo 
ňa c ię całego a jaaa jah 


i. na pomnożenie Bo) ZA) 
wizyftkiemu ftworzeniu,na niebie 
fkich, žiemíkich, y pod Zlémnych 
inicyfcách. 

Pod cžás iedzenia- 


Oc, y sok ik May Botia n 

Ď miiośći: niech mnię w Čiebidizz 
przemiéni, nayukochańfza poćiejm 
cho dufzy moicy, IEZU. 

A gdy napoy dróła. 


Sfku- | 


| Modlitwy poranne 29 
i Kutek niepoiętey miłośći two: 
iey, nayukochańzy 1EZU 
zókley ná wnętrznośći moie,y w nich 
, o dochoway, żeby rozchodząc 
idzľie po wfżyftkim Čiele moim,czion 
noki čiáťá, y dufze moiey, ik nayle- 
fudpiey fpofobii, ku chwale twey wie- 
niączney. | 
je Spyraľáfie Pánná, iakoby też po- 
Hdobne nabożcńjimo od każdego z lne 
dzi przyimowat ? Odpomiedgiał iey 
Pan: ilekroć, “m teñ [po[ob nabožeň- 
fimá, pokarm, álbo napoy kto bierze, 
niech wie, iż iaznimiem, y pie, y 
kiefso niego fię przemieniam; dla czego 
cbidezafu (ego, tę iego ku mnie miłość, 
„(jelmiłośćią mu nádgrodze. z Kśiąg 3. 
Rozd. 23. 
Gdy w grzech wpódnief. 
c B 


Tę 
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Btogofi. Gierirudá mawiała Ghźjąjyli 
fiufomi: naucz mnieN dnczycieli may fine] 
sep[SY » iókobym z fumnienia megonáj 
zmázy grzec chome OČI rá c ` mogla, gdypod 
bym m iakie zddrnęta: Odpowica śiatkiec 
iey Gbtyfłus : nigdy ám na iedeńi mo~ 
ment iv niey [ie nie bás», úle gdy fkasjdut 
zę gržechotva poczuigfš, žáraz z fir: 
decznym nabożcńjiwem iiw: ) 
Iedyne żbáwifnic moieChty: ed 
fte IEZU, fpraw, aby przeż|czr 
zbawienną šmierc twole, były me 
zgładzone grzechy moic Amen. |; 
0 Ks, g. Bozi. 37. 
MODLÍTWY 
Wieczorne. | 
Dgiękczytienie dźiwnie (knieczne. 
z Kśiąg z. Giertr. S. Rozdz.2 y 15 


k. VÁ zbawienie y oświęcenie 
du. 
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Leilufze tmoiey Boże moy niech ók 
myłęziękuie wfzyftko kto tekolwiek ię 
cz náyduie, ná Niebie, ná żiemi V, 
gd)bod žiemia ftworzenie, zá wlzeľ“ 
iałkie dobrodźiey twa, y zmiłowanie 
wostwoie,  ktotemiś mnie tak wedle 
kasjduize, tako y wedle Ciała fowičieux 
fersjdarował, ktorych że wielka ieft 
liczbá,á ja nieieftem zdolna:áby mx 
jtyjiedno Z tyfigca mogła doftate- 
„eż cznie zawdźięczać; Więc či tež (a= 
yy] me tatki, y dobfodzieyftwa, oncy 
$wieczney y niezmierzońcy; y nie- 
admienncy wdżięczność! odda: 
' wam y ofiaruię: ktorg tobie o nay- 
jaśnieyfza y nie poista Troyco 
| Przenayświętiza, Z ciebie famey, 
rzez čie famę, y w tobie famey» 
kwizelkie nafze záčiagnione długu 
C2 do- 
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dofłatecznie nadgrodzone bywarze 
ia; y do tey fię iako móluczki ptojiebi 
fzek wćinąwizy; przeż tegoc,ktopicl: 
ty w naturze nafzey przy tobie záho 
wize zoftaie, oddawami; y ofiárii-[ac 
ię, chwalę, y dźięki czynię, iakokorz 
mogę z łafki twey niaylepiey, 1E- 
ZUSA Chryftufi w Duchu Swięzjwi 
tym Amien. 

Tu róchu fumnienie twoje, y ždobý- |dbž 
mpy fig ná [kruché ferdecźną, z gig- 
Zokošči fercá méficbniý dö Božá, 4 
mow ż S. Giert. ; 
Ą VY Gorzkośći męki niewińńiey, 
nayukochśńfzego Syná twe» |< 
go, IEZUSA Chryftufa, ôlkaržam | 
lię przed tobą nayakochśńfzy Oy- [I 
cze moy, y wyžnáie ná (i6, żem či | 
ania dźificyfzego, ( ach niegodny { ç 
grze- 
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jkrzefznik | ) niefzczerze fužyt y 
(kawfzego Oycá, tak 
h niedbalftw y grze- 

4:how moic 
rijzczerego (ercá žalulgc, w upo 
ikokorzonym duchu. y w fkrufzonym 
Ifercu, biię fig w piersi mole, y mO- 
jięgsłwię, Boże bądź mifośćiw mnie 
rzefznemu A zá wfzyltkie nie: 
dbalitwa, y nikczemność! mole, 
ktoremim fodkiego Ducha twe? 
| go w fobie przygalił, ofiarnięć mę: 
kę y izy ukochanego Syna two16- 
go, y profzę w iednośći, y W żic- 
JE dnoczeniu nayfkutecznieyfzcy 
m [4 modlitwy: tegoż Syna twoiego: Y 
yy. | Ducha S. o poprawę, żyGia mole: 
(| go. Com fprawić będżiefz rá: 
a czył przez miłość onę, ktora Cię 
r C3 2. 
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żebyś nie karaf ludzi grzefzných| 
tamowała od pomíty, gdy Syr“) 
twoy nayukochánízy poćiechy ] 
delicye swiátá całego. z iotry byjpor 
policzony Amen. z Ksiąg. Gierę) PO, 
S. 2 Rozd. is. oi 
Btogofł. Mechtyldę nauczyłCbrya M 
fius, áby co dźień zá grzechy y niedo.) tk 
fkonółości fmoię mamidtá po trzy rá. 
zybfalm [etny Fefmafly, ktory táki ich ch 
Chwalcie Pana wfzelkie narody, 
Chwalcie go wfzyfcy ludźie; 
Bo fię umocnifo'nad nami miło: 
fierdźie iego. 
A prawdą Pańfką trwa ná wieki. 
Chwała Oycu, y Synowi, y Du- 
chowi świętemu ô<c. 
Oddánie fię w fèrte lezufowe. | 
O Nayfiodíze IEZUSA mego | 
fer: 
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ferce, tobie polecam tey nocy fer- 


gce, y cialo moie, aby w tobie ima: 
y JEZnO y {pokoynie fpoczywało; å 


oniewaž ia luž mál3c zalypiać 


„| Boga mego chwalić nie mogę. Ty 


o fłodkie terce IEZUSOWE za 


+ 


„| mnie racz wetowźć y nadgradzać, 


| vak iż ile rázy wzrufzy fię ferce 


„i| moie tey Nocy» tyle razy część y 
| chwałę Troycy Przenayświętizey 


Jue | 


zá mnie odday, y wfzyftkie tchnie- 
nia, ktore wydawać będę, te przy- 
iąwfzy odęmnie, iako żywe milo“ 


šči znaki, 16y2€ ofiarować ze 


| ghčiey Amen. 


Do Przenayświętpcy Panny. 
Od twoię Maćierzyńiką opie: 
kę,a ofobliwą obronę, polecam 
fię tey nocy © naybiogofáwicń: 
C4 {za 
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tza y naygodnieyíza Przęnayświęt 
fza Panno Marya, profząc Cię upalz 
przeymie, abyś mię od zafadzek yka p 
nalázdow nieprzyiacioj moichkále: 
dufznych broniła Amen. | 

O naykochańlzy Aniele ftrožu 
dufze moicy ! © święći Patrono» 
wie moji, ftrzežčie mIiĘ, profzę, tey poc 
nocy, y przy zdrowiu zachoway: [ži 
cie, á zá mnie spiącego bez prze: | 
ftanku Boga mego wychwalayčie, 
y mnie wafze błogofławieńftwo, 
ktorego, z pokorg profzę, dać 
ľáczčie Amen, 

Iniencya przed zášnieniem. 
Kiorey fam Chryfius B. Giertrudę 

nauczył, z Kś. 4. Roźd 13. 
Pan TEZU, przyimuię ten fen 

w oncy mifośći, ktorg$ go ty 
po 
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ięshoświęcih, gdyś go fam w natutzę 
ęuhafzey ku czć! y chwale Boga Oy- 
k ca przedwiecznego na zbawienie 
ichkálego świąta używał: profząc po 
ornie, aby w jednosči y złącze 
żulniu twey Bofkicy miłośći, ftał fię 
10: |na pomnoženie chwały Bofkiey, y 
te |počiechy, ták niebiefkich, iako y 
ay: |Łiemtkich, w czylcu zoftatących 
«| Duchow Amen i 
Ktadąc fię, pálcew prawey ręki 
wyraź ná czole [moim te cztery lite- 
" I.N,K.Z mowiąc przy tym. 
|, IEZUS Nazáreníki, Krol Zy: 
dowíki, niech mię zachowa od 
, | złey y nagłey śmierći. 
| S. Edmundowi powiedźiał Gbry- 
fius, že ktokolmiek ták czynić bedžie. 
nagłą y ne/podáiány śmiercią tey no. 
cy 


1 
4 
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Gy uje umrze. O czym S#rias pifzi 
w iego żywocie. 
CZĘSC WTORA. 
- o Sľuchániu 
MSZY SWIETEY. 
Blog: Mechtylúžie mawiał Chry 
us, zapramde powiadam li, že tym, 
ktorzy nabožnie M fy SŚwiętey flus 
chdig, przy zgonie žyťra ich, posle ty- 
łe wybranych moich, ku počiefše ich, 
sle M fšy świętych nabožnie facháli.) : 
w Ks 3 Rožd. 10 
Y ná innym micyfiu momi, iż ža-| 
dnego ták wielkiego nie maf gržeßni- 
ká, y wieprzyiadielć mego kto regobym 
nie znioft cierpliwie, ná M fy świętey || 
J iemm milośćiwie, przewinienia żego | 
(byle fam a to profit) mię odpuścił, w 
KS 3. Rožd. 13. 
Dla 


3 0 fiuthaniu Mfy S. 30 
Da czego (mawiał Cbryfius do Me 
| |ebtyldy )- ży rada Mpy świętey fi 

chay, y te modlitwy o fľucháriu MPY 
świętey: zániecbarv fJ innych nabo- 
znie odpráwuy. 
hry| Modlitwa przy początku Mfy S. 
ym W Szechmogący wieczny Bo: 
fiw ze, gdyż wedle prawdźiwey 


ty. Kosčiola świętego Katolickiego 


| wiary » nayświęt(za ofiara Mizy 
świętej od Syna twego poftano 
wiona, twojemu Bofkiemu Maie- 
facowi,część wielkiey chwały,y u- 
podobanie przynofi, także przez 
nię famę, naygodnicy uczczon y 
| uraczon bydz możefz, dla tego Z 
czći y chwały twoiey pragnienia, 
tey Mfzy świętcy, Z naywiękfzym; 
jako mogę > nabożeńftwem fiut 
chać 
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chać, y oraz z Kapłanem tę nayini 
święt(zą ofiárę zalecać Pragnę, ią. 
kož fáma rzeczą ofiaruję y zale4ZU 
cam, a nie tylko tę iednę, źle ylafz 
wízyftkie, wfzyftkiego świata Mízelká 
święte,ktore dniá dzifieyfzego od. tj 
prawowáne beda, y oświadczam tk 
fię, że gdyby to w moicy mocy by- 
ło; wfzelkiemi filámi (táráfa bym | 
fig. aby iak naygodnicy, f práwowá- 
ne były; y owfzem gdybym ze | 
wizyftkich, ktore fię w świecie | 
znaydulą kamieni, mogła fwo- 
rzyę Kápľánow pobożnych, kto. li 
rzyby tę nayswietíza ofiarę przy 
oftarzách świętych 14k nayuczci: 
wiey ptáwowáli, prawdźiwię tey 
godźiny wypełniła bym wolą mo: 

ię. A że to dźicło nie ieft w mocy 


6 fiachátiú Mpy S. Až I 
tapąnoj ej, więc przynaytmnicj čié pro: 
„idę nayśmięcizy Ojcze przeż 1E- 
dle! Z USA Chtyftufa syna cwego,aby$ 
e łwfzyftkira Y każdemu ź olobná 
(ze Kapłanowi; mianowićie tyms ktos 

„|tzy podobno dnia dzifieyfżego: 
tak najupódobańfzą ofiarę, Bez 
-| fufžnego przygotowania odprá: 
wowáč będą; ducha Tafki y nabo 
j. | żeńftwa udżielił;ktorymmby oświć 
ceni, tak fttafzną taieńinicę Mfzy 
świętej godnić, Y jak ż naýwie 
kfzym nabožeriítwem odptawić 
śnogli. Mnić zás, y wfżyftkim flu: 
chágcým Mfzy świętcy» racz dać; 
abyśmy z 1ák naywięklzymi nábo“ 
żeńttwem y uczćiwością, tey Day“ 
o; | šwistízej ofiary fuchać, y pożytki 
cy || ktory Z tey nayświętlzcy ofiáty piy- 
nië 


út 


Część Wtóra 
nie, uczeftnikami fiać fig moógli| 
Przy tym tez wyznawam przed to | 
bg wfzechmogącym Bogiem, y 
nayświęt(zą Panną Marya, y wfzyspiła 
ftkiemi SS. ták moie, záko y świa.pyn 
ta całego grzechy, y one ná tytajwo! 
sw. Oitarzu fkfadim, aby przezłzeń 
moc y dźiciność tey nayświęttzeypd 
ofiary, zgładzone były. Co narakzer 
dać racz, przez miłość one, ktorą ze 
cię zatrzymałą od pomfty, gdy | 
nayukocháňízego Syná twoiego, | 
ręce niczbożnych katow, tobie os 
fiárowály Amen. 
Poniewa Mika S. ad początku, 

aż do ofiárománia bofłyey, zawjfe m 
J/woię odmiónę, dla tego y tobie mol: lug; 
no wedle upodobánia , pod ten czós Wi 
enodlitmy odpramowóć, A 


o fľuchaniú Mfy S. 43 
Frzy ofiórowóniu. 
N.T Aymiiosciwizy Oycze, W Zie» 
» ednoczeńiu oney naywyzizcy 


y 7? 


Gydmfos 


ras 
pa oto ono to 
prąprzepaść niępoigtą początku (wo» 
„dy lego wylał; a fiaruięć wiízyftkie o% 
„laz, y każde z ofobná dobrá, kto: 
leś mi z niewypowiedźianey fálká: 
vošči twoiey kiedykolwiek uży- 
‘zyl; y oneć z naywiękfzego 
pdźięcznośći áffektu: oraz z za- 
, lugámi y uczynkami dobremi, te“ 
, bož iednorodzonego Syna twol6> 
50, na Oftarzu twoim, zâ WIECZNCY 
chwa- 


50 
55 
os 


44 Część Włość 
chwały ofiarę (klłądam. A KA 
džicý ferce moie (ale ách iákdoko 
fzpetne, y (mtodliwe!) ofiáruighnie 
kcore w tým S. Kielichu maczamjzco 
y topię, tą intencyg y żądzą, žebýroj 
te wfzyftkie módły; y błogofłają, . 
wieńftwa,któte had nim odprawojpog 
wane będą, także ý nad moim fer ej 
cem odpiawowane, y wymowio| y 
ne były; ý żeby pizez moc y džie e 
ność tego niewypowiedziane gdo; 
poświęcenia, ktotym winö w krevpy 
jednorodzonegó Syna 
przemieni fię, onóż w twą fig mi 
dość fkutecznie przernienifo. 
Nád to w ziednoczeniu mifo 
śći oney y wdźięcznośći,ktorą Sy 
twoy wfzyftkie przykrośći fwoiljy, 
tobie ofiarował, y ia tobie ofiarujy,, 


o fluchániu Mfy S. 45 
báli, tó włzyftko ná tyn S. Oftarzu» 
kkdokolwiekeś przečiwnego, ták na 
unie, jako y ná kogokolwiek ini- 
imlz ego 2 ludźi,łalkawie przepuśćił; 
eby rofząc čie, żebyś to wízyftko, o- 
oflaz z cą nayświęczą Ofiarą, zá 
wojponny zapach, y nam ná zbáwie- 
eťhie przyiąć raczył. 
wioj Na oftatek, w ziednoczeniu 0* 
żielhey rezygnócyi, y oddania fię ná 
egdyolg twoią iednorodzonego Sy- 
kregną twoiego , polecam y oddáie 
egdię ná wolą twoię nayświę tfzą, prá- 
jmlpnąc tego z'całego ferca, żebyś 

„ przez mię, we mnie, y około 
nilomnie , twoie naychwalebnieyfze 
i Sfupodobanie wykonać raczył: do 
nolktorego wykonania, o to tobie 
a4Krolu nad Krolmi , y Panie nád 

Pi 
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Pany, Cialo, y duíze moię oddáid Pon 
ku chwale, y wiecznemu uczczeę 
niu, wielkiego Maieftatu twoidď)P 
go Amen. |. 
Gdy fig tak Biog: Giertrudź ofidom 
romátá Ghryfiufomi, rzekł do mieykiey 
la tego podarunku tmoiego, iákbtie 
Krolewjfkiego derłó užymáť, y nitpien 
fig przed wfyfikiemi świętemi prze čio 
wfyfikę wieczność záficzycáť będtpfi 
Y ilekroć mi tę iniencyą y ofiśrowdjcze 
nie odnawiać będźief, tyle rázy to| Pr 
Berło w rękach moich ślicznym kmidpie 
Ciem przyozdobione będzie. z Kśiąglni 
4. Rožd. 27 
Ná one fłowa Kapłańfkie, modę 
čie [ie bráčia ©c mow oraz z Mik, 
nitrem: Nsech przyimie Pamjgy . 


Bc. 


o fľuchániu Mpy S. AJ 

| Pod czás Sekretu, ólbo tóiemnych 
Modlitw Kaplana. 

Poyźrzyi nayłafkawfzy Oycze 
z tolice Maieftatu twego, y Z 
dornego pomiefzkania niebie: 
niejkiegpo, ná tę świętą ofiarę, ktorąć 
iókłrzeż ręce Kapłana tego, Oblu: 
nibienicá twoiá, y Matka nafza Ko- 
'rzdćioł S. ofiaruie: 4 przez moc tey 


dv 


świata całego, tobie prawemu Bo- 

gu moiemu ofiaruię, oraz ze wfzy- 

z Mitkiemi załugami nayukochśnfze- 

Pońjgo Syna twoiego, y ze wfzyftkima 

(kárbem Kościośa S. zá nieprželi 
Dz czo: 
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czone grzechy moie, y za wlz 
ftkie tak żywe, jako y zmarłe, żebf `! 
y mnie, y onym fzła w zafługę ży 
wota wiecznego Amen. 

Ná Prefácya 
Gdy czófu pewnego Błogofł. Me 

chtylda zá iednego człowieka modlidami 
fe, rzekł do niey Fan: Ototemu odpu hy. 
fPiczam wfyfikie grzechy iega, zá kto hw 
re, w madgrodę, gdy fię w P refácpol 
będą momity owe ffowi: Per quer 
Majeftatem Ścc. to efl, przez kti 
rego Máseftat © c. będźie mig chwap! 


cą modlitwę, przydawfy jeden Pi e 

ćierz, á ofidrniąc Bogu Oycu prząćei 

mię: y tak przez mię będą posvetorvi 

he śego niedbófiwa. A ieśli toż kdľác 

infšy czynić dędźie: niech trzyma pim 
ġe- 


o ffuchóniu Mfy S. 49 
,fypźnie že teyže tajki doftapi. z Ksi. 
‘ebl: R OZd. 23: 

NP bona Panie IE- 
"1. % ZU, oddaięć pokłon,chwałę, 
wielbię cię, w ziednoczeniu o- 
hey niebiefkiey chwały, ktorą fię 
„dla oa nayprzewielebnieyfza y nay- 
lhwalebnieyfza Troycá wielbi y 
‘hwali, á potym (ply wa ná naybło- 


„„gofawieńfzą Maryą Pannę, y wfzys 
"Rie Anioły, y święte Pańfkiezkto- 
, plizy chwalebny Máieftat twoy nie- 
jwąprzeftaynym y niepoiętym špiewá- 


u 


puijniem chwalą, pokłon z wielką po: 

, plétechy fwoią y uwielbieniem od- 

dáig: z ktoremi y nafze głofy, te- 

MDE przed (we oblicze przypuśćić 

z NFáCZYŤ , profiemy pokornym wy- 

„lznaniem, mowiąc: Święty, SWIG 
D3 


so Część wiora 
ty, Swięty, Pan zaftępow 8cc. 
Tu ná powetowówie niedbajftm 
żwośch zmow seden Pacierz, $ 
ktory ofiáruy m ten fhofob. 
NY" Qycze, ofiaruięckmi 
tę modlitwę, w iednośći y ziepie 
dnoczeniu oney chwały, ktorg cigno 
Niebo, y żiemią, y wfzelkie ftwołzni 
rzenie chwali, y wielbi, ktorg racz 
przyiąć, y przed naychwalebniey.piell 
fzą obecność fwoię przypuśćić, ki 
przez IEZUSA Chryftulá Synapog 
twego, przez ktorego wfzyftko taft c 
cokolwiek či fię ofiarnie, przyftępy pr 
ma do ciebie w naywiekízym udí) 
podabániu : profząc čie pokordan: 
nie, žeby mi przez tegoż Synóbid, 
twoiego wfzyftkie grzechy odpu-hrze 
f(zczone, y wízyftkie aiar y 
nad: | 


| o fłuchaniu Mfy S. 
adgrodzone były Amen. 
JÚ Pod czás Kónonu. 
! © Boże niewypowiedžiány! iuż 
fię poczynaią one ftrafzne ta. 

uiętemanice, ktorych áni Cherubino- 
ziebie, ani Seraphinowie, áni żadne 
ddnocarftwa  niebiefkie doftáte- 
wołznie poiąć nie mogg: gdyż to fa 
úcdnemu tylko tobie wiádomo, Z tak 
jeyrielką mioščia fiebie fimego co- 

alłżiennie, za zbawienie wiernych 
jnałogu Oycu ná S$. Oftarzu, zá ofiá- 
„toe chwały, y ubłagania ofiaruiefz: 
(tepl przeto te nayświęclze tajemnice, 
 uFfzyftkie chory Anielíkie ,. z lak 
torhaywiękfzą uniżonośćią czczą: ż6 
ynapidzą Pana fwego, y Krolá, ktory 
|pueprzed tym, żeby człowieka odku- 

apił, z wielkiey ku niemu miłośći, 


52 Część wiora 
ná ziemię zfłąpił, teraz znowu dlśoit 
zbawienia tegoż człowieka, nie og 
wypowiedźianym fpofobem  nąść, 
Oitarz, pod podie chleba y winy: 
ofoby zftępuiącego. ptrz 
O dobry IEZU! ták nieofzáco miek 
wáney, y naywybornieyfzey czćibyy 
toidźieľo godne ieft, ktore teradché 
fprawować będźiefz, iż y oczu kunon 
niemu maluczkość maiá podnicé( odp 
nie śmie : więc zatopiwizy fię wj yn 
naygiębfzey, ná ktorą fię tylo zdajpoż 
być będę mogła, pokorze, leżedfą . 
będę, wygladálgc, y oczekiwáigdh, 
w unižonoščci cząftki moiey: bo ; 
dzieł tego wfzyftkim wybranym 
wypłynie zbáwienie. Dałby mi tc 
Bog, rzekęypo tyfigckroć, dać 
by mi to Bog, żebym či o rka 
Gs 


o fuchaniu M fy S. $3 
idlhožniey(zy TEZU w tey fprawie 
niejnogła pomoc dać, y tego doka» 
nłać, żeby tá Ofiárá nayśw: zupeł- 
rinhhy wedle godnosci fwoicy fkutek 

btrzymała. Zaprawdę by też nay- 
xcolrigkfzey przyłożyć pracy, chętnie 
zdpym rada w tym fię przyfłużyć 
eradchGiał4. _ Profzę tedy day Kapia- 
u kdnowi temu, ták tę $w. Taiemnicę 
jeśdodprawić, żeby wfzyftkim wier. 
ię dym, ták żywym, láko y zmarłym, 
dalpožytek iak naywiękfzy przynio- 
xedia Amen. Mecht. w K$. 2. Rozdze 
diądar y Giert. w Ks.3 Rozd. G. 
A Gdy Hoftyq podnofą. 
| Way IEŻU nayfłodfzy, kto- 
11 10 rego z iak naywięklzą mogę 


-dałuniżonośćią, y pokorą czeę, y po” 
pol klon moy oddóię. 


0" 


4 Częsć mióra 
Ta fię po trzykroć w piersi biiąć monne: 
O IEZU zmiťuy fię nádemnallite 
© dobry[EZU bądź mi miłośćiwi/tor 
O nayfakawfzy 1EZU, odpuśćNie 
grzechy moie. | 
M od liima do Boga Oycá. ZU: 
© Nayukochańfzy Oycze,w zie: Oye 
dnoczeniu oney miłośći, zkięd 
ktorey Syn twoy ukochany, przed hám 
tym ná Krzyżu, á teraz na Olta- 
rzu ofiarował fię : ofiáruiçé one-| y 
goż famego, zá zbawienie całego noj 
narodu ludzkiego: Spoyžrzyiže 
profzę ná ono Pźnieńśkie ćiało:o* [ze 
krutnie ubiczowane, policzkami r, | 
y pogebkámi ubite, plwočinámi| | 
ofzpecone,krwią naydrożfzą zbro kry 
czone, ćierniem pokłote, šino- hh 
śćciami nápeľnionc, gwoždžmi bye 

prze- 


| o fľuchániu Mfy 0. s5 N 
oołęzedźiurawione, włocznią prze- | 
lite: tá tedy miłość y dobroć, 
|cora Syna twoiego ściągnęła Z IN 
ść Nieba, y zwyciężyła, żeby przed- A 
vdlymná Krzyżu, á teraz na Olta- | 
zu zá nas (ie ofiarował, niech čie 
zie Dycze dobrotliwy wzbudźi y przy 
,jiedźie do tego, żebyś fię nad 
zed hami zmiłował. 

[ta Gdy Kielich podnofą. 

nel Witay naydrožíza Krwi Pana 
go noiego: z naywiękfzym, ile mo- 
lie be, nabozeňítwem, pokłon y | 
vo [zas ći oddaię. JA 
mi [s fię biiąc po trzykroć w piersi mów ANY 
mi| O święta krwi obmyi mię! o 
10 krwi nayślicznieyfza oczyść mię! 
ho: b krwi naydrożfza, wołay do Boga 
mi Oycá, aby fię zmiłował nád námi. | 
A Mo- | 
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Modlitwa po Blemácyi. ky 

W ielce (kuteczna, kiorey radzę |ii 
mieopucząć. 

Nagy Oycze, ponieważpyz, 

Syn twoy iednorodzony, iużjiky 
prawdźiwie na S. Oftarzu zoftaiąc, przy 
ftať (ie ofiarowaniem, y ofiarą zál zj 
grzechy nafze; dla iego w ziedno+kyę 
czeniu oney miłośći,ktorą on famby, 
na Krzyżu przedtym, 4 teraz ná cál 
S. Oftarzu, fiebie famego ofiáro-[mf 
wał, ofiaruięć nayświętfze Ćiało, |, 
y krew lego, człowieczeńftwo, yig 
Boftwo, cnoty, y dofkonafośćiij, 
mękę, y śmierć: y w iednośći tegg).h, 
wfzyftkiego , ofiaruięć wfzyftkiej,;. 
zafługi, y dobre uczynki, łafki, Ywy 
prerogatywy, nayświętfzey Máryl „, 


Panny, y wízyftkich Świętych: rak, 


"o fľucbániu MfY S. 57 
le y wfzyftkie uczynki dobre lu- 
p (ži pobožnych, y wfzyftek (karb 

luchowný Kośćioł Sw. Do tego 
atbrzydálg 1efzcze ofobliwie to wizy 
iuiftko, cokolwiek ia, albo ofobliwi 
gOhrzyiačiele mol, kiedy dobrego u- 
 Zajczynili, albo tež co złego, dla 
nołtwey chwały ucierpieli. A to ofiar 
Amirowanie mole z tą; Y innych po 
 najcałyra świecie odprawuiących fię 
ro Mízy S. ofiarą, tobie oddeie wie- 
10,|czny Oycze, przez úkochánego 
, | Syna twego, w dźielnośći y mocy 
śću Ducha Św. ná twoię naywiękfzą 
egolchwałę , y uwielbienie, ná uzná 
tkid nie, y wyświadczenie twego nay- 
h || wyżfzego Maieftatu y panowania, 
aryl] ná dźiękczynienie zá wfzyftkie do- 
dk brodźicyftwa kiedykolwiek ftwo: 
1 rze. 


A | 
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rzeniu ktoremu uczynione, y nioi 
zupełne zgładzenie wfzelkich 
grzechów, y ná zepfowśnie wízyfá t 
ftkich krzywd Máieftátowi twemihier 
nayswietízemu zadanych. 

Powtore ofiáruieč tež Mízy Sba tj 
tiiemnicę, ná pomnoženie podebi 
ciech, y chwały człowieczeńftwśboć 
Páná nafzego IEZUSA Chryftu-tí p 
fá, ná uczczenie y ufzanowśniej d 
wízyftkich taiemnic żyćia,y śmier- wlz 
Či iego, y ná pomnożenie chwały,hiu 
y błogofławieńftwa B. Panny Má-bo, 
Tyl, ywfzyftkich SS. ofobliwie Pa-py z 
tronow moich, y ktorych pátnig- 0, 
tkę dźiś Kośćiof S. obchodźi. 

Ofiaruięć po trzecie, tež Mízybiá: 
świętey rálemnice, za fiebie famę cz 
grzelznicę nędzną, y za wfzyftkich liec 


o fuchániu My S. 5% 
| nifpoich, tak wedle dulzy, iako y 
(icyedle ći4ł4, przyiaćioł, (otobliwie 
fylá tych N. N. ) y zá wfzyftkich 
miernych Chrzesčiánow tak ży- 
- ych, iko y umarłych, (ofobliwie 
y Ska tych N. N.) profząc pokornie, 
pos.ebyś ią przýlač raczył, za godne 
twabodźiękowanie, y dżiękczynienie, 
fuka wfzyftkie dobrá, ták ćiafu, iako 
nie} dufzy nadane : ná uprofzenie 
ie-|rfzyftkich Jaik nam potrzebnych; 
ałyha uchronienie fię wfzelkiego zie- 
Mizo, dufznego, y Ćielefnego, ktore: 
Pa-by zbawieniu nafzemu fzkodźić 
ni-haogło. A na oftatku, ná naydo. 
- |konalfze dofyć uczynienie, y wy- 
(zy pácenie za grzechy nafze,y odpu- 
jmęfzczenie ich, także y wízyftkich 
uchlniedbalítw nafzych : žá ktoreć o- 

fa: 
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fiárnie wizelkie upodobanie, y deten 
{yć uczynienie za winy nafze, kedicu 
reč IEZUS Cbryftuż, Syn twoy, [A z! 
Bog nafz wypłaćń: Przez niego, fana 
2 nim, y w nim, niech čí bedžilch 
Bogu Qycu wfzechmogącemu, pm 
iednośći Ducha S. wfzelka częś/zkić 
y chwałą przez wízyftkie wiellbo 
wiekow Amen. 

Tu ž Kóplaneń zmow Pačierž, 
nafiępniącym ofiźrowóniem zá grzą 
chy cáťego Koščiolá: czym wielkie shej 
podobánie Pánu Bogu uczynif, iak 
tego ief świadectwo. w KS. 4. R. 1 
G.ertrudy Swiętey. 

Ofiarowanie. 
© Nayłafkawfzy IEZU, tę mcpać 
dlitwe ofiaruię tobie, w zidped, 
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j ditencyr twoiey, ktora w twym 
ktdqrcu nayfodfzym poświęcona, 
gy, la zbawienie nafze od ciebie po- 
po, Ana nam left ná poprawę wízel. 
di ich grzechow nafzych, y powe- 
u pwánie niedbalítw, ktore z lu: 
zęśjzkiey krewkośći, nie viádomosci, 
niellbo też złośći, (43 popełnione 
rzećiwko niezwyćiężoney wfzce 
s, |hmocnośći, niedośćigiey mg- 
grząkośći, y zbytniey obfitośći fálká- 

(ie pey dobroći twoicy Amen. 

Gdy Kapłan momi: Bárán- 
ku Boży ©c. 

Tu proś Gbryfłufa žeby [te ofigros 
vať Bogu Qycu tak, táko [ie ofiaro- 
 mdpać zwykł pod czós káždey Mßy S. 
, ziępedie obiamienia M etbtyldźie Smig 
ley. w Kśię. 3. Rožd 19. 
E Bá- 
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ŤA stánku Boży : zmiłuy fię nákl 
nami, 4 ofiaruy ćiebie famegi 
Bogu Oycu, z wízelka pokorą, W: 
ćierpliwośćią,na dofyć uczynieni! 
zá winy nafze. le 
Baranku Boży: zmiťuy fię nadnoi 
nami, 4 ofiáruy fię Bogu Oycu, : 
wizelką gorzkośćią męki twoicy 
na dofkonafe poiednánie nas z Bojle | 
giem. 
Baranku Boży : zmiłuy fię na 


gu Oycu, z wfzyftką miłośćią Boje; á 
ikiego (crcá twoiego, na nadgropfa 
d: y powetowánie wfzyftkich u 
czynkow dobrych, ktorych nan 
nieftawa Amen. 
Tu ieślić [ie podoba zmow cokol 
wiek z modlitw w trzecicy częśći te 


K fiążeczki położonych. Gdy 
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nákdy Kapłan mowi: Pásie nie iefiem 
godzien mow: 

Anie nie ieftem godna, žeby 
mię žiemiá nofiła: ale dla čie: 
ie famego odpuść mi grzechy 


Panie nie ieftem godna, żebym 
picypyła zwana ftworzeniem twoim: 
, Bohle przez gorzkość męki twoiey 


pdpuść mi winy moie. 
Panie nie ieftem godna, abym ` 


Bole; ale przez moc, y dźielność tey 
jgropfiary Mfzy świętey użycz mi ialki 
h utwoiey Amen. 

Tu ducbownie kommunikay, mo- 

wiąc z Giert. S z Ks. 4, Rośdź. 54.7 
Mecht. w Ks. 1 Rośd. 9. 

O Ožywiáigcych potokow źrzo 

Ez dio 
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dio! O wdźięczna Bofkich (m4 e: 
kow fłodyczy ! oto do čicbie peľ“. 
niam, w całośći y zupełności ciej, 
bie famegoż, kropelkę niezdolnoť. 
śći, nędzę, y mizeryey moiey, dl: 
ktorey, lubo mniey należyćic, ż4| , 
łuię, y záwíze żałować będę; že 
dla zbytniey niegodności moiey 
dufzę moie od (mákowitych naj 


der,y nieuprzykrzonych uczt two 
ich hamować, y martwić muízg 
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S „pnie ty iprawii to, y dokoiczył, 
„łoś od wiekow fprawowac we 
„Jenie poftánowiť wedle świętego 
"Bofkiey twoiey woli upodoná« 


Ciała Chryfłufomwego. 


| 5 p čie o miłośći naypote- 
inieyíza! fawig Ćię © mifośći 
uinayflodíza! wielbię čie o dobroći 


pdzł 2 , z . 
sail 
„oraytákávíza ! zá wfzyftkie, y we 


; „arízyftkich dobrach, ktore nay- 
„ gjehwalebnieyfze Boftwo twoie, Y 
‘gnay błogofławieńfze człowieczeń: 
e ftwo fprawiło w nas, y iefzeze 1pra 
pie E3 WO: 
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wowść będźie, od wiekow do wiedki 
kow, inftrumentem naywybor: 
nicylzym fámego fercaBofkiegoA4 
Po Kommunii. 
OT Oycze Niebiefki do tweshość 
go Oltarzą pofłała Matka nó-luy( 
fzá Koščioť S. ofiarę ong naygojemi 
dnieyfzg, ktorąś ty niekiedy na odju 
fiarowanie zá nas ná šwiát zefłał:pdp 
chčieyže ią tedy przyjąć w oneył 
naydofkonálízey miłośći, w kto4 
reýš Syna twego (gdy z králow ná- 
fzych do twego kroleftwa powra. 
cal, y tobie Bogu Oycu wfizyftek|ZU 
zyfk wcielenia fwoiego , y uwiel-|mi 
bione ćiała nayšwictízego rany|mi 
prezentował) przyigł. Niech nie|mi 
odftępuig o naypobożnicyfzy Oy- 
<zę od oczu twoich, przez wízy- 
ftkie 
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iefkie wieki te iego naydrozíz: rany, 
orieby ś pomniań, jakieś od niego zá 
oAlrzechy nafze odebrał dofyć us 
- |zynienie. Więc przez moc y džiel- 
wehosé tey bezkrwawey ofiary, zmie 
na.luy fię nademng, y grzechami mo= 
godemis także y wfzyftkich wiernych 
20 ywych y zmarłych: day im fafkę y 
fałsodpufzczenie grzechow, 4 potym 
nejjżywot wieczny Amen. 9. Mecht. 
ktodrv K$. 4 Roz: 12. 
ná] Ná Żenedykcyą przy koncu Mfy S- 
yal Niechmi błogofławi dobry IE: 
tekl ZU, twoia wfzechmocność,niech 
„jej mię nauczy mądrość twoid; niec 
py| mię napełni flodkość twoia; niech 
nie| Mię poćiągnie, y Z tobą złączy dos 
oy.| broć twoia, na wfzyftkie wieki A. 
(g | Nájde fľavá : A Słowo Cialem 
je | fię ftalo. Na- 
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Nsbožnie fklonew ky fig mom: fer: 
Dzięli tobie czynię dobry IEZ Uho: 
żeś z miłośći przećiwko mnie ftach tu 
fię raczył człowiekiem. 

Kto to uczyni, (momi Chryfius m 
Gert. S. m Ks. 4 Rozd:3. ) temu fig pri 
Ja wzáiemnie nákľániam, y z ferde-|ę o 
cznego áffekiu wielki [kutek miele: 
nia moiego ofiárnie Bogu Oycu, nála 
rozmnoženie bľogofiámienflvá iego. 

Pokton Przenayświętkemu Sákrá: 
mentomi, ktory pod czás M fy S.álba nej 
infego čzáfu odprówić fig może. zło 

Itam čie nayfzlachetnieyfze bok 

- CIśo, y krwi naydrožíza, Pá. Uži 
namego IEZUSA Chry ftulá, pod hia 
tą. ofobą chleba prawdžiwie obe. | 
cnego ; oddaięć pokłon z taką kn. 
€zĆi3, y nabożeńftwem, z iaką ćię jii 

czcą 


| oftuchániu MfyS. é 
: diczą y pokłon oddają dziewięć 
ZUfhorow Anielíkich. « Przed tobą 
ftada twarz upadam w upokorzoným 
uchu, wierząc y mocno wyzná- 
u ac,żeś ty Pan moy, y Bog moy,tu 
u [a prawdźie obecny teftes y pod tą 
rdeję ofobą chleba zawierafz. 
cel Witam čie o nayfzlachetnicyfze 
„wóliało Zbawiciela mego, prawdzie 
ra ofiaro na krzyżu zawiefzona: 
ddaięć pokłon w ziednoczeniu 
lie ney ádorácýi , którą oddawało 
'złowieczeńftwo twoie naturze 
(e Bofkiey: y affektem świata calego 
Iżięki tobie oddaię,żeś dla zbawie- 
sia nafzego tu zoftawać raczył 
Witay dobry IEZU, przedwie- 
tzne Oycá Słowo, iafnośći chwa: 
ly,žrzodio pobožnosči,zbáwienie 
E; świa: 
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świąta,święta ofiaro. Witay o IE- 
ZU ozdobo Oycowíka, Xigže po-hiol 
koiu, Forto Niebiefka, żywy chle-|pźni 
bie, Panieńfkie rodzenie, Naczy-|mi 
nie Boftwá. j 
Wierzę mocno, že ty Bože JE 
moy, tu iefteś obecny, y ná mnie po | 
z tego Sakramentu poglądafz, y dž 
wfzyftkie fkrytości ferca moiegal0ft 
przenikafz. Wierzę iż pod tą olo: 
ba chleba, nie tylko ciało, y krew, |go 
ale też Boftwo y człowieczeńftwo hol 
twoie zoftáie: y choćiafz tego doo 
brze poiąć nie mogę, ták to ieej 
dnak mocno wierzę, y trzymam,| kr 
ižbym gotową zá tę prawdę krew yje 
fwoię przelać. p 

Przed tobą o Sakramencie Prze: 

nayświętfzy! z naywiękizą upadam | ną 
UCZĆI- 
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E-hczčiwoscia, y ze wfzyftkiemi A- 
o-nioły y Archanioły, z Tronami y 
ledpańitwy, Cherubinámi, y Serśin4- 
zy4mi, y ze wfzyftkiemi pułkami Nie- 
- |biefkiemi, pienie chwały twoiey 
żelwyspiewuięć, ferdecznie. mowiąc 
niejpo ftokroć tyfięcy : Niechay bę: 
, yjdźie pochwalony Przenayświętlzy 
go| Odtarzá świętego Sakrament 
Onaybliżfzaferca Oycowtkie- 
em go itoro! dźiękuięć przez zobó- 
wo| polną wdźięczność, pokfonuyczdi 
godney Przenayświęt(zey Troýcy: 
zá to, żeś ten nieofzacowany Sá- 
krament pofianowił, przez ktory 
die miá z Niebum fięiednaią,y nie» 
 przeliczonemi fafkami napełnidią. 
Sławię, y wychwalam, y wielbię 
mądrą y falkáwg wízechmocnosé 
two: 
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twoię, Chwaię y pokłon oddai| p 
wfzechmocney y faíkaweý mądro 
śći moicy : błogofławię y dzięki 
czynię. wfzechmocney y mądrej 
Jaftawośći twoiey Chryfte IEZU, 
žíš. to przemogł; á poftanowić ráj 
czył na podpárčie zbawienia na: 
fzego, ten naywípániálízy Sakrą| 


ment. b; 
O iedyna,y prawdźiwa Nádžied., 
io, duíze moicy. Chtyfte IEZUL |, 
Ciebie. chwalę, čiebie z całego fer, 
ca kocham, ćiebie czce, tobie podn: 
kłon oddaie, y pokornie profzęgj,, 
żebyś w tę godźinę fiebie Bogu 
Qycu zá wielkie diugi moie ofiá- 
rował, tak iakoś fię za winy, ná, 
krzyżu, y zbrodnie całego swiát4 
ofiarował. | 


o fľuchániu Mfy S. 23 
O Chryfte IEZU, fodka y jedy- 
toha miłośći mod! poyzrzyi nayiás 


O Oycze nayukochśńfzy, ofi: 

tuięć naymilfzego Syná twoiego, 

A ná wieczney chwały twoiey ofi: 

Al rę, y na zgładzenie grzechow ná: 

fzych: Poyzrzyl, prolzę, na twarz 
Chrys 


z 


74 Część trzedja 
Chryftufá, á pomnyi ná ono zby yR 1 
obfite zá grzechy nafze doé up”. 
czynienie,ktoreć fię tato gdy cenkhw 
że naymilízy Syn twoy zá nie ni 
krzyżu zawifł, a zmiłuy fię nád na 
mi, Amen. 

CZESC TRZECIA 

o TROYCY P rzenayświęt Bey. 

Pięć chwały iey pienia. 

To pięć pienia z ćwiczenia ducho 
mnego S. Giertrudy zebrane, ták fqpie 
wyfokie y nabożne, iż fię ráczey bylchn 
zdadzą oľogeffá wionych ludźi wN iel 
bie, a niżeli iu ná štemi zoftátacychho t 
A mogą być w užymániu pod czadku: 
procejjyi J ENA zanych czáfow, gdis 
chwalić Bogá zechceji. | | 

Biern „Se pienie. ki if 
Trzech pácholat w piecuBabiloń/kiń ps 
Bio- | (ln 
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by) Łogofawiony iefteś Panie Bo- 
Č że Qycow nafzych : „godny 
tenlch wały. y chwalebny na wieki. 
en] Y błogofławione Imię chwały 
náltwoiey, ktore święte left : godae 

chwały y chwalebne ná wieki. 
Błogofławiony iefteś w Kośćie: 
le S. chwały twoiey: godny chwa- 
fy y chwalebny ná wieki. 
co) Blogofláwiony iefteś ná Tro- 
kfqnie S. Panowánia twego : godny 
dydchwały y chwalebny ná wieki. 
Viej _ Blogofławiony iefteś,ktory ber 
eblło trzymafz Boftwá twoiego w re 
zódku: godny chwały y chwalebny na 
gd wieki. 
Błogofławiony iefteś, ktory fie. 
- |dźifz nad Cherubinamny na prze. 
fki pás ci poglądalz, godny chwały y 
jo, | chwalebny na wieki. Bio. 
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Blogofláwiony iefteś, ktorj ný, 
przechodźifz wiacty, y głębokość 
moríkie: godny chwały. y chwalef/k: 
bny ná wieki. 

Niech čie biogofławią wfzy(cją | 
Aniqłoiczy święći twoi: niechaj % 
chwalą y wyfawiáig ná wieki.  Ẹkie 

Niech Cie biogofiawią Niebálzen 
Žiemiá, y morza, y wfzyftko co nipiek 
nich ieft: niechay chwalą y wyfłałpyi, 
wiaią na wieki. 

Chwała Qycu, y Synowi, y Dughy. 
chowi Świętemu: y chwały godnehíze 
mu, y chwalebnemu náwieki. | 

Biogofławiony iefteś PanieBO| | 


Pana nafzego : ktorys ftworzyllnj 
ziemię y Niebo, y wfzyftko, co nią, 
nich ieft; godnyś chwały, ido 


o Troyčy Przenavst. 77 AA 
onný, y wywyżizony ná wieki, | 
OŚĆ Piense wtore. | 
aldy ktorym fię zachęca Srvietych Pańe | 
[kich, žeby chwalili Pana. jaki). 
T lech fię wefelą przed tobą zá 
» Weimnie, Bože (ercá mego, wízy- ] 
tkie chory Anielíkie, y zgromá« | 
bálzenia świętych, ktorycheś ty od 
o nriekow do twey chwały przezná- 
jlajzył, y wybrał. 
| Niech fię welelg oni siedm 
Dulhwálebni Duchowie, ktorzy zá- 
dnely(ze toig przed obecnością thro» 
. hu chwały twoiey. 
Niech (ie wefelg przed tobą za 
fufinnie „  nieprzeliczone świętych 
zjÁnioľow pułki, ktore pofyłafz 
onla uflugi, ná zgromadzenie fobie 
raldwybranych narodow. 


Niech 
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Niech fię wefelą czterech dwufuch 
dzieftu Starcow, ze wízyftkiemji4 
Pátryárchámi, y Prorokámi, kto| > 
rzy fkładaigc korony, upadáij 2! 
przed Tronem twoim. 

Niech fię wefelą czworo íkrzy 
dlaftych zwierząt, ktore ze wfzyłtoś 
ftkich fif y wnętrznośći, wednie | 2 
w nocy chwałę twoig głośić popa! 
winny. wdź 

Niech (ie wefelg SS. Apoftotefzy 
wie: ktorych pomocą fwoy Kdylk 
śćioł S. cudownie wfpierafz. 

Niech (ie wefeli zwydięfkie M: 
czennikow twoich mnoftwo, ktdim 
rych fzata ze krwi twoiey naydrodBoj 
{zey purpurową ozdobę wźięła. (m. 

Niech fię wefeli naydoíkonáj 
fzych Wyznawcow rota, ktorych 

aji R 


| 
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„uluchá przeniofieś w przedziwne 
cmjwiadośći fwoley uczeftnictwo. 
| Niech fię wefeli wfzelka święta 

nienáru(zona niewinność Pá- 

nieňíka, ktorą; oraz z tobą zdobi 

pypna twoia nad śnieg bielíza czy- 
toci śliczność. 

Niech będźie wefołe przed to- 
bą to nowe pienie, ktore brzmi 
wdžiecznie w uftách onych, kto: 
rzy wfzędźie za tobą idą, gdźie fię 
tylko obroćifz, JEZUSIE oblu- 
bieńce Panieńki. 

Niech fię wefelą przed tobą za 

„mnie, wfzytcy wybrani $S. boś ty 
Bogiem ich ieft, 4 oni ludem two- 
Jim ná wieki. 

pil „Niech fię wefelą przed tobą 

„| wfzyftkie przedźiwne dzieľá, two: 

du: F2 ie 
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ie, ktorekolwiek całey źiemie fM6 
Nieba okrąg w fobie zawiera, [MF 
wiecznąć onę, niech chwałę od 
dáig. ktora pochodząc od ciebie} 3 
znowu fię do ćiebie iako do fwegd? fi 
początku wraca. 

Chwała Oycu, y Synowi, y Du 
chowi S. Chwała y Krolowey Nieft" 
biefkiey, z wfzelką wielośćią Nieb?: 
biefkich Hierarchiy na wieki. — [9 

Pienie trzecie. jłe 
Przez ktore BOG w Pánnie Przol | 
nayświętfey bywa chwalony. | 
Net čie błogofławi B O Z Bik 
ná(z nayblogofľfawicňíza Má Má 
rya Pánná,ktorgš fobie od wickon od 
zá Matkę obróć raczył. [i 

Niech ćię chwali przedźiwny © 

Przybytek chwały twoicy, a ję 
a. | Ha 


oTroycy Przenayśm: 
i memu tylko tobie flužyľ, go- 
nym być pomiefzkaniem. 
Niech čie błogofławi wyfoka y 
kid: godność Boftwa twoiego, kto- 


„dgodnoś 
| Niec 
Jtwoiś nayfłodfza; ktorey mocą, ty 
„gr KWIECIE Panieńfki: Synem Panny 
„| fałes fig. Niech 
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Niech ćię błogofławi ozdob| N 
chwały twoiey : ktora dufzę PÁ?! 
nieńfką ták ozdobifa, iż fię w niej” © 


ukochała. 

Niech čie błogofławi twoia nie 
poięta mądrość : ktora nayczyfij”9 
{zego Ducha Panny nayświętfzejć* 
wfzelką wiadomośćią y znaiomd”M 
ścią napełniła. Ma 


Niech čie błogofawi pokorní ' 
y przedźiwne doftoieńftwo twoid ch 
ktore nayczyftfze pierśi Panieńfkij 
przećiwko trućiznie grzechow ná 
ízych pożywało. | 

Niech čie błogofłówi zbytnią ⁄ 
fľodkosč fercá twoiego: ktora P 
nieňíka dufzę niewymowną fłody : 
czy twoiey wdźięcznośćią nape4 
niió. Niech | 
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[obl Niech čie błogofławi naywdzię: 
Jznieyfza uft twoich Bofkich wy” 
ktora świętey miłośći pio- 
acierzyňíkie 

wnętrznośći. 
| Niech čie błogofławi wfzyftka 
moc Boftwa, y iftność człowie- 
czenftwá twoiego, ktora niebie: 
kich darow obfitość ná ferce P. 

Maryi wylała. 
Chwała Oycu, y Synowi» y Du- 


"| chowi świętemu, tákže y krolowey 


| Niebá, ze wfzyftkiemi Hierárchy- 
ami Niebiefkiemi ná wieki. 
Pienie czwarte 
| W ktorym ludzka náturá Gbryfiu- 
fówa BOG A zá nas wychwala 
m tym że Gbryfiufie. 
Ne čie błogofławi zá mnie 
| F4 nay, 


$4 Część trzecia | 
nayfłodfzy I EZ U wynifzczenicki fi 
Bofkiego Maieftatu twego: ktorehí 
nam nabyło fkarbow wieczney| N 
fzczęśliwośći. 

Niech čie błogofławi przyięciekcy: 
natury nafzey: ktore nas wezwało|ow 
do fpolecznośći Boftwá twoiego. 

Niech čie błogofławi wygna-ka 
nie, ktoreś trzydźieśći lat čierpiať: wic 
przez ktoreś dufze, ktore byfyjam 
zgubione, do poćiech wiecznychktw: 
znowu odprowadźi. 

Niech čie. błogofławig wfzy-| 
ftkie Ćięfzkośći cziowieczeńftwająć 
twoiego y boleśći: przez ktoreślpił 
poświęćił wfzyftkie dolegliwości, 
y prace nafze. 

Niech čie błogofłówi doświad. 
czenie mizeryi nafzych:przez kto: 

res 
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nies (ie nam ftať Oycem wízelkiego 
orapłofierdźia. 

nej] Niech ćię błogofławią wfzy ft- 
"fe krople krwi twoicy naydrož: MU 
(iepey : ktoremiś nas obmył z bru- l 
ałojow grzechowych. 

Niech čie biogofławią naydrož- 
náslze pigčiu twoich ran przenay- 
ja: |więtfzych nofzenia: ktoremis 
ylyham wfpofwiecznego dźiedźi: 
'twa, kupiť páfáce. 

Niech či błogofawi gorzkość 
lzy twoley śmierci naydrožízey: kto- 
łwśkąć zá nas zadała niezwyčigžoma boj 
reślmiłość twoi. 

Niech. či błogofławi miodo- 
płynne uboftwione ferce : ktore 
ad.|pod czás śmierći twoley, moc bo- y 
leśći y miłośći rozerwálá. k 
Fs Niech 
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Niech či biogofláwi Ciało nayyj 
czyftíze człowieczeńftwa twole! 
go: w ktorym nam ftałeś fię, nay, 
wiernieyfzym bratem. 

Niech či błogofławi za mnidto 
famaż twoia tryumfuiąca chwafálpie 
przez ktorą w ciele nafzym napy, 
prawicy Oycá fiedžiíz y fiedźiec 
będźiefz ná wieki. 

Niech či błogofławi zá mni fzy 
famáž twoia miłość, część, y dolex 
ftoieńftwo: ktorym fię dźiwnie naj f 
fycaią całe woyfka niebiefkie. 

Chwała Oycu, y Synowi, y Dul gp. 
chowi świętemu, Chwała y Kroj fp, 
lowey Niebiefkiey, ze wizyftkini vy 
zgromadzeniem Niebiefkich Hie, 
rarchiy na wieki. 

Picnic piąte. 
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YİV ktorym BOG z fiečie famego po- 
Die | cbwałę odbiera. 

MINE či zá mnie błogofłówi 

| chwalebne y przedžiwne świa 

niech cię 


Kroj fność , niech čie chwali ozdoby 
kin ęwoiey złoto przylemna wefołość. 
Niech ći błogofławi fprawie- 
dliwych fądow twoich niezbro: 
dzona przepaść niech Gię wielbi y 
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niepoięty wieczney mądrości 144 
birync. 


czona zmiłowania twoiego licze 

ba: niech ćię wielbi y nieograni- 

czony we wfzyftkim miłofierdźiu | 
twoim fzącunek. 

Niech ci błogofławią wízyftkie 
wnętrzności miłofierdźia, y łafka- 
wości twoiey : niech čis wielbi y | 
zbytnia wielkość niefkończoney | 
dobroći twoiey. 

Niech či błogofławi twoią ná: 
der wielka miłość , ktorą maíz |: 
przeciwko ludziom: niech ćię 
wielbi y niepochámowána nayfa- 
fkawfzey miłośći twoiey choyność 

Niech či błogofławi zwyćięfka | 
twoiey nayobfitfzcy ffodkosci | 

moc, 
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4: niech čie wielbi y 


iZ wielbi y fodkie twoie towárzy- 
; two, zobopolna przyiażń chwale- 
‘bna, y dofkonafa fzczęśliwość. 
Chwała Oycu, y Synowiy Du- 
a [howi Świętemu, chwała y Krolo+ 
śl wey Niebiefkicy, ze wizyfikim 
mno 
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mnoftwem Niebieíkicy Hieráth, 
chiy ná wieki. | 
Ofiár ománie. 
P Rzyimi profzę Przenay šwietízáArze 
Troyco żądzą uft moich, ktor: 


Duc 


mi gorąca rozpalonego fercá mo 
lego, dla wielbienia wipaniałośćhot 
twoley; mifość podała. Ofiśruię 
13 w ziednoczeniu oney niewypobję 
wiedžiáncy chwały, ktorą w twe: 


lednosci Boftwá a Troiakośći O| 
{fob iedna Ofobá drugiey niepoiej 
tym fpolobem oddáie: á iako mo 
gę, yia naypodleyfze žiarneczkí 
iercą mego, rzucam w złoty chu 
rybularz Bofkiego (ercá twoiegdy: 
(w ktorym ná chwałę twoię uftáwilnie 
cznie fię pali, wieczney miłośćjg, 
wonieiące kadźidfo ) pragnąć telez 
go, | 


| 
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© 4by 24 tchnieniem y fprawą 
buchá Przenayświętfzego rozża- 

“ kone,y chwały twoley nadgrodę, 
td rzemienionie byfo: y tu przydiu- 


uięfy tobie, wieczną chwałą y uwiel: 
ypopieniem Amen. 
me] PP ykrzyknienie chwały Bofkiey. 
| 0 Niedofiężona wytokośćiprze 
0l AJ dźiwney mocy Bofkiey! O 
mojpłęboka przepaśći niepoiętcy mą- 
czkddrośći! O niezmierzona fzeroko- 
chujśći pomyślnego ukochania y mi- 
iegógośći! nikt čie godnie wychwalić 
winie potrafi, tylko ty, ktory fam do- 
losť fkonále poymuiefz twoię niefkońe 
ćtdęzoną Wielmożność , iako ten, 
kto- 
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ktory wielz fpofob,ktorym godnipiec: 
spać na ak możelz. Niech N 


niťograniczony Máieftár, y niefays 
ikończona dobroć. 


gofláwi twoią. nieograniczon: dny 
wielkość ŚĆ, naywdźięcznieyfza fľodlimie 
kość, y dafkawość nayświętfza. 
Wízyftkie imiona twoie, wfzyki 
ftkie flowá, wfzyftkie znączeniaj 
ktore o tobie poięte, y mowionď 
być mogą, teć niechay błogofła 
wią, wykrzykulg, y święte “Imig ls 
twole zá mnie wyfławiaią, y dźięjięc 
ki za wízeikie dobro oddaią, ktoj pax 
regos mnie y wfzyftkiemu ftwoj cz. 
szeniu użyczył, y przez wfzyftkdłpo 
wie- 
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dnipieczność użycząć zamyślafz. 

Niech čie Panie Boże moy bfo- 

ikolľáwi, czć! ojo czło- 


dl mierć iego ko: wio te nic- 
chay zaftąpią nieudolaość moię,y 


lzyjciebie godnie wychwalaią. Ciebie 
nią + $tworco raj niech wielbi y 


ci wfzylcy zá 
mnie 


G4. Czesi trzecia | 
mnie niech ći pienie chwały odda: 
ią przez wfzyftkie wieki. 

Tobie Boże moy niech śpiewaś 


tym, wfzyftkie Plálmy, y nabożndjneg 
śpiewania, wfzyftkie święte cnocyjwoi 
y świątobliwośći, wfzyftkie affektykuię, 
y akty mifośći : wfzyftkie uprzeyrpizj 
mości y pragnienia, ktoremi debie« 
ciebie tenże Kośćioł woiuiąoyjftię 
wzdycha, ięcząc w tym pádoli T, 
płaczu. 

Tobie chwałę y dźięki niech 
oddála, wfzyftkie Ťaík twoich c | 
ktorycheś mi łafkawie pedro 

Q- | 
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dała y dufze moiey biikekicye. ETE 
bie niech _wykrzykuią Z ora 


innego ze k yje skorá 
otjjnojemi. Co wfzyftko tobie ofi4- 


ktytuię, profząc pokornie, żebyś mię 


bie obročiť,yw czášie, y przez wizy 
gotte niefkończoną wieczcość A. 
I rzy mieporomnane wychwaleńia. 

Ktorych Chryftus Błogofi: Mechtyldę náu- 
czył w KŚ. a. Rozd. 33. 

Ddaięć część, y wielbię Čie a 

<< Biogoffawiona Iroyco, w 
(12 Zie: 
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ziednoczeniu oney niewypowiej ”! 
dźianey chwały, ktorą Bog Očie 

w fwoiey wfzechmocnośći, Syná! 

y Ducha Sw. czći przez wížyftkie 
wieki. 

Wielbię čie, y błogofławię oplzy 
Biogofławiona Troyco w iednosč ludz 
oncy czči godney chwały, ktoralicz] 
Bog Syn, Oycá, y Duchá S. (woighiál 
niedośćigłą madrosčia wielbijľto 
przez wízýftkie wieki DI, | 

Oddaięć pokłon, y wywyżfzamiim 
čie nád wfzyftko , o Błogofławio-|haj 
na Troyco, w iednośći oney nay-bie 
godnieyfzey chwały, ktorą Duchlkrcž 
S. w fwoiey nieodmienncy dobro-[mu 
či, Oycá, y Syna wywyžíza przezlcza 
wízyftkie wieki Amen. 

Pochwała bardzo [kuteczna. 


W | 
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W ktorey kážde fłowko ma ofobliwą powagę z 
Ks. Giert. Swiętey Wyigta. 


„mlámemu, y w tobiefamym, oną 
jodnaywyžíza chwałą, ktorą, fam fo- 
„aydbie doftateczny iefteś, y wizyftkich 
„chlkreátur niedoftatek, fobie fame- 
romu w fobie nadgradzóiąc, dokoń- 
zezjiczafz Amen. 
| Spofob wielce (kużeczny do wy- 
| chwalenia y mitománig P. P gó. 
G3 Gdy 


>» 2) 
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Gdy fię Błogofł: Mechtyldá turbowálá, iż Bog 

uiedoftatecznie chwaliła, áni miłowała: rzekł do nil Ry 
Chryftus: Gdy mię pragnief chwalić, Á tego wedy 
pragnienia twego wykonać wiemożef, mow: 
© Dobry IE Z u, wielbię ćidzu 

4 czego mnie do wielbienik 
čicbie y chwalenia čie niedoftáiey pr 
rácz zá mnie nadgrodźić. 

Gdy mię zás pragnief miłować mow: jaki 

rz A > r. 

O dobry IE ZU miłaię Cię; ffaw 
czego mnie w mifośći čiebie niļ 5 
fiaie, racz zá mnie nadgrodźić, |qo; 
Pagu Oycu miłość fercá twoiegdcj: 


zá mnie ofiarować z K 4.Roz 22 f 
Y infego czáfu to do niey rzekł Chryftus : ieg 
mnie godnie chwalić chcef, tedy mow te kilka fow: 


Chwafá tobie nayfłodfza, nay|) Z 
fzlachetnieyfza, lášnicigca, fpo fľ 
koyna, y niewymowiona Troyco|) 1 
z Ks. 3 Rozd 3. 

W mfomanie. 
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Dźiwnie wyfokie y Bogu miłe. 
Oże naychwałebnicyfzy, ia Z 
fug twoich naymnieyfza, win- 
dzuięć, y z całego affektu ferca 
enikhcę, y ná to zezwalam, żebyś był, 
táidy przez niefkończone wieki takim, 
y tak wielkim Bogiem zoftawał, 
-hakim w twoiey iftoćie iefteś, y zo* 

; ftawać będźiefz ná całe wieki. 

Wefelę fię y winfzuięć twey nie 


fkończoney mocy y Maieftatu. 

| Ciefze fię, y dźięki tobie oddaię, 

uj že wielką chwałę, y niewypowie 

_ id] dźiang mafz godność Wetelę fig 
naj] Y, Z całego ferca raduię, że wfzy: 


fiko twemu Pánowániu podlega, 

y nie mafz tego, ktoby fię woli 

twoiey fprzećiwić mogi A ná wię: 

kfze powinfzovánie, y znak wdźię: 
| G4 CZNA: 


(po 
yco 
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cznosci, żeś ty ief tym, yták nielávi: 
wypowiedźianym Bogiem, ofiaruthien 
ięć przez nayflodíze ferce IEZUbuic 
SOWE, imieniem moim y wfzygalek 
ftkiego ftworzenia, twoię Botka yky: | 
nieíkonczona iftotę, ze wífzyftkieam 
mi dofkonałośćiami, wiatnošciá-hian 
mi, yáttrybutámi, ktore w teyże i-h 
ftoćie twoiey zamykafz,takim (po: 
fobem, y affektem, iakim z twey 
dafki nayšwietízey dałeś nam moc 
przez Syna twego w Duchu S. ży-ka; 
czę tego, y pragnę, żeby čie wfzy- fp, v 
ftkie ftworzenia, ktore fą ná Nie. 
bie, y nážiemi, poznały, miłow4- lp, 
ły,y ztwey (ic niefkoňczoney chwa [rie 
fy, y błogofłówienftwa ćiefzyły, y | zy 
oncy ći powinfzowáfy: ktore wízy- of 
ftkie przeto w duchu przed tobą [bed 
ftá- | 
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jefawiam, tobie poddaię, y ich ći 1+ 
rúhieniem tego włzyitkiego win- 
Ułzuię. A że to wfzyftko mnicy ieft, 
byqaleko nierowne godność! two. 
aky: przetoż čie profzę, żebyś ty 
kiojam powinność moig, y ftworze- | 
čiáhia wfzyftkicgo w winízowániu, y | 
cip miłowaniu, Čiebie famego zás 

łąpić raczył. 

7ej| Przy tym też famę piękność y 

rockwiat miłośći, y winfzowania, 0- 

żykaz ze wfzyftką chwałą, pochwa- 

zy-lg, y winfzowaniem,ktoreć iedno- | 
leltoyna zgodą wízyfcy błogofła- W 
rśelwieni Duchowie, y wfzyfcy Ípra- 
wa Iwiedliwi oddaią,ofiaruięć ná dzięk 
n y czynienie zá wfzelką chwałę,y bio- 
zy: |gofławieńftwo,w ktorym opływać 
będźiefz, przez wfzyftkie wieki A. 
G; Dzięk 


== 
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Dśiękczynienie. 
Nad ktore zaledwie wyżfe znaydźief: 
z Ks. Cwiczen. Gert. S. 


twoie, Sov mię b wody 
bliwfza dobroć twoia obdarzyła. 
Zá ktore o dobrotliwy Boże w ie- 
dnośći oney niebiefkiey chwały,|; 
s. ty o chwalebna Troyco, fá- 

„ fiebie c owca poi 


ftwo R A "p Pana nád 
fzego, y ná lego Matkę na wi 
tl Za | 
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fzą y ná wfzyftkie Anioły, y swig, U 
te Pańtkie; 4 potym znowu fię po- i 
wraca od nich, y w przepaść Bo- 
| Odtwś twoiego wpada. Oddaięć po- | 
klon chwalę čie, y błogofławięć | 
rolPánie BOZE moy, dźiękuiąc ći, i 
jndzá miłość, ktorg$ mię ftworzyć, | 


jlál chwała w uśćiech grzefznikow;dia 
jie] tego Čie profzę nayfłodfzy IEZU, 
żebyś ty (am w oncy przemożney 
miłośći, w ktorcy ná prawicy Oy- baj 
pod cá zoftalefz, oddał zá mnie Bogu | 
jaj mojemu zá wízyftkie dobrá, kto 
chl re z niewyczerpancy przepaśći 
M Boftwa iego na mnie fpłynęł, ||) 
wieczne džieki, y nieodmienną | 
chwa: 
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chwałę, ktorą ty fam przemożefz 

y wiefz, že fľužy nayuczczeńfzey ; 

chwale yhonorowi Maieftatu iego|edź 

Džiekuie fobie famemu zá mnie 

kochany lezu w głos takiego,y takko | 
wielkiego džiek czynienia, lákielna 

Čie zdobi. Pánie moy, wielce wiel- 


ki, y paon chwalący fię w fobie, 


ož Boftwá twoiego, y w cáfy naj I 
affekčie człowieczeńftwa twoie»brżz 
go, y w affekćie świata całego A. 

Wyznánie dobrodźieyfitw Bofkicb. 


mzekł do niey- Syn Bofki , ( mile ią przyéifnawfy 
wprzod do fiebie, y pocałowawfy: ) fa pow wyzná-| 
niu twoim ofobliwfe o tobie ftáránie mieć będę nád 
inme fworzenie. Zkąd także poznałź, iż gdy kto po- 
dobue wyznanie czyni,2 wdźięcznośćią dobrodźicyfawyjją 
żego [ie opatrznośći porucá 14c „ tdkiego także Pan podj 


efoblijpą firač, y pieczołowónie bierze .z X. 3.R.7t. 
Džie Ii 
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tą yz Qycze S. jako mogę 
zej Lu naylepiey przez tego ktory 
oojedźi ná prawicy twoley, Żem tak 
pidrfpaniałe dary od čiebie zabrała. I 
úo by ( w prawdźie przyznaię) ža“ 

kidlna ffá nigdy niedokazóła, procz: j 
jekiwoiey Bofkiey, ktora wizyftkie: | 
iejzeczy ftworzone fwoią ożywia 

tednocg: 

ym Dźiękuięć nayfafkawfzy IEZU, 

jebráz wyznaię y wyznawać będę, 

„oki duch w čielé moim,zoftawać 

nedžie: żeś mię tak ná dufzy, iako' | 
sh čiele we wfzyftkich ták (przýlá- Wi 
jlacych, iako `y nie fprzyjającychi 
przypadkach należytym ipofo- 
„bem, tak opatrował, iżby tego ža- | 
j dna mądrość od początku wiekow M 
idż, do fkończenia ich nie dokazážá, 


71 
ję procz 
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procz twoicy nieftworzoney nay 
dobrotliwfzy Boże, ktorą od końię 
cá, do końca zafiągaiąc, wfzyftkidi 
rzeczy potężnie, y z wólną, rzaliich 
dzifz. 
Džiekuie y tobie Duchu S. pokzą 
ciefzyčielu przez tego, ktory zí 
zrządzeniem twoim .čiálo wżźiąj 14 
z żywota Páni: níkiego, żeś mif“ 
ták wdzięcznie błogofławieńftwajNN 
mi fodkich faík twoich niegodnij u 
we wfzyftkim poprzedził: w czymiwiz 
wiem zapewne, iż tego nigdy žal Wi 
dna infza łafkawość nie dokazaiąkii 
tylko twoia niewypowiedżianłwie 
fiodkość , w ktorey utálone fg. 
ktorey płyną, yz ktorą nábywál| teg 
fie wízelkie dobrá. A iakoś mig dólto 
tąd opatrował we wízyftkie ft 8 
Q-l. 
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zyłłobra, ták rufzę y trzymam» iż 
tonlnie dľužey taż dobroć twoiá Bo- 
lkidka, do ktorey fig lak mogę Z nay* 
rząwiękfzym nabożeńftwem pilno 
- pkalecam, opatrować y o mnie pie: 
„pokzą mieć bedžie. 
K W yznánie wiary. 
O Naypierwíza y naywiękfza 
mi? prawdo, Boże moy, oto ia 
Wwa NN. wierzę fercem, wyznáię ufty, 
dndy uczynkiem wyświadczam, 2€ 
„ym|wfzyftkie oraz, y Z ofobna, każdy 
ria Wiáry Artykuł, ktore nam Ko- 
złdśćioł Sw. Katolicki, 


„| S. podaie, przećiąż 1cdnák repu 
| iąc 
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iąc. rozum "moy ná powolnośl] 
Chryftulowi, wizyftkie one nay 
świętlze talemnice z naywiekízi 
uniżonośćig czczę, y żeby mi dk 
zbawienia fużyły, pokornie prolti 
fzę. A iako tę Wiarę teraz wyznál gd 
ię, tak też w niey żyć, y umieragńę: 
chcę, y ná to przed wfzyftkiemi Alci S 
nioły, y $więterni, á naybardźieyłeb) 
przed tobą Troyco Przenayświęjwo! 
tíza ślubuię, przyfięgam, y obiepbi 
cuę: tak miię racz Boże wfpomocpuę 
y ta Święta Ewangelia: NÁ począjłob 
tku było Sťotvo, á Słowo było u Bokhu 
ga, y Bog był Słowem. 


Tu polecay Bogu, wiśrę twoię w jpofob_ opifam 
niżey; albowiem, kto to uczyni ( mawiał Chryftus dla, 3 


Mechtyldy S.) uproši fobie tę łafkę, że paki żyć bellie : 
dzie nie bedžie miał powątpienia żadnego o prawdźą ; 
wey wierze, Z KŚ. 3. Rozd. 34. Jena 


Te 
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SETE. tedy wiarę moię polecam 
wizechmociiośći twoiey o Oy: 


więjwo1ey 
biele błąd iaki nie wpadła. Polecam 
„ocpnęż także twoiey nayłafkawizey 
(zjdobroć1 Poćiefzyćielu świata Du. 
pichu Sw profząc żeby taż dobroć 
twola, przez miłość, tak wfzyftko 
sve mnie z ftrony wiáry (prawowa- 
fu Na, żeby fię w godźinę śmierći mo» 
y'ldjcy we mnie zupełna, y dofkonala 


Hfnosć 
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Ufność w Bogu 
Błogojł:  Mecbtyldzie mawiał Chryftus : W prád py 
wdżie powiadam ći,że mi fię bardzo podobarą ludžie| 
ktorzy málac ufność, wielkich fig rzeczy odemni 
fpodźiewają : albowiem niepodobna to iefl, aby tegoięcy 
niemiał otrzymać człowiek , co wierzył, y czego fi et 
odemnie [podžieWwa? : przetož dobra ieft człowiekowi 
wielkich fig rżeczy fpodźiewać odemnie, y mieć ná- 
dzielę we mnie. Z RS, 3. Rozd. 5. Rzecz podob 
ma y Giert. S. w Ks. 3. Rozd. 7. 


O BOZE, ferca mego iedyna 

nádžielo, y učieczko moiazhić 
ia ubožuchna,chočiaíz naymniey 

izego dobrá po tyfiąckroć nie ie-tór: 
ftem godną, iednak ták mocnąkicg 
nádžicie mam w nieprzebraneyfmi: 
dobroći twoiey,w czym naymnieyko 
nie wątpię, že mi możefz, wicíz, y| | 
chcefz, być wfzyftkich afk dawcą.|mo 
W prawdžie znam to do fiebie,lk, | 
naytálkáwízy Boże, że iężelibyś mijnic 

chčiať 
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| |hćiaf według zaflug moich co 
ilobrego uczynić, przez te nie ná 
efke fobie, źle ráczey ná tyfiąc ty- 
wgilęcy karania, zafłużyłam: lednak 
ie wiem tak obfituiącą być do- 
„proć twoię, żey naygorízym nic- 
dwiprzyjaćiołom twoim dobrze czy- 
nič zwykłeś: Ztąd y la mocno trzy- 
ynam, y dufam, że mię w utrapie- 
oihiach moich nie opuśćifz : y o- 
jepipfzem tak mię w nich ratować, y 
 jeltaranie o mnie mieć będźiefz, 14- 
cnąkiegobym fię trudno fpodźiewać 
pejlmiafa, choćby też od naywiękfze- 
nieyjgo przyiaćiela mego. 
(„dj O Boże moy choć ći grzechy 
cą. lmoie, tak čigízkie y rozmnożone 
biejlg, iż tyfigc piekłow ná ich ukara- 
| minie málo: otoli iednak gdy twoię 
ial H2 do- 


| 
j 
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dobroć uważam, tak beśpieczniepał. 
od ćiebie (bylebym fię tylko niemijiela 
brzydźiła , iakoż (le w prawdžiddc 
brzydzę niemi) ich czekam odbi 
vyv ižbym prędzey wątpiji | 


ze mi ich bie odpuśćifz- 
O niefkończona dobroć, taką * 


nie komu infzemu wierzyła, y niejnyc 
takbym fię mifofierdźia fpodźie-|mo 
wá- ka 
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nidata, choć od naylepíze go przyla- 
emliela mego, iako fię fpodżiewam 
fe d ciebie famego. Gdybym álbo- 
odiem tyle razy, y tak ćięfzko prze» 
tpi ko ktoremukolwiek z przy'a: | 
iof zgrzefzył4, lákom zgrzefzyła j 
srzećiwko tobie, wiem pewnie, 
akal zby mi nigdy nieodpuśći tego, 
očlchočby mi też y naykochańlzą 
„łślRodźićielką byť, gdybym álbo- 

, ywiem ták fię iey fprzećiwiła, y O> 

ko brážitá, iako čiebie, ty(igc rázy by 

ło mię od fiebie odrzucała y złorze* 

z olczyła mi. Ty zaś po tak siłu, y tak 
indčiefzkich krzywdách, ktoreś po« 

jra nioi odemnie, po ták śiłu, y tak 

mu, léięfzkich krzywdach, y popeinio» JÚ 
'nienych niedbalftwach, y grzechach bi 
iie-|paoich, przećię mię znosiíz, y lá- | 
4. |fkawie żywićz. Zaś 


tal 
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Zaś o doftąpieniu chwały wiefd, | 
čzney,czy rozumiefz nayłafkawfzjnni 
Oycze, iż mam wątpienie lákiefák 
bynamniey : nie dia moich albokzn 
wiem zafług, ale dla iednorodzofyw 
nego Syna twoiego prawdźiweyję, k 
obietnice, y zafług lego naywię 
kízych, ktore wiernym fwoim dá 
rował,doftgpić fię iey (podźiewamj 
Y zegd ták fię čicíze y wefelę, lá“? 
kobym już trzymała to w fanaeyjiom 
rzeczy dobro, ktorego pragnę.fi* 
Syn albowiem twoy naymillzy Jii; 
ktory mi obiecał zbawienie, y zaļš, 
fugi, ktoremi ig wipołkupić mogę," 5 
darował, nayprawdźiwizy ieft, ani 
w fłowie, ktore z uft iego wyfzdo, ( 
cofać fię będzie. Tę tedy nádžteie! do 
© Oycze wieczny, ktorą łafkawo»| cz, 
SGI 
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vie ci, y dobroći twoicy oddaię, we 
yfzjnnie dochować racz,y zatrzymać 
kiďák długo, 4ż nas złączy wie- 
Ibokzność niefkończona, y famo zás 
zolLywanie wiecznego dobrá, nádžie- 
wale, ku nábyčiu iego odmieni Am. 

| Miłość Bojka. 
Błagofiśw: Giertrudžie obiwiono było, iż gdy fię 
jedna kochśiąca dufa całym fercem nawroći do Bogá, 
„rze wfyfiką wolą [woią, ná ten czás, wfyftkie Skody, 


Hy krzywdy Bogu náderodži, w krorych fię ufczerlek 
meWbonoru iego znayduie: á modląc fię pofobem niżey o- 
né. pifanym w rozpaleniu duch, „ták go uymuie, iż Czę" 
] ffokroč przeiednany, całeniu światu odpufcza = gdyę, 
ZJ s| jedná dufa miłuiąca Boga Więcej 4 niego uprosiť mo- 
| 744 2%, Mż dwanaście tysięcy niemiłuiących. Z KŚ. 4. 


Doc R. 55. YZ Ks. 3: R. 30. $ 3. 
áni O Nayukocháňízy BOZE! o 
710, naywiękfze y niefkonczone 
jeięj dobro moie ! miłuię čie, y wia: 
cznie miłować będę: ciebie wizy 
H4 ftkim 
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ttkina ferca moiegó y dufze śćijcz | 
fkam affektem, y mocno do fiebięłkie 
przyčiíkam. Tys albowiem nayłkie 
flodíze y: naypožadáňíze dobrofún 
mole: tyś: wieczna flodycz y fod+4yc, 
kość moiá, ty całe ukontentowaad: 
nie ducha mego. Tyś wetele fercą 
mego, Bože moy, miłość! moi4, 
kochanku żądzy moich! Kocham 
cie ffodkośći molá, wefele moie, 
pociechy moie, miłuię čie, ile mo» 
gę boć nie tak, iakoś ty godźien 
kochania Obym čie tyfigckroć mi 
więcey miłowała, obym cie nie-llić 
fkończoną miłośćią kochać mo-f 
gła. Zrań dobrotliwy Boże, fercelnic 
moie ftrzáťa miłośći twoiey: á day kto, 
mi to, żebym ćię miłowała ferde- | 
cznie, boc čig miłować nie OB? Ň 
cz 
| 
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ilez twey pomocy. Obym wízy- 

tbil:kie {erca tworzone, y ze wizy» xi 
kkiemi ich affektami, y miłośći á- i 
brojtami mogfa w ferce moie zło- | 
bdłyć, yiednoczyć ! O iakobym to 
wałada uczyniła, żebym ćię ferde- 
rcznie kochśła nayflodíza miłośći 
oiálnoiá! O gdybyś mi przynamniey 
amlná godźinę użyczył gorącey ©- 
„ie nych Seráfinow miłośći, ażebym 
portak wielkim miłośći ich ogniem 
jenkozpalona, wfzyftkich ludźi do 
roślmiłośći čiebie Boga moiego zapa: 
niedlić mogła! Ach 1ako pá to boieię ih 
nože čie nayfłodfza miłośći moiá zá MA 
roelnic nie máig; tobą gardzą; y nád 
day to, tak čie bardzo obrażaią y ĆiĘ- 
de: |fzkieć krzywdy zadają !  Boleig 
g wípoi z tobą Boże moy, miłośći 
z Hs mos 
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moiá, ná wizyftkie zelżywośći, yjpo 
wzgárdy, ktoreć zadaią ludžie: y 
gdyby to w moiey mocy było, 4 y, 
chęćiąbym ći rada chćiśfa nadgrobe» 
dźić te (zkody, w ktorych ufzczerjb! 
bek ma honor twoy : y owfzemy, 
wfzyftkie dręczenia żądź, ktorychąii 
kiedykolwiek ferce ludzkie od poj 
czgtku świata áž do fkończenia, 
doznawało w miłośći twoiey, z rá: 


dośćią bym ná fobie ponofiła, y 
do oftacniego dnia žyčia moiego byc 
ponosić chćiała, żebym ći tymjnac 
ipofobem godnieyfzy przybytekjwyć 


w fercu y duízy moiey ie 


z byť 


zy od rd zniewažé |lą 
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M | pofzanowaniu chowana była. 
ey Zadze dufe msłuiącey Boga. 

0, Z Kto ma zupełną wolą mawiał Chryflus do Błog: 

ji J g 

20 Giertrudy) chčieć mie nád wfyftko fworzenie lepiey 
get: Invalié, y miłować c. ten bez wątpienia, Z Pezos 
Irobliwosči moiey Pofktey, 0, obliwą odpłatę micé bg- 

MU CZA przechodzącą zapłaty infe, ktore odbieráia lu- 
vchlizie odemnie, zá dobre ucz nki fwoie. z Księg. 4- 
y ) J 3.4 

Rozd. 17. 

De ferca moiego miłuię Čie 
z całego ferca, y abym čie mo- 
a yigila, y umiała więcey miłować! o= 
egolbym cig mogła tyligckroć więcey 
ym nád wfzyftko ftworzenie kochać, 
teklwychwalać, dźiękować, y we wizy. 
ła, |ftkich cnotach najdofkonálízym 
fpofobem fię ćwiczyć ! wlzyftko 
bym to z iak nayzupełnieyfzą wo- 
sla moig uczynić chciała, wedle 
fzego upodobania ferca 

Q 
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O ffodka miłości moi4,gdybymąłden 
mogła do ćicbie Pana y Boga me-kcz 
go fprowadźić wfzyftkich ludźi, złle r 
ktoremi zwykieś mieć poćiechył u 
fwoie, radabym piefzo y bofal 
świat wfzyftek, paczawízy od dniá 
dźifiey(zego, Aż do dnia (3dnego, p 
obchodžiťá, y każdego z nich wkło 
ktorych ty ffodkośći dufze moiey dol 
mięfzkaiąc, rofkofzowść, y ćiefzyćło v 


fię raczyfz,na (wych rękach do Ćie-plz 
bie przyniofła, y tobie prezento-pdf 
wafa: żebym przynaymniey tákbur 
niefkończoney żądzy twoicy Bosfai 
fkiey miłośći, aby w czymkolwiekpy( 
dogodźiła. Nád to gdyby to moskie: 
žna, ferce bym moje ná tyle ka- 
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midemu cokolwiek dobrey woli, do 
nedzczerego ufługiwania tobie, we: 
i dle naywiękizego upodobanią fer- 
chyja twoiego, uaźielić mogła z Ks. 
. Rozd. 21. 

O nayukochánízy Boże, nic či 
poly prawdžic nie mam, < oby mo- 
h whio godność twoię Boiką przyo- 
jiejkdobić, tylko tę wcią, iż gdybym 
zyćło wfzyftko miała, co ty mafz; 
dies (zyfiko bym to chciała oddalić 
to.bd ebie, y ochotnie to tobie Bo- 
úkbu moiemu dáro wać, abyś to roz: 
Bolal wfzyftko komubyś chčiať. Y 
ickbwfzem gdybym teraz była Bo: 
nospiem, á tyś był tym ubożiuchnym 
taekzłowiekiem (N )ktorym ia ieftem 
alchćjałabym to Boftwo moie tobie 
kase całego ferca darować, y tym u- 
bo- 
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bożiuchnym być, ktorym ieftemkćn 
teraz. Niech fię ftanie. Niech fidezu 
ftanie. 


Chryftus, teželi to ty takie rzeczy znayduief w fal 
twoim, ktorebyś mi chćiała uczynić, maß wiedźień 
zapewne że y ta podobnie tobie chcę czynić: y owfen 
tak więcey nád to, iáko dobroć moiá, y miłość twoi 
przechodźi. z KŚ. 4. Rozd. 26. 

Ofiárá. 

Gdy B. Gitrtruda podobną ofiáre Bogu ofidrowata 
pokazał fię iey Pan Chryftus ofiarę iey nákftatt dro: 
giego podarunku Troycy S.prezentuiący:a gdy śrzod 
kiem Niebo przechodźił, całe woyfko niebiefkie dl 
uczciwośći tey ofiary zdało fię na kolana upadać. Zkąi 
poznała, iż kiedy kto Bogu ofiáruie modlitwy fwoie 
álbo też innę dobre uczynki, całe Niebo oneż iak mi 
łe Bogu podarunki wynosi: gdy zaś kto zafługi Chry 
ftufowe z fipemi łączy, te tymże [pofobem iáko y po 
emienioną ofiarę czczą. z KŚ. 4. Rozd. 6. 


O BOZE nay! aśnicyfzy Panie 


Nieba y žiemie, ia nayniego: 
dnieyfze tworzenie twoie, ofiárularz 


U 
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enté ná Oftarzu nayfłodtzego fercá 
 fijezufowego, fiebie famę, ze wízy“ 

|kim, czym ieftem, y co mogę, ©: 
wiąz ze wlzyftkicmi dobrami, kto+ 


wala, 
sitwa, honory; y godnośći, takim 
ifektem y wołą, iż gdybym to 
"fzyftko miała, chćiałabym to 
„iekozdać między ubogich, y na po« 
ibożne uczynki obročič a (ama ży: 
ry A SFR AE OA ; 
„u zyfábym fobie dla miłośći twoiey 
"w takim uboftwie, w iakim ieftem 
deraz, ochotnie zoftawać. 
Do tego íkľadam na tymże Of- 


arukarzu, y ofiaruięć wfzyftkie dobre 
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uczynki, nabożeńftwa zafľugi, cln 
świątobliwość wfzyftkich práwiebýo 
dliwych: wfzyftkie učiíki, dolegli aj 
wośći, krzyże, nędze, y uboftwá, kę | 
wízyftkich ubogich, učisnionychho, 
y chorych:wfzyftkie karania, mortad 
derftwa, rany, krwi wylania, lo! 
śmierci wfzyftkich męczennikow: kog 
wfzyftkie pokuty , umaztwieniakj, y 
czuynośći, pofty , y przykrośćikiey 
wizyftkich Wyznawcow: wfzyftkdyg 
miłość, wftrzemięźliwość, y nie: zg 
winność, wfzyftkich Pánienek święjki,] 
tych:y to wfzyftko takąć intencyghzet 
y affektem ofiáruie, iakoby ta (zy 
wízýftko moie było, y iakobym iĝi 
to wizyftko nayfízczerízg intencygjye 
fama uczyniła. | 

Po trzečie, ofiaruięć całą zu 

pełność 
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Jeľnosc faki y chwały, ktorąś SS. 
netwoich w Niebie „4 naybárdžicy 
gli ay przedofta we Pannę y Ma- 
brál k p wy żonego R twóle- 


nia: dry Y Zagi, ktore Sya cwoy ná 


emi fprawówai; y wfzyftkie falk 
kdwoich dobrá, ktore z naybogat: 
zego Przenayś świętfzey aria 
więłkarbu nayšwictízemu Cziowie- 
cygęzeńftwu iego nadałeś. Zá ktore 


freatur, przez on fľodko brzmiący 
permie * to icht, soba 
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cha Świętego Poćiefzyciela, onedtor 
głofząc, chwałę y dźięk czynienigzni 
wyśpiewuię : á imieniem ták niebá t 
bicíkich, iako y žiemíkich Obywátzál 
telow, y tobie co twoiego ieftlu t 
wiernie oddaię. l | 
Ná oftátek ofiaruięć nieofzáco| py 
wany bogactw, y dofkonafośćie»y 
fkarb, ktory Bofka iftota twoiá wp” 
fobie zamyka, y iedná ofobá druk, j 
giey niewypowiedźianym fpoforei 
bem użycza. Zá co wfzyftkim pok. 
myslnym áffekrem dźiękuięć J 
winízuic, že w fobie fámym, dla 
fiebie famego, ták niepomierzone 
poćiech fkarby zamykafz; y onych 
wybranym twoim przez całą wie» 
czność użyczafz. Przetož Krolultze 
náíz, żyi na wieki: y tego dobrá, y 
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nejtotymeś ty fam ieit, zażyway wies 
enikznie bez końca: 4 nam nędznym 
niehá tym padole płaczu zoftálgcy m, 
wagzatem odtobin z Pańikiego Sto- 
jefiłu wego użyczay Amen. 

s Oddánie fię ná wolą Bożą: 

ACO] Błogofiźwioney Giertrudžie obiawiono było, iż či, 
torzy fię wcále z wolą Bożą zgadznią. , 3 iey fig 
oddźią, nad wfyftko pragnąć, żeby maychwalebnicy= 
ľa wola iego około nich wykonána była, ták ná du- 

dru b, iáko y ná ciele; wfyfcy ferce Bofkie uprzeymie 
wzećżwko fobie wzrufiáia. (w KŚ. 3- Roz. 30.) 
A zá takim fię oddaniem, albo rezygnacyą na wolą 
Bożą, čiž taki bonor „ y część oddáia Bogu, iak 
ęść oddáie Krolewi ten, ktory Krolewfką korong ná 
owg iego kładzie, w teyże Ks. $ 2. 
Ne Oycze, oto ia po- 

c die, y uboziuchne tworzenie 

wielewoie, włalney fię woli moiey za- 

rolułrzekaiąc, ofiaruię fig, y oddaię,wo* 
brálu twoicy nayświętizcy, y upodo: 
ba 
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bániu : żądaiąc y pragnąć; żebyjyła. 
naychwalebnieyfza, y nayupodorkzy: 
bańfza wola twoiá, przez mię, Jorz 
około mnie, tak w ćielefnym,iakapoi 
też y w duchownym żyćiu y tu witen 
Czášie, y w wiecznośći nayzup et; fty 
niey wykonana była. 

„Gdybyś mi o Boże moy obiedie f 
rać fobie pozwolił abym u ćicbiefzas 
prosiła, o cobym tylko chćiałą, y ná 
świątobliwą mi fię przyfięgą ná toh 
obowiązał,: żebyś proźbie moieylii, 
we wízyftkim chćiał dogodźić3/ yi. 
wiedz o tym, iż bym o nic infzesfri 
go nie profifa, tylko o to, żeby k: 
naychwalebnieyfza wola twoiakcj, 
wedle naylepízego upodobania 
twoiego, tak we mnie, iako wefin 


wízyftkim ftworzeniu wykonanakio | 
by: 
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cblyšá. Więc w ziédnoczeniu oncy. 
n spr > gdy fię Chryftus ná 
, florze oliwney nayświętlzey woli 
ikdwojcy zupełnie oddał, iego afte- 
u djtem, y intencją, 1659 fercem, Y 
pel fty mowię, y tyfigckroć mowię: 

lie moja, ale twoia wola niechay 
ie ftanie Oycze nayświęzy, w 
idzásie,y przez wfzyftkę wieczność. 


rzyday sá 


Jeżli jáka przykrość ná Cię nájtepuje,j 
z i: 7 A o A 
gpuigce fowt, ktore fa Bogu bárdzo: przytomnie: 
-Aiako to Błogofławiona Gieriruda zrozumiała) 12 
pic dy kto ofiaruie całą wolą fwoię, na wfyfiko upoda- 
ZiCslánie Bofkie „ choćby tež wiedźiał na fig naftępuiące 
{zes rzeljpne iákie przykrosći „ to Pan takim fpofobem 


fľodži, iakohy mu człowiek ow pod czńs męki iego 
cbyf z mesfkie rá ŚĆ 


a wfyftkie rany plujtry wolniusienkie. przykľadať. z 


Did; |Ksiąg. 3. Rozd. 64. 
nia] A naybardźiey, oddaięć fię, y 0+ 


veľiáruie dobry IEZU być gotową 


anajdo ponofzenią tey przykrości, kto- 
y: P ra 
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ra na mię nafiępuie : tę z uprzeyj 6) 
mą wolą, z twey ręki Bofkiey przyr t 
mę, y ziak naywiękfzą čierpliwof.sn 
śćią znośić będę, w ziednoczeniuł”: 
miłośći oney , ktorgś wlzyftkie Po 
przykrość: z rak Gycá twoičgo misii 
le przyjmował: y oneś znowu zp% 
wielką wdźięcznośćią temuż Oy; 
cu oddawał, profząc čis, abyś mił: 
fii y ćierpliwośći użyczył, żebym”! 
niemi wfparta przykrość tę mężniej ,,, 
znofiłą, na chwałę twoię wieczną, wiś. 
y zbawienie świata całego Amen. j4? 

CZĘSC CZWARTA. 
MODLITWY 
Do CHRYSTUSA 
W ignek -perłomy. 

Ze trzech złotych, y piętnaftu [dy 
trcbrnych peref "e ft 
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eyi Gdy Błogof?: Giertrudá ofiárowátá mowiąc podo- 
zil“ pozdrowienia, ga część nayftodfsego Imienia IE: 
ZUS, te pozdrowienia widźiała przed fobą w podo- 
WO jeńftwie slicznych roży, u ktorych wisiały dzwonki 
piujsote dźwięk dziwny wydatwáigce, z czego fig ferce 
. Bofkie niewymowną napełniło radością, Z I yR: 
4. y one modlitewki , ktore z nabożeńftwem odprá- 
Mlávione. były, fľadkie y wdźięczne przed Bogiem czyni= 
by dźwięki: one zás ktore ośięble czytane były, fmu- 

no y čicho nazbyt dźwięku fwoiego głos wydawały. 

[z K. 4. R. 35.7 rzekł do niey te flowá Pan: Ká- 

| mllždy ktory mię ták pozdrowi : Nayjłodfy Panie Ge. 
Ná ten czas Boftwo moie fámo w fobie wzrufone; 

s Jniepoięty , y wdzięczny mi zapach z fiebie, dźiwney 
vádosti wydaie : á zá to ná tegoż ták mnie pozdra- 
piáiácego, zapách wiecznego żywota [pada. z Ks. 


Pierwfa Perła złota. 
Ozdrawiam čie ożywiaiąca 
Perio Boftwa nayfzlachetniey- 

fzego. Pozdrawiam Čig niezwię- 

diy kwiećie człowieczeńftwa Chry- 

ftufowego IEZU naywdźięczniey: 
14 izy 
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izy: Tys mole fzczegulne zbáwiel 3. 
nic. Tyś Stworcá, Odkupićiel,y Midko 
fosnik moy, ktory przez ucifkiłon 
śmierći, opuśćiwfzy piezczoty fó: 
na Oycá fwoiecgo Przedwieczne- 
go maie fobie pozyfkałeś Amen. zbol 
Ks. 4.0. Giert, Rozd. 22. 

Ndfiępuie pięc Peret (rebrnych. 

1 Pozdrawiam čig IEZU nay- kow 
flodízy, Przenayświetlzey Troycy.kwo 
Perlo nicoízácowána, ktorey wa: 
gdy cená calemu światu fprawiż 
okup. 
2 Pozdrawiam čie JEZU nay- kó 
dalkawfzy, dźiwne swiátďo chwały Świ: 
Qycowikićy , ktory w wiecznosci kni 
fzczęśliwey wybranych twoich iá- 
inością oblicza twego oświecafz y. P 
Gielzylz, 
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mie|- 3. Pozdrawiam Čie IEZU nay- 
Milikochánňízy,  ia(ny promieniu, Z 
iAltonca (prawiedliwośći pochodzą M 
loby, ktory ogniem miłośći twoicy | 
nalhniołow y Swistych Wybranych 
narola zapalaíz. 

| 4 Pozdrawiam čie IEZU nay- 

filachernieyfzy,żywy Obrážie Oy- 
ay owíkiey iftorys ktory wfzyftkich 
«wkwoich kochánkow uczeftnikami 
Wa: czynifz Boftwa twoiego- 
i| s. Pozdrawiam čie: FEZU, nay- 
— fašniey(za Gwiazdo zaranna Ko- 
ay. Śćioła wiernych, ktory Čiemnosči 
ay wiata, y wfzyftkich grzefznych o- l 
gi świecalz Amen. 
já: Draga P erta złota. | 
z |Q Ozdramiam čie IEZU, Oblu- | 

A. bieńcze nayulubieńfzy , z po 


15 Cie- 


Modlitwy 
ćicchą Boftwá twoiego, áffektem zyn 
wfzyftkich ludźi; oraz čiebie głęjern 
boka rano miłośći z unižonoscid 4 
do fiebie mile przytuláigc całuiępdź 
z Ks. 3. Rozd. 47. | 

Nóafiępuią piečPereť frebrnych. hiec 

1. Pozdrawiam ćię IEZU nay hey 
pięknieyfzy, naywydátnicyíza Per: $ 
fo,zrodzona w morzu Boftwá Qy-fzac 
cá Przedwiecznego 3 ktorey rosky, | 
dzenia žaden rozum ftworzony (ze. 
polac nie może. 

2: Pozdrawiam čie IEZU nay- 
flodízy, niebieíka mánno przedźi- jk 
wney fłodyczy, pośilaiąca y nafy- [fán 
caigca każdego łaknącego. lud 

3. Pozdrawiam ćię IEZU nay- |bęc 
iaśnieyfzy, zápaláiacy ogniu miło- ży 
ŚĆI nieftworzoncey, ktory ulženie [ZL 

czy- 
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eńzynifz w pracach y faty gach mi- 
slelernego żywota nalzego 
ściął 4. Pozdrawiam ię [EZU nay- 
uięjydźięcznieyfzy, frumieniu żywey 
vody, zámieniálacy w fľodkie po” 
, fiechy,przykre gorzkośći utrapio 
nay hey dufze nafzey. 
se]. 4. Pozdrawiam ćię IEZU nico. 
Oyfzacowana fkarbnico, Bofkiey ifto- 
rody, bogácgca uboftwo y nedze ná 
ony (ze Amen. 
| Trzecia Perla złota. 
ay- QD Ozdrawiam ćięl EZUfáki peł- 
[žic ny, miłofierdźie z tobą,biogo* 
zly Ráwiony jefteś ty między Synami 
ludzkiemi, y błogofławione niech 
ay: |będźie nayświętlze Imię twoie, 
lo. |żywot y męka twoia. Sołdki IE- 
nić |ZU, Synu BOGA żywego, zmi: 
j- | iny 
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luy fię nád námi grzefznemi tetąz, 
y w godźinę śmierci nafzey. 
Pięć Peret frebrnych. 
1. Pozdrawiam cie IEZU Oblu: 
Pinca y a b Panien; Ciebief 4 


Sneh, hom ná Wieki. 

"2. Pozdrawiam čie IEZU Paniejf “ 
wfzęch rzeczy, ozdobniejfzy nad] L 
Syny ludzkie; Ciebie wyznawamy, Die 
y aia” Pana náízego: 

3. Pozdrawiam čie JEZU Swiá- 
dóśći przedźiwna, y Boftwá wiezfi 
cznego niefłychane cudo, ktory] [zy 
wfzelkie zmaży świata gładźifz. ŚWI 

4. Pozdrawiam cię počiecho nás| Ty 
fzą Panie IEZU, Bogactw famego fina: 
Boga niewidomych przedžiwná| cy 
ikárbnico, ubogich: icdyna ucie=||ty. 
czko | 
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‘zko, utrapionych wytchnienie, 

s. Pozdrawiam cię IEZU ozdo- 

. bo Anioiow, żrzodło żywe, $w14- 

Jafo ferc ludzkich przechodzące 

biely fzelkie poćiechy, wfzelkie chudi 
„ny pwiata y pragnienia Amen. 

Ofiórowanie. 

Dobry JEZU, miłośći po- 

ćiecho,y ffodkośći moiś, ie- 

„ydbie (amego miluje du(zá moia, do 

Giebie wzdycha, ćiebie żąda duch 

;|moy; Ty bowiem iefteś nad fonce 

„liásnieyízy , nad miefiac piękniej» 

fzy, nad iutrzenkę wydatnicyfży, 

świado gwiazd przechodzący + 

Tyś bielízy nad lilie , rumieńfzy 

nad rože, wonnieyfzy nád hyá- 

cynty, milfzy nád wfzyftkie kwiá- 

ty. Ty wfzyftkie fłodyczy celuiefz: 

w 


13% Do Cbryfufa 
w tobie famym miłość grunrafá n 
wna,fpoczynek Imákomity, zachorkk i 
wanie naymilfze: Tyś tam mocnym 
y chwalebny: Tyś fam fłodki, y mis 
ły: Tyś fam piękny, y przyjemnyjć t 
Tyś fam ozdobny, y retkofzy pełfżeś 
ny: Ty fam iefteś tym, y takim; 
ktoremu rownego áni žicmiá, ničiť 
Niebo w chwale fwoiey nie znáv: 
duie. Tobie tedy na znak kochálg4 * 
cego ferca mego ten wigneczekl,,: 
perłowy ofiaruię tą Intencyg, złow 
ktorąć całe Niebo ná złotym Ofe" 
tarzu Bofkiego ferca twego ddásh.,s. 
ie chwały twey wieczne. pienia 
Więc tedy ferca mego prawdźiwajf ` 
miłośći Chryfte 1E ZU, gdy ñ 
chwała moiž ták mála,y nay mniéyfnl 
tobie nie podobna: Ty fam fobie,fiš: 
zá 


H 
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toa minie niedofkonałą, nadgrodź 
holák wielką chwałę, ktorą widžiíz 
cnjlam w fobie, y ktorąć oddaią Wy- 
mibráni twoi zá to ofobliwie dobro, 
„wyje ty famieftes mi Bogiem moim, 
płłżeś mi fię, y wfzyftkiemu ftwo- 
'zeniu twoiemu dał uznać,y dopu- 
ićif miłować, y chwalić Amen. 
Piegcznty 1LEZUSA. 

Modlitwá tá gwałtownie w ferce B. Giertrudy teft 
plana, do ktorey rzekł Pan : ile ią razy ktokolwiek 
abożnie zmowi, tyle rázy z poznania mego, łafkż 
nego w fercu iego, ktora go kierować będźie, przez 

, |kuteczne flow przerzeczonych natchnienia, y táko 
zyfłe złoto położone przećiw fłońcu przeliwne fobie 
vyda zmázy. z Ks. 3. Rozd. 66. 

Krolu, nád Krolmi naywyž- 

(zy, Monárcho nayprześwię- 

tnieyfzy, I E Z U nayukochánízy, 

tyś duíze mey żywotem; z tobą fię 
fer- 
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ferce niech moie iednoczy śćifyrrjfzy: 
gorącey miłośći zwiątkiem; niecHlud: 
żywot tráči, y filę, gdy fię bez ciejnay 
bie gdźiekolwiek uda. Albowiejlem 
meś ty fam iet przylemną wefo4m 
łośćią,lubych oczom ozdob, -toďfák. 
fkofzną ffodyczą pomyślnych fmájwie 
kow, wdźięczną wonnośćią wozi 
nieiących zapachow, mile kochá: 
nie melodyjnych dźwiękow. Tysjpelt 


fłodką wzalemney miłośći uprzcy4Ob 
i 


obfity : w tobie uraczenie niepo- 
miárkowáne: w tobie ferca kute 
czna radość. Tyś bezdenna przej 
pášci Boftwa! O Krolu nád KrolęGos 
mi naygodnicyfzy! Panie nayłafkadhco 
wfzy! opiekunie naygruntownicyj nad 
fzy | 
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rmfzy, Tys ieft ożywialącą perią 
cchludzkiey doftoynośći: Tyś (prawca 
(iejmaydowćipnieyfzym, Nauczyćie: 
„iejlem naygodnicyfzym, radcą nay: 
(ojmedrízym, Wfpomożyćielem nay- 
todfálkáwízym,  Przytaćielem nay- 
mawiernieyfzym. Tyś fmakowitym 
rojziednoczeniem przytoroney flod- 
.pałkośći. O krotofilniku piefzczot 
Tyspełny;kochanku wielce przyiemny 
zej4 Oblubieńcze bardzo wdźięczny, 
 todmiłośniku nayczyft(zy; Tys kwia- 
eitem rozkwitłym prześliczney pię- 
pojknośći. O Bráčiízku nayukochań- 
edfzy „  Młodźieniafzku naywdžie- 
rzejcznieyfzy: Towarzyfzu naymilfzy, 

Gośćiu nayfzczodrobliwfzy; (pra- 
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fobie, dla ćiebie wfzelkim ućiee 
chom przyiaźń wypowiadam; dla 
ćiebie wfzelkim fię fprzećiwiam/mił 


famego chwalę, ćiebie fámego 
ftworcę, y wfzyftkich dobr ożywi- 
čielá fercem y ufty wyznawam. W/świ 
mocy twey miłośći , łączę tojieft 
moie nabożeńftwo,do fkuteczney/byśs 
twey modlitwy,abym przez całośćlchc 


ziednoczenia fię z Bogiem doízfálzer 
do naywyžízego ftopniá dofkoná-l 
łośći, zwyciężywfzy wfzelkie naiá- 
zdy złych fklonnośći Amen. 
Modliimvá do nayfłodfego Lure- 
nia IEZUS. 

Dobry IEZUl!naypobožniey4i 

ízy! © IEZU nayflodízy! Gliei 
1EZU Synu Bogay Panny Máryi/l, 

pe | 


Modlimy 
je'|pełny miłofierdźia y iálkáwosči! O 
dalffodki IEZU, według wielkiego 
amlmiłofierdzia twego zmiłuy fię ná 
bieldemng. O naylutosčiwízy IEZU, 
go|przez drogą krew, ktorąś za nas 
wie grzefznych z ćiała (wego Przenay : 
Mlswietízego wytoczył, błagam Má- 
'tolieftat twoy, y pokornie profzę á 
neyjbyś mnie z wfzelkich kałow grze» 
ośjchowych oczyść, y ná mnie mi: 
(zła zerną y niegodną pokornie odpu: 
fzczenia grzechow żebrzącą , y 
alá] mayfłodfzego Imienia 1E ZUŠ wzy 
waiącą, miłofierne y łafkawe oko 
obročiť. O Imię IEZUSA, Imię ` 
ffodkie! Imię IEZUSA, Imię miło- 
iejej sci pełne!coż bowiemieft IEZUS, 
jeżeli nie Zbawićiel? więc o IEZU 
dla Imienia nayświętfzego twego, 
i K2 / 
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bądź mi IEZUSEM á zbaw mie: byb 
Nie dopuízczay mi zginąć, kto- poc 
ras drogą krwią twoią odkupił. O|ZU 
dobry IEZU! niech mię nie gubi cyc 
nieprawość moiá, ktorą wfzes|chi 
chmocna dobroć twola z niczego|bie 
ftworzyła. O nayłalkawfzy IEZU!|my 
zmiłuy fię ná demng, gdy czas ieft|qoj 
zmilowánia, nie potępiay mnię, 
gdy czas przyidźie fądzenia. O 
naylutośćiwizy IEZU ! ieželiby| , 
mnie zgubić chčiáta furowa íprá-|ii: 
wiedłiwość twoiá, udalę fię, y ućie= 
kam pod Qycowtką opiekę iafka- 
wego miłofierdźia twego O nay-fry 
ukochańfzy IEZU! O iEZU iedy- |fię 
na Ciebie pragnących poćiecho, [ni 
O IEZU naycižízy, O IEZU, IE- 
ZU, IEZU, przyimyi mię w liczbęj; 
wy- |“ 
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ię jwybranych twoich! O IEZU ży- 

tolyočie w čiebie wierzących! O IE- 

LOZU ufnośći do ćiebie fię udaią- 
ubilcych! O 1EZU fodkośći čiebie ko» 
1e |cháigcych, fpraw że to, abym čie: 

gobie famego kochóła, tobie fame: 

mu iko naywierniey fłużyła,4 przy 
ieft|dokończeniu żywota doczefnego 
nię, |Giebie niezgubilá na wieki Amen. 
0 Prożba do P.1EZUSA. 

liby Aby fam przez fivoié S. obcowanie dofyť uczy 
prá“ nit zá náfe wyftepki. z Cwic. S. Giert. 

ics O IEZU miłośćiwy! pełny fa- 
jka: ikawośćiy miłofierdźia, kto- 
laj | ry y naygrzefzaieylzęgo do čiebie 
dy-| fię ućiekaiącego nie opufzczałz, y. 
bolnim nie gárdžiíz: učiekam fie do 
JE-| twego mifofierdžia,y twey żebrzę 
zbe| Jafkawośći: Ty fam zá mię odpo: 
ye A K wie: 
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wiedz: Ty fam zaftąp nie udolą mojgr 
ię : albowiem przed tobą wyzna-|zd 
wam wfzyftkie grzechy moie: Ty|czy 
fam przez nayczyftíze zrzenic two 
ich izy, oczyść wfzelkie grzecho. 
we oczu moich zmázy: Ty przez 
wdźięczną błogofławionych ufzu 
twoich pobożność, znieś wfzelką 
grzechową ufzu moich niepra- 
wość : Ty przez zbawienną fľod. 
kich fow uft twoich świętych, wfze 
chmocność, zgładź wfzelką nie- 
czyftych uft moich obrazę. Ty 
przez fkuteczną uczynkow twoich 
dofkonałość , y rąk twoich prze: 
nayświętfze rany, rozwiąż ręce| p 
moie ż fidef fzatańtkich: Ty przez | | 
uprzykrzone nog twoich fpraco:| c 
wanie, y przez okrutne w nich| | 
gwo- | 
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wozdźi utopiekie, fprowadź mię 
naj z drog! nieprawość. Ty przez nay- 

czyftíza mysli twoich goracosc, } 
przez zadznąfercu twemu ranę, 0+ 
Świeć mysli moich ćiemnośći; 4 
zgładź Z ferca mego wfzelkie ob- 
winienie. Ty fam przez nayfzla: 
chetnieyfzą żyćia twego niewin“ 
ność, y przenayświęt(zą czyftość, 
obmyi żywota mego fkażonego 
wízelka fprofność Ná oftatek 
przez naydroż(zą krwi twoiey nay- 
šwietízeý kapiel, oczyść, zaley, y 
ugaś, wfzelką ferca mego; y dulze, 
do złego pożądliwość : abym 
przez przenayšwistíze zafług! two 
ie. ftal fię czyftym nazawize w o: 
czách twoich w przenależytey nies 
_ winnośći ftrzegąc fzczcrze przyka 
zań twoich. | Preč 
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Pięć wefcknienia do IEZIJ S A. 

Bardzo człowieka podnofące ku niebu, ktorych fam 
Cbryfłus Błog: Mechtylde nauczył, zK.2. R. 35. 
S žodki LE Z U, wzdycham do | 

ćiebie w ziednoczeniu ončy 
chwały, ktora (ie z čiebie ná wízy- 
fikich wybranych twoich zlewa, 
w nadgrodę tcy chwały, ktorąby 
Ćię wfzyfłkie ftworzenia chwalić, 
y wielbić powinny 

Miłośćiwy 1EZU, wzdycham 
do ćiebie, w: ziednoczeniu tey 
wdźlęcznośći, ktorą wybráni twoi 
z ferca twego odbieraig, y tobie 
za wízyftkie dobrą fobie powie 
rzone dźięki oddáia. 

Wdźięczny IEZU, wzdycham 
do čiebie zá moie y wízyftkich lu. 
dźi grzechy, w ziednoczeniu o. 

ney 


39, 


do | 


S 
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1ey Cierpliwości, w ktorey wizy» 


faltkie nieprawośći nąfze nofiíz, y 


Hźwigafz. 
Nayukochańfzy IEZU, wzdye 
cham do ciebie w ziednoczeniu 


y- twego. Bolkicgo prágnienia, kto: 


res miał dla zbawienia nafzego, 
pragnąć tego przez coby ludžie 
Bogu chwałę oddawali, á fobie 
wieczny żywot znalezli. 

Dobry IBZU, wzdycham do 


sy | Giebie, w zlednoczeniu wfzelkiey 


modlitwy , ktora z Bofkiego ferca 
twego, y ferc wfzyftkich Świętych, 


zlała fię ná żywe y zmare Amen. 
ofiárománie zafług Cbryfiufa, 
za grzechy fivoie. 
Gdy Chryftus zá Błogofawioną Giertrudg ná ina 
tencyą iey tę modlitwę Bogu Oycu ofićrował, widźińa 
Ho fię dey, ińkoby w śliczne y Purpurowe fóty przy- 
Ks brá 
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brána była. z KŚ. 4. Rozd. 17. A tá modlit liw 
żako prawdziwie ieft bardzo fkutaczna, ż 
zwoita, aby ią częfło powtarzano. 
N^ yłalkawizy 1EZU, ponieważpy? 
= «wcdle niepoiętey madroscflo 
twoiey, dofkonaley uznawafz nied“W 
doftátek ludzkiey fłabośći, ániželi[zm 
la, albo ktokolwiek z ludži in-tán 
fzych, przeto profzę, abyś nádļzac 
wielką fiabośćig moig ták wiele:|CZ 
kroć lituigcy (ie, wfzyftek moy ra-|po! 
czył zaftąpić niedoftatek. Ofiaruy vl: 
tedy fafkáwy IEZU miłośćiwemu | pt 
Oycu twemu ćichość uft twoich| po 
Swiętych,w nadgrodę fzczerey po- 
prawy.y zgládzenia tego wfzyfłkie | 
go. czegom fię z obrazą BOGA 
mego przez nieużyteczne Wielo- 
mowftwo dopuśćia, albo tež o- 
puśćifa. Ofiaruy mu także pee 
tii. 
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fly IEZU, wizelką wftrzemięźli: 
rosé ufzy twych Sw. za wfzyftkie 
„ajjryftępki moie, przez fuch popet 
drine. Umartwienie oczu twoich 
„|Swiętych, ofiaruy y to,za wizyftkie 


nie 
„lilzmázy, ktorem przez niewftydliwe 


injtám y fam oczu rzucanie na duíze 
nidjzaćiągnefa- Ofiaruy także czyfte 
czyny rąk twoich,oraz (kromnosé 
poftępkow nog nayświętfzych, za 


ele 
fd . . 
ry wfzyftkie wyftępki, przez prożne 
mul prace y nieużyteczne przechadzki 
ich| popełnione. Ná oftatek Maiefta: 
po: towi iego Bofkiemu ofiaruy ubo» 
ie | twione ferce twoie zá wizyftkie 
gą | zbrodnie moię, ktorem kiedy my- 
Jo. | Śl pragnieniem, lubo fimym ze- 
zwoleniem na zły uczynek, po- 


i 3 pełniła, 
| Ghani» 


452 Modlitwy 
Chwala C bryfiufć przez Aleluia. 
Gdy Błogojł: Giertrudá w uroczyftosé wielkonocnajino« 
ezekła do Chryftufá: Panie y Náuczyčielu moy łófkd- 
Wy, naucz mię iákim Jpofobem ciebie mam chwalid,. 
przez Alleluia.  Odpowiedžiať iey: wybornie bardzo 
možef mnie chwalić w ziednoczeniu cbwały tey,ktorąk 
mi oddaig Swięći w Niebie : to mi ufláwicznie wy- 
fiewwiąc Alleluia tym (pofobem: z K. 4. R.27. 
lelbię Ćię o moy IEZU. v ie- 
dnośćiy ziednoczeniu oney | 
naywybornieyfzey chwały, ktorą 
wfzylcy Swięći wipoł raduiący fię 
z tobą wychwaláig onę nie wymo- 
wna pociechę, ktora z Boftwá two: 
lego ná twe uboftwione człowie. 
czeńftwo,iuż teraz nieśmiertelno= 
śći chwałą otoczone fpływa, 4 to 
zá nieprzeliczone gorzkośći przy 
nayświęcfzey męce twoiey, ktoreś | 
ponofiť dla zbawienia narodu lugi 
dzkiego. 
Chwa- 


| DoChryfujá 

a. | Chwale čie o moy IEZU v zie- 
„#4lnoczeniu ončy niewy powiedžiá« 
iey chwały, ktorąć wizyfcy Świę- 
i oddáig z wdźięczney poćiechy, 
ttorą fię oczy człowieczeńftwa 
„wego po buynych polach famey 
l hieroźdźielney Troycy Przenay- 

twiętlzey bez przeftánnie pafą. 
rý Chwalę čie o moy IEZUwzie- 
(ię dnoczeniu oney wysmienitey 
*|chwały, ktorąć wízyfcy Swigci 
Iprzyznáig z tych poćiech, ktore 
„ [twoie uízy czlowieczeňftwa ubo- 
5 lftwionego odbieráig z fľlodkich ro» 
zmow zawfze czći godney Troy- 
„„ [ce Przenayświętfzey, oraz y Ztčy 
, |chwały, ktorąć Aniołowie y wizy: 
fcy Święci bez przeftanku oddaią. 
Chwalę čis o moy IEZ U, w 

zie- 
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ziednoczeniu oney  niepoiętey 
chwały, ktorą wfzyfcy SS. uznaiąj.,, 
w rofkofzney wonnośći, pochoh m 
dzącey z wdžigczných zapachowj: " 
famcy Troyce'Przenayświęrfzey,k 
ktorą fię zmyfły, miešmiertelnego 
cziowieczeńitwa twego, nápcí! 
niaią. 

Chwalę ćię omoy IEŻU w 
ziednoczeniu tey niefkończoney 
chwały,ktorąć wfzyfcy SS. wyspie- 
wuią, chwaląc čie z Boftwa nico- 
garnionego , nicofzącowanego, 
niepoiętego, złączonego, z czio- 
wieczenftwem twoim,przez coiuż 
nieśmiertelnym, y niečierpliwym) „ 
ftałeś fię ná wfzyftkich zmyfľachh, c 
čieleínych, zážywáigcy ná wickif# 
niewymownych rofkolzy. BH 
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tej Pozdrowienie lezufá przeffodkie 
| To pozdrowienie Błogofł: Giertruda w ztyczáu 
iała, dla tego że Chryftufá od tudži obrażorego bár- 
hogo uwefelało, z wielką iego počiecha przeto dobrze- 
ol“ uczyni gdybyś fię go náuczyWfY na pamięć; 
© zemiiśiąć obrázy Chryfiufa, oneż powtarzał. 
Wie ożywialąca perio Bo: 
wá nayfiachetnieyfzego; 
Witay niezwiędły kwiecie człowie' 
" |zeńftwa nayślachetnieyfzego le: 
m nayukocháňízy, Z pociechą 
A twego Boftwa, fercem wizyftkich 
udźi, pozdrawiaiąc CIĘ, mile do 
Gebie przytulam, yw przenayfłod- 
100 f j 
[za fię ranę fercá twego rzucam A. 
zło-| " Pozdrowienie wfyfikich Ran 
Chryfiuľa Pána. 
ym] "Gdy Błogoft: Giertrudá pozdrawińiąc wfyftkie rá. 
ch ny Ciała Páná Iezufá pięć tyfięcy cztery fiń fesćdzie= 
-|fiqt y fest rázy tę modlitwę powtarzała, ukazał fig 
Pan lezus z rany káždey kwiat złoty iakoby wydaią- 
ty, y mile ią pozdrawińiąc rzekł : Otoč fig w twey 
pe- 


pel“ 


je0= 
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poftáči w godzinę śmierćitwoiey pokażę; y tak éi 
żrzyozdobię, 14ko ty moie rany tą modlitwą /zdobik 
3 pokryię: wfyfłkie grzechy twoie , y tych W(yfikich, 


ktorzy podobnym (pofobem rany moie pozdrawiać będą 4h 


odprawwiąc tę, Albo podobną modlitwę.z K.4.R..35. 

Ktoby tedy cbćiał tę liczbę wypełnić „ y- obietníd 
Chryftufowych ftáť fie uczeftnikiem, niechże tę ktora 
tu naftępuie modlitwę odprawuie przeż trzy lata, na 
każdy dźień, pięć raży ią poWtarzáiac, 2 ofidrojwa- 
niem, ktore. Chryftus B. Mechtyldžie za każdym pięć 
modlitew odprawieniem kłaść rofkazał.zK.4,.R.52. 


B** pochwalona nayfłodfza, 
naywdźięcznieyfza , nayśla 


chetnicyfza , nayłafkawfza, wice- 
cznie panuiąca, naychwalebniey- 
fza, naywybornieyíza. zawfze ic- 
dnoftayna 'Troyco Przendyświęt: 
fza ża drogie rany nayfłodfzego|/y; 


IEZUSA Chryftulá, mego iedy- 
nie ukochanego miłośnika. 
Ofiśrowónie tey modlitwy po [koň- 
czeniu pięć razom. 


iii 


: 
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Anie IEZU Chryfte,Synu BO: 

GA żywego, przyimiy odemnie 
modlitwę, w oney niepoiętey 
„Imifošči, przez ktorąś wfzyftkie rá- 
ny ná čiele twoim podiął, ý zmi- 
sluy fię na demną, y nád wfzyftkie- 
„rami grzefznemi,y nad każdym prá- 
Adwowiernym żywym, y zmarłym: 


alday im ďaíke, pokaż mifoficrdzie, 


(l odpuść winy, domieść do žywotá 


sia 
sz 


i o Amen. 
jej WIECZNCZ m 


je. Inne Ran © bryfiufonych 

j pozdrowienie. 

LK Ktore z nátcbnienia Ducha  Przenayświętkogo 
NĘU| miátá Blogoj: Mechtylda , o ktorym przedtym PL 
ego LA áni widžiátá. z Ks. Rozd. 6. Ä 
cdj“ Biće pozdrowione naydrož- 
| ize IEŻUSA moiego rány, w 
| wfzechmocnośći Oycá Przedwie- 
- | cznego, od ktorego nam jeftescie 
| dges L Bądź 


i- 
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Bądźćie pozdrowione w mg-|EZ 
drośći Syna iego kochanego, kto-beln 
ry ma fobie was dopuśćił wyrážic. 

Badžčie pozdrowione w do: 
broći Ducha Przenayświętfzego,Bog 
ktory przez was odkupienia luefza 
dzkiego dokonał fprawy. Wanacho 
fię polecam, w wafzey fię ponu:/wia 
rzam głębokości, y kryię, abymajieft 
ták u was utálona, ufzła wieczney|dot 
chańby Amen. 

Gdy Btogof!: Mecbtylda w gorzkośći ferca fwegu 
rozmyślałaziako wiedbale Bogu fłużyła; rzekł do niej 
Chryftus Pan: To wfyftka cos przez niedbalftwo opu- 
$čitá, abys znowu odzyfkała, pozdrawiay ferce moli da 
W Bofkicy dobraći tym /pofobem. z K. 3. R.8.: 
W nayfłodfze ferce IEZUJ w. 

SA, wdžieczny fámey Troy zl 

ce Przenayświęt(zey infirumenj w 

čie.  Witay miodopłyane fercę kt 
IE- 
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zJEZUSOWE. wfzelkiey dobroči 
todeľne, y żywe źrżodło fak nic» 
c. przebranych. Wiary ferce IEZU- 
doB OWE nayukochańfze,wfzelkich 
voBogactw Bofkich nayfzlachetniey- 
lwjza (karbnico. Tyfigc tyfięcy rázy 
aralchwalę Čie, wielbię čie, pozdra- 
nuúlviam čie, w Bofkiey dobroći, żeś 
mliet źrżodiem, z ktorego wfzelka 
tey |dobroć, y miłofierdźie pływa. O 
fzląchetne y drogie ferce IEZU- 
ím SA Chryftu, przez wzaiemną 
t" miłość, wízelkiey uczćiwośći go- 
„mid dne Troyce Przenayświętfzey | 
Pozdrawiam čie, kłaniam Či fię 
w obfitości wfzyftkich fafk, ktore 
myl zlały (ie, y bez końca zlewają na 
wfzyftkie święte y pobożne dulze, 
| ktoreśtakwielekroć rázy íkropilo y 
| L2 nás 


160 Część czwarte 
napoiło zrżodłemBofkichpoćiechpy,, 
twoich. 
O {erce IEZUSA, ferce fľodkie! td 

O ferce IEZUSA, ferce. wdźię- dd 
czne ! O fcrce JEZUSA, ferce 
przýiemne!O ferce fodkośćią ply: 
nące, w wízelkg dobroć obAituig</., 
ce, pełne miłośći! w tobie famym 
zatapiam dufzę moię,4 w głęboko» 
śći twego miłofierdźia zanurzam Wi 
cały čiežar nieprawość! y niedbal- 
fwá mego: Tobie ofiáruie wízyft: 
kie moie prace, y trudy: Tobie 
przyznawam wfzyftkie moie ne» 
dze y przykrośći: Tobie polecam 
żywoty koniec iego, O ferce prze- 
fiodkicy wonnośći, wonicigca C; 
wdźięcznośći, ofiáro naygodnigy-| k 
fza, ofiáruy fię fimo ná złotym | te 

Ot | 


nej 
Tr 
náj 
feri 
on 
Ciy 
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ch oręarzu przeiednania Tudzkiego, 
„lm nadgrodę tych wfzyftkich dni, 
Kóiktorychem żyjąc Bogu memu nie: 
iięjyddawafa tego, com powinna. 
ice] Błogofławię ię ferce IEZUSA 
Adnayfzłachetnieyfze, w oney miło- 
ię: |sćj,w ktorey za fprawąDuchaPrze- 
mh ayšwigrízego, z nayczyftfzey Má- 
kos|ryi Panny krwie iefteś ftworzone 
| Wielbie Cię ferce IEZUSA, w o- 
bale neg miłośći , w ktorey Cię fama 
Jltlsproyca Przenayświętfza Bofkiemi 
bie|papełniła darami. Wychwalam čie 
ný ferce IEZUSA nayukochańfze w 
aft| oney miłośći, ktorąś záwíze przes 
ze | Čiw ludzkiemu narodowi gorzálo. 
4ca| Czcze čie ferce IEZUSA nayła- 
«| fkawfze, w oncy miłośći , w kto: 
„teyś na Krzyżu konaiąc, ranić fię 
| 13 do» 
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dopuščiťo. Chwalę čie ferce IEfci 
Z USA naywiernieyfze,w oney milpro 
Tośći, w ktorey zá przebiciem włojgro 
czni, krew y wodę z fiebieśtoczydpra 
pragnęło. je 
Ciebie tedy o Przenaydoftoyiftw 
nieyfza Troyco przez to bfogofła. 
wione ferce chwalę, wielbię, bio. 
gofławię. żeś mogła, żeś wiedžiá 
da, chćiała ná to przenayfzlache: 
tnieyfze ferce zlać taką wielkość, 
Więc z miłośći ku tobie, ná ktorá 
fię zdobyć mogę twemu nicogar| O 
nionemu Maicftatowi ofiaruię , 
toż famo ferce nayflodfzego IE: 
ZUSA iedynie zacne w oney za: 
cnośći, w ktorey napełnione ieft 
Bolka wdžiecznoscig, y wfzelkie: 
go biogofławicńftwa dofkonało. 
ścią 
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IBiścią, y wywyžízone ná zawfze, 
mijprofząc : aby to famo ferce nad- 
yłojgrodzyło y raczyło we mnie ná- 

prawić, wfzyftkie złe uczynki mo- 
lie popełnione, y przez niedbal- 

ojj two opufzczone Amen. 
i L U TAN A 
O nayfłodfym Imieniu IEZUS. 
Yrie eleyfon Chryfte elcyfon, 
Kyrie eleyfon. 
| Chryfte ufłyfz nas, 

Chryfte wyfłuchay nas. 

Oycze z Nieba Boże, 

Synu Odkupićielu świata Bože z; 

Duchu Swięty Boże; 

Swięta Troyco iedyny Boże, 

Iczu Synu Boga żywego, 

Jezu Panny Maryi Synu, 

lezu Synu Dawidow, 

L4 


peu »ylnpwz 


; iweU 


čo 
© 


i64 Titáhia 
lczu nayłafkawfzy, 
Jezu nayukochánízy, 
1: zu nayćiżtfzy, 
I:zu nayfagodnicyfzy, 
Jezu naywdžieczniegízy, 
Jezu nayftodízy, 
Jezu naypobożnieyfzy, 
Iczu paymiłośćiwizy, 
Jezu nayprzyiaźnieyfzy, 
lezu naymifofiernieyfzy, 
lezu naychoynieyfzy, 
Iezu nayulubieńfzy, 
Jezu nayozdobnieyfzy, 
czu nayfzlachetnieyfzy, 
Iczu nayprzeświętnieyfzy, 
Jezu naychwałebnieyfzy, 
Jezu z tyfigcow wybrany, 
Jezu świadło chwały Oycowfkiey; 
iczu poftźći Bofkicy iftnosci, 

Ie- 


‘nupu ppu by Anpwg "meu peu ży Lopwz 


| O nayfťodfym 165 

lezu czytých dufz oblubieńcze 

naymilfzy, Zmiłuy fię. 
dlezu ożywiaiąca pero Bofkiego 
doftoieńftwa, Zmiłuy fię. 

Tezu niezwiędły kwiecie fzląche- 

cney nátury ludzkicy, Zmił. 

Przez nayfłodfze Imię twoie, Z. 

Przez świątobliwość ferca twego 
Bolkiego, Zmiłuy (ię. 

Przez ziednoczenieBoftwa z czło- 
wieczeńftwem twoim, 

Przez miłość w ktoryeś z Niebá 
ná źiemię ftąpił, y prace okofo 
zbawienia ludzkiego dokonał, 

Zmiłuy fię nad nami. 

Przez miłość, ktora čie w żłobie 

złożyła, Zmiłuy fię. 
Przez miłość w ktoryeś czyftycha 
Maryi Panny pierśi zażywał, Z. 

Ls Przez 


*rweu peu Ży ANNU Z 


1 WF — 4 ja 
<a 
2. 
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Przez miłość wktoryeś przez trzy- 
dźieśći y trzy lata wfzelkie nę- 
dze ponofiť, Zmiłuy (ie. 

Przez miłość w ktoryeś śmierć 
gorzką dla nas podiął, 


Z. 

Przez miłość ktora naturę ludzką 
na prawicy Oycowfkiey pofá- 
dziła, Zmiłuy fię. 
Przez miłość w ktorey wfzyftkich 
Świętych twoich iafnośćią o. 
bliczá twego uwefelaz, Z. 
Przez miłość w ktorey uboftwio- 
ne ferce twoie Oycu fwemu 
Przedwiecznemu za nas grze- 

fznych 
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zy.) fznych preze ntuiefz, Zm. 
nę Przez miłość ktora fię między Bo» 
fç) ftwem y czloweczeňítvem 
ed — twoim znávdule, Z miłuy. 
Z) 1ezuChryfte, Zmiłuy fię nád námi. 
oie] Baranku Boży &c. 
y| y. Jezu Zbawicielu świata Wyflu- 

chay nas. 
z. Ktory wfzyftko możefz, y to, że 
fie możefz litowác nád nędzne» 
mi. z Ks. Giert. 8.3. Rozd. 49. 
Modlitwa 
; NT. prawdżiwa 
fodkośći wfzyftkich do ćiebie 


fię udáigcych, przyimiy té modli- 
twe moię, ktorą tobie przez nay! 
fodfze ferce twoie na wieczną 
chwałę, naychwalebnieyfzego I- 
mienia twego pobożnym fercem 
ofia: 


168 © MęcePanfkicy 
ofiáruie, żebrząc u Ciebie ptzez 
miłość onę, w ktoteyeś to naj: 
święt(ze przyigf Imię, y wfzyftkim 
prawowiecrnym fłodkie, miłe, y 
wdźięczne uczyniłeś: abyś przez 
moc tego nayświętfzego Imienia 
JEZUS, mnie w wfzelkich poku-| 
fach umacniáč,y w godźinę śmier: 
Či przybyć mi raczył, ktory żyiefz 
y kroluicfz ná wieki wiekow A. 
CZESC PIĄTA 
o MĘCE PANSKIEY. 
Dšieficť modlit nabożnych, w kto- 
rych fie męka Chryfiufomá zámyka. 

Bľogoj?: Giertrudźie obiawiono, že kto kiedy na- 
Božnie rozważa Meke Pźńfką, lubo myślą lubo czy” 
tźniem, lubo przez modlitwy, niefkończonie zacniey- 
$4 rzecz Bogu, y częś wyrządza, únižsli przez iň- 
sież choć też pobożne uczynki. z KŚ. 4. R. 41.y 
ktoby oźiąbł w fłużbie Bofkiey , mczuie gorącość du- | 
bá, żeżeli fię ufa do rozmyślania męki Chryfiufa. z | 


KAR 39. Mo- 
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Modlitwó Piermfa. 
[Ty Pánic 1EZU Chryfte wieczna 
A flodkosci, y kochaiących iedy- 
ja uGiecho ! wfpomniy fobie ná 


aj 
l 


; 


„czy tz elkie zamyślenie fię twoie, y 


niewymowny fmutek, ktoryś od 
mi początku „cielenia twego zaoliť, 
A ofobliwie przy zbližániu fię męki 
„ ltwoiey, kiedyś rzekł : Smutna teft 
dufšá moiá úž do śmierć. Y kiedy 
przez wielkość drzenia, przýkro- 
śći, y bolow, krwawym poćiłeś 
_ |fię potem. Wfpomniy ná one bo: 
„ |leśći y gorzkošci, ktores znofi, 
*. | kiedyś był od żydow poimány, © 
fatízywych świadkow ofkarzony, 
|od trzech fedžiow niefprawiedli 
wie oladzony, od pofpolftwa po- 
u| fzyikowány, policzkowany» Z6- 
) plwá- 


nia 


170 o Mece Paźfkiey | 
plwány, ubiczowány, ćierniem u- 
koronowány. Ofodki IEZU! yd 
przez wízyftkie one dolegliwośći, 
y krzywdy, ktoreś dla nas čierpiať, 
proíze ćię zmiłuy fię nademną 
grzefzną Amen. 
Modlitwa wtora. 

O TEZU ráiu rofkofzy Bofkich! bol 

wípomniy fobie na one drze: bic 
niay boiažň, ktora ná čie náftepo- 


wała, Jaars S Piłat niefprawiedli- [kt 


na ramiona twoie sera do kto: po 
rego ćię tępymi gwozdzmi przys|i 

buáigc, ták okrutnie członki y ży-|dn 
ły twoie rozrywáli, że wfzyftkiejł 
kośći w tobie policzyć fię mogły.| ví 
Profzę čie, abyś mię w dźień fądaj do 
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wdwoiego nayświątobliwfzy dekret 
Ulpydawfzy, y od wiecznego kara: 
i pia uwolniwfzy , między Wybrá- 
al hych policzyć raczył Amen. 
ną Modlitwa trzečia. 
| "TEZU niebieíki Lekarzu! 
| wipomaniy na one mdłośći, y 
ch! boleśći, ktoreś ná krzyżowcy fzu= 
ze:lbienicy zawiefzony znošiť, ná 
po |wfzyftkich członkach twoich, z 
dle|kcorych żaden w fwoim fię ftawie 
nielnie zoftał, tak dalece, że fię ża- 
zyż| dna boleść twoiey nieznaydowałź 
to'| podobna; albowiem od ftopy ños 
rzy. żney, 4ż do wierzchu głowy ża- 
ij} dney nie bylo zdrowey cząftki čiá« 
lie á twego. — lednákeš ty przećię 
gły.| wfzyftkich boleści zapomniawizy 
3da| do Oycá fię niebiefkicgo zá nic- 
O przy: 


172 o Męce Pańjkiey | 
przyiaćielarai twoiemi łafkawie 
ftawiał mowiąc: Oycze odpuść im; iąc 
dibowiem nie wiedzą co czynią, Przezjimą 
tę miłość y mifofierdźie,użycz minii 
aby zacność męki twoicy by lá mi 
grzechów wfzyftkich moich zukni 
pefnym odpufzczeniem, y przeie 
dnaniem fię z tobą dofkonałym'A. 
Modlitwa czwarta. 
a JEZU zwierciadło, iafnośćlie 


wieczna ! wfpomniy fobidyf: 
ná on fmutek, ktorys: miał widządwie 


w zwierciedle Boftwá twego wiel iać 
ką liczbę niewdžiecznych ludźi, 
ná potępienie dla grzechow fprojnie 
fnych fkazanych: á przez przepaść ra) 
litośći twoiey, ktorgś fię nád zguj kr; 
bionemi, y zakamiałemi grzefznił w; 
kami w ten czás żalił, y ktorgs ło-| ni 
trowi | 


| 
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wiijrowi na krzyżu wyświadczył, mo» 
imigiąc do niego w teffowá: Džiť ze 
zeimną bedžief w Radiu, profzę Čie nay- 
mijmifośćiwizy JEZU, abyś ze mną 
i mlaczyniť mHofierdźie w godźinę 
zułśmierći moiey Amen. 
seie Modlitwó Piąta 
nA IEZU Krolu nayukochańfzy, 

wfpomniy fobie ná ono two- 
oščlie ofierocenie , w ktorymeś ty 
bid wfzyftkim będąc przyjacielem nay- 
wiernieyízym, odwfzyftkich przy» 
jačioť był opuízczony, na krzyżu 

| wiiząc wyśmiany,znikąd poćiechy 
nie odbieraiąc , tylko od famcy 
riayukochańfzey Mátki twoiey pod 
krzyżem ftoiącey, ktorąś Ucznio- 

H wi twemu polecał, mowiąc: N ies 

Jod wiófło o to Syn twoy; A do Ucznia: 
j M 0% 
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O so Mátká śmość: profzę čie Talk. [mn 


wy IEZU, przez miecz boleśći, 


d 


ktory w Mačierzyňíkich pierfiách |no' 


utopiony widźiałeś, abyś (ie zlito= 


wał, y podiefzył mnie w wfzelkich |od 


ućifkach zoftálacg Amen. 

Modlitwa Szofła. 
O IEZU źrżodło mieprzebrá: 
s ney miłośći! wfpotnniy ná o» 
nę gorzkość, ktorąś zniofł, kiedyś 
uftaiący na fiłach omdlewał,y bár- 
dzo pragnął, 4 na ugafzenie prá- 
gńienia, áni krople wody nie más 


iąc, octem y żołćią byłeś napo» | tą: 


lony: profzę Čie, abyś we mnie 
chući 'ćielefney pożądliwość!, y 
światowych fwobod zágáliť Am. 
s «Modlitwa Siodma. 
Q IEZU ozdoboKrolow!wfpo» 
mniy 


{zc 


| 
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k.kmniy ná to, żeś wfzyftek dla nas 
(i, od wierzchu głowy, áž do ftopy 
ch nožney w morzu męki twoiey pos 
o: |nurzony, nie tylko od ludźi, lecz 
ch |od famego Oycá fwego był opu- 
- |fzczony: dla czego wołałeś: Boże 
moy czemuś mię opuść? przez tę 

rá | przykrość, proíze čie, abyś mię w 
al učiíkách moich śmiertelnych nie 

4 | opufzczał Amen. 
Modlitwa Ofma. 

: O TEZU lwie naypotęźnieyfzy! 
wfpomniy na onęboleść, kto- 

ząś Cierpiaf, gdyś na wfzyftkich fi- 
łach dulze y čiáľá uftawał, y z ná- 
kľoniong giową oneś flowáwýmo 
wil: Spełniło fię: przez te učiíki y 
boleśći twoie, zmiłuy fięprzy do= 
koňczeniu życia mego, gdy dufza 

M2 mo» 
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moiá zewfząd śćiśniona bedžie A, 
Modlitwa Dziewiąta. 
JEZU świacość;wyobraże- 
nie Oycá twego, y iftoty tes |;; 
go,wfpomniy ná one ućifki, w kte 
rycheś fię usilnie polecat Oyca 
twemu mowiąc: $V vete twoie po- 
łecam duchá mego. A tak wizyftek 
zraniony ná ciele, wfzyftkie wnę- 
trznośći {wego mifofierdžia wýla- 


wfzy,żywotać ná krzyżu zá nas do- | já 


konať. Profzę čie przez "miłość 
one, ktora Tobie Ożywićielowi 
wizelkiego ftworżenia, w takich 
bolách ześć z świata dopuść:ł4, á- 
byś umorzył w-dufzy moiey wízy- 
ftko to, co fiętobie BOGU mo: 
temu nie podoba Amen. 
Modltivá Dżiefiqia. 
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A, O TEZU Máčico prawdźiwa y 
| buyna na obfite wylanie 
je: |kswie twoiey,ktorąś z ćiała twego, 
ie | jako ziakiego grona hoynie wyto- 
czyć dopuśći; kiedyś na Krzyżu 
1| w prafie pieznośnych bolow zo- 
| Rawal, 4 z otwśrtego włocznią 
boku krew, y wodę tocząc, nastak 
nę | częfto wałeś, żeś w fobie aniiedney 
| kropelki krwi nie zoftawił: potym 
«| iako fnopeczek z mirchowych gá- 
| ązek, wyfoko zawiefżony byłeś: a 
panieńkie čiálo zbledniało, wnę- 
ich | trznośći twoie wynifzczone ufta- 
-| fy, y wízyftkie kośći zmartwiały. 
Przez tę gorzką mękę twoię, y 
przez naydrožíztý krwie twoi’ y 
wylanie, profzę ćię nayukochanizy 
'1EZU, abyś w godźinę śmieról 
M3 mo» 
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moiey, dufzę moię,w wodžie zbo- W8 


ku twego przenayświętfzego wy- 
lancy, obmył: y one iak nayozdo- 
bnicy przybrawfzy wfzatę drogiey 
krwi ferca twego nayflodízego:ťo- 
bie ziednoczył w niefkończoney 
twcy Bofkicy miłośći Amen. 
Ofiarowanie. 
Prv nayfatkawfzy IEZU tę 
modlitwę moię w miłośći o- 
ney naywybornieyfzey, z ktoryś 
gorzką śmierć podiął,y one z wizy 
ftkiemi zafługami Przenayświęt- 
{zego Cziowieczeńftwa twego, w 
džicň Wniebowftąpienia Oycu 
twemu ofiarował: profzę Čie przez 
głębokość ran twoich, kcoremi 
Ćiało y wfzyftkie wnętrznośći ná- 
pełnione były, abyś mię utopioną 
w 


| 
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o: w głębokośći grzechowcy wyrato- 
JA wad,a przytym miał fwoie we mnie 
lo. (upodobanie Amen. 
wy Pieč ofiórowania męki Chry- 

fufówey za grzechy: 
Raz rzekł Chryftus do B. Giertrudy: leželi wie- 
| ezyf żem fig ná krzyżu Bogu Oycu ofiarował, wierz 
| tež niewątpliwie, že iefoze ca dźień pragnę oną mi- 
łoślią zá każdego grzejnika Bogu Oyon ofińrowany 
być. Dlaczego ktokolwiekty (lubo by w naywiękfych 
grzechach. zoffawał) wefichna? w nadźieię odpufcze- 
sia, ofińruiąc Bogu Oych niewinną mękę y śmierć 
moie, niech ma nadźicię, Że przes to zbawienie 6« 
trzyma: grzechów odpufczenie. Z K. 4. R. 25. 
Ofiórowónie Pierwfe. 
' 7 Szechmocny y wieczny Ba: 
że, nie przebrane źrżodło 
wfzelkiego miłofierdźia,ktorey nie 
gárdžiíz żadnym grzeíznym učie- 
káigcym fię do ciebie, żle oczy- 
fzczafz każdego z grzechow 1680, 
M4 ota 
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oto iagrzefzna, pełna grzechow, 
z lák naywiękfzym „uniżeniem y 
fercem fkrulzonym wyznawam, 
żem Či fię Bogu mojemu bardzo 
niewdźięczną ftała, y wielekroć 
Ć'ę obrazała, ale oto teraz przy» 
chodzę do čiebie y fkrufzona upa- 


op 
jb 
cy | 
[zi 
at 


dam przed tobą miłofierdźia twesly 


go żebrząc; 4 że nic godnieyfze- 
go nie znayduię czymbym či zá 
Cigízkie grzechy moie dofyć uczy 
nif4, procz przenayświętfzego Ży- 
wota, y męki Syna twego: przeto, 
przez nayfłodfze (crce IEZUSA 
Chryftufa w mocy Ducha Prze- 
nayšwictízego, zá wfzyftkie grze- 
chy moie, ktorem od młodości 
moiey, 4ż do tey godźiny, upodo: 
baniem y zezwoleniem fercá me- 


go 
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m ko popełniła: ofiaru.ę tobie nay- 
 jJwybornieyfzą oné mifość, w kto» 
im, tey iedyny Šyn twoy naturę nafzę 
zoprzyiąd y w niey przez trzydźieśći 
roćllac y erzy,w pracach, učiíkách, kio- 
zyjpotach , y rożnych nędzach dla 
pelnas grzefznych przeżył. Ofiśruięć 
wely ono śćiśnienie Ducha, y fmu- 
zeltek, ktory miał gdy mowił: Smutna 
124 żefł dußá molá áž do śmierci. Ofiarur 
ięć pot iego krwawy, ktory miłość, 
y boleść nieznośna z ćiała iego 
nayświętfzego wytoczyła, y onę 
troiáką modlitwę, ktorą przy ko- 
-| naniu przed cobą odprawował. O- 
.| firuię tobie fromotne iego poi: 
i| mánie, popychánia, krzywdy, y bi- 
čia, bluźnierftwa, pofzyikowania, 
ne: | policzki, plwoćiny, ktore w domu 
| M; Ana 


182 o M gce Pásjkiey 
Anafza y Káifafzá przez całą nodo, 
Čierpiať, y znofiť: to wfzyftko Zieh 
wdźięcznośći4,ypolitowaniem toskni 
bie prezentuiąc, proíze nieprze: 
braney dobroci twoicy, abyś w 
mocy tey Cierpliwośći Syná twe-fat 
go y zaflug drogiey męki icgo, ze 
grzechow moich mnie oczysčiť, bic: 
tobie w wízyftkim wierną uczynił. 

Zá káždym oflárosvániem: ieźli fię będzie podobóe 
W zmowić możef iedno ©ycze naf tc. 

Ofároránie VP tore, 
Nbrmiosčinízy Bože,zá wízy- 
ftkie zie, y przewrotne íprá- 


wy,ktorem ná czionkách ćiała mc- 
go popeľniťá, ofiáruie tobie nie. 
wymowne one krzywdy, y boleśći, 
ktore Syn twoy.učierpiať, gdy go 
w nayświętfzą twarz policzkowa: 
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wilo, przed Herodem y Piłatem 
o ihiefpráwiedliwie udawáno: niefľu- 
tolznie ofkarżano, y naygrawáno, y 
rzebez fprawiedliwie krzywdzono. 
sm  Ofárieč przytym fromotne z LA 
weľzat iego obnaženie, nie miłofier- 
, Zne do lupa przywiązanie, okrutne 
i yoiczowanie, frogie zranienie, hoy- 
nił.|ne krwi wylanie;ipoyrzyi miłofier- 
uż ny Oycze, z takim wftydem przy 
Rupie ftal, iak ćięfzko do ciebie 
wzdychał jak wiele bićia,y ćięfzkie 
uj: go uderzenia podigť, iak wielą rá: 
tá [námi čiálo iego zranione było; jak 
ne |wielkie boleść: na wfzyftkim uczu- 
IE |wał čiele, iak wiele przenayświęt* 
fzey krwie kropel z ran iego prze- 
nayświętfzych wyfzło. To wizy” 
' [ftko z ferdeczney litośći y miłośći 
| + ofia: 
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ofiaruięć : profząc Čie, abys mielnyn 
przez te rany y zafługi Chryftufarzy 
p zyiął do datki (woiey ták, 4 żesjem 
bym we wfzyftkim twoie upodabdpi 
banie wykonywała Amen. | 
Trzscie Ofiśrowónie. 
Ayiaikawizy BOZE, zá wfzytwa 
ftkie niedofkonałośći ipraw raj 
moich, ktorem z leniftwá y gnuskoli 
Ínosci opuśćiłą, ofláruieč one miflla 


fość, w ktorčy Syn twoy nieznoi 


šne boleśći čierpiať, kiedy go ćier-Kdi, 
niem koronowano , niezbožnieprz 
pozdrawiano , 1romotnie ná nie=fmi 
go plwano, trzciną bito, policzkiły p 
zadawano, przed fzdem ftawiano. ve) 
ni<fprawiedliwie potępiano , nádlípr: 
złoczyńcę gorízym przekładano,|w 
ed ludži pofpolftwa śmierći gos 
dnym 
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inym obwofáno. Ofiáruieč eng 
u wór drogę,ktorą čieízkim krzy 
islem obćiążony, na gorę kalwaty! 
dopdprawi. Ofiaruięć wfzyftkich ie- 
ko członkow offabienie,kátovíkie 
had nim nielutosčiwe okrucień- 
(zy twa, ludzi pofpolitych radość, y 
raprągAnie, zkrwawione ślady, y co- 
qułkołwiek w drogiey męce fwoicy, 
vidla miłośći nafzey znofił y učier- 
nopia, to wfzyftko z miłośći y luto- 
jerŚĆi, tobie prezentuię, profząc nie- 
„niejprzebrancy dobroć! twoicy, abys 
piędmię przez moc tego wizyftkiego, 
czkijj przez zaflug!, męki Chryftafo - 
qo;|WeY» od grzechow Oczyśći, oraz 
dlípraw to we mnie, abym Či zawize 
we wfzyftkim podobała fię. 

Ofiáromanie Czwarte. 


Nay- 


i 
] 
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Noyitofiernicylzy BOZE, zál m 
wfzyftkie grzechy, y nieprádk x 
wośći mole, ktorychem fię ná ciej ięt 
le y nadufzy moiey dopuśćiłą, ody d 
fiaruięć onę niezmierną bolcśćpzg: 
ktorą Syn twoy znofił, kiedy fidrze 
przy zdzieraniu (zat lego przyle hi, 
glych do ćiáfá wfzyftkie rany ode 
nawiáfy. . Ofiaruięć tedy nie ludz. foy 
kie y okrutne Tyrańftwo, ktorega (zy 


sk 


nád nim dokázy wáno, kiedy prze: 
nayświętfze ręce, y nogi iego, žel 
wielką bolescig fercá, y dufzy iega c 


nayswictízey, do krzyża przybiá: kę 

no; wipomniy naymifośćiwfzy Oyłę 

cze, z lák wielką pokorą, iak n oc 

dznie Syn twoy ná krzyżu zawifłkyj, 

ták frodze, że dla nieznośnego; 

bolu,nie wiedźiał ná ktorąby ftro zy 
nę 
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i ni mia? głowę fkionić, wfpomniy 
prójik wieledez z oczu fwoich nay» 
dlejgięcfzych wytoczył, tak wiele rá: 
holy do čiebie fercem bolefnym 
sozdychať, iak wiele kropel krwi 
 fifrzenayświętfzey z rgn fwoich wy- 
leja], iak wielkie boleśći y śmierci 
die lekánia {erce iego przenikały: ` 
sízy(tkie te krople krwi, y tez, 
egopfzyftkie rany, y šinošči, wízyftke 
nękę, rozerwánie żył, y ftawow, w 
tiele iego nayświetfzym, wfzyftkie 
egopeftchnienia y boleśći ferca,wfzy- 
bláftke Ćierpliwość y miłość, z ktorey 
Oytte wfzyftkie boleśći Syn twoy nay- 
nękochańfzy ponofić raczył prezen- 
viltuiç y ofiaruię, z ferdeczney miło- 
egdéći, y litośći; profząc, abyś mię o- 
frojczyśćił ze wízyftkich grzechow 
mo» 
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moich ; 3 oraz ipri to we mniej 


nadabujál oo. 
Ofiarowanie Piąte. 


Nee BOZE, zá wfzy: 


wfzechne grzechy moie, zá wfzy! 

ftkie niedofkonałośći, y niedbal jie 
ftwá moie, zá wfzyftkie winy y ka: 

rania mnie przynaležyce ofiáruigýprá 
niewymowne one boleśći, ktordiká 
Syna twego wnętrznośći przeni|Mą 
kały, gdy go z krzyżem, przybite: toc 
go do gory podnofzono, na kto-|ofi 
rym wfzyftek ciężar Ć14ł4 iega nąjktc 
trzech fię tylko gwoźdźiach wfpie|zn, 
ral. Ofiaruięć wízyftkie naśmiewi (za 
fá; blužnierftwá lemu zadane mę 
pzy kę flowá ná krzyżu przerze fe 
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ię kzone, wlzyftkie łzy z oczu lego 
in wylane, wfzyftkie członkow oftas 

pienie, y drzenie, -wízyftkie dole: 
~ gliwośćr y učiíki ferca iego, wizy- 
fzyjtkie weftchnienia y modiy, gdy 
pofię do čiebie modlił, wfzyftko za: 
fży|wftydzenie, ktore z nagośći fwo- 
bal licy podeymował, wfzyftkie akty 
kalcnot, ktore zá nas ná krzyżu od» 
uiędprawiał , wfzyftkie politowania, 
otqdkania, y łzy, ktore opufzczona 
enij Márká iego, y inni przyjać'ele wy- 
jitejtoczyli z oczu fwoich. Naoftatek 
kto] ofiaruięć gorzką niewinną śmierć, 
j nákrorg gwaftowna miłość z y nie* 
fpiej znośna boleść; iemu zadały; pro- 
emi fzgc, abyś przez zafługi "Lywotá, 
jane] męki y śmierći lego przenayświęć» 
grzej fzey, dufzę moię, naydrožíz3 oną 
c N krwią 
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krwią Syna twego, ze wfzyftkich | 
makuł grzechowych oczyśćił, za: | 
Rugami y cnotami człowieczeń jni 
fiwśiego przyozdobił, y w.godźi. | 
nę wyśćia z Ciała fwego, przenay: 
świętfzgmękąy śmierćig od wížel: 
kiego obronił złego Amen. 
„Ofiarć za grzechy. 

Albo racżey modlitwa, przez ktorą BOGU Qyth 
Cbryftus ná krzyżuwwifący ofiártiie fie. Z Obiávwies| 
nia B. Mecht.-z Ks. x. Rozd.-28. 
S Poyrzyi naymiłośćiwizyOycze, 

z Maieftatu mičogárnionego yól 
z wyfokośći nieba, -a0broć oko| rz 
twcie na ukochanego Syna twe či 
go, ták okrutnie yfromotnie 'nś pc 
krzyżu -zawiefzonego, *wfzyfikie- |; 
go ná čiele zranionego; Weyrzýiļ o 
má onego Baranka bez zniázy.ktoj £ 

y | 
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ch [rý w pafzczece wilkow okrutnyca 
„a: zoftaiąc, niewinnych uft fwoich 
sf [nie otworzył, na wymowienie,aby 
ki, iednego fiowka niećierpliwego. 
ay: | Przypatrz (ię nayukochańizemu 

Synowi twojemu fłodkiema TE- 
ZUSOW?Y, tak hoynie y obficie 
toczącemu krew fwoię, Zá grze- 
chy braci fwoich. Weyrzy. na gło- 
wie. wę Przenayświętlzą, wízelkím mo 
cátzom firafzną, oftrym Čierniem 
zranioną, 4 od belesči, y uftania 
Gi nakloniong: przypatrz fig twa: 
rzy iego nayezdobnicyfzey, plno: 
Ginami zmázáncy, yod częitych 
pogębkow z śmialey, krwią 1 goż 
nayświętlzą zlancy: przypatrz fię 

| oczom łzy obficie toczącym, U“ 
Rom z czerniatym iagodom zbiás 


Nz diy m 
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diym, włofom wytarganym, rá: 
mionom rośćiągnionym, żyłom 
potárgánym, kośćiom wyfchłym, 
pierśiom zranionym, y fkorze po- 
dartey, kolanom ofłabiałym, rg- 
kom y nogom okrutnie gwo- 
zdźmi przebicym , bokowi wio- 
cznią żelazną przebitemu, y fercu 
ná wylot zranionemu,y wfzyftkim 
członkom, sinosčiámi y ranami 
napcinionym. Uważ tedy naydo- 
brotliwfzy Oycze, kto to ćierpi,y 
wipomniy nayłafkawfzy zá kogo 
cierpi? A czyż nie ieftten nayuko- 
cháňízy Syn twoy, ktoregoś ty od| 
wiekow zrodžii? A-czyż nieiefton 
nayniewinnicyízy, Baranek, ktory 
fiebie famego ftawfży (i fię tobie pos 
fiuiznym áž j do śmierći, zá grze: | 

chy 
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Jehy nafze ofiarował? Niech że čig 
wzrulzy to widowilko, ktorym či 
fię ftať Syn twoy nayukochańfzy 
dla grzechow nafzych na krzyżu 
wilzący : wipomniy na one we- 
fichnienia, na one łzy iego, ktore 
ná krzyzu wytoczył, kiedy zá krzy. 
żownikow fwoich, y wfzyftkich 
grzefznych błagał twoy Maieftat, 


">| mowiąc: Oycze odpuść im Tego ia 


tedy Syna twego, przez ktorego 
mam oczyfzczenie, ufprawiedli- 
! | wienie, y odkupienie, prezentuięć 
ly ofiśruię za nieprzeliczone grze- 
chy, przewinienia y niedbalftwa 
moie. Oto Przenayświętfzy Oy- 
cze, prezentuię tobie naypokor- 
nieyfzego Syna twego, ktory to- 
„| bie zá mnie pyfzną, dofyć uczynił: 
N3 pre- 
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prezentuięć y ofiaruię ćichego, zájmi 
mnie złośliwą, niečierpliwg: OG 
ruięć nayukochańlzego, za mnie 
nienawiftną: śbyhoyna dobroczym 
ność iego, záltapilá przed tobą fá- 
komftwo y chćiwość moię, czuy- 
ność y uczynki iego nayświętfze, 
wzbudziły gnufność moię: wiel- 
ka iego witrzemieźliwość,nadgro- 
dźiła przećiw czemu do obzarte 
fiwa. fkwapiiwość moia wykroczy- 
Ja, Przenayczyft(zysiego żywot, z 
tego mię oczyść, cze gom fię my- 
ślg, flowem, y uczynkiem. dopu: 
sčifa. Wielkie iego pofiufzeńftwo, | 
fta:ąc či fię pofľuízng, aż do śmier- | 
ci, zniofło to wfzyftko, w czymem 
či fie przečiwdá. — Ná oltátek | 
wízclka iego, dofkonałość, niech | 
mię | 


"Część Piąta 195 

, zaj mię wymowi Z mych: niedofkonś- 
fl Tośći, niech zaftąpi cnot Swiętych 
niej niedoftatek. Ten Gi to karb moy 
w ktorym ufam, to nadgroda, 
przez ktorą długi moie wielkie 
przedtobą wyplacam. Profzę CIĘ 
tedy przez modliewy calego żywo" 

ta lego, ktore Syn twoy Zá grze 
fznych czyni: abyć to ofiarowa: 
nie moie, wdzięczne y przyjemne 
było : a racz obroćić oczy twoie 
miľofierne ná mnie, abym przeń 
niewinne „Syna twégo IEŻUSA 
Chryftufa człowieczeńftwo, wol- 

ną y oczyfzczoną byłź od wizel- 
kiego grzechu mego: profzę Cię 
też przez naj fzłachetnicyfze iego 
Boftwo, zbogać y przyozdob mie 
icgo cnotámi,Z ktorych toż chwa 

N4 Ca 
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iebrie Boftwo wielbione było; 
przez 1ego, święte człowieczeń: k: 
ftwo Amen. | 
Ofórowónie krotffe. 
Błogoft: Giertrudá tego fię ofńrowania z niewymá- 
wng uciechą, ferca fipego od BOGA fámego NAUCZY - 
ła, y takže uznała iáko BOGU Wielce przyjemne, 
gdy go kto adprawuie: fámá fe wnim biydzo twi- 
czyła częfło, ták dálece, że w chorobie fwoiey. ofá- 
tniey uftawnie ie powtarzają „ od czego [ie dni ode 
Wieść dała, poki by gò tyle co dzień rázy nie zmowi- 
Tá: ile członkom w fobie być mińrkowałź. z KŚ. s. 
Rozd. 334 > 
i , 
Nayukochańfzy. Oycze: ná 
poprawienie fię w wizyftkich 
grzechach moich, ofiaruię tobie 
wfzyftkę mękę Syna twego nay- 
milízego, z ktorey od oney godzi- 
ny, w ktorg w żłobie ná śiano zło» 
żony płaczliwie glos wydał, 4 po- 
tým ćięrpiał, przez niemowlęce 
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ipotrzeby,džiečinná fłabość; wla- 
v tach zás kwitnących przykrość!, 
ly rożne przećiwnośći,bolow zno- 
zenia, áž do oney godźiny,w kto= 
„4. key z nákloniong głową ná krízy. 
y- [žu wielkim głofem Duchá Prze- 
m, [nay šwietízego wypušciť. A w nad- 
grodę tego wizyftkiego» com 
przez niedbalftwo moie Opuščiťá, 
ofiaruięć Oycze nayukochánízy 
wízelkie obcowanie Syna twego 
Przenayświęt(ze, ktore przez my» 
šli, fiowa, y uczynki dofkonale 
fpriwowała, od oney godziny w 
ktorey zefłany z Tronu twego, 
przez wnętrzności Panny, wfzedł 

, na świąt, aż do tey godźiny,w kto- 

| rey fiętwoim Oycowíkim oczom 
z zwyciętką człowieczeńftwa fwe- 


Ns go 
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go korong y chwałą ftawi! Amenilito 
MModlitmá. do Gbryfiufa: čierpigcepa. 
Te modlitwá B.. Giertrudźie byłaskórdzo przyieda 
anna, przez ktorą zaffużyłź ta fobie, że w fercu 
$rzenayświętkych Ran bliźny wýrážono.z K 2.R. 4: 


pase IEZU Chryfte, Synu BO- 
"GA żywego, day mi abym cá- 
Tym fercem y wfzyfikim pragnie- 
nien w tobie żył: niech moiź'du- 
fza tobą famym tchnie, w tobie 
famym fodkość znóyduie: Niech 
fię wfzyftek w čie któryś iefť fam 
prawdźiwa fzczęśliwość, zamienię. 
Fiíz naymiłofiernieyfzy Panie rá: 
ny twoiew fercu moim, przenaý: 
drożfżą krwią twoią, abym w'nich 
uczuwał (amę boleść, 4 ran twoich 
pamigtkź głęboko wyryta w fercu | 
mym, w pamięći ultáwiczney: zo- 
fawáfá, wzbudzay we mnie boleść | 
li. 
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śwllitośći twoiey, ogień miłości two- 
aiey we mnie wzniecay; Day profzę 
alábym wizelkim tworzeniem gar 
vijqźi , 4 w tobie famym pociechy 


R 4. 
A: 


1oJfodkosči znaydowat. 
W efichnienie dufe nád Chryfiu* 


fem fię litusgcey 
Błog. Mechtyldžie zwykł był mowić Chryftus: ila 
"| kroć rázy człowiek przy nabožnym rozpamiętywaniu 
męki moiey ferdecznie weftcbnie, tylekroć rázy iako 
roże pachniącey tyka fię ran moich, zkąd firzałą mio 


łośći odemnie przerażony byba. z K. x: R. 24. 
To zás zapewne twierdząc, że kto by Z nabożeń e 
fivá ku męce moiey łezkę przynaymniey iednę z. 0» 


czu [wych wypuścił, ták mi to miło, iakoby dla mnie 


męczeńfiwa podiął: zátym ta święta, [pytátá fig Chrys 

fiujá: Á ia táko [ie zdobędę ná te łzy, tedy icy náio 
czył, nafłępuiącey modlitwy. z K. r. R.27. 

( JEZU nayłatkawfzy, ktoryś 

ná to przyfzedł, abyś ftraco= 

nego y zgubionego znalazł y zbá- 

| mi człowieka: Ach iako Čie przys 

kro 
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kro y złośliwie. przywitał czťody: 
wiek! iakoć fię niewdźięcznym po; 
kazał,ktorego abyś zbawił, duízesl 
iwóię w ręce nieprzyiaćioł twoich 
podał, nad tobą moy Bráciízku 
nayukochańfzy, y ze wfzyftkich fil 
dufzy moiey lituię fię nad tobą, u-| 
ważaiąc, ono twoie wynifzczenie, 
że będąc wfzyftkim naywierniey- 
fzym przylačielem, od wízyftkich| +. 
_.przylaćioł zoftałeś opuízczony, |: 


iako złoczyńcaś fromotnie po-h.. 


chwycony, y nie mifofiernie fktę- 
powany, na śmierć fkazany, á nad 
„to od nicprzyiačioi zelżywie ná- 


šmiany, zniewažony, utrapiony, |“ 


robakiemes (ie á nie człowiekiem, | 
pośmiewifkiem ludzkim y wzgár- 
dą pofpolftwa taf. Ach ktož bez 


ob- “` 
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ło bfitych łez pomyślić može ziaką 
POJ przeymośćią y miłośćią nieprzy- 
zg tiołom twoim (ktorzy ĆiĘ OrĘ- 
“Ang ręką imali, na śmierć okrutne, 
by čie wydali) iako nayłafkaw(za 
il gacka dźiećiom fwoim drogęć zá- 
 Wifzedi, dobrowolnie (ic w ich ręce 
i odárac, abyś ich z pafzczeki wil- 
ej- kow piekielnych, wyrwał. Gdy Cię 
ich niemiłofiernie policzkowali , 14k 
wiele policzkow y pogębkow, to- 
P% [bie zadali, tyleś ty pocałowśnia o- 
tę: nym dufzom oddawał, ktore 4L do 
nad oftatniego dnia fądu twego,przez 
ná |pnękę twoię zbawione być miały: 
ny» |Q ják wielka była miłość twoiś, 
M, |przezćiw nieprzyiaciołom twoim 
ír- |nayłafkiwfzy I E ZU! álbowicm 
M2 | gdy ćię okrutnie biczowáno: tyś 
i za 


202 o Mece Póń/kiey 

za biczuigcych gorącą modlięwę febi 
do BOGA Oycá czynił, dla czego 

fię wiele z nich náwroci io. Gdy n ná 


korong o tyleś peret ko-f 
ronom ich przydał, wiele čicrnia 

w głowie twoiey utctknęło.  Achjyż 
naywdźi ęcznieyfzy IEZU ! ktożkzn 
bez zamiłowania čicbie pomyślić twa 
może © dźiwney oney. miłośći, 
nam nic: mati ięcznym pokazaney:h 


wie ada na Ay rozć!ą- 
niono, ták dalece, że w tobielíze 
wfzyftkie kośći, y członki liczy 
liç mogły, ty zás w mocy Boftwąny 
wego wízyftkich dufze. do wiejtby 
<znego żywota przeznaczone d tu 


fie 
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welebie pociągnął. A gdy włocznią 
gojrzenayświętlzy bok twoy otwo» 
nálzono, napoy żywota z fercatwe- 
walo ofiarowałeś tym, ktorzy przez 
Lo kdamó trarikiem fię Šmierči zara» 
nia bili, aby ták wfzytcy w tobie, kto- 
chiy żywotem ieftes Synami fię wie- 
(ożkznego żywota y błogofławień: 
diś twa ftali Więc tedy Miłośnika 
čiitnoy nayfodfzy, ná odwdźięcze- 
ej: (nie miłośći twoiey, w znofzeniu 
oietákich gorzkośći dla mnie, pte- 
ślilzentlięć ferce moie, pragnąc 
dglwfzelkie przykrości y bole nayfłod 
pielízego ferc, y czyftego Ciała twe- 
1go nosić, yuczuwać odtey godzi- 
twdny oftátnicy ześćia mego, profząc 
wiejabyś męką twoią, tak zraniť ferce 
cddamoie, áby od tąd pamiątkę męki 
ý two- 
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twoiey w fobie uczuwało. y 
Modliiwa do Cbryfłufa cierpiącego, 
Błog. Dlechtyldžie mawiał Chryflus: Otoč dóią ut 
wfyfikę gorzkość męki nioiey, abyś ią miała zá tou 
żę włafną, y żebyś ong znówu ińko twoię mnie oddád 
tá, y ofiárowátá, ták ze kto by mi'też świadczył, ia 
mu onęż we dwoynafob nadyredzę, y dźley, ile rázy prz 
mękę moig bedžie mi przywracał, tyle rázy dwoiakt ul 
ša w nim ong rozmnożę. Y tać ieft ftokročna nadgro |, 
dó,ktorą człowiek odbiera ná tym sviečie,á ná przy! 
fłym otrzymuje żywot wieczny. Z K. 1. R. 14. / |typ 
N Ayłafkawfzy IEZU ludzkiegojnić 
narodu Odkupićielu, y Zbá: be: 
wičielu, z wdźięcznośćią y.mifo/bli 
śćią przypominam či one niezno/hić 
r z +1. p 
śnećięízkasći, ktoreś ty Stworcdi 
moy y Panie przy męce twoley pof 21 
nofii śćiśniony pragnieniem,y mil pr 
Jośćią zbawienia nafzego, z iednej to 
ftrony, a z drugicý, męką twolą | 
micwdźzięcznośćią: nafzą, zlałe 
krwá- | 
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ttwawym potem źiemię: profząc 
00 kiç przez wfzyftkie krople krwi po- 
ditu twego, ktoreć z miłośći ofi: 
pnie, abyś zmázy grzechow raczył 
+ Jobmyć ná dufzy moiey. Takżeć 
úslprzypominam IEŻU kochany nie 
jst flufzne twe poimánie, bez mio» 
pylśierdźia furowemi ftryczkámi rąk 
4 [twoich nayświętfzych (krepowá- 
eg nie, čieízkie y wielorakie bićia, 
bal bezbożnych krzywd uczynienie,y 
jfoł bloźnierftwa zádánie,krore ná čie 
no! piefprawiedliwie kładźiono, y nie- 
„ted winnie obwiniano, á to gdyś iako 
|po zwodźićiel obwołany , fałfzywie 
jmi przed Piłatem olkárzony, od He- 
Jnej rôdá fzyderftwo naigrany, nád ło- 
pig] trà Zá gorizego nadany, od wizy. 
[ale] ftkiego poipolftwa śmierći go* 
jú SZ dnym 
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dným obwiniony. Coś ty wízyftka, 

z tak wielką miłośćią y Gierpliwo*fiie 
śćią zniofł, że choćbyś był mogł, fięć 
iednym weyrzeniem wizyftkich zź-hón 
ftralzyć z čiebie fię urągźiących, 
albo iednym fiowem ich fafíze po- mur 
rępić, iednakeś ty jako owieczką, kto 
ktora niesiona bywa ná ofiarę, nás 
kioniwfzy pokornie głowę, oczy sá 
ná žiemie fpuśćiwfzy, przed fędżigjczc 
uft fwoich nie otwotzyłeś na wy-fiki 
mowienie fię z bezecnych faffzowłkto 
tobie żarauconych: Zá co wfzel-|ze: 
kieć dźięki oddźię, y wfzyftkiedjios 
nášmiewiíká, y krzywdy zadane ojj o 
fiáruig na dofyć uczynienie, żĄwn 
krzywdy przez grzechy moie przej kał 
ćiwko tobie popeimone; dzięku, pri 
ięć także, y oraz wi obozem ©] po 

ru- 
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ko kratne y hiemnłośierne biczówa- 
70: [tie twoie, ptzy ktorym wfzyftko 
gł, [ie Ćiafo twoic przenayświęt(ze rás 
zahami napełniło od wierzchu gło: 
ch ly, ażdo kopy nożney. Przypo: 
po-lminam či oné nieznośną bolesť, 
ká ktorgś uczuwał w głowie twoiey, 
nólgdy čie čierniem“ kofonowáno 
czyktore gdy gwałtem na głowę tfo» 
iigjczono áž do mozgu, przenikało. 
wy-/4 krwią fpływalącą twarz twolá, ná 
owlktorg ptagną Aniołowie patrzeć 
zel zewfząd (ie żalewała. Ach naýmt- 
kied łośćiwłzy TE ZU, przypominam ci 
coly ong boleść niewymowną ktora 
, r) wnętrżnośći twoie y dufzę przeni 
rze] kała, gdy čie żelaznemi do Krzyžá 
dl przybniano pwoždžiámi, do gory 
podnofzono, z ciebie fig naśmie- 
RE Oż wa 
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wano, blužniono, żołćią y octem | ci 
nápawáno, między fotty jako nay» 
więkizego złoczyńcę záwicízono. 
Ná oftatek nayukochańfzy IEZU, 
z wdźięcznośćią "y użaleniem: 
przypominam či wfzyftkie wefpoł fey 
y w ofobliwosci niepomiárkowá: |“! 
ne bolesci, ktoresmá ciele cwofms 
4 ofobliwie w fercu uczuwał ztąd 
że% wiedzial y widźiał y że ta two» pu! 
ją męka iśk'okrutna, y fromotma|!': 
niewinnie podieta, wiełom niejkn 
miała być pożyteczna: Kiedy fię|”a 
to fámo: ferce uboftwione , od“! 
gwałtowney miłość, y ćięfzkichj5!€ 
bolow podáťo, á dufza przenayi uw 
šwietíza od ciała twego przenayjm 
błogofławieńfzego z wielką fię bo Po: 
leśćig rozłączała. Záco wfzyftkć 
nie> 


glu) 
a è 
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niefkofńczoneć oddawam dźięki: 
wfzyltkie te bole, morderftwa, 


ktoreś ná čiele twoim, y ná dufzy 
pod czás męki twoiey podeymo- 
— wal, wfercu twoim przenayświęt- 
„łlfzym topię, y tobie z wdźięczno- 
ią, wizelkiego ftworzenia ofi4- 


| pić rem 


wanie moie niech (tátecznie u- 


A twierdzone będzie przed tobą Bo- 
|giem moim, przy ktorym racz mię 


uwolnić od wizyftkich grzechow 
moich, y karania zá nie Amen. 
Pozdrowienie wfsfikich czľonkorm 
Ghryfiufomych. 
O; Bio- 
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Blogo. Giertruda, z Bofkiego nátchbuieuta, każdy 
członek Cbryftufa zmęczony zwykła była pozdra“ 
miá: dla czego też ile rázy ktory członek pozdra- 
Wiálá. tyle razy Bojka światłość ná dufy fwoiey u- 
czuwała przez ktore oświecenie zlewała fię ná nię, 
oná niewinność, ktorą Chryftus wfyfikím wyfługował, 
przez mękę fwoię,co czynić niech nam także nie bę- 
dźie liefiko, abyśmy podobne otyzymali hľogoftávieň- 
fimo. z Ks. 4. Rozd. 22. 


K3»Ozdrawiam was roíkoízne 
członki Pana moiegolEZUSA 
Chryftufa, dia zbawienia nálzepo, 
rožnemi fpotobami okrutnie mę- | 
czone. Pozdrawiam ćię godną 
czći głowo, zá nas čierniem ukor | 
ronowána,y trzćiną uderzona. Po- 
zdrawiam Gię prževajswietíza twa 
rzy, zá nas upiwána, zpolickowá- 
na. Pozdrawiam was nayťalkáwíze jb 
Zoawičielá Oczy, zá nas łzami o» |Piz 
blanc. Pozdiawiam was Ufta nay- 
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ľodíze, zá nas žolčig y octem ná- 
n polone. Pozdrawiam ufzy nayśla- 
„u khernieyÍze, zá nas posmiewiíká: 
ię ni,blužnierítwy zelžone. Pozdra- 
[priam Čie Szý10 Krolewfka, zá nas 
je. pofzyikowana, y grzbiečie Prze- 
hayświętfzy zá nas ubiczowany. 
ne Pozdrawiam was przenayswictíze 
SA[Rece y Rámioná, zá nas ná Krzyżu 
20, fozć'sgnione: Pozdrawiam was 
pęę Piersi Bofkie, zá nas zmęczone, y 
jną jzbice. Pozdrawiam was uczćiwo- 
ko: Kći pźłae Kolana, za nas ná modli 
Po: Ewie nakłonionc, przy męce po- 
wa krzywłone. Pozdrawiam was No- 
yós jg! uczóiwe, Zá nas gwożdźmi przy- 
gebte: Pozdrawiam čig Ruo "oku 
Przenayświętizego, dla nas wio- 
Gznig otworzona. Pozdrawiam CIĘ 
Ja Gia 


10: 
aj 
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Ciálo IFZUSOWE, zá nas ná 
Krzyżu zawiefzone, umeczone, | 
umarie, y pogrzebione. Pozdra- [acz 
wiam čie ferce nayfodfze, kroreš fat 
jeft kárbemTroyce Przenayświęc. 
fzey za nas na krzyżu gwałtem ro- 
zerwane. Pozdrawiam Čig w troy< 
nafob nayšwietíza Dufzo 1EZ U-/tw: 
SA Chryftufa, až do šmierči fmu- 
tkiem napełniona. Pozdrawiam 
ćię Krwi naydrožíza z ran Chry- 
ftufa,obfićie wylana. Pozdrawiam 
was czći godne Zbawiciela Rany» 
znaki miłośći y fzácunki odkupie- na 
nia nafzego przy meče Chryftufo 4 ki 
wi zadane, á teraz w. niebie iako| żu 
gwiazdy lášnicigcesw tę księgę bo- 
low, y ran twoich dobry I E ZU fá 
wpiíz mię, temi mię Ranami od to 
Czár- | 
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| kzártá kulzgcego zafłoń, 4 przez 
ralľugi y rany członkow twoich 
| kacz dufzy moiey przywyśćiu Z Gide 
rej a {wego dać niewinność ong kto» 
iet lrg: przez mękę wizy ftkichy każde» 
tolgo z ofobná członkow twoich 
oy |Przenayswictízych Kośćiofowi 
twoiemu wyfłużył Amen. 
Modlitwa do Chryfłufa na Krzy- 
žu mifącego. 
P Rofzę čie nayukochśńfzy Panie 
ami £ 1EZU Chryfte, dla oncy nie- 
np| zmierney miłośći, ktorąś ludzki 
pie» narod zakochał, kiedyś ty niebie: 
jo kim będąc Krolem, zawifł ná krzy- 
ako] ŽU, ná čiele zraniony, ferce wio- 
bo] €Znig málac przebodzone.ná zmy 
zul fach zmięłzany, y zkrwawiony, 
od] rozčiggniony, gwoźdźiami przy: 
- ; O; bi: 


nu: 


je 
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bity,ufta pośiniafe maiący, ná .2 
rzy zbládiy, wfzyftek śmiertelny, z 
głową nákľoniong, bokiem wall 
rzonym, y dufzą ftrapioną, przez) 


au 


one miłość,w ktorey fię ferce two- fwi 
ie fľodkie kraiafo, kiedy dufzá z 
čiálá twego siwe zet figi 


ćiáłá Rica A men. 
Troie dźięk czynienia do Chry» 
fiufa ná Krzyżu 


B. Mechtyldá pytała fię, niekiedy Cbryftu[ ktora | 


mu tež nayliężka bolesť była? ktorey on odpowiedźiał; 
iż tá gdy go na Krzyżu rozčiggáno, ták, že wfyfikie 
jego członki mogły fię policzyć: y daley do niey mo- 
wil: Ktoby mi zaś zá tę boleść wdźięczność odda- 
wał, táką mi pofługę uczyni, iákoby był drogiemi 0- 
teykámi namafizał moje rány, á ktoby mi oddawał 
dźięki zá prágnienie , ktorem.čierpiať , . to mi ták 
wdźięczno, iákoby mię był naywdźięcznieyfym trun- 
kiem nópoił, á ktoby mi dziękował zá ukrzyżowanie, 
zák mi to miła, iakby mię býť z krzyża mpolnił. 


K. a. R. 15. o 


a 
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2 Baranku Boży nayłafkawfzy 
„1 KŻ ktorys tak mężnie przez trzy 
o: kodźinYy na krzyżu zawielzony zo- 
tawal, z wdźięcznośći wfzelkiego 
tworzenia, oddaięć dźięki, zá nie- 
j z nośną bolesť, ktorgš podiął,gdyś 
fe [ná krzyżu niemifofiernie dla nas 
„z kozciągniony był, ták dalece, że 

wizyftkie kośći twoie liczyć fię 
mogly; Profząc abyś dla oney bo- 
leśći mnie odpusčiť, wczym wy* 
m kroczyłam przez ułomność człon 
ik |kow moich. pr zećiw dobroči y wo= 
li cwoiey przenayświętfzey Amen. 

O Baranku Boży nayniewine 
ie nieyfzy, przez wdźięczność wfzel- 
ye kiego ftworzenia, dziękuięć za 
niż gorzkie pragniettie,ktoreś ná krzy- 
hin ży dla zbawienia nalzego ćierpiał 


Z 
) kie 


ez 
10* 
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kiedyś płaczliwym głofem wołał, 
Próguę: Gdżieć nie co infzego, tyle 
ko żołć y ocet podano, profzę čie 
tedy, przez gorzkość pragnienią 


onego, abyś mi odpuścił, wczy-|'%: 


mem fię przećiw tobie przez zby-| 
ték w iadle, y w pićiu dopuściła A. 
O Baranku Boży Przenayświęt- 
fży, pízez wzajemną wdźięczność| 
czći godney Troyce Przenayświęt: 
fzey, dżiękuięć zá ono okrucicň- |. 


ftwo ktoreś podiął, gdy twoie nie. |"? 


miłofiernie ręce y nogi do krzyża|_ : 
gwoždžmi przybiláno, tak dalece, |“ 
że ferce twoie od bolu drzáfo, |? 
' wfzyftkie (ie żyły zčiagály: przez tę 
beleść,y przez gorzką śmierć two- 
ię, przeprafzam Čie, y profzę, abyś 
winy rąk y nog moich oczyśći, y 


Część Piąta 
ld je rany Przedwiecznemu Oycú 
hlwemu,náubľagánie jego zá mnie 
dępokazował Amen. 
nią Chwata Ghryfiu(a. 
zy Przy męce fwsicy wzgśrdzońeo, kiercy famże Chrye 
byle B. Mechtyldę MW: z K. 1. R. 23. 
A C Hwalę y błogofławię twoię nie 
ed poiętą wizechmocność IEZU 
JE |krolu nebáy Ziemie,ktora ćię przy 
OŚĆ męce twoiey dla człowieka wfzy- 


e ftkiego Rábym uczyniła. Chwalę 


en 
NIE: 
Jia 
(CE; 
lo, 


čie, y wyfławiam twoię niepoiętą 
mądrość, ktora cię w liczbę nieu» 
mieiętnych policzyfa. Chwalę y 
wynofzę niewymowną miłość two 
10, lie, ktora čie w liczbę nielutośćk 
[| wych policzył. Chwalę y wynos 
A fzę niewymowną miłość twoię, 
0/8 ktora cię zá wybrane twoie ná 
"T| wielką nienawiść podášá. Chea- 

le 


gig 6 Meče Pańjkicy | 
V [A + 3 v + Fir 

le y wielbię nayfafkawize twoie mt: [zlá: 
łofierdźie, ktore cię dla człowieka hi 
okrutaey śsmietći podało. Chwalę 
y pokłon či oddáre nayfłodfze u- 
podobanie, ktoreś IEZ USA w 
morżu śtmierći Oktutňcy y męki 
ponurzyto Amen. 

Piefiizoty CHRYSTUSA pržý 

męce [Woicy Zôlužnionego 

Gdy przy DAY S. w Ewangelicy, té fłowa czytas 
to, Czdrta mať: B. Giertruda nad potwarzami Pańa 
fkiemi wfyfika zmiefana, z uprzeymego fercá w nadap, 
grodę tego, udała fię do modlitwy oneyi Witaý o- 
żywidiąca perľo, Xc. ktorej Chryftus tę wdžie: 
ćżmość nadgradzając ; ku niey fie z wielką uliechąj.. 
nákľoniť, y ong pózdrowił, to przydáiac, ktokolwiek=|" 4 
by mig zá moie zelżywośći podigte dla człowieka, w|Z U 
podobieńfiwie takiegoż affektu pozdrowił, w takieyże 
mię łófkiwośći na firafnym fadžie obaczy ; czym 
grzefirófeni nieprzyiaciele iego od niego pierzchną: 
z Ks, 4. Rozd. 22. | 

SĄ y "ja I | 
Sy" ożywiaigca perio naysty) 

(zlá - 


Część Piąta żi9 
ni [zlachetnieyfzego Boftwá, witay 
ká hiezwiędły kwiečie naygodnicyfze- 
dlę po człowieczeńftwa. IEZU nayu: 
 ukóchańfzy zá wizyftkie blužnier: 
| dłtwa y zelžýwosč: tobie na ziemi 
gkibczynione , z áffektu y miłośći 
- |wfzyftkiego ftworzenia. Pozdra- 
j (wiam čie, y biogofławię tyle tyfig- 
" [bow razy, ile kropel krwi przy mę: 
ytêlce twoiey wytoczyłeś, ile ran ná 
„ele Przenay świętfzym podiąłeś, 
solle policzkow, pięśćig uderzenia, 

|pogębkow otrzymałeś. Wielbię 

cie y pozdrawiam nayfłodizy IE- 

„ZU, tyle tyfigcow rázy, ile wzdy- 
vyžlehánia, łez y boleśći ponofiłeś. 
sal Wielbię y pozdrawiam cię tyle cy: 
fiacow fázy, ilc áktow, cnot świę- 
(tych, wyprźwiłeś; ileś rázy pragnął 

zbá 
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zbawienia ludzkiego, ile rázy mis kou 
Jofierne oczy ná Matkę twoię Y pwi; 
przyiaćioły obročiťeš. Blosofá- mi 
wię Cig y pozdrawiam tyle tyfią*|wio 
cow rázy, ileś rázy upadł, ileś razyjwi 
oemdlał, ileś rázy rękami, albo nos+rá 
gami przenayswietízemi ruízyť, 
Wielbię. Čig.y pozdrawiam nayłź- 
fkawfzy TEZU tyle tyfiącow razy|wy 
ile kropel krwi pocąc fię wytoczy-|po 
Jes, ileś krokow w męce twoicy tpo; 
czynił, ileś rázy weftchnął do Oýfpo 
ca twego. Wyfławiam čie y pozdralid. 
wiam fłodki IEZU tyle tyfiącoWna 
razy, ileś ran przy biczowaniu bo/śff 
lelncy koronacyi podiął, ile (mrolsn 
dliwych plwočin ná przenayšwied ść 


Rawię cig y pozdrawiam tyle ty (i4 
| cow 


| Częse Piąta 
Mi cow rázy, ileś rázy powrozami 
; Jawiązany, zelżywośćiami nákar- 
la miony, z pośmiewifkiem pozdro» 
fiqlwiony był, Błogofławię y pozdra- 
szjlwiam čie tyle tyfigeow rázy, ileś 
nofrázy był od faiízywych świadkow 
zjl lofkárzony, ileś rázy falízerzem ná- 
yłałzwany, ileś rázy od niefprawiedli. 
zpiwych fędźiow na fromotną śmierć 
czjĄ potępiony. Te wfzyftkie chwały y 
y pozdrowienia tyfigc tyfięcy razy 
Ojj powtorzone, ofiaruię tobie, y ká- 
dial ždey godźiny pragnę ofiarować 
cow naydobrotliwízy J EZ U, całym 
b áffektem ferca mego y dufze; prá- 
miol gnąc wfzyftkie krzywdy, zelżywo* 
wię śći, y blužnierítvá, tobie nayfłod- 
ogo| fzemu. Odkupićielowi memu, nic» 

flufznie zadane znieść y znifczyć: 

P Ty 


222 o Męce Pásfkiey 
Ty zaś tym pragnieniem: moim 
nędznym prolzę, abyś nie wzgat- 
dzał, ale według przyzwoitey two. 
iey łafkawośći onoż utwierdźiwfzy 
fafkawie odemnie przyjąć raczył. 
Pozdrowienie Rany Boku Pree- 
nayśw: z B. Mecht: y Giertr: 
Anie IEZU, litośćiwy Peliká- p 
nie, ktoryś nas nieczyftych o- 
czyśćił twoią krwią naydrožízg, 
dźięknięć zá przenayfłodfzą y nay: 
drožíza ranę miiośći twoicy, kto- 


rąć ná Krzyżu zádáno, gdy nie» ki 


zwyćiężona miłość, miłośći wio- 
cznią fľodki bok twoy otwotzyfá, | 
y nayflodíze ferce twoie zraniłś: 
niech bedžie biogofláwiona bli. 
zna y rana boku twego, niech bę- 
dźie błogofawiona krew y woda z 
niey - 


| Część Pigta 225 
m hiey na obmyćie grzechow wyta- 
t (zona. Tym žrzodiem fkute- 
o: [zným naymiłośćiwfzy I E ZU, 
zý nnie nieczyftą oczyść, y krwig tą 
achorzałą na dufzy namaść, y u~ 
drow 4 (praw to, aby przyna- 
mnicý iedna kropelka tey krwi. w 
zodźinę śmierći moicy, byla pofi- 
eniem dufzy moiey, przez twoie 
przebadzone fercez Nayukochań- 
[zy IEZU profzę čie przeraž wło- 
cznią miłośći twoiey f+rce' mole 
ták, aby nic w fobie Ziemíkičgo 
nie zatrzymało, ale f4mą fiętwoią 
miłością kontentowało Amen. 
Modlitwa do Rany Rómienia. 
Bernard Swięty pytał fie raz Chryftufú, Ktoraby 
| też bolesť naywiękfa iego była iekcze utátona, ktore* 
mi on: Miałem Cięfką ranę W ramieniu, ktoreycm 
z dźwigśnia Krzyżć dofiał, 4 tá mi nayčieffa byth: 
| CB tó 
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tá że nie ieft wiádonia, ludźie o-nicy nie pór gtóią. 
Tey ranie tedy odday część , y o cokolwiek Gla nity 
profié będzief otrzymaj, á wfyjjikim ktorzy te Ráne 
pozdrawińć belg, dpufczohie będą powfechne grzechy, 
z świerrelugótówapońinię; ták w AktachClarava. 
OF nayukocháňízy, Baran: |p 
ku BOZY nayfafkawfzy, ia nę- 
dzna grzeíznicá, pozdrawiam Ćię, 
y całuię przenayświętfzą ranę, kto. 
rąś z dźwigania krżyża w ramienna 
twoim otrzymał, dla czego lake y 
dlatrzech kośćj, z tey rany wyni- 
kaiących, wielkąś boleść nad inne 
rany wóiele'twoim nayświętfzym 
uczawał. Kľániám či fię IEZU, 
zewfząduciśnieny, y z całego fer- 
ca chwałę čie, błogofławię y wiel- 
bie, y džiekuicé zá ták drogą ranę 
ramienia twego, pokornie pros 
fząc, dla niezmiernego bolu twe- 
19. 
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go, ktoryć tá rana zadała, y dla 


krzyżową 

«| mię do Kro 

"LITANIA 

| O Męce Pań(kicy. 

ni K. eleyfon. Chryfte eleyfon. 

Kyrie eleyfon. 

Oyczez niebá BOZB, Zmiłuy 
fię nad. nami. 

„| Synu. Odkupičielu swiata BOZE, 
Zmiłuy fię nád námi. 

Duchu Swiety BOZE,  Zmiłuy. 

ro | Swięta Troyco ledyny BOZE, Z. 

„| 1EZU Synu BOGA żywego» Z. 
A P3 Przcz 
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Przez: świątobliwy żywot y obco 
wanie twoie, — Zmituy (ie n. 
Przez gorzką mękę y śmierć two 
IĘ, N 
Przez wielki fmutek ktorys w 2: 
Ogroycu miał, = 
Przez troiią modlitwętwoię, s 
Przez zdanie fię woli twoicy 


peu 


judzkicy, ná wolą Boka, 
Przez pot krwáwy twoy, 
Przez niemiłoficrne poimánie 
twoie, 
Przez bićia y więzy twole, 
Przez frogi policzek twoy, 
Przez plwoćiny, naigrawania, 
y zelżywośći twoie, 

Przez faifzywy f4d,ná ktorym: 
eś od Kaifafzą był ladzony. 
Przez wyśmianie twoic od He.“ 

rodá, Przez. 


a 


"ugu 


y kopwz 


gu 3 


P 


4 


Tutu 


v 


gy 


E 


-IUTEU peu ŽIL ANNU 


ppu òy Anpwz 


4 


TUIEU 


twoi, 


Przez okrutne biczowanie 


twoie, 


Przez bole(ne čierniem koro- 


nowanie tWOIE, 


Przez fzkarłatną fzatę twoię, 
| Przez niefprawiedłiwe | potępie- 


Litania 
Przez ftomotne obnáženie 


2 


N 
» 


fapurZ 


gu sy 


pop 


e 


IUI 


nie twoie ná śmierć, 
Przez dźwiganie krzyża twego. 


Przezktwówe ślady | twoič, 
Przez ranę ramie nia twcgo; 
Przez obnażenie z 
Przez rozčiggnienie 
członkow r twoich, 

Przez okrutne ukrzyżowanie 


LWOiE; 


Przez wizyftkie blužnierítová y: 


{zat twoich, £ 


wfzyftkich.a EU 


nášmiewiíká twoie, 


P4 


Przez 
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Przez litość Mátki y wízyftkich 
Przyiaćioł twoich, 

Przez boleśći ferca , y Ciała 
twego, 

Przez izy y modlitwy twoie, 

Przez wfzyftkie krople naydroż 5. 
{zey krwi twoicy, 

Przez Cierpliwość, y pokorę 
twoię, 

Przez miłość nayfodfzego fer. 
ca twego, 

Przez miłość, w ktoryś fię z 
grzefznemi ftawiał, 

Przez miłość w ktoryeś śmier 
okrutną przyiął, 

Przez miłość, w ktoryeś ranić 
Bok y Serce dopuścił, 
Przez miłość, w ktoreyś do 

grobu włożony, 


5g Annez 


P 


« 


TUPU 


TÁ 
u peu by Ánprtur Z 


4 


"IEUE 


Przez 


Litania 2:9 
>rzez upodobanie, ktoreš Oycu 
twemu w męce pokazał, Zm 
Przez przyczynę nayflodízy Matki 
y wízyftkich wybranych two- 


ich, Zmiłuy fię nad. 
Przez niefkończoną godność two- 
i Zmiuy fię nád a. | 


ię, 
» JEZU Chryftufie, Zmiłuy fi. 
 |Baranku Boży Ścc.  Przepuść n. 
Amtyp. Zbámičielu świata zbaw 
(nas, ktoryś przez Krzyż y Krew 
lodkupiť nas; wfpomoż nas, Čicbie 
profiemy BOZE nafz. 
y.Kłaniamyć fię Chryfte,y bľo- 
ofáwiemy tobie, p 
g. Zes przez Krzyż odkupił świát 
Modimy fię. 
Anie IEZU Chry fte, Synu BO- 
GA żywego, ktoryś godźińy 
P; (zo: 


EO Anpu 


nn": sdn 2} anpa Z 
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fzoftey, dla odkupienia šwiátá nipia 
ktryžu zawiefzony, y krew twoif|bię 
przenaydrožíza ná odpufzczeni(|grc 
grzechow nólzych wytoczył, ćiej|flu 
bie pokornie profiemy, aby przezjśh 
zaflugi przenayświętlzego żywo k 
tá, męki, y śmierć! twoiey,do chwa 
dy wieczney nas z wefelem wpro| rá 
wadzić raczył. Ktory żyiefz y kral € 
luiefz ná wieki wiekow Amen. 
ZABAWA POSTNA 
o Męce Pana TEZU SOVY EY. 
MODLITWA. 

B OZE Dawco pokoiu, y Miłoś 

-* śniku zgody, wyfłuchay naba- 
ine Kośćiofa twego prożby, áby 
ten ktorego według obietnice 
twoicy, bramy piekielne zwyčie: 
żyć nie máig, poniżył odízczé. 

P A 
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i nipieňítvá wfzelkie, áz owieczek 
oi lbłędnych ciefzył fię nawrocenia, 
eni |gromadząc ie do jednośći. Day też 
cje | iugom twoim Panom Chrześći- 
ze | śhfkim prawdźiwą zgodę, aby po- 
vol koy wiernych twoich dadnemi 
wal woynámi nie był rožerwány » ale 
rol raczey za ich ziednoczeniem prze* 
ha ćiw wfzyftkim nieprzylačioľom 
| Kośćioła twego,miał doftateczną 
| y nieúftawálgcg obronę. Ktory żyj- 
| jefz y kroluiefz w Troycy nieroze 
dźielney ná wieki wiekow Amen. 
W WSTĘPNĄ SRZODĘ. 
Wieczernik PUNKT I. 
O Uniženiu Póńfkim do Nog A 
pofłolfkich 


Naprzod poklęknąwjy mowić tę Antyfong- 


z 


Chry 


Kianiamy fię tobie Panie LE ZU 
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Chryfte y błogofławiemy tobie:4l| 
bowiem przez Krzyż twoy święty 
odkupić raczyłeś wfzyftek świat. lá 
Kooh nieogarnionego Máie-| 
"ftátu, godnážem ia tego lichefby! 
ftworzenie twoie , żeś fię uniżyfpip: 
dla zbawienia mego do nog, niebid 
tylko kochanych Uczniow twoich| ná 
ale y zdrayce fwego ludaťzá?: lam yo 
či ieft ktora nie pomniąc ná two- Pot 
ie uniżenie, gardzę godnieyfzemi |] 
niżelim fámá, przenofzę fię nad 
nich, y przechwalam pod czás z la 
rzeczy ničprzyftoynych, prożney 
chluby pragnąc. | 
Wyfuchay iednák modlitwę moię, k 
A wołźnie moie niech do čiebie bob 
przyidzie. 
HModiitoć, 
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: panie ktorys z upokorzeniem 
en]. do nog Apoftolíkich upadáč 
t czył: poniž hórdość, iesliby fię 
jele mnie iakakolwiek znaydowafa: 
.helbyma z wfzełkim kolanem na 
żyły fpominanie Imienia twego u 
nięp adaigc, pokłon či oddawała teraz 
ich! na wieki wiekow Amen. 
Jycze náß Úc. Zdrowaś Mar. ©'c. 
„Potym kończąc mow tęModlitwę. 


mi R Acz profiemy Pánie weyźrzeć 


ud W ná ten lud y czeladke twoię, 
z Ila kcorcy Pan nafz 1EZ UŠ Chry- 
jej Rus; chčial być w ręce złośliwych 
»odány, y okrutną śmiercią krzy“ 
ie, bowg frodze udręczony: ktory z 
bie tobą żyie y kroluie ná wieki wic» 
kow Amen. 
WE CZWARTEK WSTĘPNY. 
| Punke 
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PUNKT IL 
O Wieczerzy Póńfkiey. 
Antyf: Kaniamy fię tobie, ižko 
myżey (c. 
O Szczodrobliwośći niewyfła: 
wiona, ktoraś y zdrayce nie 
oddaliła od Stofu (twego; y mnie 
tenże ftoi zgotowałaś, przećiwko 
tym ktorzy mię przešláduig: Ia zaś Dy 
nie pomniąc ná miłość twoię; ze-| 
mity (zukam z nieprzyiaćioł mo- 
ich, .y. częftokroć bez fzaty well: 
ney odważam (ic przyftepowác do 
bánkietu ták kofztownego; lubo 
1ednák znafz mię być niegodną. 
Wyfuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech do Ćie- 
bie przyidžic. | 
B OZB, ktoryś Hair iedit 
y | 
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lynego Syna twego poniżył pychę 
zártowíka, day nam profiemy to, 
telo on dla nas z miłośći ucierpiał, 
odnie rozmyślać, y wžigtego do- 
a prodźieyftwa z myśli nigdy nicwy- 
je pufzczać. Przez tegoż ktory z to- 
3 y z Duchem Świętym żyje y 
ko kroluie ná wieki wiekow Amen. 

as Dysze naf Úc. Zdrowóć Már: € c. 
Rácz profiemy Panie Ścc. jake 


W PIĄTEK WSTĘPNY. 
PUNKT IiL 
bo) Pożegnóniu žaťofnym P. M ŹRYT. 
Astyf: Kłaniamy fiq tobie Śce. 
iako wyżey. 
O Mátko wízelákich počiech, 
kiedy miecz proractwa Sy- 
iefmconowegoprzeniknął (srce two: 
LABZ ie 
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ie y Syná twego; iakoś ferdecznie ol 
uboliwałą ? gdyś fię z Synem two: 
im rozftawała:Ą 1a zás bynamnieyłt 
nie boleię: lubo częftoktoć wygąF! 
niam Syna twego, y gardzę przy. 
tomnośćią twoią: iednakże ućie- 
kam (ie do fálki twoiey, ferdecznie 


chcąc nádzrodžič. zá przewinie 
nie moic: tylko 
Wyfłuchay modlitwę moig, 
Aswołanie moie niech do čie 
Gicbie przyidźie. 
Modiitwó. ni 
Ynu przedwieczny Oycá Nie 
bickiego, 4 w czášie urodzony” 
z Blogoflawioney MARYI Pánnyj! 
przytmi do łafki grzechem aride ią 


ną, wfzakże w opiekę Matce twey M 
poleco. | 
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„jępoleconą, dulzę moię, y (praw to 
za doftoyną iey przyczyną. aby i4+ 
ke utraconą przez grzech odzyfka 
vá wízy, w niey obfirowála ná wieki 
wiekow Amen. 
jeJOycze nak ©rc. Zdromás Mar: Ć'e. 
d Ráczprofiemy Panie &c. iáko 
gz?) ŻE: l 
„| W SOBOTE WSTĘPNĄ. 
PUNKT IV. 
O rozflániu fię Póń(kim z Uczuiómi 
żólofhemi. 

Antyf: Kłaniamy fię tobie Pá- 

nie IEZU &c. 


tie Kī” kiedy bez żalu y utrapie- 
on 


nia rozftawa fię z ukochanym 
Przyiaćielem? wízákže acz bole- 


„A 13 wfzyfcy, niemnisy ty boleisíz 


ej Miftrzu zbawienny, žegnálgc U- 


j 


CZNIOW 
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czniow kochanych; co wzślemniejan: 
y oniuczuwáli w fobie, gdyś tylko od 
famotrzeć odchodzi ná gorę O-jgr 


bóle, kiedy fię dla a żachów mo- 
ich oddalafz odemnie? O Dobro- | 


kolwiek przez grzech oddaliła od 
ciebie, chcę fzukać przez pokute, 
tylko dopomoż żółuiącey. 
Y wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech do čie 
bie przyidžie. 
Modlitwa. 


p Ovúšy Počielzv cieľu. ktory odi ni 
chodząc, do frafobliwych U / 
©Zniow znawuś powroćić obiecał. 
zkąd radość fercá ich nápcinid8) 
miał. Niechy la acz niegodna dojp 
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idznawam tey łafki, abym fię (gdy fig 
koloddaliíz odemnie dla fprolnych 
OJgrzechow ) z żalem pokutnym 
prędko powroćić mogła, y ná po- 
ojtym w łafce twoiey obfitowała ná 
Łoslwieki wiekow Amen. 
kodOycze nak ©'c. Zdrowaś Mår: c. 
Rácz profiemy Panie &c. isko 
„| #vyžey. 
W NIEDZIELĘ WSTĘPNĄ. 
PUNKT V. 
W Ogroycu. 
PprzykiękóninF ańfkim ná Modlitwie 
| Any. Kłaniamy fię tobie På- 
odd nie IEZU &c 
kasa fię oziębłośći mo- 


lá, uważaiąc iż iednorodzony 


02 
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y nikko przykleka ftaraigc (ie o zbź. 
wienie twole. A tobie czemu mahiy 
być z učigženiem pokłon y mos 
dlitwá dla zbawienia twego: Ocuć 
fię ofpała duízo y mow: 
Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech do čie» 
bie przyidzie. 
Modlitwa. 

P Rzyktádny Nauczycielu, fpraw |$y 

to w ofabioney, oziębicy ffu-|fi 
dze twoley, aby pomniąc ná unejl, 


była w nabożeńftwie,y powolniey-|ęj 
fząm do oddania czćltwoiey przee|c> 
nayswiętfzey. Ktory z Oycem y zły! 
Duchem Swictym żyiefz y krolu-|y: 
iefz na wieki wiekow Amen. č 
Qycze náš ©c. Zdrowaś Mar: © tdt 
Racz 
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Racz profiemy Panie Śzc. ž4ko 


w PONIEDZIAŽEK WSTĘpny 
PUNKT VI. 

O upadániu ná T marz P. leżufówym 

ię] Antyf:  Kłaniamy fię tobie Pá- 


Bącz dufzo moiá, coś grze: 
chami przewiniła, iż iedyny 
| Syn BOZY, błagaiąc Oycá niebie 


lu-|fkiego, nie tylko przykleka ná ko- 


[ká rania ge od | ! Dag t także ná 
twarz y proś unižonytm iercem 
. |mowiąc: Q; Wy- 
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Wyfłuchay Panie modlitwę moig 
A wołanie moie niech do cie- 
bie przyidźie. 
M odlitwa. 


upadźć o na modlitwie : Wzbałź K 
proíze we mnie takowąż gorgcosdpo: 
Ducha, abym z przyftoynym uni-|nil 
żeniem pokłon či oddaiąc, niewy-|ż 
fławione dobrodzieyftwo odwdžiel čie 
czáč mogła, teraz y na wieki wie: 
kow Amen. 
Qycze nak © c. Zdrowaś Mar: Ga] po 

Rácz profiemy Panie Śzc. żóko 
wyżej. 
WE WTOREK WSTĘPNY. 

PUNKT VII. 
O 
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O záleceniu Modlitwy. 
Antyf: Kłaniamy fię tobie På- 
nie IEŻZU &c. 
pe moy Panie od pokus 
y|? ukochanych Uczniow,y tymże 
idzddodawałeś broni mowiąc: Modl- 
roćjóie fię, aby was pokufa nie zwalczy- 
O Dobrodźiciu moy! czy nie 


bie przyidžie. 


Q4 Ma: 
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Modlitwa. 
Kuteczny Wípomožycielu lu« 
dźi utrapionych, ktory nietylkojwiz 
bronifz íwoich, ale y fpofob do c4 


(ze, abym w potrzebie doznawáfá 


ratunku twego, y modląc fig g gorą- Já 


co, zwy ciężała wfzelkie pokuty na 
mnie naftępuiące, teraz y w godźi- 
nę śmierci moley Amen. 
Oycze nóg Úc. Zdrowaś Mår: Èc. 
Rácz profiemy Panie Śgc. iáko | d 
#yžey. 
WE SRZODĘ SUCHĄ. 
PUNKT VIII. 
O fmutku y krwawym pocie Pana 
IEZYSOWY M. 
Antyf. Kľániamy fię tobie Pá- 
nie IEZU &c. 
Nic- 
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NS grzechy, ktore cię 
lu Oycá mifofierdźia y B OGA 
kolwfzelkich počiech, ták dalece zá: 
j cdffmućny; á żes narzekał : fmutna 
Niek Dufzá moiá, až do śmierdi; y 
w tymże (mutku z zemdlonego 
ciała twego krwawy pot wyftępo* 
wał. A ty dufzo moiá przečie (ię 
nie fmućifz,będąc przyczyną ľáň: 
fkiego zafmucenia! Podźwigni o* 
chotnie upadaiącego, y żalem fer- 
decznym śćierdiąc pot krwawy; 

proś mowiąc. 
Wyłłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech do Gie* 

bie przyidźie. 
Modlitú. 

[> Očiecho wybranych y uwie'e 
bienie, ktoryś fráfunki y uciki 


Qs mo- 
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moie dobrowolnie przyięte (abyś [grz 
mnie umocnił w pokufach y nie. 
befpieczeńftwach ) Krwią twoią [pol 
fkropić raczył. Day nam abyśmy w [wi 
każdcy potrzebie do ćiebie (ie u. 
ćiekal, y mężnie dla fprawiedliwo- 
śći bojulgc zwyciężali. Ktory ży- 
iefz y kroluiefz BOGw Troycy ie» 
dyny na wieki wiekow Amen. 
Qycze nak ©7c. Zdrowaś Már: Grc. 

Racz profiemy Panie &c. sako 
myžey. 

WE CZWARTEK SUCHY. 
PUNKT IX 
O Pofileniu Póź(kim, y oddániu fię ná 
wolą BOGA Oycá 

Antyfi Kłaniamy (ie tobie Pá- 
nie IEZU xc. 
P Ofilenie Pańlkie człowiecze 
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byś jgrzefzny, flufznie ma być zafmu 
je. |ceniem twoim;bo w tym Kielichu 
big |pofyła przez A niosą Očiec Syno- 
jwfwi kochanemu wfzyftkie męki 
w | przyfzłe do (pełnienia dla zbawie- 
o- [nia twego, y niezbraniálgc fię mo- 
ży |wi : Nie molá Oycze, ale twoiá 
ie. | niech fię wola ftánie. | Wes to do 

pilncy uwagi uporczywa duizo 
ję. | mola, ktora częftokroć przeczyfz 
ko | woli BOSKIEY, y miemięfzkaiąc 
wnieś prożbę takową. 


f Wyfłuchay modlitwę moig, 

A wołanie moje niech do cie: 
ná bie przyidźie. 
| M odlitma. 


Pá P Owolny Synaczku Oycá Przed- 

| wiecznego , ktoryś dla monie 

e | wżigwizy od Anioła pofilenie ná 
znic- 
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znicfienie mak okrutnych Oycú 

fig ofiarował: dopomoż abym y iafmn: 

pofiick z nieba biorąc przykładem [Mi 

twoim żywot y śmierć pod wolą Í 

Świętą twoię pokornie poddawą: | 

Tá, y ong pełniła, teraz y ná wieki 

wiekow Amen. 

Oycze naf ©'c. Zdromáť Mar: c. 
Racz profiemy Panie &c. saká gu 
ey. 

W PIĄTEK SUCHY. 

PUNKT X. 
O obudzeniu IJczniow. 
Anf. Kłaniamy fię tobie Pá. 
nie IEZU &c: 
Ne bez boiáźni y przeftráchu 
przychodži mi nwažác fowá 
twoie Panie,ktoreś do kochanego 

Ucznia mowił: Pictrze fpifz, nie 

mo 
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vulmogižes iedney godźiny czuć ze- 
iajmną ? Nie mniey iefzcze trwożą 
emimnie, ktorycheś zażył, opufzczą: 
oląigc niciáko, miłych Uczniow (wc. 
za. ich, á idąc przećiw tym, ktorzy čie 
jęki imóć mieli: fpiyčiefz juž y odpo- 
czywayćie,oto fię zbliża, ktory mię 
ya [ma wydać, po tyfiąckroć więkfzą 
jr |gnufność czulábym ia w fobie,gdy 
by mi z tobą trwać na modlitwie 
należało : zaczym fłufzniey bym 
też mogła być opufzczona. Nie o- 
pufzczay iednák acz ofpałcy,wfzak 
„|że fužebnice twoiey, raczey. 
Wyfłachay modłitwę moię, 
A wołanie moie niech do Ćie- 
bie przyidzie. 
Modlitwa. 
c» Pafterzu, ktory ftrzeżefz 
©: 
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owieczek twych, 1ák żrzenice okźkit 
iwego, y bucźifz ie czefto, áby fid 
wilkowi ná pożárćie nie doftáty.nen 
Micy pilną ftraż y ná demną ácziLe: 
niegodną flucg twoią, áni mnie o-left: 
pulzczay w ożiębłośći moiey, á- 
bym [ie z: Oblubienicą twoią godnie 
dnie mogła tobą fzczyćić mowiąc po 
(ia (pig ale ierce moie czuie) terazlýni 
y na wieki wiekow Amen. 
Oyrzeuań ©'c. Zdrowaś Már: c. 

Rácz profiemy Panie &c. iáko 
oyżej. 

W SOBOTĘ SUCHĄ 
PUNKT XI. 

O Pogromieniu Zydomjkim. | 
Antyf: Kľániamy fię tobie Pó 
nie IEZU &c. | 
p" głos twoy Pánielích 
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dzatrwożył zbroynych, gdyś fig o- 
dezwał. lam jeft: y iakoby pioru: 
ałyjnem uderzeni upadli na Ziemię: 
aczlLecz mniey firafznieyfzego na fąd 
£o-loftateczny, czekála potępieni, gdy 
n «łrzeczefz: Idźćie przeklęgi w ogień 
gowieczny. Ach iako będźie ftrafzne 
'iącjpockanie ich z tobą, y z 14x3 bolá- 
raž |źnią będą wyroku tego fľuchác? 
Poki iednak fąd nie naftąpi, zmi- 
duy fię nademną y 
Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech do Cice 
bie przyidžie. | 
Modlitwa. l 
G Rožny 4 iednák fálkáwy Zbá- JA 
wicielu. na ktorego Imię wfzel | 
kie kolano upada, y ktorego gło- 
jnie|(cm niezbożna rotá lerozolimíka 


po: 
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porázona wtył ultąpić y upaśćpie 
mu(iáfa: Niech inaklzy głos brzmihá c 
w ufzach moich, teraz y w dźieńł 
„WEG Re RM tu fzuką, 


size nag ja Zdromáť Már: Ge. s 
Rácz profiemy Panie &c. żóko tot 
#vyžey. 
W NIEDZIELE SUCHA. 
PUNKT XII 
O umowie Panfkicy z Iudafiem 
dutyf: Kániamy fię tobie Pá: gd 
nie IEZU &c. 
FEW árdize nád k kámieň ag twe 
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ichic. mogł. A za tym fľufznie pyta 
nihá coś przyfzedi; iakoby chčiať 
lieńfmowić:lam čie powołał ná (tan A- 
poftoliki, 4 tyś zoftať Uczniem 
iulczartowikim. lam przyklękał do 
polnog twoich w Wieczerniku, ty zaś 
hmalzárzucaíz fidľá na nogi moc lam 
čie čláľem moim karmii y Krwą 
Gelnápawal, ty mnie żołć gotuiefz. la 
ákotobie z miłośći twarz dawam do 
pocałowania,ą ty całowaniem wy: 
dawafz mię na śmierć. O Dufzo 
moiá!czy y ćiebie podobnym fpo- 


td milz? abyś iednak wiecznie nie gi: 
wiej nęla, proś z uniżeniem mowiąc: 
Wyfłuchay Panie modlitwę mole 

R 
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A wołanie moie niech do čie. 
bie przyidźie. 
M odlitvá. 
| „aja zbawienia ludzkiego 
Opiekunie, ktorý nie dofyć 
aged ná tym, iż fzczerze pokutus| 


też niechcąc zguby grzefznego 
człowieka, raczey aby fię nawtoćił 
y żył, iako ogniwo do ogniwa 
przyłączafz dobroczynność dalčie 
, dobroczy nnošci, y takim fancu. 
chem ciągniefz go do fiebie. Prze: 
łam profzę upor, iežliby fię we|áb 
mnie znáydowafiákikolwiek, a day | nc 
abym powabom twoim pofłufznąj cz 
była, y ćiebie z dobrodźieyftw twoj ác 
ich wyfławiała, teraz y ná wicki| ža 
wickow Amen. 
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Oycze náf Wc Zdrowaś Már: Wc. 
Rácz proficmy Panie &c. 
W PONIEDZIAŁEK SUCHY. 
PUNKT XIII. 
O obronie l czniow. 


Anf: Kłaniamy fię tobie På- 


w Uctrapieniu twym o moy 
Zbawicielu p:ln:ey Či było © 
fobie niż o innych rádžič, á przes 
čig ktorycheś zamiłował da końca 
„| miťuigc bronifz, gdy dobrowolnie 
daiąc (le w więzy nieprzyiacielikie, 
aby im wolno odeiść dopufzczo- 
no, nie 1ako profifz. deyśafki yia 
częftokroć doznawam, albowiem 
acz čie wielekroć grzechami obra: 
i| żam ćierpliwie znofifz, czekálac 
poprawy moicy,ktotą abym kiedy- 
R2 kol. 
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kolwiek mogła uznać w fobie. 

Wyfłuchay Panie modlitwę moię 

A wofanie moie niech do Ścc. 

Modlitwa. 
E Bronco uciśnionych, ktore: 
mu przyfłu(żna záwíze być 
mifofiernym, y łafkawym: džieku“ 
ięć zá niewymowną fáíkáWosc two 
ię, ktorąś oświadczał wielom y 
mnie grzeízney:bo iuż by była da: 
wno.dufza moiá doftálá fię w więe 
zy nieprzyiacielikie, gdy by iey ręka 
twoia nie broniła: czegóm iednak 
doznała po wielektoć, profzę,niech 
doznam y w godzinę śmierći: á- 
bym čie ztąd wychwalać mogfá, 
na wieki wiekow Amen. 
Dycze náß Ge. Zdrowós Mar: Ge. 
Rácz proficmy Panie &c. 
WE 
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WE WTOREK SUCHY. 

PUNKT XIV. 

O Poimaniu Pań(kim. 

Antyf. Kłaniamy fię tobie På- 
„| nie IEZU &c. 
; Z. orm okiem przyidźie 

na čie poyżrzeć Dobroci nie- 
fkończona, gdy zdraycy fwemu da- 
wafz twarz do pocałowania, á po- 
| sym fámego. ficbie w więzy okru- 


ję. | taym mordercom. Lecz więkfzym 


| ia zdraycą (ie ftawam >, ilekroć o- 
jk | bľude znakiem przylážňi pokry- 
wam; y záprzedawam čie dla {wey 
prywaty, fprawiedliwośći twoicy 
edftępuigc. Co aby fię na potym 
we mnie nie znáydowáfo, pokor- 
nie profzę. 

Wyflachay modlitwę moig, 
R3 
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A wołanie moie niech &c 

Modlitwa. 

Biogr cię Panie FE Z U 

Chryfte, ktory abyś fugę wy- 
kupil, y rozwiązał, chćiałeś fam 
być przedany y związany. Wey» 
žrzýže ná czeladkę twoię, grzechá- 
mi zaprzedaną y zwiątkami nie prór 
wośći związaną, aby zá weyžrzes | 
niem twoim uwolniona nigdy čie 
nie odftępowała, y drogami fpra- 
wiedliwości poftępowóła teraz y 
do fkończenia żywota twego A. 

Racz profiemy Panie Šzc. 

WE SRZODE GŁUCHĄ. 

PUNKT XV. 
O okraćieźfim:e ktorego zážyUi 
przy poimóniu. 

Antyf Klaniamy fig tobie Pá: 

nie IEZU Ścc. 
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Pa naymocnicyfzy, fko- 
ros fię dał w moc Dalili złośli- 
y jwey, frogośći Zydowikiey, kto wy- 
powie iakiego okrućieńftwa nad 
tobą nie zażyłś? iuż ná ten czás,ic+ 
dni čie o żięmię rzucali, drudzy 
powrozámi mocno krępowali;nie 
kcorzy za brodę targali, infi zaś ro- 
żneć krzywdy wyrządzali, lecz y ia 
niefzczęfna nie folguię tobie, o- 
wlzem co raz mocnieyfzych po- 
wrozow zdobywam ná defpekt 
twoy 4 potępienie moie, gdy Čie w 
każdą prawie godźinę obrażam 
fprofnemi grzechami moiemi. 
Niech iednak pokorney głowy nie 
fiecze miecz fprawiedliwośći two* 
iey, raczey 
Wyfłuchay modlitwę moig, 
R4 A 
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A wołanie moie niech Ścc. 
Mi oditwó. 

uao waleczny, oraz y 

więźniu dobrowolny bądź po| 
chwalon w niebie y ná źięmi, żeś|nie 
wolał hańbę zelżywośći frogichl£“ 
rak Zydowíkich odnieść, niż mnie 
biędną owcę zgubić. A ponieważ 
takeś wiele poważył zbawienie mol? 
je, dla ktoregoś wynilzczywizy (a: 
niego (i bie. poftać nizwolaiczą 
przyjął y w ręce niezbożnych ie- 
fteś zśprzedany, rátuy nieudol- 
ność moię,abym twey uczynnośći 
wdžiecznam będąc, onęć odiługo= 
wać mogła y umiała: teraz y ná 
wieki wiekow Amen. 
Oycze náfš rc. Zdrowaś Már: © c: 

Rácz profiemy Panie ôcc. 
WE 
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WE CZWARTEK GLUCHY. 
PUNKT XVI 
O uflapieniu Apoftol (kim. 
pol 4niyf: Kłaniamy fię tobie Pá- 
żeśjnie 1IEZU ôze. 
ich CH „ię o moy dobry TEs 
nie ZU źle zafľužyť, nie tylko ży» 
raž | dom, ale y kochanym Uczniom, 
że čie ieden przedať, a drudzy ue 
čiekli? Inakfza zaifte obietaica bye 
4| lá przy wieczerzy; inákíze doświad 
„| czenie w potrzebie y przygodzić; 
przetož fľuíznieíz miał narzekać, 
Gi | blilcy moi zdáleká ftanęli ode: 
mnie, y gwałt mi czynili, ktorzy 
fzukali dufze moiey:lecz niemniey 
podobno nárzekaíz na mnie, gdy 
ju | doznawafz, že fię raz odzywam do 
ćiebie, tyfigc kroć zaś dla boiażń y 
R; nic- 


262 Zabawa Pofina 
niepewnych fwych refpektow od-| 
ftępuię čie ? lubom iednak do tąd! 
nie ftackowała, na potym chcę być | 0; 
zawize twolą, tylko | 
Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moje niech Ścc. 
Modlstwa. 
No w tobie ufaiącychPa- |4- 
nie JEZU Chryfte,ktory grze pyc 
fznych do fiebie przyćjągnąwizy; [pot 
utwierdzafz w lalce, aby upadać [ko: 
nie mogli, poćiągniy y mnie nic [nie 
przez fię nie mogącą, y day abym [917 
iafką twoig umocniona będąc, ni: fpo 
gdy cię nie odftępowała, Ktory z 
Qycem y Duchem Świętym žyicíz 
y kroluieíz ná wieki wiekow Am. 
Qycze náš Úc. Zdrowaś Már: c. 
Rácz profiemy Panie č<c. 


Z abówa Pofina 263 
W PIĄTEK GŁUCHY. 
ad PUNKT XVIL 
yé | O prowadzeniu zelżymym do Mia- 
| fia przez rzekę Cedron. 
Áriyf: Kiániamy fię tobie Pá- 
nie IEZU &c. 4 
Pp Omyśl nabožnie zákim idźiefz 
P| kogo prowadzą, przed tobą po 
rzę pychaig, y nurzalą w plugawym 
zy; potoku Cedron: y wfpomniy 14- 
dać |koś wiele razy tegoż Baranka 
nic |niewinnego zanurzyłw fprofnych 
jm grzechach twoich: Czego żałuiąc 
ni: |podnieś głos ku BOGU y mow. 
| Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa 
7 S Praw Panie 1IEZU Chryfte, aby 
| ? mię nigdy nie uwożyły potoki 
nie 
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ni prawości s ktoryś gorzkoscik 
męk ná drodze przenaydrożlzeyjo : 

"na twoicy w Cedronie zażył : ány 

teraz żyiefz y kroluiefz z OycempAt 

y Duchem Świętym BOG „oi 

na dac: wiekow FRAG. 


Rácz pro fie my ai Rai 
W SOBOTĘ GŁUCHĄ. 
PUNKT XVIII. 


O dejpekiach ktore Páná pożykały 


m a 


nie [EŽU ŚCC. 
Adftaw ucha Dufzo moiś,4 u-pią 
fyfzyfz iako fi: tu Cytra twoiáfie. 
w lament obrociła:bo gdźie przedbdy 
tym śpiewano : Bfogofawiony , en 
ktory przylzedł w Imię P: „Alkie,kro 


| Zabawa Pofira 265 
dam wofáig przeklęty y niezbożny: 
zako że fię y w tobie częftokroć 
jnayduie, gdy milé przyjętego w 
5A KRAMENCIE Przenayświęt: 
zym, znowu zelžywosčig, kar 
niíz, przeto żałuy ferdecznie fup- 
»likuiąc. 
Wyfłuchay Panie modlitwę moig 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
85 u Panie, z ktorego fię 
ďuízcza Zydowíka w Bramie 
Pellerozolimikiey naygrawała, day 4- 
- bym iate defpekty twoie, y urąga» 
audia w fercu (wym chowała, y raz 
roiażię do Bramy ferca przyiąwfzy nie 
zedpdy nie opufzczała. Ktory z Oy- 
ný sem: y Duchem Świętym żyiefz y 
kieskroluiefz na wieki wiekow Amen. 
n Uy- 


| 


266 Zabawa Pofina | 
ycze ná Wc Zdrowóć Mår: ©eskżą, 
Rácz profiemy Panie ôcc Kini 

W NIEDZIELĘ GLUCHA. b 

PUNKT XIX ' 

U Annafá o zádániu fatu m nóuce.| 

Aniyf. Kľániamy (ię tobie Pá- 

nie IEZUŚcce. 

M w wfzelkiey nauce bieeh 
giy y dolkonáty, inákízegoskY 
był w domu Annafzowym przywi-jog, 
rania godźien,bo nie dawno przed żyw 
tym fzpiegowie tychże fędźiowy(; 
przyznawali, żeś ict prawdziwym, 
y prawdy BOZEY uczyłz, tu zaś ję. 
jakoby zwodźićielą o naukę pytajży, 
no ćię, yo Uczniow, iákobys iclbi 
miał pozwodźić. Lubo iednólipie| 
złość Zydowłka nauk zbawienpy,. 

nych twoich znać niechciała, i 

ža: 
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Łałurę, żem ig kiedykolwiek umy- 
ślnie opuśćia, albo iey, uporczy: 
|. Iwie trzymác niechčiálá: y abym ná 

[potym pilnicyfzą być mogła. 
Wyfluchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech ôcc. 
Modlitwa. 

je. M" przedwieczna iedyny 
go Synu BOZY, ktory fľufznie 
jwr|odezwałeś (ie być prawdą drogą y 
zedjjywotem , naucz profzę y mnie 
iowwfzelkiey prawdy, abym według 
"yafnauki twey, fprawuiąc (ie, przez 
zácie drogo zbawienna do ćiebie 
yúlżywotá prawdźiwego przyiść mo- 
 icHofą, y tobą famym fzczydić fię ná 
dnalkyjeki wiekow Amen. 
HENDy cze náfš ©rc. Zdrowaś Már: ©c. 
| Rácz proficmy Panie Ścc. 


w 
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wPONIEDZIAŁEK GŁUCHY 
FUNKT XX. 7 
O frogim uderzeniu mT warzP ana 
IEZUSA. a 
Aniyf: Kiániamy fiç tobie Pás | chc 
nie JEZU &c. x wo 
A czego.pietwey fluchać? ie-|bąc 


žli fow Sędziego niezbožnejkrz 
go,czyli grzmotu: gdy ieden z posbie 
chlebnych uzbrojoną ręką uderzaj Qy, 


w Twarz prawem niepokonanego| > 
Zbawić.ela? Wfzakże tooboiewej v 
mnie famey znayduie fię, albo] 
wiem wielekroć Pana fowy zelżyj j] , 
wemi karmię, y tegoż przeklej 
ctwemy bluźnierftwem policzku © 
ie? przebacz iednak dobry IEZ Uļ pie 

Wyfuchzy modlitwę moię, | 

A wołanie moie niech Ścc. P 

Mo- 
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Modiiiwó. 
Emśćicielu krzywd ničwin: 
nych; 4cz w twoiey mocy było 
zemścić zA y krzywdy fwoiey, n AN 


rza] Qycze náš Gre. Zdromáť Már: Eye. 
Rácz profiemy Panie &c. 
WE WTOREK GŁUCHY. 
PUNKT XXI. 
liy] U Kaifafź o świadkach fatkywych, 
klg 3 poprzyfiężeniu. 
zku Ani Kłaniamy fię tobie Pá- 
ZU nie IEZU &c. 
7 po wniwczym nigdy nie 
ią 2 Gap o iakąś znie- 
wa: 


270 Zabawa Pofłna 
wagę przyfzła; w pałacu Biíkupim, 
że čie falízywemi świadkami chcą 
pokonać, y poprzyfięgaią. A luboś 
ty nie zawftydzona, odczwawizy M 
fię gdzie fzfo o honor Bofki: Ia fie 
wftydźić mufzę,iż dla prywatnych 
refpektow nie uymuię fię o honor 
twoi, lecz ną potym chcę być o- 
ftroźnieyfzą, tylko 
Wyfuchay Panie modlitwę mole 
A wołanie moie niech Ścc. 
Modlitma. 
M Ocarzu nie uftrafzony, ktory |pha 


luboś wiedźiał, że cię za blu- Į ná 


zniercę poczytać miano :mężnym | 
fercem odezwałeś fię być Synem mo; 
BOZYM, doday mi rády y meftwáhi 


abym fię przy część BOSKĄ zá- hi | 


wíze utrzymowała, y Imię twoię wy 
chwa- 


Zabamá Pofłua 21 

'hwałał4, ná wieki wiekow Amen. 
Dycze náš c. Zdromáš Mar: ©c. 

Rácz profiemy Panie &c. 
ży (WE SRZODĘ SRZGDOpoftną 
PUNKT XXII. 
O Zadaniu bluźnierfiwa Panu 
JEZUSOWI. 
„|. dutyfi Kłaniamy fię tobie Pa: 
me IEZU &c. 

i Dzywałeś fię kiedyś dobroci 
niewyfławiona,iż chwały mo- 

ley nie pragniefz:; w domu zaś Ká. 
yy |phafzowym blužniercg čie zowią 
lu | ná Twarz cwoię Przenaysmietíza 
m [pluig. Też defpekty bezecne ufta 
em moie wyrządzaią tobie, gdy fowá 
wś Rieprzyftoyne mowią , czym acz 
24, wielekroć wykroczyły, obiecuię we 
wy Hflugmożnośći nágradzác wychwa 


272 Zabawa Pofna 
lániem Imienia twoiego, tylko 
Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech-Ścc. 
Modlitwa. i 
Odžienes Panie abyć część y N 
chwała wiecznemi czály od- \ 
dawána była, żeś iednak dla złośći |wi. 
moich blužniercg left názwány y |dla 
naTwarzy Przenayšwistízey zefro: [čie 
mocony., pragnę uprzeymie to/nc: 
zadanie niefłufzne, gładźić chwa- 
leniem ciebie ; y fromotę twoię |czi 
zdobić wftydzeniem fię bezecny chliny 
grzechow moich, ktore odpuść/cie, 
profzę teraz, y w godzinę śmierci | 
moiey Amen. 
Qycze nafi © c. Zdrowaś Mar: Ct. 
Rácz profiemy Panie &c. 
WE CZWARTEK SRZODO-K 
POSTNY. Punkt 


Zabawa Poftna 3 
PUNKT XXIII. 
O Więzienie nocnym. 

Antif: Kłaniamy fię tobie Pá- 
nie IEZU 6cc. 
cy N le ludzkich zmyfłow BOZE 
pd. |» Semoy trzebaby ta człowieko- 
śó1 |wi do poięćia y wyrozumienia,coś 
y yjdla mnie niegodney poniof, gdy 
to'|Ćię wiedźiomo do Ćietnnice. Iafię 
tojwczafnię przewiniona, á tobie mu 
wa|ná Oczy niedopufzczśią. la pod 
oię|czas nocy zażywam uciech ro- 
ychlžnych, á tyś światłości świśca do 
uść | Čie mnego więźienia iefteś dana. 
1di |Mnie infi ufuguig á ciebie okru- 
Jenie morduig, policzkuią y pofzyi. 
kuią, pytając gaday kto čie bije? 
— wfzźkie nie kto infzy, iedno prze- 
)0-klęce złośći moie, żadniąc profzę, 

83 Wy- 
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Wyfluchay modlitwę moig, 
A wołanie moie niech Śzc. 
M odlitwa. 
Wiatośći niebielka, ktora ofnie 
? świecalz wfzelkiego człowieka 
na świat przychodzącego, 4 dla 
mnieś grzechem zaślepioney ddup 
ćiemnego wiežicnia wtrącona by| U: 
ła; wybaw wiežniow wízelkich, 4 či 
efobliwie tych ktorzy w wigžieniu ni: 
mgk czylcowych będąc, rátunky či: 
mego potrzebują, y oświeć naj bi 
grzefznych łafką twolg, á potym pc 
wprowadź do rádośći, ktorey z to] ce 
bg Swięći zażywaią, y zażywać bęj 44 
dą na wieki wiekow Amen. fa 
Oycze náf Vr. Zdromás Mar: Ce. ná 
Rácz profiemy Panie &c. ná 
W PIĄTEK SRZODOPOSTNYJ 
Punkt | 
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PUNKT XXIV. 
O Zaprzeniu Piotra Stvietego. 
Antyf: Kłaniamy (ię tobie På- 
nie IEZU &c. 
WY dz: moy Panie, iż kto fobie 
l nie łafce twoiey ufa, prędko 
upaść może, ponieważ y kochany 
Uczeń twoy uzykroć zapiera fię 


h, 4 ćiebie, nie bez wielkiego utrapie- 


nia twego. Ale więkfzą pewnie 
ćięlzkość ia niegodna czynię to- 
bie, gdy prawie po tyfiąc kroć w 
podobnyfz gtzech wpadam, wię- 
cey w pomnożeniu światowym, y 
| dálce ludzkiey, niż w twoiey u- 
faąc: wfzak żeś iakoś weyźrzał 
| na Piotra grzefznego, weyźrzyi y 
ná mnis, y 
Wyfuchay modlitwę moię, 
S4 A 
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A wołanie moie niech &c. 

Modliima. 
Obrotliwy JEZU, ktoryś nád kak 
foba nie znaiąc ludzkiego po- 

żalenia, w domu Káifa(zowym u- 
żalił ię Piotra upadiego, y okiem 
łąfkawym poyžrzawízy naň rozrze |: 
wniłeś go; niech y zatwardźiałe 
ferce moie poyžrzy łafkawie ná o» | 
ko twoie, á wyda z (icbie potoki fi 
wod na obmyćie grzechow, y ku 
przyfłudze twoicy teraz y w godźi: 
nę śmierci Amen. j 
Oycze naf & c. Zdrowaś Már: Ve. 

Racz profiemy Panie ôcc. 
W SOBOTE SRZODOPOftną. 

PUNKT XXV. 
O Sagdšie porannym. 

dniyf. Kłaniamy fię tobie Pa: 

nie LEZU ócc, 0: 


<a 
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O Switiy Poranek zwykł infzym 
| w utrapieniu czynić folgę 14- 
14d |kgkolwiek;stobie moy. kochany IE- 
„|ZU przyniefićięfzkość więkfzą:bo 
„|kiedy Čie rano z ćlemnice wypro- 
wádzono przed trybunał bezbo- 
żny, zbitego, zeplwanego, prawie 
ná poły umáriego, nie užaliť fię 
čiebie owízem na śmierć potępia- 
iligc odefa] do fądu Hierozolima- 
fkiego, na potwierdzenie dekretu 
Lis | zawiśnie, podanego. Nie miefzkay 
juž dufzo moiá, ale chwyciwfzy fię 
nabožnym łańcucha tego męki IE 
~ |ZUSOWEY rozmyślaniem, mow 
ną. |  WyfłuchayPanie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 

| Modlitwa. 

. OF" utrapionych,y pocie: 
S5 ; 


ízy- 
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fzyčielu (mutnych, ktory byś człej wi 
wieką wieczncy radośći mogł náj gd 
bawić, žadney folgi w mekách nie gii 
doznawafz, y przy ućierpienitj ki 
rożneś defpekty cierpliwie zno- 
fd. _ Wfpomoż niecierpliwość ip 
moig, abym fłufznie zá grzechy| m 
{we pokutować mogła á potym 
krolowác z tobą ná wieki wiekow. 
Oycze naf ©c. Zdrowóć Már: Cc. 

Rácz profiemy Panie &c. 
W NIEDZIELĘ SR Zodopoľtna 

PUNKT XXVI 
O żalu zguby Iudafiowcy. 

Aniyf. Kľaniamy (ie tobie Pá. 
nie IEZU &c. 
P Rzeklinai Dawid zdraycow mo- 

wigc: boday zdraycę każdego | dź 
zła śmierć nie minęła. Ty zás Zba-| íz 

wi: 
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wicielu świata wierzę żeś bolał, 
gdy zdrayca twoy arcy złą śmiercią 
gingi Lecz nie mnicy boleiefz, 
kiedy y ia nędzna grzeíznicá, ná 
duízy umierálgc przez grzech, ro- 
fpaczam z łudafzem o zbawieniu 
moim y powolnieyfząm ieft, rádžie 
czártowíkicy, niż rofkazaniu twe 
mu.  ležlim iednak dotąd rofpa. 
czała iakokolwiek w mitofierdžiu 
twoim chce ufaniem wetować ná 
potym, tylko 

Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
Nielíka ozdobo + Zbáwičielu 
świata, ktory z Antofámi bár- 
dźiey wefelifz fię z iednego grze- 


bál fzniká nawrocenia, niż z džiewig- 


Či- 


280 Zalámá Poftna 
«idzieśjąt  dźiewiąći fprawiedlifzi 
wych; znam do ficbie'żem dla zło kiej 
ści moich nie ieft wpifaną w poi 
czet fprawiedliwych: przetoż pro- nar 
fzę abym zá wipomożeniem two-klo: 
lm mogła powitać z grzechowbli 
moich; z czego z Aniołami wefe.lzni 
lić fię będźiefz ná wieki wiekow A. lch 
ycze nák ©c. Zdrowóć Már: c. 
Rácz profiemy Pánie &c: 
W PONIEDZIAŁEK SRZ Q- 
DOPOSTNY. 
PUNKT XXVII. 
O Piermfšym [adšie przed Piłatem. 
aAntyf. Kłaniamy fię tobie Pá 
nie TĘZU &c. 
Oo žydow niezbożnych! f tý 
4 ktoż fie nie zadźiwuie ? ál cá] 
bowiem boiąc fię zmázy, ya wes lulo 
zli | 


Zabawa Pofłaa iér 

Hľzli z Panem ná ratuíz,á bez wízel 
złołkiey bolážni na śmierć go potępić 
pouśiłuig. Lecz gdy fobie przypomi- 
ro-|nam, żem wielekroć fpofobem żye 
po-ldowfkim pod płafzczem świąto- 
jowibliwośći, nienawiść przećiw bli- 
zniemu ukrywała, y B O G A ufty 

„ |chwałąc, ferce od niego oddalafa, 
, |plakać by miráczey niźli fig dźiwo 


wać potrzebá, y pokornie profić: 


A wołanie moie niech ôcc. 
Modlitwa. 
1. D QzornyGofpodarzu ktoremu 
nic taynego nie ieft, ani być 
może, albowiem wiefz wfzyftkie 
! fkrytośći,yiefteś przenikálacym fer- 
ál |ca ludzkie przebacz, nieftatkowi, y 
je: [ulomnośći moiey: á day abym z 
ká- 
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każdym fzczerze fię obchodziła y 

čiebie 1ák ufty, ták fercem chwaliła | 

ná wieki wiekow Amen. 

Qycze naf Ge. Zdrowaś Mar: ©c. 
Racz profiemy Panie Ścc. 

WE WTOREK SRZ ODopoftny 

PUNKT XXVIIL 14 

U Heroda o zelżywey Bátie Páňfkicy. PO 
dmiyfi Kłaniamy fię tobie Pá» bá 

nie IEZU ô<c 0 leś 

% % 7 Ciśni fię dufzo moiá zá Pá- 

”* nem ná Pałac krolewíki, y o- 
bacz co dla čiebie y kwoli tobie | 
ćlerpi; pragnęłaś z Herodem wi: p 
dzieć go, ażfkoro przylzedł po- 
gardziłaś nim, fiebie w miękkie | 
izáty ftroifz, iemu zaś ná wzgárde 
ubiot fromotny dawafz: ty roko- 
fzuiefz nedznico, á Pana ponie- 

wic- 


po: 
ice | 
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vieraíz tam y fam odfjfaiąc, zá- 


4 ftydž fię przeto y znifkim upoko- 


zeniem mow: 
Wyfuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
Aranku niewinny, ktorys przys 
fzedł gładźić grzechy ludzkie, 
„akrywfzyMaieftac Pańfki,przybra: 
eś fię w fiermięgę człowieczenń: 


. twa, 4 potym w Pałacu, Herodo- 
„ wym, przyigłeś (zár białą. Zwiecz 


re mnieubior wyniofośći, a przy: 


pi. Wroć mi fzáte po Chrzčie utráco: 
- lag, abym čie w niey z Swiętemi w 


chwale naśladować mogła y fzczy- 

‘ić fię nią teraz y ná wieki wiekow. 

Jycze nák Bc. Zdromáť Mar: ©c. 
Rácz profiemy Panie Ścc. 


A | 
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WE SRZODE BIAŁĄ. 
PUNKT XXIX. 
O milczenia Páúfkim. 
Antyf.  Kłaniamy fię tobie Pá- 
nie IEZUćcc. 
S wielki fawor obwinieni przy| “ 
znawác więc zwykli, gdy dojim 
_ dprawienia fię wolne ucho Páňtkie dž 
máig. Tu zaś niewianość milczy, 
acz ią potwarzaią, y lubo Krol u- 
filnie rozmowy fzuka, żadney od |ktc 
powiedźi nić odnofi. Lecz nie dźi- 
wuy fię dufzo moiá,iž ták B OG fa: 
z čiekáwym iák y z tobg pod czádlys 
poftępuie ; Bo kiedy fię czego dos fig 
wiedźieć chceíz fkrzętnie,á nie dla] nai 
czći Bofkiey, y pożytku zbáwinnej prz 
go.wolifz zoftać profto niewiádo cz 
mgm, nižli BOGA kufić, ktoremu ter 
oddá | 
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oddaiąc niki pokłon mow: LĄ 
Wyfłuchay Panie modlitwę mole i 
A wołanie moie niech Ścc. 
Modlitwa. 

Es Panie igzyk na munfztuk, 
rzy y zawiedź ftraż wárgom mo- | 
doj im,aby tylko chwała tworarozcho | 
kiel dziła (ie w uftach moich, bo wiem | 
czy, | kto ięzyką niewftrzymuie tego po» 
| u| bożność płonna bywa; y rzadki 
od| kto milczeniem zgrzefzył, ięzy: 
dj cznych zaś wielu potępiono: pro» 
DG {zç cię tedy Baranku nitwinny,kto- 

ryś miłczał przed Herodem, acz At 
| fię z ciebie naigrawano, abyś mię d 
dla náuczyť milczenia, gdzie milczeć 
nel przynależy , 4 to tylko mowię z 
„dol czego byś mogł być pochwalon 
„mu teraz y ná wieki wiekow Amen. 

T Oy. 


Pa- 
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Qycze nań ©c. Zdrowaś Mar: Ge. 
Rácz profiemy Panie cc. 
WE CZWARTEK BIAŁY. 
PUNKT XXX. 
U Piťatá o fpofobie Erlatowym do 
svybámiinia PAN A. 
dutyf: Kłaniamy fię tobie Pá- 
nie IEZU &c. | 
C Oż cnota z wyftępkiem ma zá 
porownanie: co ciemność do 
światia zá podebienítwo? przećię 
gdy tá światłość przedwieczna po: 
kazała fię światu, bárdžiey żydźijie 
w čiemnosciách (ie zakochaliskie» 
dy Piłat <not iwego Z wyftępnym zn; 
dawa ná wybior, pytając kogo: [ná 
chceć! e,abym wypušcii? iednoftáy- Zui 
nym giofem zawołali! wypuść Bá- 
rabbafzą ukrzyżny FEZUSA! O k 
moy 
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s |moy drogi Zbawićielu! mnie by 
ráczcy krzyżować zá roźliczne wy. 
fiepki moie, bom ia grzefzna, 
tyś ze wízech Przenayświętfzy, 4 
jednak nad zdrowie y honor twoy 
porat zbawienie moie, dźię- 


Wyfluchay modlitwę prie, 
A wołanie moie niech &c. 
M odlitma. 


j M od ludźi, á naye 


E7 ya menie S 


ád toba chčiať. Qówicć a ro. 

tap | zum moy,śbym ia zmnoftwem tya 

Ba: | dowíkim złośći Barabbalfzow wy= 

_0|ftępnych nád cnoty twoic nie prze 
T 
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kadaľá, ale Ćrę w nich nášláduigelati 
. zbawienny poftępek brała,ku czój, [wi 
y chwale twey; Ktory z QOycemy [lz 
z Duchem Świętym żyiefzy krola [ob 
iefz ná wieki wiekow Amen. 
Oycze nafš ©c. Zdromäť Mar: Ve. 
Rácz profiemy Panie Bzc. 
W PIĄTEK BIAŁY. 
PUNKT XXXI. | 
O Biczowóniu Fańfkim. po 
Antyf: Kłaniamy fig tobie Pá | wa 
nie IEZU 8cc. 
NY potu óhe defpekty twoie 
kochany moy Zbáwicielá| / 
godne były opłakania, tu iednák 
gdźie przyfzło do Krwie przelania, 
kto doda wody głowie moicy, y|* 
ftrumieni fez oczom moim,abym to: 
piakała we dnie y w nocy; żem čiel ię] 
o tak | 


BY 


jli 
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jąc e tak frogie męki przyprawiła? lam 
j, |winnś; tyś gorízym nad Barabba- 


fza poczytany, dla złośći moich 
obnażony iefteś y fromotnie do 
fupá przywiązany! moie to zbro- 
dnie fprawiły, iż bez folgi kaci o» 
krutnie ranią Ciało twoie, 4ż Krew 
ftrumieniami płynie ; Ale coż 
chcefz czynić z przewinioną , 
ponieważ fię upokarza? nie doby- 
way ná zemíte miecza fprawiedli- 
wości: Ráczey. 
Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
Elikánie Nicbiefki, dobrą otu- 
chę Prorok nędznym ptafzę- 
tom uczynił o tobie, iż krew two- 
ię lizać miały ku požyckowi fwe- 
T3 MU 
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mu. Nie. wyrzuczay y mnie Z gnia. | kot 
zda łatki twoiey, dla ktoregoś ták [mc 
wiele ran podať, od frogich rąk y | nej 
biczow mordertkich, ale day áby 
ta Krew hoynie wylaná z ciała twe- 
go Nayświętlzego, zgładźiwizy 
makuły dufże moiey, pofilała ią ku | 0: 
wiecznemu żywotowi. Ktory ży- | n 
iefz y kroluiefz po wizyftkie wieki 
wickow Amen. 
Qycze náj ©c. Zdrowaś Már: Gre. 
Rácz profiemy Panie ô<c. 
W SOBOTĘ BIAŁĄ. 
PUNKT XXXII 
O ukoronowaniy Łóń(kim. 
drtyf: Klániamy fig tobie Pá- 
nie IEZU &c. 
€+“ Przenayswietíza Zbá- 
wičiclá mego, nie takicye 


ko. 
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korony godna byfa, iakąć złość 
moiá wtioczyła, 4żeś Krwią fpły. 
nęła wfzyftka, y nie w takg purpu- 
rę. Krola Nieba y żiemie miafes 
| być przybrany, w iakiey Čie Sedžiá 
erozolimfki prezentuie, mowiąc. 
Oto Człowiek. O BOZE moy!gdy 
na cię patrzę okiem pilnego uwa: 
żenia, widzę, žešy do człowieka 
niepodobien,bo-od wierzchu Gło- 
wy 4ż do topy nogi zdrowego 
mieyfca nie málz w tobie y nie žal 
by mi, ktorym ieft przyczyną tar 
kiego zranienia,iedno to ná fobie 
wykonać, czego niczbożność Z y- 
dowfka nád tobą dokązała. Wfzak- 
že iż tým, y iedney kropelki fiu: 
fznie bym či nagrodźić nie mogła 
y po mnie tego.nie wyčiggaíz áni 

a T4 fa- 
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fiabośćmoiś dopufzcza mi: przyj. 
mi ochotę dufzy w ułomnym ćie- 
le y 
Wyfluchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
ME” narodu ludzkiego, 
ktoryśkwoli człowiekowi ko. 
ronę cierniową przyiął, y Krew 
Nayświętlzą przelał, fprawuy fam 
tego, dla ktoregos čierpiať, aby 
znaiąc fię być członkiem tey gło- 
wy cierniem ukoronowáney, nie 
żył rofkofznie,ani bydlęco,śle przy 
ftoynie y Chrześćiańtko, aby pre- 
dzey mogł dofłąpić tu fálki twoiey, 
4 potym chwały wieczney Amen. 
Qycze náš © c. Zdrowóś Már: Ge. | 
Rácz profiemy Panie &c. 
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W NIEDZIELĘ BIAŁĄ | 
PUNKT XXXHI. | 
O trzčinie Pánu w Rękę dáney. 
Antyf: Kłaniamy fię tobie Par 
nie IEZUŚcc. 
| Baa Panie w rękę dano, 4 l 
tyś berła krolewíkego go- | 
ro: | dźien, y wofaig: Witay Krolu! nie | 
em | zá Krolá przyznawáigc,czemužes 
ml nie zażył, oney rozgi želázney 
by ktorač Očiec podał ná wyftępny 
lo. | narod? abyś go w niey rzadžiť y I4- 
lie | ko fkorupę gárcáríka pokruízyiž 
zy | Czemuś nie rufzył potęgi krole- |i 
ię. | wfkiey przečiwko tym, ktorzy ná | 
y, | pošmiech Krolem čie być miano- 
, | wali: odobry IE ZU, gdy byś 
c, | chćiał według fprawiedliwośći á Hl 
| nie mifofiernie możność íwgpo: — | 
| T5 ka- 


pyi» 
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kazać, y mnie nędzney , ktoraćDyu 
przyftoynie czći nie oddawam, pe- 
wnie by fię przy infzych doftało:|W 
mie patrząc iednak ná wyftępki 
przelzie. 
Wyfuchay Panie modlitwę moie 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
7 ledzac Krolu wielmożny, 
iż hanba twoją ozdobą ief 
moig,chętnie rada poddawam gło- 
wę moię pod rządy wielmožnosci 
t voiey,profząc.„abyś mnie rządził, 
y (prawował tą rozgą trzćinową, 
ktora iet. znakiem łafkawośći, 
bym fnadź pod żełazną fprawie- 
dliwych fądow twoichnie znifzczą |ž 
da, raczey wychwaláfá čiebie z mi» 
toficrdźia twego: ná wieki wiekowa 
Oy- 
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reDycze naf Ge. Zdrowaś Mar: Cc. 
pef © Racz profiemy Panie &c. 
ło:łW PONIEDZIAŁEK biAŁY. 
O przewrotnych rejpektách Piła- 
towych. 

Antyf. Kianiamy fię tobie Pa- 
nie IEZU &c. 
WA: <a fądy á czegož nie do- 

każe? o to Piłatowi ledwo po» 

lo- |fzeptano, wypuśćiłz li tego ri: ie- 
sdi |fteś Cefarfkim przyiaćiel m, alé 
i, | záraz więcey łatkę Cefarfką, miž 
BOfką powažáigc, dla refpektow 
éi, | odftąpi fprawiedliwośći; y iakoby 
je: | niewinny wprzod ręce umywa nis 
zá |źli dawcę žyworá dekretuie na 
pi | śmierć. Niezbożna to wýmowká 
m |twoia, ktorą przed ludźmi grzech 
| ukry- 
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uktywafz, 4 BOG wizyftko widži. 
Niezbożna y moją, gdy wielekroćh 
kwoli reípektom grzelząc wzdy- 
cham w rzeczy w tymże czafie oheý 
nowych grzechach pomyślaiąc ; 
Czymem iednak dotąd wykraczá- 
ia, żałuię ferdecznie, y profzę. 

Wyfłuchay Panie modlitwę moię 

A wołanie moie niech &c. 

Modlitwa. 
„= Odwagą wielką Zbawićielu | 
46_imoy prožbe wnofzę, widząc |. 
żem Ćię rożnemi grzechami (wię- 
cey fálke ludzką niž twoię poważą. 
iąc ) obrażała: y lubo zdałam (ie [ni 
ludźiom pokutować, ćiebiem o» [čie 
fzukać nie mogła, ktoremu nic 
táynego być nie może. Teraz ie: 
dnak wyznawaiąc grzech moy u: 
po- 
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ži. pokarzam fię y fzczerze żafuię, 
oč [Lem čie kiedykolwiek obráziťá,á ty 
ly- iako mifoficrny odpuść przewinioe 
 ohey teraz y w godźinę śmierć! 
c; lOycze náp V c. Zdromáš Már: Ve. 
zá | Rácz profiemy Panie Ścc. 
| WE WTOREK BIAŁY. A 
ię | PUNKT XXXV. 

O dekrecie P iłatowym. 
Aniyf. Kłaniamy fię tobie På- 
lu [nie IEZU &c. 
jąc O Krzyk Zydowíki, ukrzyżuy! 
ię- ukrzyżuy Pifačie! Ia czy iego 
j4 [nie przeniknę ferc4? niech by infi 
ię [nie dbali, boleię ia moy Odkupi- 
or [Čielu, bom przewinił4, á ná Ciebie 
ic finftyguią. Tam śmierć zafłużyła, á 
ie. [ná ciebie dekret ieft podany. Mo- 
w fiá dufzá kátom piekielnym miálá 
być 


1 
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być oddana, ty iednák bierzefz ná 


hot 


fiş obwinienie y karanie,albowiem hierd 


rownaią (ie piekielnym morder- 
com fprawcy żydowfcy, gdy: ćię 


pyle 


lwi okrutni Baranka niewinnego k 
pożywaią podekrećie Czego żem byc 
ła ieft przyczyną, żałnię z upoko- 
1zeniem profząc. 
Wyfiuchay Paniemodlicwę moię 
A wolánie moie niech ôčc. 


Modlitwa, 


S Práwiedliwy Sedžia ktory przy- 


idžicíz fdz Č żywych y umár- hie 
łych, á iednak dla zbawienia ludz K 


kiego fames chćiał być fądzonym, 
y od tądu niefprawiedliwego przy” 
iąfeś wyrok na śmierć, profzę po. 
kornie, abym w dź eń (3du ofá- 
tnicgo,nic wedlug wielkości grzes 
chow 


U 


por 
(zę 
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nakhow moich, ale według miio- 
m lierdźia twego fądzona była. Ktoe 
er: |y z Oycem yz Duchem Świętym 
tięfyiefz y kroluiefz ná wieki wie» 


„m Dyczenak Ge. Zdrowaś Már: © c. 
Rácz profiemy Panie &cc. 
WE SRZODE KWIETNIĄ. 
PUNKT XXXVI. 
O włożeniu Krzyža ná Pánů 
GHRYSTUSA 
y-| zfmtyfi Kłaniamy fię tobie Pá» 
pr nie IEZU Ścc 
|Q Trafzne dźiwowiłko bywa, gdy 
m [> złoczyńcę oddaią do wykona. 
zj: nia nad nim fprawiedliwośći, 9 
po: /obwoływśią o co ginie; lecz nies 
tá |porownanym fpofobem ftrafznicy 
ze [ze mufi być poczytane e 
| ZE: 
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WAN dzenie z Ratufza twoie Zbawicie-|fło 
Ak lu, y podanie w ręce niezbožnychlno 
| mordercow, ktorzy Krzyż ná ćięļšn 


„1 mniey nád nim mam požalcnia, 
| ale že typiacifz com ia przewiniła, 
rozfieść by fię fercu memu yod- 

rafzać nie uftálac teraz tylko. 
Wyftuchay Panie modlitwę moig 
A wołanie moie niechôcc. [ni 
Modlitwa. | I 
co ludzkiego przewiniej A 
nia, ktoryś z Krzyżem przý (c 
m fziey śmierći twoiey wfzyftkiegojy 
HB świata grzechy wźżiał na ramię (i 
fwoie,dopomoż,abym y ia Krzyż p. 
EMI ktore na mnie fłufznie kładżiefaj f, 
MA cierpliwie znofiła, y więcey éii 
| | grzechami nie občigžáigc, w czyj u 
i ftośći | 


Zabámá Pofna 
i€-| ftośći fumnienia tobie fiebie przy- 
ch podobywała , teraz y w godźiuę 
Cię) śmierć! moley Amen. 
ph] Oycze nak ©vc. Zdromáš Mar: We. 
| Racz profiemy Panie Ścc. 
WE CZWARTEK KWIETNI. 
PUNKT XXXVII. 
O pierwfym upadku Póń(Kim. 
Antyf: Kłaniamy fię tobie Pás 
nie IEZU &c. 
Pp“ przeftępftwie pierwfzego Ro= 
dźica nafzego ufomniśmywfzy 
fcy,yczęfto w grzech upadamy.Ale 
diy ty Dobrodžieiu moy, gdyśten 
mid ciężar grzechow ludzkich przytąf 
yid ma fig upadaíz pod nim bardzo Cig- 
| fzko. Obym ták (zczesliwgm by- 
14 ďa, abym Čig podźwignąć mogła y 
ulżyć ćlęfzkośći twoicy : icZliby 
u NIE: 
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nieudolność molá wftręt mi od 
tego czynić chciała, oświadczam 
fię,iż ná to nie pozwalam,y profzę 

Wyfłuchay modltwę moię, 

A wołanie moie niech &c. 

Modlitwa. 
NS 7 Spomožyčielu ludzki,kto- 
tyś przeto upadf,abyś czło | 5, 
wieka grzetznego mogł podźwi-| g 
gnąć, dźiękuięć zá niewymownej m 
dobrodžieyftwá twoie, y profzę,4-| ty 
bym ná ten ciężar pomniąc grze-| ty 
chow fię ftrzegła, y na łalkęj p 
twoig zarabiała, teraz yw godźinęj 
śmierći y po wfzyftkie dni żyćiaąļ n 
mego Amen. 
Qycze raf ©c. Zdrowaś Már: ©'e.| y 
Racz profiemy Panie &c. 
W PIĄTEK KWIETNE |; 
Punkt | a 
| 
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PUNKT XXXVIII 
O [mutnym zaśćiu MARYI 
IEZUSÓW I Pánu. 
Antyf. Kłaniamy fiętobie Pá- 
nie IEZUścc. 
Pó: twoię Bogarodźico, w 
: kterg przybrałas fię zaśćiem 
Synaczkowi na poły umariemu, 
i-| gdy uważać chcę, nie wiem zkąd 
mam zźcząć: bo widzę, żeśiuż nic 
á| tylko fafki, ale boleśći pełna; w 
| tym bowiem ledynaku twoim 
wfzyftkie oraz učiechy tráčiíz, zo- 
ftawafz fierotą bez Oyca, zbywafz 


či miłego Oblubieńca; biorą Opie- 


kuna fieroctwá twego , zábliálgc 
| kochanego Syna : przyczyniać y 
to żalu, że między łotrow zá nay= 
przednieyfzego iet policzonym, 
Uz á nie 
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á nie mniey podobno, iż dla mnie [Oy 
niegodney grzefznice tak frogie 
męki cierpi. Wfzakże o Matko mi 
łofierdzia , lubo znafz grzefzną, 
wfpomoż pokutuiącj, y 

Wyfłuchay Panie modlitwę moig 

A wołanie moie niech Ścc. 

Modlitwa. 

S Mutoych pociefzycielko, w "Za 
ščiu iednak Synowi zbolałemu 
utrapiona Matko, przyczyń fię zál s, 
temi, ktorzy z tobą: mękę Syno. 
wfką rozpamiętywaią, aby tu go- 
dnie o niey rozmyślać mogli, y 
potym z niey wiecznego. wefelá 
zażywali. Przeztegož Syna twego 
IEZUSA Chryftufa ktory z Oy- 


kroluie ná wieki wiekow Amen, 
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ie |Qycze nál Ge: Zdrowóś Mar: Oc. 
| Racz profiemy Panie &c. 
W SOBOTĘ KWIETNIĄ 
PUNKT XXXIX. 
O pomocy Gyreneufa. 
Antyf: Kłaniamy fię tobie Pá- 
nie IEZU &c. 
FA Ayrzęć fzczęśćia Cyreneufie, 
iż Pánu Krzyża pomagaíz 
l | dźwigść, 4 ia co raz więkfzego Ćię- 
żaru pízyCzýniam mu grzechami 
| moiemi,wfzakże życzę fobie abym 
| była fzczęśliwfzą nad ciebie, albo- 
| wiem ty poniewolaym zoftawafz 
lá| pomocnikiem pźńfkim, dafza zaś 
moi4 winna by poniewolić ćiafo 
| do ochotney ufugi Panu fwemu, 
lecz że fię, y fármá z Ćiałem pobrá: 
tawizy,w leniftwo podawa, ponie« 
U3 wol 
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wol Panie ku dobremu, 1áko pod- 
daną fwoię, y 
Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwá. 
Pre deco prawdo, y w ni- 
wczym _nieprzeniewierzony 
przywodco, ktoryś upewnił záčie-| fl 
żnych flug fwoich, iż lárz mo two*| y 
ie miało być fľodkie y Ciężar twoy| Z 
lekki. Day abymy ia, raz fię w niej n 
wprzagízy, zawfze ie fobie fmako.| pi 
wała, y przyoddaniu grofzą dzien-| n 
nego między pilnych: robotnikow| k 
poczytana była. Ktory z Oycemy| p 
zDuchem Świętym żyiefz y krolu-| < 
jefz ná wieki wiekow Amen. 
Oycze naf ©c. Zdrowaś Már: Cc. k 
Rácz profiemy Panie &c. d 
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4JW NIEDZIELĘ KWIETNIÁA. 
PUNKT XL. 
O ufłudze Weroniki. 
Antyf: Kłaniamy fię tobie Pá- 
nie IEZU &c 
i Chotna y zbáwienna uflugá 
twoiá Matrono świątobliwa, 
| fufznie ma zawftydzać ożiębłość 
y leniftwo moie,iż fię nie ubiegam 
z tobą doutarcia tey twarzy Prze- 
nayświęcizey, ná ktorą Aniofowie 
pátrzác pragną, á iam ią zbrodniá- 
| mi moiemi ofzpečiťá. Hey by iá- 
ko ferce obroćić wtuwalnią | aby 
przez fkruchę prawdźiwą ná wie- 
czne nie zapomnienie wyrażona 
w nim była Twarz twoia moy Od: 
kupićielu; y lubo tego nie ieftem 
doftoyna. 


Wy- 
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Wyfuchay Panie modlitwę moię Ň 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. i 
o pk Pánie, ktory y 
naymnieyfzey prace niechcąc 
mieć bez odpłaty, Weronice Swię- 
tey Twarzy iwoicy znák ná rąbe- 
czku zofłąwićes raczył: zoftaw 
ten że w pamięci y w fercu moim, 
abym tu Ćifzyła (ie nim, y potym 
fkutecznym widzeniem čicbie w 
chwale na wieki wiekow Amen. 
Qycze naf Ue Zdromáš Már: Ve. 
Racz profiemy Panie &c. 
W PONIEDZIAŁEK BIAŁY. 
PUNKT XLI 
O prowadzeniu z bramy Chryfiu- 
Ja ťáná. 
Amtyf: Kłaniamy fię tobie På- 
nie IEZU ścc. Nie 
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ię N lewdžieczne Miáfto z obywa: 
telami teremi ktore nie przy- 
wierafz bramy ná zátrzymánic tá: 
kiego Gośćia, y owizem zelżywie 
wyprowadzafz go ná frogie mor- 
ę. | derftwo: zkąd płakał nad tobą, o- 
| powiadaiąc tę przyfzią złość, dła 
ktorcy kamień ná kamieniu zoftać 
nie miał. O moy Zbawicielu, czy 
nie toż y mnie potka, ktora Czę- 
ftokroć niewdžieczngm fię fta- 
wam dobrodźieyftw twoich, y rá- 
dniey čie zbywam z Miáftá fercá 
mego, niżeli przyjmuję? Wfzakże 
chcę nadgrodźić w czymem prze- 
winiła, tylko pofpiefz do ubožiu+ 
chney gofpody moiey, y 
Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech do &c. 
U; Mo. 
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Modlitwá. 
DS niewyfławiona Panie 

IEZU Chryfte , ktoryś przy- ci 
fzedízy na świat nie miał gdźie by [4 
Giowę fkłonić. y z Miafta Jeruza- 
lem fromotnieś ná śmierć ieft pro- 
wadzony; upodobay fobie mie- 
fzkanie acz w lichym budynku fer 
ca mego, y rofkaż abyć powolne 
było iako Panu twemu; ktoremu 
niech będzie część y chwała ná 
wieki wiekow Amen. 

Oycze náj ©c. Zdromáš Mar: Gie. 
Rácz profiemy Panie ócc. 
WE WIOREK KWIETNI 
FUNKT XLII. 
O zaśćiu niewiaf pľáczacych. 
Amyf: Kłaniamy fię tobie Pá: 
nie IEZ U &c, 
Gdy 
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(7 mi przýfzio ftanąć w li- 
czbie tych białych głow přá 
y-|czących pewnie bym toż uffyízá- 
by |4a co im powiedźiano : Nicplácz 
ná mię, śle ná Syny twoie: to ieft 
| grzechy twoie, ktorycheś národži- 
-| ďa, aby okručieňftwo (woie nade- 
mną wykonały. Ro przyidžie czás, 
kiedy płacząc záwofáig potępieni, 
żiemio przykryi nas, gory y fkały 
zwalčie fię na nas. Ach mne grze- 
fznicy iežlibym o takie lamenty 
przyść miała ! tu karz Panie abyś 
odpuśćił wiecznie, y nie wypu 
fzczay z łafki fľužcbnice twolcy, 
raczey. 
Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wofánie moie niech &c: 
M odiitrvá. 


Mi- 
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D Hofierny Panie ktorys nie- If 
wiaftę Hananeyfkg zafmući- |“ 
wízy pociefzył, y tę ktora tylko [€ 
pragnęfa odrobin z Stołu fpada- 
jących ; przypuśćiłeś do potraw |! 
fmakowitych, počieíz y mnie o- 
płakiwaiącą grzechy moie y day | 
ar ym z pod Stolu świśtź tego mi- |% 
zerhego, do onych pociech nic- 
bic fkich przy puízczona była, kto- 


rych Święci zażywaią z tobą, y [bi 


zażywać będą ná wieki wiekow A. 
Qycze naf © c: Zdrowaś M ár: Úc. 

Rácz profiemy Pánie &c. 

WE SRZODĘ WIELKĄ. 

PUNKT XLHI 
O upadku trzećim Póń (kim. 

Autyf: Kłaniamy fię tobie Pá. 

nie IEZU &c. 
Czę 
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Gizie upadki twoie Odkupicie- 
i lu swiátá muízą być wielkiey 
kięfzkośći twoiey znakiem , bo 
, [málo ná tym iż čierpiíz na Ciele 
frodze zranionym będąc, y pono» 
ki(z od niezbożnych żydow popy- 
chánia,y rożne fię z Ciebie naygra- 
lwánia, ale y ia beż folgi wlzyltkie 
čiežaty moie ná čie íkľadam,y ile- 
kroć przeciwieńftwą doznam, to- 
bie to przypifuię, co grzechy mo» 
je zafłażyły.  Wyznawam iednak 
przewinienie moie, y bodaiem 
čie ná potym nigdy nie obražálá 
w czym 
WyfłuchayPanie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 
GP? robotniku ozdobo 
zbá- 
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zbawienia ludzkiego, á iednak nie [ic 
uftawaiący, ktory lubos upadł pod [pra 
ćięfzkim Krzyžem, przecięś go do: ná 
niot ná mieyfce ukrzyżowania; 
niech y ia dla fatyg čiáťa nie fkła: |GI 
dam ciężaru z ficbie żywot wie. |tal 
czny zafługuiącego,y tak z nim nie |dc 
chay poftępuię, iakobym ná gorę|m 
wniść mogfa, gdźie ty z Oycem|ło 
y z Duchem Świętym przemięfzki- 
wafz na wieki wiekow Amen. 
Oycze nak Ge. Zdromáť Már: €c. 
Rácz profiemy Panie &c. 
WE CZWARTEK WIELKI. 
PUNKT XLIV. 
O położeniu Pańfkimna Krzyżu, 
dnivf: Kľaniamy fię tobie Pá- 

nie IEZUŚcc. 

b Æ Izerny człowiek miękko {o= 
M j y 2€ 
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lielże śćiele fobie, áby fię mogi po 
ydjpracy wywcząfować: Ty zaś Mo» 
olnárcho gornego Maieftatu, iakoś 
a; |niemiał, przyízedízy na świat gdźie 
la [Głowę Przenayświęt(zą fklonić, 
le.|tak przepędźiwfzy wiek od mło- 
ieldošči w pracach o koło zbawienia V 
re mego, ná twardym Krzyżowym 
m|łożu kľádčieíz fię chcąc śmierć 
ki.| {roga przyjąć zá miły wypoczynek. 
A tobie dufzo molá, czemu fię 
ii| przykrzą niewczafy, ponieważ dla 
grzechow twoich znofił; y iedyny 
Syn BOZY? przyimuy ochotnie 
coś powinna y profząc © pomoc al 
do zniefienia mow: 

Wyfłachay Panie modlitwę moię 

A wołanie moie niech &c. 
„Modlitwa. 


Go- 
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G Orolotny Orle, ktorys po nie 

znośnych trudach nitko w: fni 
padł,y ná twardym mieyfcu gnia 
zdo ufłał fobie, dopomoż y mnie 
nieużyteczny fažebnicy twoigy, | 
abym piefzczot światowych zápo: 
mniawfzy,niczyminízym niefzczy|Ru 
čifa diç tylko Krzyżem twoim, te-|kż 
raz y nå wieki wiekow Amén. 
Qycze náfš © c: Zdrowaś Mar: ©. 

Racz profiemy Panie &c. 
W WIELKI PIĄTEK 
Aibo 

W SOBOTE WIELKĄ. 
A nr čigo groby, punktom|O 

dźiewiętnaście nižey nópi(any ch 
odprówowóć będźieg: A gdźie by taklni 
wiclęK ośćiołow nie było tedy po kulkaj| 
odprówiay m iednym,raz oddarfšy pos 
klon ukrzyžomanemk duty 
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| Anf: Kłaniamy fię tobie Pá. 
u. |nie IEZU 6xc. 
in Y iedną modlitewką kończąc: 
Rácz profiemy Panie &c. 
Ne od rzeczy by tež yw info piąt- 
i ki doroczne na pámigtke piači 
zýlltan Páná Iezufomych te pięć pun: 
te.|ktew z modlitvámi do nich przydde 
nemi dróć do uwagi: To ief od pier- 
wfego począw(y, cztery, piąty zaś 
krorý m diczbie ief Eefnafiy: Bo tóka 
zabawa trvojá, mielce będźie przyiew 
mna Zdźawicielowi twemu. 
| PUNKT I. 
ow] O przybrčiu Ręki prówey do Krzyžá. 
| Anisf: Kłaniamy fię tobie Pá- 
zak mie IEZU 6xzc. 
pa twoią Pánie wiele (ie, 
krorokow izczyćiło, iż uwiel- 
w bio: 


328 Zašámi Pofina 
biona w mocy. iż zwalczyła, nie- 
przyiaćidj, iż ich na godność wy + (ch: 
nofifa. Teraz zaś zá przeftęmpfitwo 
práwey ręki moiey , twoiá poku- 
tuie, albowiem lam ręce wycig- 
gneła ná iśbiko zakazane, 4 twoie (kr 
do Krzyża oftrym gwoździem |O 
przybiiają. Lubomiednśk przewi | 
niona nic rofpaczam, ponieważeś 
charakterem miłośći napifał mię 
ma ręce (wcy, y owfzem befpie- |* 
cznie profzę To 
Wyfłuchay Pánie modlitwę moię |rz 
A wołanie moie niech Ścc. i 
Modlitwa. 
N fezwyćiężony Bohátyrze Pá-|i 
nie IEZU Chryfte, po ktore-|pr 
go boku (według powieśći Proro+| či 
c<kiey ) tyfigc padać miało y džie 
fięć 
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e: fięć tysięcy po prawcy ftronie, nie- 
y:lchay taż prawica twoiś, tu mnie 
jo broni od wfzelkich nieprzyiaćioł, 
w (r po śmierći przyjmie w poczet 
g: |vybranych, ktorzy z tobą żyią y 
je kroluig na wieki wiekow Amen. 
m|Oyczenaf Gre. Zdrowaś Már: c. 
Ja PUNKT IL 

c O przyčičiu Ręki lemey. 

ię RE twoiá Panie tákiey mocy 
je: była, żeś smiať mowić u Pro- 
roká iáko glina w rękach gárncá- 
pię 1zowych, takeśćie wy w ręce mo- 
-iey Domie Izráclíki. la zaś gdy 
wnęttznym okiem patrzę ná tych: 
pa. | że Izráclczykow, á oni Rękę prawą 
rel przybiwfzy do Krzyża lewą przy- 
ro| Čiggálg do wydrążenia w Krzyżu, 
je | aby ią także przybili okrutnie os 
| Wz 
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páczne rzeczy widzę. Bo kiedy py: [kr 
tam z Zacharyafzem, coto fg zá [ZI 
rany w pośrzodku Rgktwoich?od+ [ni 
powiádaíz: żeś ie'odnioff w doma 
tych ktorzy čie miłowali; Wfzak- 
że iż nie tylko ći,ałe'yia'grzefzna 
zadałam tobie ie, zechcę 'opłaki: 
wać przewinienie, áltý 

WylłachdyPanie modlitwę moig 

A wołanie moie niech'ócc. 

0. Modlitwa. 
RE 7 Szem 'władna Ręka twoia 
. Panie;niech mig ácz grze: | 7 
fzną ná wicczné potepienie niefkże | p, 
zuie, dla sktoreyš ták frogie rany 
podiąć raczył, y.ípraw to w ofła: 
bioney dufzy moiey,aby z Apofto- 
łem Swięcym befpiecznie mowić 
mogła. Niech mi fię nikt nie przy: 
krzy 
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p |krzy albowiem ia Rany Pana IE. 


zá ZUSOWE.w čiele moim nofzę y 


wiekow Amen. 
ke | Ozcze náš Ee. Zdromáť Már: ©. 
: PUNKT HIE 
O przybiciy N ogi prówey. 
porai dufzo moiá y obacz 
ję | 8 ják prędkie nogi niezbożnych 
do przelania Krwie niewinnej! nae 
|gá moiá wybiegała na drogi nic- 
å | práwośći á na niewinną Pana IE- 
-| ZUSOWĘ fidio zarzucono,y bez 
miłofierdźia wyćiągnąw(zy ią przy 
bito do Krzyża, czemuż nie opła- 
| kiwafz ták frogiey Rany, Ktora z 
-| twoiey przyczyny ieft mu zadana? 
| przypaday Co wikok do tey nogi 
ży:| Przenayświętfzey, y proś mowiąc: 
i W3 Wy- 


432 Zabówa P ofina i 
Wyfluchay Panie modlitwę moje |p 
A wołanie moie niech &c. ale c 

M odlitwa. 

P Rzewodniku zbáwienny ktore- 

go śladem ktokolwiek idžie, 

Nieba uchybić nie može: ftanow | pov 

ftopy moie ná sčiefzkách twoich, | kru 

áby fię nieślizgśły yna drogi nieprá | wd: 
wośći wybiegow nie czyniły: bo 

ufam iż zá tobg idąc, trafię tám | dac 
gažic Święći radości zážywálg, y | dál 

zażywać będą na wieki wiekow A. | V 

Qycze náf ©c Zdrowaś Mir. ©Ge.| 

PUNKT IV. 
O przybičiu Nogi Jersey. 

Sato prawem Zbówiciela | 

noga moiá fkarana być miátá, | lus 

bo odfiępuigc drog twoich,ulgnę- | ie k 

14 w błoćie gęftym rożnych nie 

prá 
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ję |prawośći; przećię nie mnie karzą 
*|ale čiebie,gdy Noga do Nogi mo: 

[cno powrozem przyćiągaigc O- 
e| ftrym gwoždžiem przybnaią. O 
ę, nogo Przenayšwictíza wielkiego 
„| powaženia godna! á dla mnic o- 
h, | krucnie zrániona, iakżeć mam cd- 
| wdźięczyć tę uczynność twoig ? 
jo | Nie mam nie mam nedzna nic go- 
m! dnego w fobie, przeto niíko upa- 
y dálgc o zmiłowanie profzę. 
j | WyfluchayPánie modlitwę moię 
„|  Awolánie moie niech Ścc. 
| Modlitmóć. 

| PpP Rabiy do Krzyża, á iednák 
a 7 kroluigcy w Niebie Odkupićie= 
4 | lu swiátá,przybiy proíze ćiáťo mo- 
e| je bolážnig twoig , aby Duchowi 
„| powolne będące, zokofzámi 
| We ewj 
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świśtowemi gardźiło 4 zgodnie klś(ę 


z Duchem według woli two 

jey poftępuiąc, widzeniem ciebie 

ciefzyć fię mogło ná wieki wie: 

kow Amen. 

Qycze nif Èc Zdrowaś Már: Ge 
PUNKT VY. 

O wkopónia Krzyża z 1EZUSEM 
Panem między dmoch łorow zá 
wiekonych. 

Awifieś ná Krzyżu fromotnie | 
Przedwieczny Synu BOZY: 

na więkfzą iednak hańbę twoię, w 
poczet niezbožných iefteś poli 
czony, yliakoby ieden z łotrow w 
pośrzodku ich wyniesiony. O © 
zdobo Anielfka nie takąć ośsieść 
Stolicę należało, wfzakżeś dla 
grzeíznych przyfzedł ná páse nie 
| a 


> s rę ony z OPM ni a 
je ly. mną ze 'wfzech naygrzefzniey- 
e |Czam, rączey 
Wyfłachay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech 8xc. 
Modlitrvá. 

OS: niefkończaney miłośći 
kcoryś w iednorodzonym Sy- 
nu twoim odzupicielu świata po- 
|karał, co złość ludzka zafużyłą, 
l: kiedyś go dopuśdił frodze zrónić, 
ly na Krzyżu iromotnie zawicśić; 
day teścz niegodnym fużebni- 
com twoim, iednak zranienia Sy- 

ná twego żałującym, żebyśmy z 
pożytkow tak frogiey męki I-go w 
chwale kroleftwa  Niebiefkiegą 
jaetzyć fię mogli na wieki wiekow 
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Qyczenaf ©c. Zdrowaś Már: eye. 
PUNKT VI, i 
O #áygrarvániu pofpolfiwá y 
> Kapłónow. won 

[Cierpi wiele duiz ludzkich [dzo 

miłośniku , gdy od wierzchu fzył 
Głowy, áž do ftopy nogi oftrym grac 
cierniem, łańcuchami, y rozgami| y 
Ciało twoie Nayswietíze rániono; 
bolaicé, kiedy čig ná Krzyż przy. 
biláno? lecz nie mnieyíza boleść 
uczuwałeś, gdy bezecne pofpol. 
ftwo z Ciebie fię naygrawało mo- 
wigc: Wach, ktory píuicfa kościoł | ich 
BOZY, y we trzech dniách zno- |>n, 
wu buduicíz go; zbaw (icbie fame- prz 
go  Podobniefz Kápľáni wofáli | se 
mftgň z Krzyžá y uwierzymy. A mo, 
nie manicy bolcielz, kiedy y r miás | há 

e 
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lulto pożałenia, grzechami rożne- 
| [mi urągam fię nie láko z ućierpie- 
- [nia cwego,ślbo nic dowierzam flo- 
wom twoim,ážby cudem potwier- 
ch|dzone były: wfzakże iakom grze- 
hu| fzyła niedowiarftwem, chcę ná- 
mM|gradzać ufnością tylko 
Wyfłuchay Panie modlitwę mole 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 


fso czćj, y powaženia go- 
ol- | red dny Odkupičielu swiátá, á ie- 
o| dnák dla fprofnych grzechow mo- 
ol | ich zełżywie uragánia na Krzyżu 
0-|znofzący, wyznawam żem ieft 
i przyczyną defpektow twoich, y 


iebrzge migofierdżia, flánowig 
A|mocno w przedfięwźięćiu , nie 
4 | bańbi6 z žydámi nie wiernemi Má. 
46: 


ali 
A 
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jeftátu twego, raczey wychwalác 
z Aniołanu ná wieki wiekow Am, | 
Oycze nak €c. Zdrowaś Már: Gre. mis 
PUNKT VII. | 
O zedżymym podžiale [ukienek Páná! 
IEZUSOWYCH. 
prac ľánie z Krzyża, gdy| 
złośliwi o fukienki twe loty pu: [R 
fzczali, y one ná częśći roztywali:. | ( 
zkąd lak mniemam, fercu twemu, [dno 
bolow przybywało: bo aczbyśnie | 
bolał, že fię uboga fukienka w rę: k 
ce obcych doftawała, bolafeś w. [ízcz 
patruigc, iż Kośćioł twoy przelá- |Wię 
niem Krwie ziednoczony przez. |Wiź 
odfzczepieńfiwa rożne rozrywać [ku c 
fię miał, Stękafz y nato, kiedy ia z wię 
Heretykámi lofy rzucam, wdáigc [wiek 
fig w rozmowy z powątpiwaniema [Ox 
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jć b Artykułach Wiáry Świętey czym 
n.kzefto obrażałam Maieftat twoy 
e Bwięty żałuię y na potym ftrzedz 
[ie cego będę, tylko 

4| Wyfłachay Panie modlitwę moię 
"| A'wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 

ry piz pochwalon Panie IEZU 
i: (= Chryfte żeś mię powofał do ie- 
„u, |dnośći Wiary Kátholickicy,y przy- 
je puśćif do fpołecznośći Kośćiofa 
ę. kwoiego, abym nie była iako od- 
u zczepieňcy y iawno grzefznicy. 
4 Więc iakoś dał poznáč prawdźiwą 
z. | Wiarę, day tež. ftatkować w nicy, 
[ku czći ychwale twoiey Przenay» 
1 (świętfzey, 4 zbawieniu memu ná 
c wieki wiekow Anien. 

m |Qyczenóf Gre. Zdrowaś Mar: $e 
Punkt 


y 


| 
| 
| 
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PUNKT VIII 
O modlitwie Póńfkiey zá Krzy- 
żowniki. 
pewyicwioni dobroć twoiá 
wymogła po tobie moy iedye bi 

ny Zbawićielu, iż nie tylko odpu- 
fzczáíz nieprzyjaćiołom, śle tež 
wftawialz (ie zá nimi, y wymawiafz 
ie,profząc Oycá Niebiefkiegos Oy: 

cze odpuść im, bo nie wiedzą co 
czynig:lubos iednak łafkawy y mi- hi 
lofierny ná tých ktorzy z niewiás | 
domośći grzefzą , mnie ftráchh 
zdeymuie, iż wiedząc czym obra- (lem 
žam Máieftát twoy Święty,tego fię fy: y 
nie ftrzegę, y gdy mie kto czym prze 
kolwiek uráži, crudnam do odpue kiesy 
izczenia: á za tym nie śmiem pro-f leg 
fić, odpuść nalze winy, iako Ą my km 
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>dpufzczamy; wizakże abym po- 
, |przeftała grzefzyć, y gniewu nie 
ofájeľá w fercu przećiw bliźnim 
já noim, przykład twoy ná pomoc 
je biorę, y profzę. 

w | Wyfuchay Panie modlitwę moię 
| A wołanie moie niech &c. 

(A Modlitwó. 

j (W "možny áicdnák nie mśći- 
c0 wy nád nieprzyiaćiołmi Pá. 
ji nie, ukrom popędliwość moie, 
4: ktora częftokroć zá lada uráža ná 
ch zemfte inftyguię: abym przykła- 
a- dem twoim mifuigc nieprzyiaćio- 
fię lys y modłąc fię zá tych ktorzy mię 
przesláduig, mogła befpiecznie o- 
u dezwác fig corkam Oyca Niebies 
ror kiego, y odźiedźiczyć Niebo (ta> 
py kim obiecane) ná wieki wiekow A. 


VERY: „AO. v o 1 rio 
Ea 
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Oycze ná Wc. Zdromáť Mar: € c: 
PUNKT 1X. 
O upewnienia fotra, że dźiś bę: 


I 
Krolu wiekuifty: albowiem gdy čielkruci 
ieder złotrow blužniť, drugi po. tow 
fukał go mowiąc: Ani (ie boilzldio 
BOGA, ktory iednoż karanie po- piek 
nofiíz? y zaraz wnioff prožbe: la(zc 
wfpommi ná mię Panie, kiedy przyepi 
idźiefz do kroleftwa twego, 
upewniaiż go, że dźiś z tobą bę-fyj 
dźie w Rálu. Czemuż y ty.dufzojp;;; 
moiá. o krzywdę Pańlką nie uislrog, 
miefz fię, chcefzli. by Čie w Krole-() 
ftwie twym nie zapomniał: poday 
memoryał: Panu z tým iotreml0 
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przewinienia żałuiącym, y mow: 

Wyfłuchay Panie modlitwę moię 

A wołanie moie niech Ścc. 

| Modlitwa, 
| m fzczodrobliwy, y fálká- 
wy Panie ktory zá ieden áke 
ię (kruchy zapominafz wfzyftkich ło- 
p-trowikich niezbožnosči: y za ies 
fzidno weftchnienie nabożne Ray 
0-|wiekuifty obiecuiefz, day żbymy 
ç lia (zczerze zá grzechy żałuiąc, y 0: 
y*|piece twey fig poruczśiąc w go 
azjdźinę śmierći mogła ufłyfzeć co 
e|uftyfzať lotr ná Krzyżu umierśigc: 
20|Dźiś ze mną będźief w Róiu zażywał 
ueirofkofzy trwający ná wieki wiekow. 
lelDycze nóg Úrc. Zdrowóć Már: rc. 
ay "PUNKT X 
AO oddaniu w opiekę Tánomi Swięte- 
| x 


Zabówś Pojtna 

mu Mátki y Matce laná. 

Ne przyjemne podobno, Má- 
tko BO Z A ufiyfzafaś fowá, 

gdyć Pan fługę,Przedwieczny Syn [odd: 
BOZY Syna człowieczego, zá fie- [nay 
bie oddawa mowiąc: Niewiójło oto |dźin 
| Syn tmoy , mile iednak fucha ko- |fpol. 
chány Uczeń Synaczká twoiego, |twoi 
kiedy mu rzeczono. lante o to Mée |fię : 
ská śwoiś.  Przyjęłabym y la Prze- | nájá 
nayšwietízy Zbáwičiclu , gdy byś [tym 
mi Rodžičielketwoig oddał zá Má: |leftę 
tke, y laná Swiętego zá Patrona 4 [two 
lubom nie godną tego, nie patrz|wiel 
ná niegodność, ale na potrzebę |Oyc; 
profzącey, y 

Wyfuchay modlitwę moig, 

A wolánie moie niech č<c. 

Modlittvá. 
Opá 
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O z niedoftatkow lu- 
> dzkich weyžrzy na mię ze- 
|wfząd sčišniong niedoftatkiem, y 
nlodday mię w opiekę Matce Prze- 
e |nayświętfzey, aby zawfze y w go- 
to |dźinę stnierći była Matką moią, y 
» |fpolnie z Ianem Swiętym w fafce 
, |[cwoicy obfituigcym , oponowálá 
śjfię zá mnie przečiw wfzelkim 
e | naiazdom nieprzyiačielíkim, 4 po- 
jś | tym ziednálá mi przyftęp do Kro- 
a. |leftwa, gdzie z tobą y z Swiętemi 
j4|cwoiemi żyie y kroluie ná wieki 
[aj wiekow Amen. 
bę | Oycze nóg rc. Zdrowóć Mar: Úc. 
| PUNKT XI. 
O čolefney wmomie Pań(kiey z Oycem 
Przenayświętfym. 
Wałtowna męką, w kcorey Łąs 
X2 dney 
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dney folgi nie doznaťes, przywio» 
diá čie o to Mężu boleści, żeś |í 
pláczliwie wołał: Boże moy! Boże 
moj! czemuś mięopuśćił, A cožeš 
przewinił powolny Synu Oyca 
twemu, aby čie miał opuízczáči 
luboś iednak niewinny, grzechy 
moic fprawiłyto, że fięcak obcho: 
dzi z tobą iakoby niewiedźiaf, ca 
dla złośći ludzkich čierpiíz: wízák 
że chočiaíz zmey przyczyny zdaíz 
fię być od Oycá Niebiefkiego o» 
pufzczonym, nie opufzczay mię w 
dolegliwościach moich, ráczey 
Wyfuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech &c- 
Modlitwa. 

| * fakty utrapionych, y wipo 

moženie w tobie ufaiących Pá 

nie 
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nie 1EZU Chryfte, wyznawam 
5 |żem nie godna łafki twoicy, bo 
e |częśćiey marzekam niż twego 
$ |wfpomożenia żebrzę w utrapieniu 
moim. `Y lubo twych fow záży 
wam: BOZE moy! BOZE moy! 
czemuś mię opuščiť, niećierpli- 
s | wość y rofpacz do tego przywodźi 
mię, 4 zá tym ratunku nie dozna 
wam. Teraz iednák z ufnością 
przyftępuie do podnofzka Máie- 
.|ftatu twego, profzgc, abyś prze- 
{zie grzechy odpuśćiwfzy pomna 
žať mię w fafce fwoiey Swietey ná 
wieki wiekow Amen. 

Qycze náj Ye. Zdromáť Már: c. 

PUNKT XII. 

O prógnieniu Pańfkim ná Krzyžu. 
y og pofilálgce wízyftkich 
X spra: 
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upragnionych, o iák čie wylufzył |ącf 
upał złośći moich, 4ż wofać mw |nien 
fifz, pragnę, Pragniefzći moy Pa. |gdy 
nie pewnie nie wody z potokow |mni 
ferozolirňíkich, ale tey ktoraby zá | Sán 
przeftęmpftwo choynie z oczu mo [17m 
ich płynąć miała: żem iednak da |viel 
tgd żośćią fprofnych grzechow |0yc 
karmifa Cię, y octem nieprawośći| — 
napawała, dźiś wolą, rozum, y fer | O. 
ce moie podawam, ná ugáízenie 
pragnienia twego, y profzę. 
Wyfłuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech Ścc. 
Modlitwó. | 
wiz ludzkiego pragnący | pot 
BOZE, day aby wola molá mi- 
jowaniem Čiebie, rozum moy my" | nája 
śleniem © tobie, y dufza zgadza: |fię 
igc | 
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jł lige fię 2 tobg, wdźięcznym pofile- 
u |niem pragnienia twego była: bo 
4 |gdy takie pofilenie weźmiefz ode- i 
w|mnie, pofilifz mię też trunkiem JE 
z4 | Sámárytánce obiecánym po kto- 
o| rym infzego pragnąć nie będę ná 
ło| wieki wiekow Amen. 
w | Qycze naf Gre. Zdrowa’ Mar: ©e. 
ä PUNKT XIII. 
s | © Sľomách Pánjkich fkończyło fię. 
ie S Taane wytrwanie twoie w 
| AF okrutnym morderfiwie žydo- 
| wikim, flufznie miało odezwać fię 
[z cemi flowy, bo nikt korony nie 
| bierze, tylko ten, kto fię mężnie 
cj | potka, y wytrwa dż do końca. Wy- 
ni-| trzałeś ty moy drogi IEZU frogie 
r | palazdy morderíkie, y fkoňczyfy 
ją. | fs. AlE złość mela końca nie ma, 
| X4 kto- 
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ktorg częftokroć iak znowu po- |0ud 
czynam obrażać Maieftat twoy 
Świętey Boday bym iednak w tey 
minučie zakończyłź y zaczęła żyć |t4, € 
pobožnie: o co profząciego. 
Wyfuchay modlitwę moię, 
A wołanie moie niech &c: 
Modlitrwó. fem 

UE" mię Panie ná drodze |ie o 

Pielgrzymftwa mego, śbym |fter 
nie odftępuigc przykazania twego, |czy: 
ani fię pomnažálgc w złośćiach, |dzic 
mogła befpiecznie rzecz w godži |dźić 
rie śmierći moicy , fkończyła fię |bál, 
praca. 4zaczęfa fię rofkofz, ktorcy |wán 
końca nie bedžie na wieki wie- |dźić 
kow Amen 
Oycze nóf Wc. Zdrowaś Már: Ge. | 

PUNKT XIV. 
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o |O oddániu Ducha Bogu Qycu wRęce. 
Dy Adłużenie ludzkie przyią- 
wfzy ná fię Odkupičielu świa - 
tá, do tąd wypłacałeś: -4 iż urázá 
Oycá Niebiefkiego była iefzcze 
nie zgładzona;przetoż dopfacaigc 
oddawaiz Dufzę krzykliwym glo. 
fem, mowiąc: Oycze w Ręce two- 
ze|ie oddawam Ducha mego. O Pá- 
mlfterzu fzczerze owieczki miłuiący, 
czymżeć mam oddźć takie dôbro- 
h, |dzieyftwo, iż umierafz y dufzę kľá- 
ji |dźiefz za nie? gdyby (ie to podo- 
fię |bało woli twoicy Swiétcy goto» 
ej |wam y umrzeć z tobą. Ale że bár- 
je |dźiey pragniefz abym żyjąc pokú- 
towafa, ia też nie odmawiam, tyl- 
(ko dopomož y 
Wyfłuchay Panie modlitwę maię 
Ks A 


352. Zabawa Pofina 
A wołanie moie niech Śza 
Modlitwa. 
De żyw oca,y śmierci Zgła- 
džičielu, nie umieray profzęwjź I 
fercu moim, ála niech umieram pon 


myslišá, to czyniła, y tego pragnę: 4, 4 
fa, coby z upodobániem twoim 
było, teraz y ná wieki wiekow A. |przy 
Oycze náf Ge. Zdrowóś Mar: Ga| W 
PUNKT XV. 
O żałobie kreátur rożnych po 
Zmártym Pánu. 
Neo zalępiało, Słońce wżało» A.S 
bę fię przybrało, y miefiąc po+jtzer 
chmurno patrzał, gdy StworcáickChr 
ná Krzyżu umierał: Trzęfła (ie źie-|mj 
mia, y opoki twarde (z Aniofamik , 
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pokoju rzewliwie płacząc) padały 
fię. A ty dufzo moiá czemuś we- 

i. (ola pod pochmurnym Niebem, 
"lz Duchom Niebieíkim żalu nie 
[M |jpomagafz? nie bądź, nie bądź 
; ) lkwardlza nád opokę, aby čie męka 


ję: Ha, ale żałuy iak naybardźiey mo- 
m |żefz,żeś go o ták haniebną śmierć 
„ |przyprawiła, y mow: 

Wyfluchay Panie modlitwę moie 

A wołanie moie niech &c. 

Modlitwa. 
DE ludži y od ludži zamordo- 
wany, 4 od wfzelkiego ftwo- 
zenia opłakany Panie I E Z U 
ch| Chryfte, rozrzewni profzę záká- 
e|miáfosči moie, abym pomniąc ná 
miito, żeś mię odkupuiąc ták frogie 
me 
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męki y śmierć okrutną podiąć rá | 
czył , była wdzięczna okupu ták jm. 
kofztownego, przez ktory mogę bić t 
doftąpić radośći niefkończoney,pl 
na wieki wiekow Amen. Lid 
Oycze naf © c. Zdromás Mar: Ge. | 
PUNKT XVI. W 
O przebičiu Serca Páná Iczufówego. | An 
Artownym grotem,gdy zmiee| 
czono w. Serce twoie Panie, || 
czemum go nędzna nie zálozyť4 129, 
moim? w twoim bowiem wfzelka| 


wizyftko złe wychodzi: Wyznaje, 

wam moy Odkupićielu, że w nim mog 

nie mafz tylko gniewy, nienawiśći ky, pr 

fašíz, zdrada, y (prolnośći rozmá-pory, 

ice, przeto od twego daleko mufikby i 

być rożne; żeś jednak z dobrodilieki 
twcy 
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4, kwey niewymowney ná zeťádzenie 
k nákuť (ercá mego dopusciť prze- 
gęjbić twoie, zkąd Krew y woda wy. 
płynęła, ieftem przy pewncy ná: 
dźieł oczyfzczenia, ktorego ábym 
lè prędzey doftąpić mogłź, y profzę 
Wyfłuchay Panie modlitwę moje 
20. | A wołanie moie niech &c. 

je» Miodlitrá, 

ie, M Adáczu ferc ludzkich, ktory 
jlaj=* wfzyftko wieíz y widźilz,zgładź 
lajcoč fię w fercu moim nie podo- 
go|ba, albo ftworz we mnie ferce no- 
we, ktoreć by fię przypodobać 
imimogfo, pełnigc wolą twoię Swie 
Eg, po wfzyftkie dni wieku fwego, á 
n4*potym mdośćią zkliy ie z twoim, 
utláby trwało w iednośći z tobą, ná 
gdiwieki wiekow Amen. 
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Qycze naf Ge. Zdromóś Mår: Gre.| 
PUNKT XVII. 
O myznóniu fetnikowym,y uderzenia 
w Pierf żydom odchodzących. 

Krokodylami godziło by fię 

porownać mordercow PánálE? 
IEZUSOW YCH, ktorzy dopierokog: 
zabiwfzy, przyzna że ieft Synemkmie 
BOZYM, ybiigc fię w pierfi dalikki p 
ZNAĆ, iż źle uczynili: podobnąfzku ła 
złość y ty wykonywafz duízo moiśpii, . 
nad tym że Panem, gdy go znowułkich 
krzyżuiefz grzechami twemi, á łe-wi 
dwie kiedy užaliíz (ię nad nim, y/Oyc 
fkrufzona rzeczefz, BOZE bądź) 
miłośćiw? zawftydź fię przeto nik40 z 
czemnośći twoicy: y przy rofpa) 
miętywaniu męki Páňíkiey opłakuj NT 
iąc grzechy twoie mow: 

Wyflu- 
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WyfuchayPanie modlitwę moię 
A wofánie moie niech &c. 
Modlitwa 
| Onurzoną w złośćiach dufzę 
[el mole oświeć fafkg twoią Panie 
naj l E ZU Chryfte, aby poznawfzy, 
rolkogo © ták froga y fromotną 
mlsmierč przyprawiła, godne pôžy- 
klitki pokuty czyniła, przez ktoreby 
zfzjtu lalkę twoię ziednać fobie mo» 
oiajgła, á potym w rofkofżach Niebice 
wulíkich z Święcemi obfitowała na 
lelwieki wiekow Amen. 
Oycze nah Èc. Zdromáš Már: Gre. 
dú PUNKT XVIII. 
ký O zdigčiu z Krzyžá Nayświętfego 
pá CIAŁA. 
ku legodnaś była dufzo moiś dla 
złośći twoich przybyć do ták 
Za“ 
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zacney ufługi, ktorą z pobożności prze 
Mężowie Swigtobliwi oddáli Giá- pard: 
łu IEZUSOW EMU, zdeymuigc [luže 
ie z Krzyża y wonnemi oleykami |eykc 
námázuigc: Ale luboś przytomną ję, y 
nie byłą, dzis uważając mękę Zbá być: 
wičiclá twego nagrodźić to mo» 
żefz, tylko nagotuy prześcieradła 
biaffego fumnienia,y zdobywaiąc 
figná wonne oleyki kruchy ferdes 
gzney, mow: 

Wyfluchay Panie modlitwę moię 

A wołanie moiemiech Ścc. 

Modlitwa. 
Jo Pzesytodtzy Panie I E Z Ufa 
Chryfte, ktoremu Aniołowickyot 
ufľupuig, á iednak rękami ludzkie=|poy; 
mi chčialeš być z Krzyża zdięty, lodd 
wonnemi oleykámi námázány,y w|Nięł 
prześćie- 
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(i pržesčierádľo uwiniony, nie po: 
4 [pardzay ufługą,ścz nie użyteczney 
jc fužebnice twoiey, ktora miafto o- 
ni leykow wonnych, ferce fwe ofiátú- 
ną ię, y fužebnicg fię twoią záwíze 


O Pogrzebie Pana lczufomym. 
W Procefiy1 żałofney uważáige 
i fmutek y żałobę rożnych, 
Ciebie zapomnieć nie mogę ofie- 
|roćiafa Synogarlico Przenayświęt- 
Uliza Panno, bo ieśli infi płakali, 
nelsrobowioddawáigcCiáfo zewfząd 
je/poránione: nie mniey Ty płakałaś 
ty, joddaiąc żiemi Tego, ktoregoś z 
jwINieba otrzymała ; coś iednak ő- 

świąd- 
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świadczyła grobowi kamienńemu, 
toż tvardízemu nad kamień po-lui 
kafz (crcu memu, aby fię godnym ycz 
grobem Zbawiciela mego ftało, 
temuż zál c mnie w fake, y 
Wyfłuchay Panie modlitwę moię 
A wołanie moie niech &c. 
Modlitwa. 


ZU, ktoryś przy męce okru- 


tney, y pogrzebie żałofnym chciał 
mieć przytomną Matkę twoię,day 
aby też kochana Rodžičielká two- 
ia, w każdym utrapienin przyto- 
mna nam była, y abyśmy zá ley 
poważną przyczyną, godnie čiglne « 
do ferc «Ak sro yw pos 
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pz Duchem Świętym żyiefz ykro- ` 
- luiefz ná wieki wiekow Amen. 


POSTRZAŁY 
Milosci BOZEY 
Przez wewnętrzne Affekty miło- 
ści Pana IEZUSA. 

g. Ktore dufa miłością Bofką pałaiąca, 
ul? ónu BOGU na zawdźięczenie mie 


jal łości lego ofiarować može. 
lay AFFEKT I. 


u Milosci Pána LEZUSA. 

"© Dobrotliwy moy Zbawićielu 
ej Chryfte IEZ U, tyś fam iedy- 
celne dobro moie, chcąc wypfácié 
, BOGU Oycu fwemu wfzyttkiego 
ki: | $wlátá nieprawośći , láko na fzali 
.m|iakiey, ná grzbiećie twoim záwie+ 
Y2 fi- 


262 Pana IEZU SA 
files wfzyftkich ludźi grzechy: 4 na 
drugicy fżali twego żywota prá: 
wy wiożyłeś, abyś ták wielki čie« p 
Żar grzechowy przeważył,ktotego| 
nikt nie mogi znieść, tylko Ty fam 
fzczegulnie moy [EZ U wialną| 
Dufzę zá nas ná wagę włożyłeś, 
zoftaigc wBofiwie twoim dofkona: 
lým, wfzechmocnym, w Maieftó: 
Gie nieogátnionym: włożyłeś nay- 
pierwcy na tę wagę tak głębokie 
fiebie lámego w Zywoćie Panień-| 
fkim uniżenie: będąc ná fonie Oy-| 
ca twego Przedwiecznego nigdy. 
niezmierzonym, ubožiúchne y 
wzgárdzone w náťuťže ludzkicy w| 
żłobie Narodzenie , iż ktorego 
przed tym od wiekow fam Oćieckce w 
na ionie (wym piaftował, terazikily 

prze: | 
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4 (przeczyfta Panna Piáftuie, y kto» 
4 [ego Niebiofa ogarnąć nie mo: 
ę Biy, Zywot Biogofławioney Panny 
o |ogarnął: Náturę BOSKĄ z podig 
m |naturą ludzką dźiwną unią złączy: 
1 |wfzy. Człowieka nędznego ucze: 
s [ftnikiem Boftwá twego uczyniłeś: 
4: nędzę, fłabość; nagość, uboftwo, 
p ly wfzyftkie świata tego mizerye do 
y- |browolnie ná fię przyiąłeś, wyni- 
je Mzczywfzy fię ze wízyftkiego zá nas 
1 |grzefznych : nuż one tak podłą w 
jy|Bechleemfkiey ftaini między:Bydlę- 
dy ty rezydencyą, w dźiećińftwie przy 

ýlobrzezániu Krwie wylanie, po E- 
tgypcie fię ruľánie, z niego powto- 
gó |cenie,poddańftwą naymilízey Mát- 
et Ce wyrządzanie, prace około nau 
aż |ki ludzkiego zbawienią modlitwy, 

| Y; gilo- 


a IEZUSA 

głody. p: = y rożne niewczafow |ktop 
ponofzenia, niezliczone mifofier. |bodź 
ne uczynki chorym uczynione, oœ |vag 
ne niewdzięcznośći Pharyzśytkie, tik 
one poty krwawe w Ogroycu ną |iklo 
modlitwie, fmutki, konánia, fáňcu: | twe: 

chem obciążania, powrozámi| 4 
fkrępowania, fzárpánia, po ulicach 
włoczenia, uragánia, biczowania, 
do katufzy ćiemney wrzucenia, u 
flupá śieczenia , fromotne z (zat 
obnażenia, w fzatę pośmiewifką o- 
bleczenia, policzkowania, «ná 
śmierć fkazania, Krzyża nofzenia, 
y pod nim upadnienia, okrutne ná 
Krzyżu Rąk y Nog przebicia, ko- 
rony na Głowę čierniowey wtło* 
czenia, Twarzy zeplwania, octem 
z żofćią poienia, do naymnieyfzcy 

kro: 
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jw |krople Krwi wylania, Boku pre: 
bodzenia, á na oftárek dokiadaigc 
wagi drogiego odkupu twego zá 
sák ćięfzkie grzechy nafze Głowę 
fkloniwfzy BOGU Oycu Ducha 
twego Swiętego oddałeś w ręce. 
A Ch moy kochany IEZU! ktoż 
tak przeftronemu Sercu, áf- 
fektowi, y niepoiętey miłośći two 
jey uczyni dofyć? zá nieogatnione 
twoie dobrodźieyftwa, y okrutną 
śmierć podiętą dla zbawienia ná- 
fzego. 
© Nędzna dufzo moia I kiedy 
ćię wezmą na wagę ná ftrá- 
fznym fgdźie BOGA mego prze: 
Čiwko ták ćĆięfzkim  ni*prawo 
| śćiom twoim, niezliczone grzes 
cy | chy twoie čiggug wagę ná dof. ża: 
dnych 
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dnych dobrych uczynkow w tobie |gnie 
nie widzę : ale wiem co uczynię, |IEZ 
wezmę la wízyftkie twoie pomie: |otrz 
nione zafugi ukochány I E Z U, [Chr 
wfzyftkie boleśći, zelżywośći, y |fikę 
Przenayświęt(zą Krew twoię zá |twe 
mnie wylang, 4 upadfzy do Nog |wo 
Maieftatu twego z pokornym 4 
fkruízonym fercem, włożę ná te 
tzalę miłofierdźia twego niekoú 
czonego, a ufam mocno, że prze: 
waży wlzyfłkie grzechy moie, kto: 
re mi fáczyíz odpuśćić pokornie 
profzę, nie dla zaflug moich, ale 
dla twoich dobry IEZU, y wylania 
naydrožízey Krwie twoicy, zafług 
Przenayšwictízey BOGA Rodžice 
MARYI Atak gdy duíze moie | 
przyłożę do duíze twoicy,że przył. 
gnie 
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gnie do Ciebie ukrzyżowanego 
IEZ USA mego, mam nádžicie że 


Chryfte moy IEZU przez wízy- 
y|ftkę mękę zwoię, y boleśći Mátki 
já |cwcy Nayświętfzey pod Krzyżem 
twoim ftaiącey Amen. 
A AFFEKT H. 
Miťosči Páná IEGUSA. 
P Rawdžiwy miłośniku dufzy mo 


iey, Zbawicielu moy: Nayuko= 

« |chańfzy moy IEZU, ták okrutnie 

zraniony dla mnie grzefznice, že 

od nożney ftopy, aż do wierzchu 

Głowy nie mafz gdžie y fzpilką 

tknąć zdrowego Ciała, włzyftek 
Krwią fpłyniony. 

| Ybiy moy drogi<IEZU, ná 

{cercu moim, y ná duízy mae 

Y; Icy» 
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iey, te Przenayświętfze Rany twos |fuiąc 
je, niechay zoftanę monetą twoią, [ipod 
żebym áž ná włzyltkę wieczność [zápi 
ten znak ná dufzy moiey zácho- |mni 
wała : Maigc po wfzyftkie dni ży: Nog 
Čia mego przed oczyma ten znak 
męki twoiey ná dufzy moiey: nie: 
chay mile zalnę przy Nogach two- 

ich fię porzućiwizy: A ty miłofie. | %4 
ny JEZU męką two'ą podeprzcíz |gdź 
mig, ná ktorey abym przez wlzyftkę |ozd 
wieczność odpoczywała: niechay |kwi 
fię nędzna dufzá moiá do Nog 
twoich Przenavswietízych gwo- 
4dźmi przebitych ftateczną przy- 

klei mifośćią , y na nich wiekui- 
fym zafypia (nem, ktore ia teraz 

na źięmię padfzy pokornie z MA- 
RYA Magdaleną (erdccznym cá- 

iu. 
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» Fuiąc affektem, w nich fobie go- 
3; fpodę wieczney fzczęśliwośći tak 
Č | jzapifuię : Gofpoda wieczna dla 
b |mnie NN.. „grzefzney w Ranach i: 
h Nog mego IEZUSA. 

k | AFFEKT HI. 
z Milosci Páná LEZIUS A. 
0- O Moy nayślicznieyfzy kwiećie 
e woničigcy kochány IEZU, 
(z |gdźież oná twolá pięknościgdźieź 
kelozdobá? zwiędniałeś prześliczny 
aj |kwiećie,miłośćią zbawienia mego 
g |naKrzyżu ufufzony:wfzyftek wynik 
o |fzczony wfzyftek od okrutnych 
j- [mak yboleśći ftráwiony,tákdálece, 
ji- [Že będąc nad wfzyftkie ftworzenia 
az jnaypięknieyfzym, ftałeś (ic dla mo» 

A- [ich ćięfzkich grzéchow żefzper 
de panyw; podeptanym, nie mège 
cym 
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cym poftáči ludzkiey, iako mowi 
d zdiaf Prorok. Já, w. 
Nedzna dufzo moia! iakoś lnien 
wizyftka swiátowémi pożą- [Ni 
dliwosciámi fpalona, upragniona, uyiz 
y zemdlona, biegay co prędzey [troj 
pod čieň ukrzyżowanego IEZU. tegc 
SA, złącz żałolne weftchnienie piek 
twoie Z weftchnieniem konaiące- [wier 
go ná Krzyżu Chryftuľá, á naybár- 
džicy gárni fię duízo moiá pod 
cień ukrzyżowanego IE ZUSA 
Zbawićiela mego, Ofobami Chle- 
bá y Winá pokrytego, edžie ieft ná 
zbawienie moie wfzyftek udžielo- 
ny: przy Krzyżu miefzkay y do mo) 
śmierći od niego nie odftępuy. O» yie; 
chłodo moiá wdźięczna kochany [pof 
JEZU, Zywoćle moy, miłośći mo» | mil 
19: 
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ri ia, kochanie moie, počiecho mo- 
lá, wfżyftko dobro moie, pod čie- 
oś jniem fkrzydeł twoich obroň mię. 
+ |Niech w fercu moim ftrapionym 
a |uyrzę wyrytą y wyrażoną mękę 
ej jtwoię, y Ciebie ná Krzyżu rozpię- 
U. tego drogi IEZU; á tak od ognią 
jic Ipiekielnych ingk pod čieniem zbá: 
* |wiennego Krzyża będę záflonio» 
jr [na na wieki. 

AFFEKT IV. 
Mitosii Pána IEZUSA. 
. Sors moy drogi IEZU že ná 

Krzyžu mekámi frogiemi zem: 
o-[dloný wołafz pragnę, " prógnielż 
do jmoy IEZU, śle naybárdžiey Zbá: 
O: [Wie nia mego. lákiegož ći dodam 
ný pofifku, y ochłody, o IEZU nay- 
œ |milfze dobro moie! poleię Ćię Tez 
mo- 
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moich potokami : ižali tym ftru 
mieniem z twárdízych nád fkałę o: || 
czu moich wylanym, Sercu twe- 
mu ogniem miłości niefkończo- 
ney pałaigcemu , láka ochłodę 
przyniofę.  Wzbudź tylko ieno | 
moy dobry IEZU w oźżiembłey o+ | 
poce gnuśnego fercą mego, pio» [zá 
mieň niebiefkiey obfitey łafki two- 
iey, abym ták zapalona mogła fię 
zdobyć ná rzewliwe {ez poku- 
tnych potoki : ktoremi nieprze- 
ftannie polewać będę Drzewo zbź- | 
wienne, y ulubione Krzyża tweslni 
a, atak mam ftateczną nadź cielkied 
w miłofierdziu twoim, že lubo nielktor 
sine oczy moje złączone iednáklívoj 
z nieofzácowánego waloru Krwiąjmn,, 
Twoig przenaydrożízą, gi» poloj 
po: 


Ajfekty milosci ma. 
[poľu z wodą z Boku twego do o- 

ftárniey krople vyplyneľá, beda 

doftateczne ná obmyćie grze- 

o |chow obmierzłey Tobie BOGU 
le molemu, y calemu niebu dufzy 

10 moiey : y przywrocą mi bielíze 

o: nad śnieg ftraconą niewinnosči 

o: lizáte. 

0- AFFEKT V. 

fię Milosci Pana TEZIJSA. 

U IEZU iedyna ftrofkanego u- 
je myfłu mego počiecho, y 0- 
já: |chlodo! coż więcey mogła uczy- 
elnić miość twoia grzelznikomi 

cięj kiedyś chcąc nieprzytacioł twoich, 

nielktorzy čie tak okrutnie zabiiali, 
aklíw 013 o are miłośćig, zápo- 
niglraniawfzy wfzyfik'ch defpektow 
voslíwoich Z rozpigtemi ná Krzy kę rę: 

ko. 


Lie 
p: 


ge | 
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koma, wołaíz do Oycá twego [ránia 
Przedwieczńego, Oycze, Oyczć |tego 
odpuść im bo niewicdzą co czyż [če fi 
nią, paflyą gniewu zálufzeni : wy-|moy 
mawiafz ich o dobry IEZU, od. |wą 
puízczaíz winę, bľagaíz zá nich |nízy 
Máieftát závalewány Oycá twego [ízczi 
profząć, aby im odpusčiť. Przežil 
co dales znać,żey naywiękfże grze [te te 
chy mhócą Krzyżową mogą być [ne f 
odpufzczone, iakos łotrowi zá ic- [ízy 
dno weftchnienie Ray darował, |ftofi 
mowiąc dźiś ze mną będźiefz w 
Raiu. Tobie to nauka dufzo mo- 
lá w rankorach twoich nie pos| 
wściąęgniona, o to Zbawiciel świá- 
ta niewinnie Čierpigcy odpufzczajłaką 
fwoim przesládownikom, á Ty z4-|dni 
fužywízy za grzechy wieczne ká- 
rania 
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ò rania, nie chcefz znofić cierpliwie 
> tego Krzyża, ktory BOG'twoy ná 
y [Čie fafznie dopufzcza. O IEZU 
y-|lmoy ugruntowawízy mię Taka 
d|twą wprzod! przepuść ná mnie 
ch |wfzyftkie utrapienia, bolesci, nič. 
o fzczęśćia, prześladowania, nayo- 
eż ftrzeyfze żądła ięzykow ludzkich, 
26 te tedy wfzyftkie yinne nie fortun- 
jé ne ftofy, za pomocą twoig, wê 
e- |wfzyftkim do woli twey świętey 
f, ftofuiąc fig, wytrzymać ochotnie 
w|gotowam, y z fzczerego ferca 
o |wízyftkim nieprzyiaćiołom moim 
o.|dla Ciebie IEZUSA mego odpu- 
i-[SCIČ, 4 to dla tego, śbyś y yty nay* 
zajdafkawfzy Panie winy moie y zbroś 
zás ldnie nie policzone darować rás 
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AFFEKT VI. 
Milosci Pana 1EZUSA. 


moie y nádżieio moiá, upad-|ŻU v 
fzy do Nog twoich Przenayświęt 
fzych gwoždziámi przybitych, 
proíze nic nja miłofier- 
džia twego, przez naydrożfzą Krew 
twoię, na Krzyżu dla grzefznikow 
wylaną, niechay nie będę z liczby N 
tych, ktorzy ufłyfzą ftrázny dekret) 
potępienia: idžčie przekłęći ode-|Krz 
mnie, śle iakoś mię raz w kfięgęjbrz: 
Zywotá, y w Regeftr wybránych|we | 
Krwią twoią Przenaydroż(zą wpi-|poż 
fal, tak mię aż do końca Zyčia| Day 
mego fkuteczną utwierdź akg. Prz: 
A iezelibym, kiedykolwiek zbłącjaur; 
dżiła z drogi przykazań twoich, 

nie 
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nie opufzczay mię, ale przez nay- 
- |drożizą mękę twoię poday mi ná 
ro|ratunek Rękę twoię,ktorąś naKrzy» 
dľžu wyćrągnął , ná to abyś mię to- 
ę.|ngcą ratował. 
| 1EZU ktoryś čierpiaľ zá nas. 
Zmituy fie nád námi. 
AFFEKT VII. 
„w Milośći Páná LEZIS A. 
b Ayfľodízy IEZU moy w okrue 
sá Noch ok M zá anid ná 
je. Krzyżu umieráigcy, pokornie Że 
gęjbrzę łafki twoiey, abyś wfzyftkie 
ch| we mnie nieporządne affekty, y 
pi pożądliwośći umorzyć raczył. 
čial Day to abym w Ranach twoich 
kg) Przenayświętizych wízyftká fię zá- 
nurzyvízy , a Ciebie BOGA mg- 
go y dobro moie nadewfzyftko 
Z2 mi 


ch 
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miłuiąc,w Ręce twe przy oftátnieglmoi 
godžinie ześćia mego niepokalaskie « 
ng oddała duíze dobry IEZU. 
AFFEKT VIII. 
Miłości Páná IEZUSA, k 
INÚ bajenaauci fkarbie fercá me- bz 
go,żrzodło Zbawienia mego, prze 
przebodzione włocznig Serce IE-lio, 
ZUSA dobrotliwego, uderzá zrańjnie 
fkálifte (erce moie promieniem» lvzś 
gniftym miłośći twoiey , áby raz |prze 
fkofztowawfzy iák ieft ffodki wízy-lnym 
ftkim fiebie kocháigcymIEZUS olvzg 
brzydźiło fobie wfzyftkie obłudne Kość 
go światatego piefzczoty,nieurwś| | 


ie fawory,lubośći, y powaby,ktore 

nic nie fą tylkoprożność nad pro« 

żnościami, 4 wizyftko prożność: 

śkiępuy wizyftkie wnętrzne zmyfły | 187 
mo- 
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jepjmoie , aby fig nigdźie od Ciebie 
nie odda!ały: błąkaiące fię ierce ` 
moie do Serca twego BOSKIE- 
GO włocznią dla mnie przebite- 
[Bo mocno przykrępuy, aby z To- 
ie bg ná Krzyżu wfzelkiemu umárdo 
10, grzechowi, 4 Tobie ná wieki žy- 
Bio. Niech mi Ge wfzyftek świac fta- 
ań|nie martwym, 4ž.do śmierci, 4 ia 
o|wzáiem światu A ty ktory rzekłeś 
až przez: Protoká, iż Sercem fkrufzo- 
(nym, y upokorzonym nigdy nie 
o|wzgatdzafz. BOZE bądź mi mí: 
qe lośćiw. 
vá + „AFFEKT 1X. 
Milosci Pána IEZYS A. 
lak wieleś rožlať Krwietwey, 
Przenayświętfzy flodki moý 
dy | IEZUNóko x prálie iąkicy naKrzyś 
| 3 z 


u 
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žu zá mnie ščisniony, že y nay- 
mnieyfzey krople w Tobie nie zo- 
ftało. Ach nędzna duízo moiá! iá: 
ko fię ty nie mafz zapionąć wfty- 
dem, gdyž fię w No amaa S sA N 
fzczotach, wczafach ywygodach |, - 
żyć nauczyła : Kiedy ná świecie b 
iákiey gorzkośći kropla Serca twe- 4 i 
go dotknie, kiedy málinki iaki de- |** 
ipekčik potka, iak či ieft niezno- | 74 
śny : iak čieízki ieft z dopufzcze |“ 
nia BOSKIEGO Krzyżyk utra |") 
pienia, ktory fłufznie zá twoie nie-| * 
prawości, BOG ná čie dopufzcza. 
Naycietpliwízy IEZU moy day że 

mi fafkę Cierpliwośći, w każdym u- 
trapieniu, abym nie ftraciła Koro» 

ny wiekuiftcy Amen. 


Zale 
F 


twe 


„s AKTY 


DOON s» | 


JA So gp i 
Zalecenie wfzyftkich rzeczy Sercu 
PAŃ A 1EZUSOW EMU. 
Ney IEZU iák wiele rze- 

czy mam zálečié do Serca 
twego, á coż zá fpofob naydę á- 
bym częfto iako pragnę, taczyni- 
"Ja. — Niegh že ta będzie zmowá 
| między nami. Więc kiedykolwiek 
"| to wymowię, albo tež w fobie po» 


ślę. 
Ma nazmilBy 1EZU zálecam te 
nayukochóńfemu Sercu iwems 
BOSKIEMU. 
TT to ták przyiął 1akobym tež 
> w fzczegulności toć wizyftko 


zaleciła, toć o to tu teraz zalecać 
będę. 


Páná Iezufowego 
Ayukochańizy TEZU moy; 
zalecam nayukochańfzemu 

Sercu twemu BOSKIEMU zdro- 
wie mole, y doczefne fprawy moie 
y krewnych moich, y dobrodźie: 
iow moich, y przełożonych mo- 
ich. Zalecam przyiáżnych mi y 
nieprzylážnych: nád to y tych kto- 
rzy mi fię iakimkolwiekaípofobem 
uprzykrzyli, mnie obrázili, zafmu: 
Gih, utrapili, y ktorzy odwrocone 
ferce odemnie máig; y tych ktorzy 
fię modlitýom moim oddáig. 
© Naymiłofiernieyfzy IEZU! | 
zalecam nayukochańfzemu 
Sercu twemu BOSKIEMU, wizy. 
ftkich ludźi żyiących tych,co w fá- 
fce twoicy fg; aby w niey rośli yw 
nicy trwali. Zalecam nędznych 
grze 
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j; |grzefznikow, ktorzy z tey łafki 
twoičý przez grzech wypadli, aby 
- | fię odminieli, y za grzechy (we fer- 
decznie żałowali. Załecam fchi- 
: |zmátýkow, heretykow, żydow, y 
, |pogan,aby (ie do Ciebie náwrocili, 
4 nadewfzyfiko zalecam nayako- 
chańfzemu SercutwemuBOSKIE 
n ||MU, dafzę moię, fprawy zbawie- 
1 [nia mego, y on oftátni moment 
życia mego, y oftatnie inoie Żie- 
wnienie. 
O IEZU pełny mifofierdzia y 
politowania: zalecam nayu- 
u |kochańfzemu Sercu twemu BO- 
- |SKIEMU Kośćciof Święty Káto- 
 |licki y Przełożonych iego: y wizy” 
ftko Duchowieńftwo, y tany Za- 
konne: Zalecam nayukocháňíze: 
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mu Sercu twemu BOSKIEMU 
Krolow, Xiażęta, Rycerftwo, y 
wfzelkich ftanow y kondycyi lu: 
dzi. Zalecam bogátych y ubo- 
gich, utrapionych, y w niewoliál: | 
bo w wiežieniu będących. Zále- 
cam chorych, y konaiących. Zale- 
cam w pokufach zoftawaiących, 
dulze w Czyfcu będące: ofobliwie 
te, ktore długo iuż w ogniu Czy: 
fcowym cierpią. 

Darowanie wfyfikiego Sercu Pa: 
ná IEZUSOW EMU. 
Nochóńcy IEZU! wfzyft- 

kiego cokolwiek rzeczy po. | 
wfzechność obeymuie Panie y Mo 
narcho. Przyznać to koniecznie 
mufiemy, iż ze wízyftkich rzeczy |: 
nie małz nic takiego, co być (le 
po: 
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g |podźrować mogło,ponieważ two- 
J |ie-dawno przed tym ieft wfzyftko. 
"|Jeżeli iednak co od nas przyiąć 
" |możefz:oto podarunek moy;kiedy 
" | kolwiek tedy ięzyk moy rzecze, al- 
" | bo myśl moia te fowá podobne. 
“| JEZU moy dóruięć to, zá podá» 
h, runck ofiáromať či wfyfiko 
IE prógnę, co iu położę. 
4 O IEZU naygodnieyfzy tego! 
| abyć wfzyftkich rzeczy obff- 
"| tość oddana była. Daięć y daru:ę, 
„ | duizę moię, pamięć, rozum y wo- 
t [13 moię, ferce y ćiafo moic, dobra 
"| ywłośći moie, y cokolwiek uży” 
0 waniu memu fłuży, y to cokolwiek 
16 | w mocy moicy ieft: á daięć y dáru« 
Zý lie ná wieki takim fercem, iakim 
ię | możeć ktore ftworzenie , co do 
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czifu, albo na wieki darować. 

O Naybogatfzy prawdźiwie w. 
doftatki TEZU! oto tym ćrdię 

y takim daruię fpofobem, ktorym 

Ci fig y iakim, ktore kiedykolwiek 


tworzenie darowało; w ten wła: | di 


śnie (pofob, iako Swięta Kátárzy- 
na Genueńfka, ktorey to Słowo |: 
częlto było: lubo iem, lubo piię, | 
lubo śpię, lubo mowię, lubo mil | 
czę, lubo w Kościele fię bawię, lu- 
bo w domu, lubom chora, lubom 


zdrowa, lubo żyię, lubo umieram; x: 


przez wfzyftkie żyćia mego godźii 
ny y momenty chcę, aby fie to 
działo wfzyftko tobie, dla čiebie 
y w tobie: gdyż żadne (tworzenie 
pięknieyfze, y mnie przyzwoitlze |; 
być nie może,iako abym ia zupeł- 
Nic twolá wfzyftka była. Q 


Akty do Serca 

IEZU! ktory iedyny darow 
Oce godnych, fzacunek 
wicíz : dyć by to moie fzczęśćie 
bylo, abym była z liczby przyja- 
sk | Čioť twoich, przez miłość, ktorg 
a | daiefz każdemu, y pragnącemu. 
y | W miłośći albowiem twoiey. kto 
zoftále, powiada Apoftof Święty 
że tego left Duch Swięty. Z Izáia 
fzá także Proroka to mam : iżeś 
w | nam dárowány ieft przez Wciele- 
mie. Toć za tym idzie,że niemniey 
; | ty, 14ko y Duch Swięty moiemi ie- 
i |fteśćie. Teżeli tedy moim iefteś, 
toć darować co mego ieft będę 
mogła. Więc ciebie famego ic- 
mu, daruię, y iefzcze nad to dáru- 
ięć famego Ducha Swiętego, po + 
nicważ obaśćie moi; dwojaki tem 

nay- 
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naydrofzy dar przyimi. Bo to nay-| 1 
więkfze ieft y naydrožíze: coć dá“| do ( 
rowźć mogę, BOGA BOGU, IE: ludz 
ZUSA IEZUSOWI 
WI Ducha Świętego. 

Pięćiorakie pozdrowienie Sercá 

ľaná 1EZUSOW EGO. 

poi IEZU wzdycham do čie- 

bie w ziednoczeniu oney chwa- twej 
ły, ktora fię z Ciebie ná wfzyftkich [kro 
wybranych zlewa w nagrodę tey go, 
chwały,ktoręby čie wizyftkie ftwo- drie 
rzenie chwal.č.y wielbić powinno. fobi 

Miłośćiwy 1 E Z U wzdycham 
do Cebie w ziednoczeniu tey | Cie 
wdźięcznośći, ktorą wybrani twoi mot 
z Sercą twego odbieraią, y tobie 
za wizyfłkie dobra fobie powierzo- 
ne dzięki oddaig. 


Pozdrowienie 389 
Wdžieczny IEZU wzdycham 


JA 
li| do Ciebie zá moie, y wízyftkich 
E| ludźi grzechy, w ziednoczeniu o- 
0- | ney ćierpliwośći , w ktorey wízy- 


ftkie nieprawości nafze nofilz y 
dźwigafz. 
| Nayukochańlzy IEZU, wzdy- 
-| cham do Ciebie, w ziednoczeniu 
la- | twego BOSKIEGO pragnienia, 
ch | ktoreš miał dla zbawienia nálze- 
c} |go. pragnąc tego, przez co by lue 
0|džie Chwałę BOGA oddawali, á 
o| fobie, żywot wieczny ználežli. 
m| Dobry IE ZU, wzdycham da 
cf | Ciebie w ziednoczeniu wfzelkiey 
ol |modlitwy, ktora z BOSKIEGO 
i | Serca twego, y z Serca wfzyftkich 
0 | Świętych wyfzła, pragnąc aby zlatá 
fię na żywe y umare g | 
NA- 


90 BDO |. 
NABOZENST WOllil 
Do piąćiu zmyfłow Nayświęt- trzół 
fzey Panny MARYI. mik 

Dla uprofenia firažy zmyfłom náfšych/by pr 
DO OCZU. albo 
Zdrowaś MARY A Ece. smie 
Nayfodíza MARYA Panna, nayi 
Oila Matko moia, kto» mo! 
ra powabiłaś Serce. Oblubienicálene: 
Niebiefkiego wdźięcznemi Oczy- fierr 
mą twemi, ktorey Oczy, były czy-[náw 
fte jako oczy gołębięce, y:ktorey nige 
faíkawe (poyrzenie, każdego do niej 
miłośći BOGA, do czyftosci fu- | 
mnicnia zapala. NayšwietízaPán- Oc: 
no MARYA, ia nayniegodnieyfze fzeg 
oczy moie dáruie tobie, á profzę Kry 
či przez nayczyftize y nayfłodfze| okr, 
Oczy | 


0 
Č 


Nabożeńfiwo 
Oczy one, ktoremi ná čie málucz- 
ki IEZUS áty ná málucžkiego pás 
trzálá IEZUSA, racz oczyma m€- 
mi kierowść, ftrzedz,y zamykać,4* 


[by przez te okna nie wefzła śmierć 


álbo tentácya ktora ieft cieniem 
śmierći do dufzy moiey, odwioć 
nayfakawfza Pani, odwroć oczy 
moie, aby nie widźiały y nie pra- 


á| gneły marnośći, y onc naymiło- 


fiernieyfze Oczy twoie ku mnie 
nawracaiąc, fpraw;aby oczy mole 
nigdy nie zabawiały fię w drodze 
nieprawośći. 

A przez one nayboleśnicyfze 


| Oczy IEZUSA dlazbáwienia ná- 


fzego ná Krzyżu łzami zalane, 

Krwią záčiekle, zapuchłe,zaśniałe 

okrucnie ztłuczone, y przez onć 
Oczy 


392 Do pigčiu zmyfťom 
Oczy twoic, ktoremiś na Krzyżu fajn 
dla zbawienia nafzego wifzącego |y(ze 
Zbawiciela oglądała, á przed wiel: pro 
kośćią Ran Krwią ofkorupiátych, yl$ere 
przez wielkość finośći y opuchnie |; Tp 
nia odmiennego widźiśły IEZ U |foz 
SA Syná Swego: proíze čie,rácz w ée; 
godźinę śmierći moiey z temi O:| o 
czýmá przybydź, ktoremis ná ko- 
naigcego IEZUSA pátrzáťá, odda: 
liigc odemnie naygrawánia y po- | 
kufy czártowíkie : A przez Krew 
TEZUSO WĄ profze čie,niech mi| ; 
będą iefzcze w tym žywočie od- 
pufzczone wfzyftkie nie dolkoná- 
fośći moie Amen. 
DO USZU. 
Zdrowaś MARY A Gc. 
05 MARYA Panno, 
nay- 


i o Nayświęt: P. 
u|naymilíza Mátko moiś,fafkawc zá- 
polwfze Ufzy twoie'nakłaniafz do 
el-|prożb nafzych,przez owę fiodkość 
| Serca twoiego, ktorąś miáfá, gdyś 
ie|z TEZUSEM małuczkim fodkie 
| rozmowy z fobą fłyfzaja, profzę 
Čie zamkni ufzy moie, y napełni 
one boiaźniąB OZĄ aby nic przez 
afzy moie nie wefízio, co by dufzy 
| moiey zafzkodźić mogło. Zam- 
kni uzy moie,aby nie były otwarte 
złym żądzom čiálá, y czártá, niech 
żadna nieprawość fuchu mego 
nietknie, niech żadna przykrość 
nie opánuie,niech żadna marność 
nie wkorzeni Gię:alen:e :htylkogľos. 
Imienia twego w ufzach moich 
brzmi, albowiem głos Imienia 
twego iek ffodki,wdźięczny OMA: 
Aa 2 RYA 


304 Nabožesfive 

RYA. A przez one Ufzy bolefnez 
kiedy ná Krzyżu okrutnie wifzące- 
go IEZU8A blužnianosnáygrawá- 
no, fzydzono, ktore to Ulzy Zbá- 
wiciela nafżego y twoje Nayświęte 
fza Pannoy Matko Boża wielkg p 
nicznośną boleśćią były napef: 
nione z bluźnierftw, ktoremi był 
Pan IEZUS już ná Krzyżu wifzą, 
cy blužuiony, profzę čie racz mię 
na lądzie oftátnim od firafznega 
dekretu fľuc hánia uwolnic, áby mi 
tu iefzcze żyiącey moie nicprá: 
wośći były odpufzczone : abym 
tak uwolniona mogła on głos nay 
flodízy: podźćie za mną biogofła. 
wieni Oycá mego ufłyfzeć Amen. 

DO UST. 
Zdrowaś MARY A Git. 
o 
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Do piąciu zmy flow 305 
O Nayflodíza Panno naymilíza 
Matko moiá!ktorcy Uftá uwa- 
żały, mądrości ięzyk wielbił BO. 
GA. oddaięć tobie ufta moie y ię- 
zyk moy, á profzę čie przez fago- 
dne owe rozmowy, ktoreś z IE- 
ZUSEM Synem (woim, y z loze- 
fem Oblubieńcem twoim miálá, 
racz ftrzedz uft moich y iezyká 
mego,abym fławy bliźniego mego 
nie fzczypała. Rácz dać Nay- 
łafkawfza Pani moiá uftom y ięzy* 
kowi memu ftraž,abym nigdy ża: 
dnym fowem BOGA mego nie o- 
brażafa A przez on Ięzyk 1IEZU- 
SOW ná Krzyżu żofćig y octem 
dla zbawienia nafzego poiony, y 
przez one żałofne rozmowy two- 
ie z umierającym IEZUSEM, kie 
Aaz dyé 


396 Nayświęt: P. - 

dyć za Syna dał IANA Swiętego,4|kom 
zaś iemuCiebie za Matkę. A w ofo-|twoi 
bie iego nam wfzyftkim oddał čie, 
profzę čie naymilfza Matko moiá, | pić 


ZUS MARYA,wam daię dufze mo 
ię, aby tak przez Ręce waize oddá: | į 
na byla BOGU Oycu Wfzechmo: | 
gącemu Amen. 
DO RĄK. 

Zdrowóś MARY A Ge. . 
O Nayflodíza MARYA Panno! 

naymiliza Matko moiá, kto- | zb, 
Tey Ręce Nayświęttze pełne były 
dobrych ypobożnych uczynkow, 
ktoraš zawíze była niewinną Rç- 
ko- 


Načoženíivo 397 


nálkomá y czyftym Sercem. Ktoraś 


M 


twoiemi Nayswietízemi Rękami 


ję, | máluczkiego  IEZUSA pouiiálá, 


piaftowała, karmiła, y wdžiecznie 


j- | y mile iemu ufługowała, do Egi- 


ptu nofiła Go. Oddaię tobie ręce 
moic, trzymay one,kieruy onemi, 


E| záchoway one,abym nigdy ná nie- 


prawość ręku moich nie wyćiąg4- 
ją Spraw niech duízaá moiá w Rę- 
ku twoich zawfze będzie» niech 
będą ręce moie z Nayświętzeimi 
Rękami twemi złączone. A przez 
one Nayświęclze Ręce IEZUS©- 
WE ná Krzyżu gwożdźmi dla 
zbawienia nafzego przybite, ý 
przez one-twoie Nayświętize Rę+ 
ce ktoremiś CiáfoPáná IEZUSO: 
WE z Krzyžá zdięte piaftowała, 
zę 


398 Do piąciu zmyfłow 
ze wfzyftkiego plugaftwa ktoremi |ikofz 
był Pan IEZUS uplwány, obmy- |tdmi 
wała: proíze čie racz dufzę y ferce |na d 
moie oczyśćić od wfzelkiego du: |fięd 
fznego y ćielefnego plugźltwa. A | nior 
przy konaniu moim przyimi do bič, 
Rak fwoich Nayświętfzych dufzę | z to 
moię, y odday i} BOGU Wízech: | Pan 
mogącemu ná chwałę Amen. migz 
Do NOZDRZY Nayświętlzych. | fiki 
Zdrować MARY A €c. dla 
Nayfłodfza MARYA Pánno! | ny, 
Naymilfza, ktorý wonność | mo 
roli pelney, ktorey pobłogofławił 
Fan BOG, albowiem tyś była peł- 
na łatki BOZ EY, y błogofławioną 
między niewiaftami, fpraw to, 4- 
bym fię zbrzydźiła žiemíkiemi 
prożnośćiami, day mi to,4bym ros 
ko: 


Nayświęt: P. 399 
mi|fkofzy światowe pogardzała: á cno 
y: i 
ce 
i 
A 


lo 


tami twoiemi Swiętemi zachęco- 
na do wonnośći Rayfkich mogła 
fię doftáč, y tám BOGA nie ogar- 
nionego Maiefłatu ná wieki wiel. 
bić, chwalić.y blogofiawić wefpoł 
z tobą o MARYA; a przez owe, 


h.|Pana IEZUSOWE  fmrodliwe 


wiežienie u Kaifafza przez wízy: 


„| fikie fmrodliwe plwoćiny,ktoremi 


dla zbawienia nafzego był uplwá- 
ny, wzgardzony: profzę čie Matko 
moiá naymilfza Nayświęttza Pán- 
no, racz (mrod grzechowy z dufze 
moiey y z Čiála mego oczyśćić,á. 
bym ták czyfta Krwią Chryftufową 
obmyta ftafa fię godna widzenia 
BOGA niefkończone dobro mo- 
ie ná wieki Amen. 
Aa; CZĘŚG 


400  Ň)0)(% 
CZESC SZOSTA 

O BŁOGOSŁAW IONEY 

MARYIPANNIE 


Sťužbá Błogofławioney P. MARY I. 


B. Giertruda profitá Chryftufa , aby ią nauczył, 
żako by miała Matce iego Nayświętfiey Rażyć, á gdyż 
nie mogłń powinnego iey obrządku,  doftátecznie od. 
prawiść: tedy ją nauczył náftepuiacych godžinek,kto- 
re ona gdy odprźwował, Wwidžiálú że IEZUS Serce 
fwoie BOSKIE iákoby w kubek złoty zamienił, z 
Ktorego Mótkę fwoię ndpawał, ktorym fig ena zási- 
Inefy niezwyczáyną fię lin napełnia, zkąd dá- 
ty ( przerzeczona Swięta `) zrozumiátá, ž że ilekroć” 
gázy tę pojľuge ktokolwiek odpráwi; tyle r. dy tę Pan- 
nę Sercem IEZOSOWYM poczęfiwie „00 iey bár- 
dzo wdžieczno iefł, y przeto według dobroci Matie- 
vzynfiwá fivego káždemu przed B OGIE Mżato 
ańdgradza. z Ks. 3. Rozd. 46. 


| Ná lutrznią. 
CH Čie nayukochánízy 1E- 
ZU,przez Serce twoie fłodkie, 


Część Szof?a 401 
w. niewinnośći nienarufzonego 
Panieńftwa onego, w ktorym cię 
ľ naygodnicyfza Matka twoiá, Pau- 
S, lna poczęiś, Panną porodźiłź; y 
1 |poporodzeniu Panną nienáruízo- 
[ng zoftáša, y naśladował twey 
1| niewinnośći, w ktoreyes o godźi- 
nie záránney na odkupienie naro. 
™ | du ludzkiego pochwycony, zwią- 
|zany, policzkami, y powrozami 
i. | zbity, y rožnemi zelżywośćiami, 
# | blužnierftwy, nie miłofiernie zeł- 
żony. 
Nófiępuiąca modlitmá, do wfyfikich 
godźin ma fię mowić. 
(brale y pozdrawiam čie, Más 
tko wizelkiego błogofławień- 
ftwa, naygodnieyfza Ducha Swiç- 
tego świątnico, przez flodkie Ser- 
ce 


402 o Błogoff: M.P, 
ce IEZUSA Chryftu, BOG Al: € 
Oycá, y twego nayakochańfzego 
Syna; profząc abyś'w potrzebach 
nafzych wfzyftkich, y w godźinę 
śmierći pokazáfá fię nam Mátkg y 
Patronką Amen. 7 pra 
Ná Prymę. ktory 
C Hwalę čie naypobożnieyfzy [Cieb 
IEZU, przez ferce twoie nay- 
flodíze, w pokorze oney naými): [do x 
fzey, w ktorey fię nie narufzona kich 
Panna im dźleytymdofkonaleyćwi. prá 
Czyła do przyięćia čiebie, y náslá: bin 
dowania twoiey pokóry,wktorcyeś (ię o 
Ty Sedžiá žywychy zmáriych, go. [koto 
dźiny pierwizey, przed pogańłkim |Krzy 
człowiekiem, ná Sąd poftawiony [mi 
był, na okup całego narodu ludz- 
kiego Amen. 


Część Szofła 403 

Chwalę y pozdrawiam ćię Má 

tko wfzelkiego Śzc. sżko myžey. 

Ná Teros | 

: C Hwalę čig nayłafkawfzy IEZ U | 
przez Serce twoie nayfłodfze, 

w pragnieniu onym gorącym, w 

ktorym naypobożnieyfza Panna, 

zy Ciebie Syna BOZEGO, z ioná 

jy- Oycá Przedwiecznego sčiagnciá 

l. |do wnetrznosči fwoich Panień: 

nalíkich, y nasladowąła Čie w onym 

pi.|pragnieniu gorącym, ktorym ty 

l4 [zbawienia ludzkiego żądałeś, gdy 

eśleię okrutnie biczowáno:cierniem 

o: koronowáno, y godziny trzečicy 

m|Krzyż fromotny dźwigać ná Rá- 

ný |mionach przymufzono, coś wízy- 

[z ftko wykona, w ćichośći y wiel: 

kiey ćierpliwośći Amen. 

Ghwa- 


404. o Bľogof?: M. P. 

Chwalę y pozdrawiam čie Má: 
tko wfzelkiego &c. ižko myżcy. 

Ná Sexte. 

C Hwale čie naymiłośćiwfzy 1E» 

ZU. przez Serce nayfłodfze, w 
nadźiel oney dofkonáley,w ktoreý 
niebiefka Panna przez dobrá wolą B 


rys na wyfokim Krzyża drzewie kzył: 
zawiefzony, śćiśniony będąc śmier (zlo 
telnemi rázámi, wfzyftką (114 ftára- 

leś fię o okup narodu ludzkiego: [o Ży 
dla czego wołałeś, Prógnę, to 1eft, Ki 
tak pragnełeś zbawienia ludzkie= miło 
go, żeieźliby iefzcze potrzebą by- 

ša, okrutnieyfzey y wiekízey męki| C 
dla odkupu człowieka podeymo filo; 
wać, onę gotoweśrbył y znofić A. 


Część Szofia 40% 
Chwalę y pozdrawiam čie Má- 

-itko wfzelkiego Śzc. isko myżey. 

| Na Nong. 

BIO Pea čie naypobożnieyfzy 
y IEZU, przez Serce twoie nay- 
ej lodíze, w gorącey oney mifośći 
l} BOSKIEGO Serca twego, y nie 
jęjnarufzoney Panny, ktora Boftwo 
o. nayfzlachetnieyfze fubtelnie złą- 
je czylá, y nieroždžielnie (podá do 
jęr |czfowieczeńftwa w Zywočie fwo* 
a. [im Panieńtkim, y naśladowała čie, 
o: o Zywoćie ožywiálgcy! godźiny 
džiewiatcy, ná Krzyżu z wielkiey 
jęslmifośći, gorzką śmierćią umiera- 
„iącego,dla zbávienialudzkicgo A. 
ki] Chwalę y pozdrawiam Čie Má- 

0:|cko wfzelkiego ôčc. iáko myżcy. 

Ná Nieffpor. 
Chwa- 


406 oBľogo[?: M.P. 
C Hwalę čie nayłakawfzylĘZ U, 


oney wierze fłateczney, w ktorey 
naybłogofłówień(za Panna fámá, 
w proc šmierči twoiey, gdy čie 


mary, z Krzyża złożony, (zedleš wiek 
zá człowiekiem 4ż do otchłani pie-|chći 
kielnych. Zkad go wfzechmocną |kżży 
Ręką miłofierdźia twego wyrwa-|dat 
wizy, przeprowadziłeś do wefelajżeni 
Rayfkiego Amen. 

Chwalę y pese seri Cię Ma: 
tko ô<c. śóko myżcy. 

Ná Kompietę. 
| © Hwalę čig nayłalkawfzy IEZU, 
przez 


Część Szofła 
U,|przez Serce twoie fłodkie, wonym - 
'wjprzedfięwźięćiu naychwalebniey: 
eylízym, w ktorym Matka twoiá 
á |Przenayfiodfza we wfzyftkich ćwi- 
cięlcząc fię cnotách, trwała, 4ż do 
ty|końca; y naśladowafź čie z caką pil- 


jie |nośćią, fprawę ludzkiego odkupie= 
jęjnia odprawuiącego, że też luboś 
uluž przez śmierć zbawił. był czło 


eslwieka, przečreš iednak iefzcze 
je-Jchćiał tego , áby Ciało twoie nie 
nalíkážycelne było pogrzebione, ato 
ra: (dla tego, abyś przez to pokazał, 
dal že nic u Ciebie nie było nie po- 
dobnego czegobyś: nie: uczynił 
fa dla zbawienia ludzkiego. 

Chwalę y pozdrawiam čie Más 

tko wízelkiego &c. ś4ko myżey. 
Supplement Błogofłówioney P ars: 

> - Bb ty 


408 o Bogof?: M. P. 
ny MARRI wdźięczny. 

Gdy fig B. Giertrudź ufkarżał przed Pánem ně 
nicdbaljtyo fiwoie, że z powinną uczćimoscią Matce 
ego nie fłużyła, prágnač áby ią w tym Pan zájtapiť. 
Tedy powfławfy Krol Chwały, Serce fipoie uboftwiowe 
ofińrował Matce fwoiey , y tym nádpradza? wfyfikie 
niedofkonkłośći tey Swiętey. Y my tákče nadgrodę 
niedbalftwa náfego otrzymać możemy przezíte mo- 
dlitwę. z K. 4. R. 53. yz K. 5. R. 33. 
O IEZU nayflodfzy! przez mi: 

dosć z ktoreyeś dla nas w prze 
nayczyftízym Panny nayświętlzey 
Zywadie ftał (le człowiekiem, y z |, 
niey fię narodźić raczyłes, abyś u- 
boftwa ludzkiego nie dofkonało- 
ści załąpi: profzę, abyś przez 
nayfłodize Serce twoie, Nayšwiet- 
{zey Matce twoiey, raczył nadgro- 
dźić wízyftke moię niedołężność, 
ktoreyem fię dobrowolnie, przez 

. rę . ,* 4 i + 
miedbalftwo y niewdźięczność,tak 

WIG: 


Część Szofłe 
[wiele rázy dopuśćia,w flużbie y o- 
pufzczeniu oddania czći, tey nay- 
 (ľáfkawízey Matce, ktorcy Macie- 
m |rzyńfką wdźięczność we wfzyfł kich 
li |potrzebźch moich záwíze uzna- 
„. |wałam. Więc tedy ná zawdźięcze” 
-|nie dobroczynności iey, mnie 
 |wyświadczoney, ofiśruy profzę 
nayłafkawfzy I E Z U, nayflodize 
Serce twoie, iakoto, ktore ieft 
pelne wízelkiego błogofławień- 
-|ftwa, pokazując iey w nim, vízy- 
- |ftek áffekt cwoy Botki , ktorymeś 
ją odwiekow,ze wfzyftkiego ftwo- 
rzenia famę fobie zá Matkę obráť, 
zachował, ftworzył, y nayobfiríze: 
mi cnotómi, y łźfkami, udarował: 
y przyozdobił. Frzytym ofiaruy 
iey one falkawe z nią tu ná Ziemí 
Bb2 pies 


410 o Bľogof?: M.P. 
picízczoty, gdy čie niemowlę ná 
łonie fwoim piáftowála y karmifá: 
oraz ofiáruy iey y onç wierność, 
ktorgś przez wízyftek czás, obca- | 
13c z ludźmi, Synowíkim-4ffektem 
wyświadczał, będąc iey we wízy- 
ftkim pofłufznym, iako Syn Mat | c 
ce, ktory iefteś Rządcą Nieba, á |" 
ofobliwie w godźinęśmierći, gdyš |, 
zapomniawizy (woich bolow, nád 


nią boleigcg licuiąc fię, ftrozáš iep, | A 
J Syna náznáczyť: mód toofiaruy | ry. 


ley áftekt nieofzácowáney oney 
godnośćiy doftoieńftwa, ktorym 
cs 14, w džieň Wniebowžiečia 
nád vízyftkie Chory Anielíkie wy- 
Wyžízyš: przytym Pánig.y Krolo. 
wą Nieba y ziemie poftánowiť: 4 
‘ták mi ig dobry LEŻU ziednay zá 
Tás 
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falkáwg. Matkę oraz tu w tým do- 
s A s A je 
; |czefnym życiu, y przy śmierci zá 
| ofobliwą Oredowniczke y Pátron- 
kę Amen. 
BOGU džieki za łafki Pannie 
X áryi pozmolone. 

Gdy B. Giertruda tę modlitewkę odprawił, po- 
polom fy Mátki Przenayświętka nabožnie do Troyce 
Smiętey. fupplikowała, aby: iey tyle tajki ráczyřá u- 
dźielić, ile: człowiek w tym żymolie może iey w fo- 
bie zówrzeć, ná ktorą prožbe wfyfika Troytá Prze- 
any Stvietffa nákloniona, bľogoftáwieú ffivo niebiefkie né 
iey dufę hoynie- zlewa. z K. 4. R. 53. 


pet błogofławiena, nie wymo- 

wnie godna czći BOGA Oycá 
wiżechmocnośći: bądź bľogoffá- 
wiona przedžiwna Syna BOZE- 
GO mągdrośći: bądź bfogofławio- 
na Ducha Przenayświętfzego cu- 
downałafkawośći; w ktorcy Troy- 
ca Przenayświętfza záwíze czdi 
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godna dokazálá, y ráczylá wyftá- 
wić, Pannę łafk wízelkich pełną, 
na podporę zbawienia nafzego, 
gdžie iey niepoiętą obfitość bła-| € 
gofławieńftwa (wego BOSKIE- 
GO, tak koynie udźieliła Amen. 

Pozdrowienie złote, do Blogofł4- 

wioney MARYI Pónny 

B.. Giertrudá zrozumiśłń od Panny MARTI, że 
ktoby ią pozdowił tym fhofobem, tókowemu świad. 
czyja by nie ofacowaną ná dufy pobožnosť : do tego 
przydała, iż w godžine śmierći iego: przybędźie mu. 
ná pociechę, onemuż. niabiefkiey dodátac wefołośći. z 
K. 3. R. 19. 
P Ozdrawiam čie prześliczna Ij 

liia, przeświętney,y zawfze fpo» 
koyney Troyce Przenayswistízey: | 
Pozdrawiam čie prześliczna Rožo 
niebiefkicy wdźięcznośći, z kto- 
tey fię narodźić , y ktorcy mleka 
po: 
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pożywać chčiať Krol niebieśki. 
Przybądź mi nędzney grzefznicy 
ná pomoc teraz y w godźinę śmie- 
či moicy Amen. 

Niebiefkie Pozdrowienie. Panny 

MARYI. | 


Kiorego B. Mecbtykę, Sam.Pan B © G nduczył. Z 
KR. 1. R. 18. 


Ozdrawiam čie, od wízechmo- 

cnośći Oycás pozdrawiam Cię, 
od Mądrośći Syna , pozdrawiam 
ćię od Dobroć! Dacha Przenay- 
świętfzego Matko MAR YA, oe 
świecaiąca Niebo y žiemie, pełna 
šáíki, Pan z tobą, Oyca. Przedwie- 
cznego, Syn iednorodzony, Pá 
nieńlkiego Sercá swego, nayuko- 
chańfzy Oblubieńiec, y Przyiačiel 
zwoy , Blogoffáwionáš ty między 

Bb4 i 
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niewiaftami, ktoras zniofłą Ewy fte fc 
przeklęctwo, y przywroćiłaś wie» bdro 
czne biogofławieńitwo, niech bę: 
džie błogofawiony owoc żywota 
twego, IE ZUS Ghryftus, Pany | 
Stworca wizech rzeczy, wizyftko 
biogofławiący,poświącaiący,wizy: 
ftko bogacący y ożywialący A. 
Pozdrowienie P. MARYI złote. 
B. Meobtyldzie pragnącey z idk naywiękfą do- 
fioynośćią Błogofiźówioną Pánne pozdraińć ukazał 
Jig tát Pánná, złotemi literAmi ná Sercu fivoim nice 
fac wyryte pozdrowienie Aniel ie, mowiąc do niey: 
To pozdrowienie „ ieft sád inne pozdrowienia, y nie 
może mig nikt fkutecznícy pozdrowić „ iáko gdy mię 
pozdrawia w.oney uczćfwośći,w ktorey mię famB OG 


Oliec pozdrowił. A to ieft takie, z K. o B. P. 
M.R. s. 


5 
Ozdrawiam čie MARYA, w o- 
ney czći y pofzanowaniu, w 
ktorcy čie fam BOG Očiec przez 
te 


ný be fłowa , Bądź ted: OE? po- 
u oto y roan v 


VIRYA w oncy owilośći RECE 
o |Syn BOZY fwoią madroscia o- 
: šwiečify nayiaśnieyfzym świaciem 
oswiecálgcym Niebo y źięmię u: 
- |czynił. Bądź pozdrowioná w oney 
|. Hodkosči Ducha Przenayświęctfze. 
ik lgo, ktora Čig wfzyftkę napełniła, y 
c [ták dalece wdźięczną uczyniła, że 
je Iwfzyfcy, ktorzy przez čie łafki fzu- 
£ kkśig, onę znayduią: Wfpomniy fo- 
bie na onę fprawę, ktorey w tobie 
` |Przenayświętfza Troycá dokoná- 
„ Há, gdy Ciała cwego iftotę, z iftotą 
przyrodzenia BOSKIEGO, w ic- 
dnę Ofobę = oś o iakąś w ong 
BDs 
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godžime fodkość y radość uczuťálNie : 
żaden człowiek tego dofkonale 
wysażić nie może:dla czego wfzebJRożi 
kie ftworzenie z podźiwieniem w| L 
znaie ćię,y wyznawa Błogofawie- 
ną, y wyniefioną nád wfzyftkie, tak| “T 
niebiefkie, iako: y žiemíkie, kreduw|Nad 
ty, y Błogoflawiony Owoc żywo» N 
ta twoicgo IEZUŚ, Ktory wlzy,| m, 
ftko ożywia, poświąca, y błopofłar 
wi na wieki Amen. 
Piesń.do. Panny MARYT. 
Z tacińfkiey: Ave Virgo glariofa, Stella. czcz|?4 
fs clarior, ( Ktorą odpuftámi fprzywilerował. IN. mi ták 
ATOCENCYTOSZ PAPIEZ VIII.) 
Wierfzem: políkim. przetľomáczona: 
W” Panno uwielbiona, 
Nad. Słońce iaśnieyfza, 
Macko BOGU ulubiona. 
Tyś nád miod fodczaxíza. 
Nie 
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aNie zrownáig twey p! ięknośći, 
Wfzyftkie Cory w świecie, 


Liliie, y kwiecie. 
W cnotyśieft nayozdobnieyfza, 
Tiumifz Serafiny, 
Nad Swiętych naydoftoynieyfza. 
| Maíz czći od nich czyny. 


Trzy fkuteczne prośby do Pánny 
MARYI. 
Gdy B. Giertrudá, te trzy pročby ( ktorych fię of 
teyże Panny náuczytá ) odpráwomálá, darował ie% 
ve) Bľogoftáwiona Panna, wfyftkie fivoie zafługi., ktore- 
„nj asi ták przyozdobiona bytí że Pan Máieftáru ( wy- 
~ fmowić niepodobna ) iakie w niey miał spadobánie. z 


K. 4. R. 49. 

Rozewie PannoMARTA, 
plotze Cię, przez one niewin- 

ność y czyftość, w ktoreyeś Syno- 

wi BOSKIEMU, w Zýwočie two» 
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im Pónieńikim upodobány wyftów Pi 
wiła przybytek, abym zá twoiemi 
prožbámi fobic,od wfzelkiey zmź.|. A 
zy grzechowey wyflużyła Oczysk 4, 
fzczenie: Amen. 

Biogofławiena Panno MARY. 


l 
ty maf 


A, profzę ie, przez glęboką onei ná 
pokorę, dlaktorey zalłużyłóś, żeś 

jeft nad Chory Anielíkie y Swie- || 
tych wywyžfzona, áby twoie pro- 


by, wífzyftkie niedofkonátosči| 
niedbálítorá moiego, przed BOM 
GIEM zaftąpiły Amen. 

Biogofławiona Panno MARY-Ę 
A, profzę Čie: przez one miłość Bel. 
nicofzáčowáng, przez ktorąś fig z | P 
BOGIEM wiecznie złączyłą, á- Past 
bym za twoiemi prožbámi u BO: lak | 
GA wyiednáfá fobie obfitość ró, (te, 
żnych zafług Amen. Pięć 
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| Pięć wefela Błogofławioney Pdn-, 
my MARYT. 
Gly raz Bto. Mechtyldu narzekała że B. Pannie 
lie tak iak trzebá byto flużyła, przeto Chryftufa pro- 
174, by sią nauczył. On ią do fiebie przytuliwfy, do 
b iey Ráng Boku Przenayświętjfiego przyłożył: mo- 
piąc:do niey: Z tąd wyczerpniy.ińko fię Mótce ma - 
ey maf podobać: gdzie uczuł iákoby pięć kropel te 
pięć naftępuiące pozdrowienia przed tym nigdy miefty- 
es 'bane, w iey fig uftá:zlały. z K. oB. R. 9. 
je jposdawiam Cię Panno nay- 
oA przeświętnieyfza, w obfitości 
g lonych {afk nayfłodfzych, ktore od 
g.|viekow z fercá Przenayświętfzey 
- Hroyce dla Błogofławionegotwe- 
po przeznaczenia, ná Ciebie Íply: 
nęfy. 
Pozdrawiam čie Panno. Prze» 
4 payświętfza, w obfiteśći onych 
g. [alk nayflodfzych, ktore z fercą 
à [Przenayświętzey Troycy dla twe 
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go bľogofľawioncgo obcowánia yidob: 
żywota ná čiebie Íplynefy. 
Pozdrawiam ćię Panno nayfzia.pić k 
chetnicyfza, w obfitośći onychidzy x 
Jakk nayflodfzych , ktore z fercźNiebi 
Przenayświętlzey Troyce przez ná: pierw 
ukę y obiawienie Syna twego náh! A 
Giebie (plynety | 


nayświętfzey Troyce, y Synátwe: Y być, 
go gorzkiey męki, y smierči okru [tp 
tney na ciebie Ipłynęły. | 
Pozdrawiam čie Panno wfzel-| * 
kiey czći godna, w oney obfitośći [mey 
fak nayflodízych, ktore z fercápo S 
Przenayswietízey Troyce ná čie! 
bie (plynely z wielką chwałą, o-fiem 
zdo. 
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yzdobą, y fłodką poćiechą, w ktos 
- tey teraz opływafz,y na wieki opiy- 
(„wać będźiefz, iako wybrana mię: 
chdzy wfzyftkim ftworzeniem, w 
cálNiebie, y ná žiemi, zoftálgcym: 


Ná Słowa oto Służebnica. 
E. Pánná upewniła B. Giertrudę, že ktoby mię 
14 pamiątkę oncy radośći, ktorąm z onego fľowá Wwy- 
|nowionego (Otom fľužebnicá Pańfka) w fobie 
czuła, naboźnie pozdrowił; temu prawdziwą pokażę 
Fe być Mótką, y we wfyftkich potrzebach mu ná tá 
unek przybęlę. z K. 4. R. 12. 
f~ Hwalę, y pozdrawiam čie, Má- 
tko błogofławieńftwa naygo- 
;|ldnicyfza, Ducha Przenayświętize- 
o świątnico, y nabożną myślą 


„(> 
ca x > „BA R U g 
„przypominam či,ongtwoig radość 
nie wymowng, ktorąś w fobie czu 
| i 4 
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ľa, kiedyś z ffowá wymowionegojy,;q 
Otom flužečnicá Póńfka wízyftkás uprz 
fię, y wlzyftko fwoie około čiebie BOG 
zrządzenie, z wielką ufnością, nák:. 
Botką wolą zdálá: protząc,abyś mi moi 
fię pokazała Matką, y mnie przy. jej n 
była w potrzebach moich ná po: 
moc, przez zbawienną twoich mit, 
iofiernych wnętrzności obfitość. 


Ofiárománie Serc 1 E Z) $0. 
` WEGO Pánnie MARY]. 


B. Giertrudá raz fmućiła fię wważńiąc, že nio bię j 
godnego, Nayswieifey Pánnie nie ofiárovnátázod Du- be | 
chá S. náuczona vfiárosválá iey Serce Chryftufá co a» m, 
na od niey z wielką rádošlia przyjmując, wyznała 
że więkfego dáru nikt z ludźi dAć nie može 


dzie obińwiono było: rádžitbym tedy, aby tá modli- 
św4 od każdego częfto matviána Vytá. 


(C Hra y pozdráwiam čie Prze 
; may: 
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O/nayffodfza Panno w zwiąfku oney 
rás uprzeymey miłośći, w ktorey ćię 
BOG fobie nad inne ftworzenia 
naśćiśley ziednoczył, á w nad grodę 
Mlmoich niedbalftw,ktorem ná two- 
zyMiey naymifofiernicyfza Matko us 
0|ffudze popełniła, ofiśruięć Prze» 
Men ayfzlachetnieyfze, y naygodńiey- 
{ze Serce IEZUSA Chryftufá, ze 


wfzyftkim affektem Synowtkiey 
| Imifośći, y wiernośći, ktory on to» 
sidbie ik naydofkonálízym fpofo- 


s bem, tu na žiemi wyświadczył, y 
Wa z A á 
spotym bez koňcá w błogofławień- 
sejftwič wiecznym wyšwiadczác bę: 
u |dźie Amen. 

Modlitwa Swiętego Edmunda. 


Ktora on fam złożył y codžiennie odprawiał : Y 
gdy i4 dniń iednego opuśćił, ukazał mu fig S. TAN 
Ge 


424 o Bľogoj?: M. P. 


Ewángekftá z zágnievána twarżą , firofuiąc zožlná 
Czemus opuścił modlitwę moig, 4 lafką mu, ktora 
trzymał, w ręku grożąc, ofkazał, Aby iey na po~ 
tym nie opufuza?. Surius w iego žywočie To» 
mo 6. 


3% Nienarufzona, ná wieki bło»|ć 
( gofławiona, ofobliwa, y nie-|wang 
porownána Panno, Matko BOGAjciebi 
MARYA, wdźięczny BOGA Ko tego 
ściele: Ducha Przenayświętlzego Chry 
świątnico : Bramo kroleftwa nie- nek; 
biefkiego, przez ktora po BOGUlnieb 
wízyftek żyle świat, nakioń Macko swiy 
migofierdźia ufzu twoich falká4 wih 
wych na niegodne prožby moie, Al orz 
ftań fię mi naywięk(zey grzelznicy| boy 
dafkawą we wfzyftkim Patronką. O bie, 
Swięty lanie, nayprzyiemnieyfzy BO 
Chryftutfa Towárzyfzu y Przyia| fzęp 


p 
dielu! ktoryś od tego famego Pál iný 


ść 
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silná TEZUSA Chryftufa, zá Pannę 
fe obrany, y między innemi naybár- 
[o|dźiey zamiłowany, y w taiemni- 
"|cách niebiefkich nad innych wy- 
olčwiczony:Apoftoicm bowiem y E 
lelwángeliítg byłeś nayfławnieyfzym: 
zAj Ciebie wzywam z MARYĄ Matką 
o tegoż Pana nafzego IE ZUSA 
go) Chryftufa, abyś m z nią, ná ratu- 
ie-| nek przybyć raczył. O dwie perły 
sU niebielkie MAR YA y anie! o dwie 
ko] światła przed BOGIEM świecące! 
ka) wafzemi promieńmi rozpądźćie 
, 4] grzechow moich ćiemnośći. Wy 
ic bowiem iefteśćie owe dwie ofo- 

bie, w ktorych iednorodzony Syn 

BOSKI, dla zafługi Pánieňítwá wá- 
jaj {zego przeczyftego, przywiley mi-. 
Pá] dośći (woiey utwierdżił przećiwko 
Cc2 
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wam, wilzgcy na Krzyżu: iedney 
z was, ták mowiąc, Niewiófło oto 
Syn imwoy: potym zaś do drugiey, 
Bio Mátká imoiá. W tey tedy fod: 
kiey miłośći, ktora was przez uftá 
Paňíkie, iakoby Matką y Synem z 
obopolnie złączyła,dwoygu wam, 
nędzna grzefznica, polecam dźiś, 
Ciálo y dufzę moię, ábysčie mi rá- 
czyli być każdcy godźiny, y kážde- 
go momentu, ták wewnątrz, láko 
y po wierzchu, wierni (trože, y 
przed BOGIEM tafkawi obrońcy. | 
Uprośćie mi profze, ćiał4 y dufże | 
zbawienie; Ziednaycie mi to, pro: 
{zę ziednayćie, wálzemi doftoyne= | 
mi prozbami; aby w fercu moim 
Duch Przenayświętfzy fobie mie- 
fzkanie założyłziako talk wfzelkich | 
Da: 
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Dawca naylepfzy, ktoryby mnie 
ze wfzyftkich brzydkośći grzecho- 
wych oczyśćił, cnotámi Świętemi 
przyozdobiť, w miłośći BOGA, y 
bliźniego trwałą y ftałą uczynił, á 
potym żywocie, do wefela wybrá- 
nych (woich wprowádziť, ten to 
nayłafkawfzy Pociefzyciel, ktory z 
Oycem y Syaem żyie y kroluie ná 
wieki wiekow Amen. 
W efłcbnienia grzefnika do Pán- 
ny MARYT. 
P Omniy ná to, o miłofiernaMa- 
tko! že odftworzenia świata o- 
nikim niefłychać, ktoryby fię pod 
twoię učiekálgc obronę, y twoiey 
żądając pomocy, miał być od čie- 
bie opufzczony. Ná to bowiem, 
|| dane ieft tobie, odpufzczenia 
i Gcz žízo> 
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źrzodło w Synie, abyś wízyftkim 
Jakki potrzebującym, one ziedná- 
ła, á wielkość grzechow, y niedo- 
fkonálosči nafze mHoscia twoią 
macierzyńfką okryła. Ta tedy taką 
utwierdzona ufnośćią , učiekam 
fiş do Ciebie, y przedtobą nedzna 
y nieczyfta ftawam grzefznica.Ach 
niegardźże mną! dla niezliczo- 
nychy cięfzkich grzechow moich: 
ani nie odrzucay mię od fiebie, 
dla wielkiey nieczyfłośći, y twór: 
dalā i ierca mego. Ty wiefz iák 
-gięboko (o MARYA!) ieftemm uto- 
piona w grzechach, y iákom flu- | 
fzaie ná wielki gniew,y fprawiedlk > 
wą karę, u Syna twego fobie zafu- 
żyfa. Nie wypufzczay mię o mi 
fofierna Macko z iafki cwoiey! ák 


bo- 


>> 
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bowiem po BOGU tyś fama nay- 
więkfza nadźieia moia. Tyś fzcze- 
gulna mego zbawienia obroni: 
čielká, takąmem bowiem w tobie 
zawżięła ufność, że tego z myśli 
| moiey wybić nie mogę, abym miá- 
ľa zginąć, kiedy ćię kocham, kie- 
il dyćfiużę. O Przenayświęciza Má- 
I ko BOGA y Człowieka! Wefele 
A wfzyftkich Świętych, počiecho 
1 wfzyftkich nędznych, učieczko 
| wízyftkich utrapionych, przez onę 
„| fodkość y ućiechę niewymowną, 
.|. ktorąś w fobie czuła, kiedy w ży- 
, wočie twoim Pánieňíkim, nie pos 
1 ięte Boftwo, čiáťo z čiebie biorąc, 
raczyło fię z przyrodzeniem ludz- 
kim złączyć: Profzę, racz fprawę 
moię do fiebie przyjąć, y mnie Z 

C4 . 
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Synem twoim poiednać. - Pokaż 
mu o kochánaMátko pierfi, do kto- 
rycheś go mile przytulała, wylicz 
mu wfzyftkie prace y boleśći, kto- 
res dla niego ponofiła, y twoić 
ono nayfłodize ferce miłośći o- 
gniem wizyftko pakigcć prezen- 
tuy: aby byf na mnie fálkáwy y mi- 
Tośćiwy. © Oredowniczko nay- 
wiernicyfza! one twoie miłofierne 
Oczy, ná mnie niegodną niewol- 
nice twoię obroé,y« dla onych nice 
wymownie fľodkich pociech, kto- 
rycheś przy ześćin twoim z świata 
do Nieba, wfparta na ukochanym 
Synu twoim, zażywaia; w godźinę 
śmierći moicy, racz przybydź, y 
w tež tak ftrafzną godžine, Prze: 
nayświętlzey Troycy zá A 

ofia: 
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| ofiarować zafługi onych godno- 
| śći nayzacnieyfzych, ktoremiś w 
| dźień Wniebowzięcia twego, nád 
| inne ludzie y Anielíka godność 
| przybrana, Oczy BOSKIE bár- 


| dzo zraniła Amen. 


W zywanie Panny MARYI, aby 
jram przybyła ná ratunek mw goa 
; dźinę śmierci, 

'Rzenayświętfza Panno MA. 
RYA, w oney miłośći, y ufno- 
śći,w ktorey ćię Syn twoy na Krzý- 
žu wifząc Świętemu Ianowi pole- 
čiť, polecam či dufzę y ćiało mo- 
ie, myśli, fowá, y uczynki moie, 
Żywot, y śmierć moię, á naybár- 
"dzicy oftátni żywota mego tér: 
| min, przy ktorym mi čála zawifła 
wieczność: y lákoš ty do blogoffą- 

Cc; WQ- 
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wionego twego ześćia, Syna twe- 
go wzywała, ták y ia do ześćia me: 
go ciebie wzywam, profząc przez 
miłość ONĘ, w ktorey Synowi twe» 
mu umieraiącemu naKrzyżu przy- 
tomng byłaś, y przez one gorzkie 
dzy, ktoreś z Oczu twoich wýťo+ 
czyfa, kiedyś go z nákľoniongGio- 
wą w ćięfzkich bolách konaiącego 
widźióła, abyś mi z Mácierzyňíka 
fafkawośćią ná ratunek pray by 
poki duch nie wynidźie z čiála me- 
go; albowiem bez twolcy pomo: 

cy nie mam nádžicie, gk m miała 
umrzeć świątobliwie. Nie odda: 

lay Matko miłofierdźia tey ngo- 
dney prožby moicy, ktorą do Ćić+ 
bie nabożnym fercem pofyfam, 
albowiem bez ćiebie gdy mi przy- 

idźie 
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m umierać, obawiam (ie, że» 
ym wiecznie nie zginęfa : 14kož 
bowiem ia nędzna y fľaba.ták wiel- 
kiemi y ćięfzkiemi občigžona 
grzechami,  nieprzyjačiclíkiemi 
zwątlona nalázdámi, wytrzymać 
będę mogfá, ieżeli mi ty na rata- 
nek nie przybedžieíz? láko na o- 
nym sym fadžie BOSKIM fta- 
nę, ieżeli Przyiaćciołką fię y Pá- 
| ttonką moig nie pokażefz: láko z 
rzechow moich nie przeliczo> 
nych, wfzelką fprolność przecho- 
dzących, rachunek oddam; teželi 
mnie ty przed Synem nie wymo- 
wifz, y ich odpufzczenia nie upro- - 
fifz? Nakłoń tedy uchá twego. ná 
proźby moie, o Przebiogofławio- 
na Matko, przez mifość nayuko» 

chań: 
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chańfzego Syna twego w oftatnim 
krefie żyćia mego:  przybądź mi, 
ábym pod twoją obroną wielkich 
onych niebeśpieczeńftw ulzła, yz 
tobą do niebielkich trafiła rofko- 
fzy Amen. 


Troie Pozdrowienia Panny M A- 
RYI dla $częśliwey smierči. 


Czáľu pewnego, Błog. Mecbtyldń profiła Pánny |, 


Przenayświętkey aby do niey w godźinę smierči przy- 
bytá: ná co oná, Bądź tego pewna, że przybede ieże- 
li mi co dźień te troiákie pozdrówienie ( tym [pofo- 
bem, iako náftepuie (oddawać będzief, z K. deB. 

Virgine R. 10. 
Bie pozdrowiona &cc. 4ž do 0- 
nych flow Świętą MARYA Ma 
tko BOGA, láko ćię BOG Očiec 
wedlug  nieogárnioncy fwoiey 
E chmochoś ći nad wfzyftkię 
ftworzenia wyniofłzy mocną uczy- 

ni: 
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nif; tak mi przybądź w godźinę 
śmierci moicy, KOMA ode- 
mnie wfzelkie przečiwne niemo» 
cy Amen. 

Bądź pozdrowiona &c. Swięta 
MARYA Matko BOGA, iako čie 
Syn BOZY , według niepoiętey 
mądrośći,caką umieiętnośćią, y iá. 

fnośćią nápeľmi, że nad wfzyfikie 
„. |Swięte, więkfzą o Przenayświęt(zey 
s |Troycy mafz wiadomość, ták w 
godźinę $ śmierci moicy, dufzę mo- 
ię umieiętnośćią wiary oświeć, aby 
na żaden błąd y nieumieiętność 
nie zezwalają Amen 

Bądz pozdrowiona Śce. Swięta 
MARYA Matko BOGA, iako w 
čie Duch Przenayświętłzy fodkość 
miłośći fwoiey taką wlai, że po 

BO- 
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BOGU tyś famá hayflodfza, 
wdźięcznieyfza, naymilíza: 
godźinę śmierć; moiey, 
miłości BOS 


kością.| = 
Biogoftźwiona Giertrudź ię od N 
P dna mięta náuke, aby przynamnicyhh © 
raz mó džieú do MótksP rzenayswięte bole: 
Pey temi wefichnetá flomy: ža ieff. 

Nuž tedy o Pátronko náízá, 
one twoic miofierne do nas o-pi 
broć oczy : będąc pewna, tego że odci 
przez to w godźimę śmierci wielk 
trzymaj pociechę. z K.4 R. $3» 
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KOR 
MIECZE BOLESCI 
(iqfktoremi Serce Błogofławioncy 
uj Panny MARYI przy męce Sy: 
na ley przerażone byfo. 
1, Piermfšy miecz čolesct. 
ANIE OE Panno MA: 
iey RYA, przypominam ći oné 
gie boleść mieczá, ktora dufzę twoię 
/ |przeniknęła , kiedy čie Syn twoy 
4, nayukochańfzy ná śmierć fię kwá- 
o-|piący żegnał, y Macierzyńtkiego 
żelodćiebie błogofławieńftwa protif. 
0+ Wipomniy o Matko ztrapiena, 
iako fię ferce twoie kraiało, gdy 
cię twych ućiech zrzenicá, nayu: 
kochańfzy Syn twoy , luż iuż wy- 
bieraiący (ie, obłapił wdźięcznie, 
fmucaym głofem, oczami fzami 
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zálanemi ciebie żegnaiąc. Wípo. 
mniy na one weftchnienia, na onej 
gorzkie łzy, ktoreśćie oboie z os 
czu (wych toczyli, kiedy onym 
dwoygu Sercom, ścifłym miłośćiprzen 
zwiąfkiem fpoionym, odrywác (ieknáy: 
odfiebie przyfzio, zkad ćięfzką rá- 

nę milosci wzálem odnońfiliście. 
Przez to {mutne rozłączenie (ie zfiy, t 
Synem twoim, y przez te gorzkie, zepl 
ktoreś z oczu wytoczył izy, pro-fym 
fzę Cigo M AR YA! aby gdy fięjmio: 
przyidžie z memi przylacioły wlMátk 
godźinę śmierći rozłączść,y z nie- lieg 
mi fię żegnać; y gdy fię dufzy mo-llkáni 
jey od ciáfá przyidźie dzielić, przyslktek, 
bądź mi z twoim Mácierzyńíkimlfer 
biogoflávieňftwem, broniąc mieliEZ 
od nálázdow nieprzyjaciela dur|by 
fznego Amen. Dru: 
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Drupi miecz bolesči. 


DOZ Panno MA- 


S ©RYA, przypominam či oné 

|boleść mieczá, ktory dufzę twoię 
śćiprzeniknął, gdyć lan Swięty o- 
felznávmiť, že ludafz Syna twego wy- 
rá (dať: ktory od żydow był poimány, 
iejprzed Anafzá y Káifaízá ftawio- 
ęzjńy, tamże bluźniony, naśmiany, 
ie [zeplwány, zbity y wfzelkiemi zel 
[o-|Ływośćiami y ktzywdami nákar- 
felmioný : Wfpomniy o żtrapiona 
 w|Matko iako {erce twoie, ta fmutna 
je |lwieść przerażił4, wfpomniy, ileś 
10: |ikania y lamentow wydáfá, y wízy- 
zy ftek domek fwoy płaczliwym gło- 
imifem nápedniťá, te fowá wydaiąc: 
ię EZD Synu moy Synu IEZU, ktože 
dur [By mi żo dať, ábym ia zá cię, mogla 

Dd 
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umrzeć, IEZB Synu moy, Synu moytelp 
JEZI. Przez ten oftty bolesči[obie 
miecz, proíze cię o MARYA. abyśfnniy 
w oftatnią godžine, kiedy ferceke tw 
moie śmiertelnemi ućifkami przys 
ćiśnione,drzeć będźie, mnie Prze-|krzy 
nayswiętfzą obecnośćig twoiąhaon 
rozwefelafa,y abym w rofpácz nielwen 
wpadła, w fwoicy opiece chowaćmotr 
mię raczyła Amen, 
Ť rzeci miecz boleści. V bol 

| 4 Głó Panno MAR YAskrzn, 

przypominam Ci enę boleśćji rá 
miecza, ktory dufzę twoię przenie 
knął, kiedyś Syná twego, od Pilas 
ta wyprowádzonego ná rynek o» 
baczyła po całym ciele zranione: 
go. cierniem ukoronowanegolcz|jy 
Kiwi zbroczonego, plwoćinámiltneg 
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tefzpeconego, y nie málgcego ná 
cilobie poľtáci, ani ozdoby. Wfpo= 
yśjaniy o1murna Mátko, iáko fię fer- 
cee twoie kraiafo, kiedyś fyfzałź, 
ytydow wofaiących : znieś, znieś, 
JE: pkrzyżuy go, ukrzyżuy: wipomniy 
ią ná onę głęboką ranę, ktorą Sercu 
twemu zadano, gdyś fłyfzała fros 
Aejmotney śmierći dekret od Piłata 
|wydany. Wfpomniy ná onę litość, 
p boleść,ktora Mácierzyňíkie WN- 
'A,trznośći przenikała, gdy ná zbolá- 
s ľe ramiona Syna twego Krzyż ćię- 
(zki włożono, y tak z wielkim po- 
fa śmiewifkiem ná goręKalwatyi pro- 
owádzono. O ktož wyliczy krople 
fez! ktož wyliczy narzekania přá- 
g czliwe? kto opowie boleśći (mu- 
imitnego Serca ABP Lituię fię nád 
2 
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tobą o Matko ztrapiena! oraz cięjoia 
pokornie profzę, fafki twey żedoftai 
brząc, byś mi ná fądźie onym sči« 
flym, na ktorym po śmierci ftáne,hie v 
gdy czart na mnie inftygowác bę-|mutx 
dzie, przybyłź ná ratunek, y wfzy.kni 
ftkich moich nieprzyiaćioł , 
zpłofzyć y odpędźić odemnie rá 
czyła Amen. 

Czwarty miecz boleści. 
O Opufzczona od wfzyftkichpidz 

Panno MARYA, przypomijmi 
nam či onę boleść miecza, ktoryfkiiąc 
dufzę twoię przerážiť, kiedyś nap 
nayukocháňízego Syna twego zigo, ) 
Krzyżem podniefionego, gwo:ktą 
ždžmi trzemá przybitego,zpredkálicli 
fpoyźrzała. Ach {mutna Mátko,bo. | 
jako fię to mogło ftać! že duťzáln: 
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(ięjwoia na ten czás w čiele twoim 
jejoftać fię mogła. Ach iakofięto 
cilnogľo ftać ! że oczy twoie od łeż 
ię kie wypłynefy. Wípomniy ná on 
bęjmutek, ktoryś miała, gdy go blu: 
zydkniono, octem, y żofćlą nápawá- 
tolno, nad łotrow gorfzym go być 
relgdzono, y więkfzego nád nim ty- 
- kańftwa dokazowano. Wípomniý 
há on fmutek, niewymowny, gdyś 
ichiwidźiała dla nieznośnych boleśći, 
mily miłośći niezmietney, ná fifach u- 
oryjftaigcego, blednicigcego, drzgce- 
nago, Oczy y tám y fám obracáigce- 
, go, y na oftatek z boleśćią niepo- 
rolięcą Serce fię w nim padaiące, z 
jyalwielkim żalem y głofem konaiące: 
go. Przez boleśći te nie porownás« 
máme, przez łzy Oczu twoich y pľáš, 

i Ddz ezli 
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czliwe narzekania, profzę čie Ma 
tko ztrapiona, abyś z tg miłośćiąję 
z ktorgś umieralącemu Synowiś 
twemu przytomna była , w oftajlzpe 
tnim krefie žyčia mego, kiedy Serjat, í 
ce moie od śmiertelnych ućifkow zbio 
padać fię będzie, przybyć mi rájnajú 
czyła y dufzę moię z čiálá wychojiego 
dzącą w ręce (woie przyjęła Ą. [101c 
Piąty miecz boleśći. glo 
Nópoleśnicyfza Panno MAJ 
RYA, przypominam či ond cz 
boleść mieczá, ktory dufzę twoig Sex 
przeniknął, kiedyś Syna twego alli 
Krzyża złożonego nś łono przyj “| 
ięła, y łzami wízyftko čiáľo iegd mo: 
polała ; 14kg boleść, profzę Sercq Piz 
twoie uczuwało! gdyś ná onę Gło] fi i 
wę cierniem zewiząd íklotg. Bol go 
wie 
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(alviocznią otworzony, Ręce y No- 
jagi gwoźdźmi przybite, Twarzy iá- 
[sody potiùczone, plwoćinami o- 
talizpecone, wízyftko Ciało poorá- 
erine, finosčiámi napełnione Krwią 
oxlzbroczone patrząła. O Matko 
rlnayfmętnieyfza! wieleś rázy twarz 
pliego ucałowała, wieleś łez ná Ciá- 
[Ho iego wylała, wieleś płaczliwych 
_|głofow wydała. O Matko nayzbo- 
aj láš(za! przez wfzyftkie tc lamenty, 
„nę jęczenia, wzdychania pláczliwe 
id Serca twego: przez wfzyftkie bo- 
| leśći y Rany Dufze twoiey, profzę 
čie počieíz dufzę moię przy zesčiu 

moim, obmy! ią łzami twemi, y 
| przytul 13 do Maćierzyńtkich pier- 
| fi, jakoś martwe Ciało Syna twe- 
| go przytulafó, y ták ig zánieš y zás 

D pre- 
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prowadź do Kroleftwą wieczneslohl: 
go Amen. 
LI TANIA. Pan 
Do Błogofiźwioney M ARYI Pónny, P; 
Yrie elcyfon, Chryfte eleyfon, [pi 
Kyrie eley(on. 
Chryfte ufłyfz nas, 
Chryfte wyfłuchay nas, 
Qycze z Nieba Bożę, 
fuy fię nad nami. 
Synu Odkupićielu świata Boże, 
Zmiłuy fię nad nami. 
Duchu Święty Bože, — Zmiłuy, 
Swięta Troyco ledyny Boże, Z, 
Swięta MARYA, Madl (ie zá námi, 
Swięta Boża Rodžicielko, M, 
Święta Panno nád Pánnámi, M, 
Gorko Oycá Przedwiecznego, M. 
Mátko Syna Bośkiego, 
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jęe(Oblubienico Ducha Przenayświęt- 
1 fzego, Modl fię zánámi, 
-|Panno naychwalebnieyfzą, 
Panno nayukochánňíza, 
Panno nayczyftíza, 
Panno naywdźięczniey(za, 
Panno nayfłodfza 
, |Panno naypobożnieyfza, 
Panno nayprzyiemnicyfza, 
Panno naywiernieyfza, 


Skarbnico Troyce Przenayświęt: 
(zey, 


le m, 
Zrzodľo łafk nieprzebránych, 
A. |Stramieniu žywotá wiecznego, 
4 |Ogrodźie rofkofzy niebieśkich, 
É Dd; U. 
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Učieczko wlzyltkich utrapionych, 
Modl fię za nami. 
Przez nayłodfze Imiętwoię, | Z, 
Przez pobożność Mácierzyňlkie“ 
go Serca twego, Zmiłuy.| 4 
Przez miłość, w ktorey Chryftufá| 4 
poczęłaś, y przez dźiewięć mie-|py,, 
fięcy nofifás, Zmiłuy.| | 
Przez milość, w ktorey Chryftufá lp 
porodziłaś, y w żłobie położy: 
łaś, Zmiłny fię nad námi. 
Przez miłość, w ktorcy Chryftufa| i 
karmiłaś, y wychowała; Z. Pr 
Przez miłość, w ktorey tak ffodko.| 
séi, iako y gorzkośći,z Chryftu- Piz 
fem znofiłaś, Zmiłuy fię. 
Przez miłość, w ktorey tak wiele 
icz, przy męce lego wytoczyłóś, 
Zmijuy fig nad nami. 
Przez 
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Przez miłość, w ktorey na Krzyżu 
umieráigcemu przytomną by- 
Zmiťuy fię nad nami. 

ie Przez miłość, w ktorey Chryftufa 
|  zmartwych powftałego ogíg- 
dałaś, Zmiluy fię nad n. 


b 


y.| bo Apea widźiałas, Z. 
Przez milosť, w ktorey Ducha 

y*|  Przenayświętfzego przyięłaś, Z. 
nt. | Przez miłość,w ktorey Ducha twe: 
ga wypuściłś, Zmiłny. 

| Przez miłość, w ktorey do Nieba 
wźięta byf4ś, Zmiłuy. 
| Przez miłość, w ktorey do Nieba 
przyięca, y nad wfzyftkie ftwo- 
rzenia wywyžízona byłaś, Z. 
Przez miłość, ktora między tobą, 
y Boftwem frzodkuie, Z. 

Przez 
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Przez miłość, ktorą fię nád grze hia, 4 
fznemi litiicíz. Zmiłuy. | 
Swięta MARYA, Przyczyn Ni 


fig zá námi. i 

Baranku Boży, ktory gładzifz &c. k 
Przepuść nam Panie. 

Baranku Boży, ktory gładźifz &c. 
Wyfłachay nas Panie. 

Baranku Boży, ktory gładźifz Ścc. 
Zmiłuy fię nad nami. 

Chryfte ufiy(z nas, 

Chryfte wyfłuchay nas. 

Kyrie eleyfon,  Chryfte eleyfon, 
Kyrie cleyfon. 

ANTYFONA. 

pre ciebie witęp niechay ma: 
my do Syna twego, o błogofła- 

wiena Wynaydźićielko faíki, Rø- 

dźićielko żywota, Matko zbawie: 
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ehia, Aby nas przez ciebie przyiąt, 
y. ktory nam przez čiebie dany ieft. 
jalNiech wymowi nienáruízona cá- 
| fość twoiś przezd nim winy nafze, 
c. A pokorą cwoiaB OGU wdźięczna, 
| hafzych prożnośći odpufzczenie 

niech ziedna. Wielka miłość two- 
ia, niech pokryie wielkość grze- 
c. |chow nafzych, 4 twoia chwalebaa 
płodność, niech nam obfitość 
Iprzyniefie zaffug. Pani nafza, Po» 
śrzedniczko nafżą, Patronko nafzą 
ý: Modi (ic za nami Swięta Bos 
ża Rodžičielko, > | 
z. Abyśmy fig ftali godnemi ð- 
«|bietnic Chryftufowych. 
Modlitwa. 


» Pe IEZU Chryfte, Synu BO- 
GA żywego, ktoryś Błogoffś: 
W10» 
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wioną MARYA zawfze Pánne,nád 
inne ftworzenia zá Matkę fobie.o- |“ 
brał, y onę przez niepomiarkow4. 
ne mifolierdžie, y łafkawość twos 
19, wízelkiemi łakami zbogácié, 
uprzywileiować,y ubiogofławić rá 
czył; do nie ogźrnioney dobroci s 
twoicy, z pokorną prozbą udaie- |;, 
my fę, upplikuiąc, abyś dla miło- 
ści oncy, ktora w Sercu twym | "9 
przećiw nicy gorzała, grzechy ná- |. łu 
{ze Odpuśćić, y przez zafługi nay- | 
godnicýízey Matki twojey nas fo-| 
bie wdźięcznych uczynić raczył. [y 
Ktory żyiefz y kroluiefz z BO. 
GIEM Oycem, y z Duchem 
Świętym ná wieki wie. 
kow Amen. 


CZĘSC 


DECR 453 
ESC SIO D MA. 


"MODLITWY. 


Do SWIETYCH. 
Náuká bárdzo potrzebna, iako 
Świętych czóić mamy. 

Błog. Giertrudá miała to W zwyczaju, że kiedy 
iwiątege ktorego uczcić chliAła, dziękować BOGU 
ná dobrodzieyftwa iemu dźne, mowiąc: y powtarza- 
4c częfło on Pfalm: Chwalčie Pana wfzyftkie 
Narody Śzc. Ztąd zrozumiała, że kiedykolwiek 
sto BOGU oddáte dźięki zá Swiętego ktorego, Pan 
| załug Swiętego onego przymnaža łafki Ra dufy të- - 
0, ktory zá niego dzięki oddśie. z K: a. R. 56. 

C gdy niektore ofoby zafłtugami B. Bernarda widziała 
* |rzgozdobione , ` wielce fig dźiwowałć , ze ore połóż 
mych uczynkow nie czyniły: Ná co Bernard S. ( w 
'zym profe) mniey ma pięknośći Pánná, ktora w cm. 
lze przybiera fię faty, nád tę, która w.fwoie włafne. 
Ták cnoty Swiętych, przez nabožny áffekt wiernych 
(kiedy zk mich BOGA chwalą) ná nich fpaddią, z 
ktorych oni tákže wiecznie fię ciefyć będą. To tedy y 
y zachowny ( ieżeli w duchownym zoftáief fianie ) 
pielekroć rázy w Bofkim obrządku przychodzi ći ma- 

wić 
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wić: Chwałd O 


wfłępnią przed try. 
A on S. ná ktorega NOQ 
návnáreoty od BÓGA fadlku y 
a Patronem zá modlitwámi , áby fieble czeżących $wi 
wfelkim dobrym opótrował, czafu potrzeby, z K|", f 
a brán 
` Podobnym fbofobem B, Mechtyldá, pytátá fię niedO 9 | 
ktorey świątobliwie zmártey Towśrzyjfki , ktora ŇA, 
iey w chwale dofoieńfhoś ukazátá, mowiąc do nity, 


Powiedz mi kochana Sioftro,l: 
laki tež maíz pożytek z tego kie-l: 
dy fię ża cię modlimy? ong ná to: 
Wiízyftkie fowá, ktore z uft wás 
fzych odbieram, iáko naywybot 

niey- 
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#iinieyíze roże, z wefelem Oblu- 
ja bieńcowi memu ofiaruię. I edy ścy 
miebokazała na piafczu fwoim piękne 
Wopźrdzo rože, w pośrzodku mótące 
JĄ złoty lift, y gdy fię iey pytóła, coby 
ijdznaczy? on złoty fÈ odposvied žiatá: 
wiaZnaczy one modlitwy, ktore po- 
„chodzą z modlitwy bez obowig- 
fku y przydźłź: ilekroć kto na część 
| y |Swiętemu iakiemu, cokolwiek od: 
* |prawi każde fłowko bierze z uft ies 
dg O,1ako rozkwitłe roże. Y ieźlibyś 
‘Mná część wfzyftkimSwiętym iedno 
” [Oycze nafz zmowiłó, tg intencyg, 
[že ieżliby to možna byťosábyš ká- 
ie-|żdemu z ofobna mogľá iedno od- 
prawić, to tak im miło, y wdźię: 
74jczno, iakobyś z nich do każdego, 
po iednemu mowila. z K. ;. R. £. 
Ee lef 
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def tež y to wdźięczno Świętym, ka 
kiedy ich kto pozdrawia, przez Sercebzdo 
1EZUSA4, á co więkfa kiedy śm ktobi 
ono efiárnie, albowiem przez nie, yw 


czego infego. z Obiawienia S.Gicr,hajd 
ZK.4 R 2 
Modliimó do Świętego Michá- 
ta Archániolá. 


W” Xigže naychwalebniey- 


{ze Michale Archániele. Wi- 
tay Wodzu  nayfzlachetnieyfzykey F 
gornych woyfk, witay ozdobo, yiznác. 
chwało niebiefkiey Hierarchiey. Olyáni: 
Kfiążę nayiaśnieyfze! tyś naybár-vád, 
džicy powinien Stworcy twemujmip, 
chwałę oddawać, ktory čie bez ża- wlzy 
dnych zafług twoich, taką uczćiłąy; 
chwałą, takiemi przyozdobiť cnodnád, 


mami. O Rycerzu nayflawnieyfzy! 
ntlozdobo Raiu,perlo iaśnieiąca nie- 
tolbielkiégo Paiacu, tyś znakiem po- 
pjdobieńftwa; pełny mądrośći, do- 
izlkonáty w ozdobie, wfzelki kamień 
erjnaydrożfzy wą przechodžiíz o- 
"doba, złoto przedniego fzącun- 
ku przewažaíz twoią powagą, w 
 kofkofzach rádu BOSKIEGO 
ey-|przechodźifz fię, w pośrzod kas 
Veľmieni ogniftych, na gorze Świę: 
nyjtey BOSKIBY. Tysod BOGA ná- 
, fznáczony Xiążęćiem do przyimo- 
Olwánia wfzyftkich dufz, y do wpro- 
arlwrádzenia w ray chwały. Przypo» 
mujmainam Či o Święte Xigže, one 
ia|wízyftkie fafki, ktoremi čie hoyna 
dilak fzczodrobliwośćciBOSKIEY 
nodnád wfzyfikie Anioły uprzywileio: 
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wała, profząc przez miłość wzáie» j; 1 
mną BOGA, y Anielikiego Sercálnni 
twego, abyś w dźień ześćia mego, [iec 
dufzę moię przyiąć, y za twą przy: 
czyną fafkawego mi Sędźiego zie: p; 
dnáč raczył Amen. 
Do Strožá Anioľá. Ee 

A ele BOZY Nayświętfży, 

mnie od BOGA ná ftraž ná: 
znaczony, dźiękuięć zá wfzyftkie 
dobrodzicyftwá, ktoreś mi kiedy: 
kolwiek na ciele y na dufzy wy- 
świadczył. Chwalę y wielbię čie, 
że mnie nędzney ták wiernie ftu- 
żyłeś,y od naiązdow nieprzyiaćiel. 
fkich bronić raczyłeś: Niech be: 
dzie błogofławiona oná godžiná, 
ktorcy mi za Strožá dany iefteś, y 
za Obrońcę y Patrona náznáczo- 

s ny: 


tniey 
fa, i 
ftwa, 
lem. 
natcl 
rayu 
902 
ftanc 
wizy 
Odtg 
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ehy; niech będźie błogofławiona 
ca-woią ku mnie miłość, y wfzelką 
obieczołowitość , przez ktorą © 
zbawienie moie ftarać fię nie prze» 
faiefz; w nadgrodę tych wízyft- 
kich zafług mnie od dźiećińftwa 
wyświadczonych , ofiaruię tobie 
b» |przenaygodnieyfze y nayfzlache- 
1% tnieyfze Serce IEZUSA Chryftu- 
kie|(a, jáko ieft pelne błogofawień 
dy! lftorá, profząc abyś mi wybaczył, i- 
ij: |lem fię kroć razy twoim Świętym 
"5 |natchnieniom fprzećiwiła Ciebie 
I |payukochańfzego Towarzy(za me- 
go zafmućiła : Oto teraz mocno 
De |ftanowię tobie pofľuízngm we 
14 | wfzyftkim być, y BOGU moiemu 
,f|odtąd ftarać fię będę, abym mu 
20'|wiernie ffużyła Amen. 

Ec3 Do 
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Do Świętego LAN A Brmángelffy.| 


8. LAN ofobliwy B Giertrudy Patron; ktorego ki 


żey Chryftus naznaczył, ucząc ią, aby co: dźień iedn 
Qycze náf lc. do niego odprAwowałA, proj 
4c mu ong wierność, iáko náftepuie. z X. 4. R.4. ; 


O Ew IANIE Swie-[. 
ty Ewángcliíto ! przypemi-[“,, 
nam c! one wierność, ufność, kto- 
rą Serce twoje czuło, kiedy Cię 
Chryftus, y innych Apoftołow Pa- 
čierzá uczył, profząc, abyś mi rá- |? 
czył otrzymać to, żebym mn w 
nieodmiennym przedlicwžicčiu, 
aż do końca żywota z nim fię zla. 
czywfzy flużyłą Amen. 

Oycze naf Ge. 

Do Świętego Benedykta. 

S. Benedykt rzekł da B, Gievtrmdy, ktokolwiekby 
mi przypominał ong godnosć, żem fľatgc,y modląc fig, 
zfedł z tego Sviátá, temu ia w godzinę smierči iego, 
z taką ufnością chcę być przytomny, y bronić go bg- 


Czesc Siodma 461 

Je ze wfyfikich firon, od fkedliwych naińzdow czár- 
Za kow/kich, przeciw niemu pwfłaiących . zK.4.R.zr. 
w p Atryárcho naychwalebnicyfzy, 
Święty Oycze Benedykćie, przy- 
 pominam ci onę godność, ktorą 
“Rie Pan BOG przy chwalebnym 
ześćiu twoim raczył uczcić, Żeś 
modląc fię dufzę z Ciała twego wy- 
"| pusciť, dla czego iefzcze taką z fie- 
bie wydaiefz wonnosé nád innych 
Świętych , ktorą fig wfzyfcy džis 
wnie, y zućiechą Serca twego nà- 
pełniaią; profząc, abyś w godźinę 
šmierél moiey, z taką mi zechčiať 
przybyć ufnośćig, żebyś mię Zå- 
Ploni? z oney ftrony, po ktorey o- 
baczyíz naybárdžiey náftepulg- 
cych nieprzýlačioť ná dufzę more, 
abym twą obecnością użbroiona, 
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z fidel (ie nieprzyiačioť moich bej 5, 
śpiecznie mogła wyłamać, y dd 
wiecznego bez końcź blogoftá| 754 


o z + + ugi m 
wieńfitwa doftać Amen. sk 
Do Świętey Anny, die: z 


Náftepuiaca modlitewkę, przed Obrázem S. And 
my, po trzykroć nabožnie odprawuiącym, pozwoli D 
Očiec Święty Alexánder Papież VI, ďádžiestiá i 
łat Odpuftu. | ktor 

| 

Bi pozdrowiona łatki pełna, | Mig 

Pan z toba, twoiá łatką niech|min 
będzie ze mną, blogofławionaś ty [mi £ 
między niewiáftámi, y, błogofa- |cilo 
wiona niech będźie Święta Anną [Sila 
Matka twoiá, z ktoryeś fię bez | tvoj 
zmazy narodźiłą, z čiebie zás ną. fzer 
rodźił fię IEZUS Chryftus, Syril; 


Ciech 

BOGA żywego Amen. abys 
Do Święty MARYI Må nej 
gdáleny. | 


mik 
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Sw. Mógdźlena mowiła do B. Mechtyldy, ktoby 
podźiękował BOGU zá łzy moie przy nogach IE- 
4| ZUS.4 wytoczone, temu dobrotliwy Pan, przez za- 
fugi moie „ da to, że przed smierčia [woią otrzyma 
grzechow odpufczenie, y w milosti BOSKIET zey> 
diie: z tego świata z K. 1. R: 46. 


A | Bad nayfalkawizy IEZU, 
#7 za on pobożnośći uczynek, 
ktoryć Błogofławiona MARYA 
Magdalena wyrzadžifá, kiedy Izá- 
mi nogi twoie polewáfá, y wiofá: 
mi głowy fwoicy oćierała, one u- 
cafowafa, drogim oleykiem námá- 
4| séifá, dla czego tak wielką miłośći 
'twoiey obfitośćią Serce iey y du- 
{zę napelniłeś, że nikogo oprocz 
| ©iebie kochać nie mogfá, profząc, 
abyś przez zafługi iey fcz,prawdźi- 
wey pokuty raczył mi udźielić, y 
miłośćią twoią ferce napełnić A. 
Bes Do 
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Do Błogofłówioney Giertrudy, 


B. Giertrudźie obiecał Chryfłus „ że ktoby był dè 


niey nabožny to fobie wyfłyży, że nie zeydžie z spiá: 
ta, poki go podobną bájka nie udńruię, á to iż obco- 
wanie te ták fie Chryfłufowi podoba, że ofobliwfego! 
vie ma, z ktorego by [ie ták ciefył ná dufy fpey, z, 
K 4. R. 20. | 
POzdrawiam čie błogofławiona |. 
Giertrudo , przez nayfiodfze 
Serce IEZUSA Chryftu/a, pełna 
łalki, y miłośći, blogofawionśś ty 
między Pánnámi, y biogolľáwiony 
niech bedžie nayfłodfzy Oblubie. 
niec twoy IEZUS Chryftus, ktory 
Cię ták bardzo ukochał, y ták nie: 
rzeliczonemi fáfkámi przyozda: 
br Biogofláwiona Giertrudo kwi8 
tnąca y wonieiąca rožo raiu nie» 
bielkiego, przez miłość, w kcorey 
Chryftus w fercu twoim ták fodko 
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fpoczywał, modl fię za nami grze- 
di fznemi, teraz y w godźinę ŚmnicEĆI 


7 


MEJ Gierki ETIR one 
B. GiertrudÁ upetvniona był przez obietnicę pra- 
wdy przedwieczňcy , że ilekrać kto BOGA chwalił: 
(e |by; Albo mu dziękował, zá dobrodzieyftyca iey dane, 
tyla cnotńmi, Iubo tafkami Duchownemi Pan cbwa- 
lącego tibogáći, ieżli nie záraz, tedy czáfu przyftov- 
nego Z K. 3. R. 3r. 
C Hivak ćię, błogofławię, y 
czczę, nayłalkawizy Panie 1E- 
"ZU Chryfte, źrzodelne świawo, ze 
wfzyftkich światł naydatkonálíze: 
HY dziękuięć przez wzajemną wdžie 
fcznosť zawize czći y pofzanowa 
nia godney, Troyce Przenayšwicť 
fzey, zá nicogárniong twego mt 
fofierdźia, y miłośći dobroć, kto. 
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ras napełni, y śćifłym, á nietozet| 
wanym zwiąfkiem miłośći, z fobi 
złączył ferce y dufzę, fodkiey O, 
blubienice twoicy, Błogófawioj, Z 
ney Giertrady. Niech będźie błogj, 
gofławione tak godne twey dobrota: 
či uraczenie, ktore čie do nádániaľ 
takich fak, y przywileiow dufzy| “ 
wierney, tobie ulubioney, fkloni- 
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Prośba do Gbryftufć, przez zafľu> 
gs Błogofłówioney Giertrudy 
f[kuteczna. 

B. Giertrudźie obiecał Chvyftus, że ktoby go na- 
bożne zá nig chwaląc Páná, y džiekutac, profił„o iás 
ką rzecz, przez miłość onę, W ktorey ią przed wiekš 
wybrał: iego proźby nie wątpliwie otrzymuie fkutek, 

+ liežli zbówieniu iego fłużyć bgdžie to „ e coby profit. 
Z K. s. R. xx. 


tá Nech či dźiękuie naýmiloficr. 
|= Wnieyfzy IEZU,wízelkich dobr 


ką. p afk dawco, to wfzyftko, cokol- 
m|wiek bieg Nieba, okrąg żiemie, 
ez Morka głębokość, w fobie zamy. 
N ka, y tobie chwałę niechay odda, 


jey Dicpoiçta, wieczna,y nie odmienna 

„s |» fzechmocność, ktora od ćiebie 

f,, pochodzgc, ná ćiebie famego fpa: 

j da, zá niefkończoną one dobroć, 

z ktorcy, zmiowánia y faík twoich 
tros 
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Zržodľo, ná Serce y dufzę, kochálni 
ney tvoiey Oblubienice Giertruligčia 
dy obficie obročites, przez ktorąjczył 
iako przez inftrument jáki, tobidiey fá 
przyiemny, fakawośći twoiey íkrylnie p 
te [ckretá, światu obiawiłeś. Džielá na 
kuięć tedy, iako mogę, ze wfzyftjwiec 
kich fif duízy moiey, y do ćiebiejcę, k 
przez wfzyftkie ftworzenia tak nie-fkońc 
biekie, jako y źiemikie, y podžiedtnoi 
mne, pokornie fupplikuię , przezjtny, 
nicwymowną onę twego Boľtwáltej p 
miłość, w ktoreyeś naywierniey- 
fzą kochankę twoię, od wiekow daly cz 
twoich {atk ofobliwych wybrał, sidle 
czafu upodobánego ták mifofniefody 
pociągnął, y przypušciť : y z ongkck ç 
fig tak towárzyíko. ziednoczył ko né 
wdźięcznie w iey dufzy miefzkádcno 


fkończoney miłośći y dalsze 
twoiey otrzymała, że tego modli- 
zezjewy, ktory przez zafiugi tey Św iç- 
watir profič vás wyfacháne bę- 


doh czym ss nie będą liść 

i, jjdliwe: nadto obowięzuiąc čie, że 

niejedybyś ná dalfzy czas prožby ku- 

„nąjeek odłożył, abyś potym troiáko 

ji» to nadgrodžiť, według wfzechmo- 

ilcnošci, „ madrosci, y dobroći Prze- 
nay- 
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nayšwietízey Troyce. Wipomniy| 4 
że tedy Panie na to twoie przy po: 
mierze, 4 mnie nędzney nie Opułi ie 
fzczay, ale prožbie moicy zbaj, 
wienny racz dać fkutek Amen. 

Do Bogo flámioney Giertrudy 

w pokufách. 
Niektora ofobá, myslámi Šprofnemi ftrapiona, tái 

dalece, że już ná nie zezwolić miśłć : Bożą iednaj Di 


Táfka natchniona, plát šáki od B. Giertrudy rzucon| Totu 


żodniofła, y do Sercá fwego z ufnością przytuliła 


mowiąc: z K.1. R. S. 


anie IEZU, przez one miłość| 

w ktoreycš ferce kochanki twol“"" 
icy Giertrudy, od wfzelkiey chućhi, 
światowcy, czyfte tobie famemt ) M 
do miefzkania łafkami twoiemi ná 4 
pelniwfzy wybrał; przez iey zafłujkoc, 
g! y przyczynę, profzę čie,rácz mii 
od tey pokulý uwolnić Atnen. 
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hi A fkoro tóką modlitwę uczynitá, Wfyfika pokufk 
„Pd niey odfłąpiła w czym y ty tę ofobę możef nAślós 
dotvác, á miájto přátá, na ktorym či fchodži, Obra» 
Pulsek iey, do Serca rwego możef przyłożyć. 
bal Swięty Fránčifek, niektorému Brátu, w pokufóch 
|, Piegkich zoftálacemu, rzekł áby z nabożeńfiwem mos 
pił: Chwała Oycu, y Synowi, y Duchowi 
Swiętemu. Co uczyniwjy, pokufa zginęł, y te 
zeho s pożytkiem doświadczono iefł, 
LI TANIA. 
Do Btogofłówioney Giertrudy. 
VÁ. To tu w tych Litániách obferwuy że nie inna część 
| chwałk B. Giertrudźie wyrządza fię, tylko tá ktorg 
am iey Chryftus świadczył, poufále wierz, że przez 
€ Litánia, wiele uprofić możef; albowiem tey przy”. 
liaz? Pan, przez prawdźiwą mękę Jwoię, pod pieczg> 
wo ią y znakiem męki fivoicy drogiey, že kto by z mim 
luChosći, z dobrą wolą, cokolwiek pobôžnego, ná część 

Ey uczynił, ták ná początku, iáko y ná koncu modii- 

Wy, ofiźruiąc fiye prógnienia Pánu y chuči, w sen fpo- 
Nalob nájšepuiacy,ten przy fmierći Jwcy,znaydzie towfy 
jMudko co ná Śpiećie ná częć iey edprawił.z K.5.R.3x. 


Ofiśromónie przed Litónią, 
panie IEZU, w ziednoczenih 
Ff mi: 
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miłośći oney, dla ktorey z Niebźjpiej, 
ná žiemie ftąpiłeś, y wízyftko džie: Cort 
fo zbawienia ludzkiego fprawowa: 
Tes, ofiaruięć tę modlitwę moig. | y 
K" eleyfon, Chryfte elcyfom |ęyy; 
Kyrie eleyfon. | 
Chryfte ufły(z nas, 
Chryfte wyfľuchay nas. 
Qycze z Nieba Bože, 
tuy fię nád nami. 
Synu Odkupićielu świata Boże, 
Z miťuy fię nád nami. 

Duchu święty Bože, 
Święta Troyco ledyny Boże, 
Swięta Marya, Modl fię zá nami. 
„Wizyfcy Święći niebieľcy Duchoję 

wie, Modlcie fię za nami 
Wfzyfcy Święci y Święte Boże, M 
Swięta Giertrudo, Modl fięzan 

Pig: 


oł 


Roż 
W 


Litania 
bi Piekna y przyjemna, — Modl ie 
Ne Corko świacła wiecznego, — M. 
"5 Oblubienico Chryftufá z tyfigcow 
“| wybrana. — Modl fig zá nami. 
m Wdźięczna fkrzynio teftamentu, 
| Modi fię za nami. 
Skárbnico Bogactw Bofkich, M. 
'.|Gorliwa naślądowco fpráviedli- 
wOŚĆ!, Modl fię za nami. 
Ran Chryftufowych plaftrze po- 
wolny, Modl fię zá námi. 
Boleśći Chryftufowych ulżenie 
naywdźięcznieyfze, M. 
| Kleynočie Chtyftufa nayprześwię- 
tnieyfzy, Modl fię za n. 
hoj Gołębico Chryftufowa bez żołći, 
| Modl fię za nami. 
M| Rożo Chryftufż wdźięczny zapach 
4 wydaiąca, Modl fię zá n. 
Ff2 Prze 
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Przeflodka muzyko Duchow Nies| k 
bieíkich, — Modlfie zá nami. Prze 

Wyborna Chryftufá lilio, ktorą w 
Rękach fwoich piaftówźć prá- 
gnie, Modl fię zá námi: 

Kwiecie Chryftufa niezwiędły, z 
ktorego widzenia Serce fięiego 
wdźięczną napełnia radośćig, 

Modl [ię za nami. 

Gefarzowa od Chryftufa Cefárzá 
wybrana, Modl fię za n. 

Krolowa od Krolá Chryftuf ko: 
ronowána, Modl fię zá n. 

inftrumenćie Chryftufá otoblimy, 
przez ktory Bofkiey (woicy do- 
broci táiemnice światu obiświł, 

Modl fię zá nami. 

IEZU Chryfte Błogofławioney 

Giertrudy Oblubieňcze nayu- 
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kochańfzy, — Zmiłuy fię nad n. 
ni. | Przez nayczyftfze iey Panieńftwo, 
Zmiuy fię nád nami. 

14. | Przez naýgicbíza iey pokorę, Z. 
| Przez nayprzyiemnieyfzg iey fafka- 
wość,  Zmiłuy fię nád nami. 
Przez nayfzczerfzą icy wierność, 
Przez naygoręt(zą iey miłość, Z. 
Przez nicnáruízong iey czyftość. 
| Zmiłuy fię nad nami. 

| Przez niezwyćiężoną iey fláte. 
CZNOŚĆ, Zmiłuy fię nad n; 
n.| Przez ferdeczng iey litość, Z. 
Przez ftáteczng iey nadźieię, Z. 
"| Przez wielką cnot iey dofkoná- 
łość, Zmiłuy fię nád n. 
Przez piękność zewnętrzną,przez 
ktorąć fię upodobałź, Z. 
iw] Przez miłość, ktorą ku tobie go 

F6 IZá- 


476 Do Blog: Giertr: 
rzała, — Zmiťuy (ie nad námil Prze 
Przez miłość, w ktorey ią od nie- 
winnosči piaftowałeś, y z nią f 
fię pieśćił, Zmiłuy fię n. Prze 
Przez miłość, przez ktorąś ią fo] v 
bie naybliżlzą uczynię,  Zm.| Piz 
Przez miłość, w ktoreycé jg odj R 
wiekow do ofobliwych łafkwys| « 
brał, Zmiłuy fię nád n.| Prz. 
Przez milosť, w ktorcyeś ią czafu| + 
ulubionego tak wdźięcznie do 
fiebie przyčiggnať, 
Przez miłość, w ktorcyeś (ie z nią 
złączył, Zmiťuy fię nad n. 
Przez miłość, dla ktortyc$ w Sercu 
iey miefzkanie fobie założył, Z. | Pr 
Przez miłość, w ktoreyeś i do| | 
więkizych nád innych falk y 
przywilelow przypuśći, 
Przez 


Litania 

mij Przez miłość, w ktorcyeš od in-. 
nych obrážony, w niey fámey 
fpoczynek znaydował, Z. 
Przez mfość, w ktorey: ś dla niey 
wielu ludžiom przepuśćł, Z. 
m4 Przez miiość , w ktorcycs Rána 
Boku twego Ráne Sercu iey zá- 
dał, Zmiluy (ic nád nami. 
Przez miłość, w ktorcyeś Serce 
twoie czefto zá Serce iey zás 
mieni, Zmiłuy fię nád n. 
Przez miłość, w ktoreyes fpofo- 
bem džiwnym do niey, wfzyft- 
kę, Serca twego: Bofkiego tá. 
dość obracał, Zmiłuy fię. 
Przez miłość, w ktoreyeś fię w zá- 
iemnym obľupieniu, iakoby 
niewolnikiem być pokazał, Z. 
| Przez miłość, w ktoreyeś bieg ży: 

| wWo- 


478 Do Bľog: Giertr: 

wotá iey fzczęśliwie zakończył pitir 
Zmiłuy (ie nád zami. 

Przez miłość one gorgcg, dla kto: Bir; 
rcy iey na fišach ufławźć przy. | 
chodziło, Zmiłuy fię n.(Chry 

Przez miłość one nayfzlachetniey|Chry 
129, w ktorey fię droga iey du-|Kyt 
fzá, od Pánieňíkiego Ciała dźie- 
lifa, Zmiłuy fię nad nami. 

Przez miłość onę nayflodíza, przy 
ktoreycś ig w Sercu twoim do 
Niebź zaniof, y Oycu twemu 
preżentował, Zmiłuy (ię. p 

Przez miłość one, w ktorey ig nie- | 
biefkiemi rofkofzimi częftuiefz | 

Zmiłuy fię nad nami. 
1EZU Chryfte, Zmiťuy fie nád n. h 
Baranku Boży, ktory gľádziíz grze- 

chy świata, Przepuść nam P, R 
Ba: 
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ył Baranku Boży,ktory gładżifz grze- 
| chyświata, — Wyfľuchay nas P. 
to Baranku Boży,ktory gładźifz grze- 


zy.| chy świata, — Zmiíuy fięnada. 
niChryfte ufyfz nas, 
jey/Chryfte wyfiuchay nas. 
lu |Kyrie eleylon, Chryfte eleyfon. 
le| Kyrie eleyfon. ` 

Polecanie fię. 
O twoiey fię Przenayświęt 
| {zey przyczyny, y chwale- 
nu |bnych zafług zalecam, o przenay- 
ię, |jodnieyfza Oblubienico Chryftu- 
e owa, Błogofławiona Giertrudo! 
(z nabożnie profząc, racz na fzczerą 
moię kutobie miłość, y prawdźi- 
n iwa fercá mego w twoiey obronie 
e ufność weyźżrzeć, y imię moie 
P, MNayświętfzemu Sercu twoicmu 
Ff; zle. 


430 Do Bfog: Giertr: 
zlecone, w liczbę onych, ktorychGU í 
ofobliwie kochaíz, y bronifz, pop! 
czytać y policzyć; abym zá twoint 
pośrzednictwem, od miłości Chry/czno 
ftufowty nigdy nie była oddźielołzalu 
na. uczy 

ý. Modl fię zá námi Bľogoffá [wiec 
wiona Giertrudo, 

z. Abyśrny fię ftáli godnemi o 
bietnic, ktore Chryftus tobie obied. 
cal. Modlitwa ST 
pare IEZU Chryfte, Oblu: inie po 

bieńcze czyftých ferc, ofiáraie s 
ia tobie tę modlitwę moię, wżief z” 
„dnoczeniu oney miłośći, w kto: C 
reyes śmierć podiął,y onę ze wfzys | 
ftkiemi zafługami Przenayświęt GA, 
fzego człowieczeńftwa w dźieńjczjej 
Wnicbowftgpienia pra e sa twoj 


Część Stodma 
ja GU Oycu prezentował, profząc 
poprzez miłość onę, w ktorcyeś fię 
iaido Oblubienice twey, ták wdźię- 
ryłczno &łoniť, abyś mię przez iey 
lolzafugi, y modlitwy, fobie wierną 
czynił, y do żywota wprowádžiť 
4 wiecznego Amen. 
Pominfománie Bľogofľánsoney 
śM echtyldžie. 
Chryftus zwykł byť mawiść do Błogofławioney 
Giertrudy; ktoby fig čiefyť, y uabożnym Sercem win- 
| Kowa? B. Mechtyldžie  wfyftkich dobrodzicyfiw ode- 
lu: mnie powierzonych, iego dufa wiecznie w Niebie z 
niewymowną vádosčia obiásniona będzie, temiż do- 
brodźieyftwy, od dufy tey Oblubienice moiey. z K. 
3. R. 76. 

lefzę fig, y winfzuię tobie, o 
niepokalana OblubienicoBO- 
s|GA, Błogofławiona Mechtylda! y 
jefldžiekuie fodkiemu Oblubieńcowi 
Oltwoiemu IEZUSOWI Chryftu: 

| (e- 
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fowi, z3 niezmierne fkárby Taf M 
ktoremi €ię z nieprzebraney doľ“ 2 
broći fwoicy zbogźćił, nabožnítá to. 
protząc, abyś twą gorgcoscia Bofwio 
ikiey miłośći, {erce moie ožiebielki wy 
ogrzać y rozżarzyć raczyła, y abyfiemi 
w ziednoczeniu męki, y šmierélicť 
Chryftufowey, podźwignąć midofier 
z grzechow, y obronę mi befpie-kobr 
czną użyczyć raczyła Amen. ą 

Z obiówiemia Giert: S. z K. s. R. 1Di 


Dźiękowónie zá łafki Błogoffówioney 
Mecbty/dáie udžielone. 


Do wfyfikich tych, (rzekł Chryfłus do ieduey po. 
dożwey Ofoby) ktorzy , Oblubienicę meig Mechtyldi 
dla mnie kochát4, wdźięcznie fig fkłonię, y do fiebie 
ich počiagng: ktoby mi zaś dźiękował, żem ią ták. Já. 
Jkdmi ubogáťi?, tego tafk iey uczeftnikiem uczynię, Mr: 

> sn: s 13 > Azteki 
w godzinę smierči iego Bofkie fivoie dam mu rozwe- > 
jelenie. z Obidwienia Mecht. 5. z K.y.R.ż9 8) (i 


Dzię: 
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JF % Ziękuię dobroći twoiey BO- 
-2 ZE,dź.ękuię godności twoley 
nifża to, żeś kochankę twoię, Biogo- 
Bołławioną Mechtyldę, do takicy fá- 
lelki wybrał, y takeś ią nieprzeliczo- 
byaemi cnotámi przyozdobił. Rá. 
zrćjłuię figę z tobą, y dźiękuięć, naymi: 
migofiernieyfzy 1EZU, za wízyftko 
jjejdobro, ktoreś w niey wykonał, y 
— há wieki wykonywać bedžieíz. 
 1Džiskuie zá niewymowng radość, 
_ [fodki fpoczynek, ktoregoswicy 
"Bercu zażywał. Dźiękuię zá wízel: 
ią Tak obfitość, przez ktoreś onę 
i” Jlo fiebie nakłonił. Dźięknię zá 
jipwięte Ducha twego fprawy, kto- 
kuqeś okofo niey czynił. Náoftácek 
*ziękuię za dofkonałg radość, kto- 
soy Čie tá twoiá —— nás 
P E 


484. Modkimy do SS. W 
bawiła: profząc nabožnie, śbyg*1 
mnie iey zafług uczeftniczką uczy. 
nić, y iey cnot Swiętych lálnoscia 
przyozdobić raczył Amen. 
Modlitwa do ktoregokolwiek 
Męczennika sm. A 

Ozdrawiam čie, y oddáiedboľľa 

część Święty Meczennikuhikár 
Chryftulow, Swięty N. N. kłaniam 
fig, chwalę, y wielbię niepoiętą do-lnno 
brody zacność zawfze czči go-liwć| 
dney Troyce Przenayświętfzey zaje, ; 
ialki wízyftkie, ktorych z niefkoń.S0i 
czonego mifofierdžia (woiego,to-katn 
bie udźielić raczyła : Błogofławięjkim 
niepomiarkowaną Bofkiey  mifo-doby 
śći fzczodrobliwość, ktora čie tá te, 
kiemi błogofławieńftwy zbogźćiski 

ta, 


koroną, w Niebie przyozdobiťá, 
„JO przebłogofiawiony Meczenni. 
ku Chryftutow, Swięty N.niezwy- 
tiężony Rycerzu krwawego woy: 
ká! Tyś chwalebny Rycerz Ko- 
 Fóloła, ozdobą y chwała Ráiu: Bfo- 
iędgofiawiony iefteś między Męczen- 
kulmkámi, y chwalebny między nie. 


amlbieíkiemi obywatelami : ná po- 
lolmnoženie chwały y błogofławicń. 


wlzełkiemi 

dobrami dofkonśle obdarzone, y 
raz temi wlzyftkiemi, ktore kiedy- 
igikolwiek z niego, ná fercá ludzkie 


436 Modlitwy do SS. 
iplywály : pokornie Čie profząc, ýzn 
przez wízyftkie drogicy krwi two4zdol 
iey krople, ktoreś wytoczył, z odboja 
krutnie zadanych ran Ciśłu twoj pó 
lemu, y przez Cięfzkie boleśći, ktos wigte 
reś na Ciele, Sercu, y Dufzy twosnna 
ley ucierpiał, abyś w godźinę zee ihi 
śćia moiego,ktoreć z fzczerey pokes z; 
ufałośći polecam, przybydź mi nákh, 
ratunck zechčiať, y niedoftátekN, 
zafług moich, ná ktorych mi fcho-heg | 
dzić będźie, przed Sędźią moim 
Chryftulem IEZUSEM zaftąpić, | 
y one cnoty, przez ktore fię znafz 
być nayupodobáňízym BOGU, prze 
za mnie iemu ofiarować raczył A.fęj fr 
Modlitwa do ktoregokolmiek 
M yznamce. 
Pom cię Swięty N. N.| 
Wy: 
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6Wyznawco Chryftufow wyborny» 
/o)zdobo, y zafzczyćie Kośćioła,tyś 
Odoža kwitnąca miłośći, śliczna li- 
roja Panieńftwa, gwiazdo iášniciaca 
wigtobliwosci: láko gwiazdą za- 
anna pod czas chmury, y iako 
Zedjnie figc pełny w dniach fwoich, tá- 
oes zálášniať w ozdobie cnot two- 
najlch. O Błogofławiony Święty N. 
ek N. iak wielkie dźięki oddać winie» 
jo-heś B O GU! zá wfzyftkie dobrá, 
imfcoremi Čie zbogáčiť, gdy Čie we. 
Hu g niepoiętey dobroci fwoiey y 
alzjnądrośći od wiekow przeyžrzať, 
'przeznączył, z fzczodrobliwo- 
Či {wey ufprawiedliwił: y łafk (wo- 
ch niebiefkich godnym uczynił, 
e Ćię tak potężną mocą, y filg mie 
N.jośći od wizelkicy nędze wybáwiť, 
G 
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y vízyftkie rzeczy nie tylko przykć, 
jemne, ale y przykre, ná požytebie) 
zbawienia twoiego obrocił Džie ubi 
kuy tedy ftworcy twemu, y la záro czyn 
wnie z tobą wielbię, chwalę, y wyjpęść 
nolzę wfzechmocność, mądrośćjj, p 
y dobroć Przenaydoftoynieyfzejęyę 
Troyce, ktora przemogia, przeyjędję 
Zrzálá, y raczylá čie, do tak swigtol.r A 
bliwego wybrać żywotá, y w kro| py, 
leftwie chwały, koroną fprawiedli 
wości uwieńczyć. © Świątobliwi Do 
Chryftu(a Przyiaćielu Błogoftajf 
wiony N. N.wfpomniy ná mnię neh 
dzną, do ciebie (ie z nabožeň 
ftwem calego (ercá událacg. Pol. 
lecam ći. żywot y śmierć moię, 4, m 
naybárdžiey oftatni moment ży id 


ia mego: profząc przez onę mił, jj 


suš wiernie = nož ábyš n ná dofyć 
"o|czynienie zá grzechy moie ofiá- 
"llowáč raczył wfzelkie umartwie- 
y pokuty twoie, 


M kaka 
Ozdrawiam Cię chwalebna 
Panno y Męczenniczko Świę- 
a N. Pozdrawiam Čie wieczna O. 
eńblubienico Chryftufowa, naczynie 
Folvybráne Ducha Swiętego,iako ro- 
ta między Čierniem, iąko gwiazdą 
W między chmurami, takeś zálačniá- 
mlľá między ćlemnośćiami rodzaiu: 


1 
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pozdrawiam cię, y wielbie čie tybtoni 
figc rázy w ziednoczeniu onym, wę y $ 
ktorym kochálgca Dufzą z BOlkiwi 
GIEM iednym Duchem.. Ciefzykie, y 
fię, y wynofzę čig, z chwalebneyjtcze 
potyczki zwyćięftwa, ktoreś z niebKA 
przyiaćielą otrzymała. Winfzuiędh Ar 
dwoiákiey Panieńftwa, y Męczeń| Do 
ftwá korony, ktoremi przyozdo 
bionaiaśniciefz, jako gwiazda niejll |: 
biefka. Ná przymnożenie wefekłWA 
chwały, y błogofławieńftwa twegolief p 
ofiaruięć fľodkie Serce 1EZUSAeaví 
Chryftufa, ze wfzyftką Synowík4rgc | 
miłośćią, ktorą miał do Oycá (welPánn 
go podług Boftwá, ydo MARY |íke n 
Mátki podług człowieczeńftwź; mys 
ták przez nie fámo polecam fig 04M4 
fobliwcy twoicy przyczynie y ollicz 
To: | 
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 gpronie, abyś mi przez Swiętą mę- 
, ke y śmierć twoię, przez zafługi 

Krwi Panieńfkiey twoiey, w żywo- 
(złćie, y przy śmierći moiey, odpu- 
nefzczenie grzechow , y łafkę BO- 
niej) KA wyiednać y otrzymać raczy» 
jiędia Amen. 


yw. 


eń| Do ktoreykolmiek Panny Stvigtey. 
do EE AO chwa- 
niej A. lebna niepokałana IEZUSO- 
(el W A Oblubienico Swięta N. tyš 
pojieft pełna f4íki y miłośći, iášnieig- 
[SÁca wfzelką pięknośćią,pałaiąca g0- 
vkdrgcg miťosčig. O Błogofławiona 
wejPanno N.przypominam či one Ťá- 
vylíke niezmierną! ktorąć Chryftus 
á jwyświadczył, kiedy čie z żywota 
ę oj Matki twoiey, čiebie odłączył, y w 
v otliczbg niewinnych Panienek fwo- 
Gg3 ich 
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ich policzył. Niech będźie błepinn 
gofławiona całość Panieńltwa twklny 
lego, y nayczyftízey miłośći twcfławie 
iey fłodka wdżięczność, albowietbwit, 
jedným włofem głowy twoiey, iez grz 
dnym poyžrzenie m Oczu twoiclhieni 
Krolay Pana Niebá y žiemie, dlie pol 
miłośći twoiey nakłomiłaś. . Tylktor: 
Prześliczna hlia Pánieňftwá, nidbym 
zwiędły kwiát całośći, ktora wfzynin 
ftkich Świętych fodkim cnot twdlkicm 
ich zapachem ćiągniefz do fiebid Do 
y przedžiwng ozdoby twey ialno| go 
śćią rozwefela(z, y nálycalz. Tyl 
owieczka bez zmázy,noízac na fo C 
bie śnieżyfte runo czyftosci, choj M, 
dziíz za Barankiem gdźie fię tylkd cy d 
obroći, wdzięcznie nocąc Panień kie 
kie pienia, Proízg Biogofźwioną cję; 
Pán- | 


Część Siodma 

bidPanno N. przez miłość, w ktorey 
twłChryftus tobie wiecznego blogo- 
wdławieńftwa oddaie zapłatę, twoią 
iedowięcą niewinnością, oczyść mię 
idz grzechowey fprofnośći, y twoim 
ichnienarufzonym Panieńftwem, mo- 
die pokry! niewftydy: 4 przez fálke, 
Tylkcorgś u BOGA znalazła, fpraw 4: 
nidbym od tąd cafośći fercá mego, 
fzjani myślą, án) ffowem, ani uczyn- 


wojkiem nie zmazał4 Amen. 
bid- Do Świętego, albo Swiętey ktore- 
go, álbo ktorey, fię Uroczyfiość 
obchodši. 
Hwalę, wielbię, y błogofławię 
čig o S. N. y ze wfzyftkiey mo- 


tl kiey chwały y godnośći, ktora ná 
oną éiç z nieprzebránego Bofkiey do- 
Gg4 bro- 
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broči žržodľá fpłyneła dniá dzi nays 
ficyfzego. Przypominam či onlne $ 
obfitg radość, ktorąś (ie napełniafjfpoł 
gdy przez Aniołow Świętych, ni 

odebranie zapłśty, przed obli wyw 
czem Bofkim ftanąfeś: Wfpomniyjpolec 
oB. N ná one godność y chwa/dltw 
ię, kiedy z rąk Pańtkich koronę nd di 
głowę odbierałeś,y Przenayświęcjnikc 
{za dufza twoiá ná ftolice chwały|tową 
vwywyžízona była : dla tych y in-|duch 
nych faík twoich, od Pana Máiesldnú 
ftatu tobie powierzonych, czczę, |twoi 
chwalę, y błogofłwię niepoiętg| W 
dobroć BOSKĄ, zá to že čie tás |Ky 
kiemi zbogáciť fafkami, y uprzye [néne 
wileiował; á ná znak wieczney mi: [K | 
fości y wiernošci przez ktorą fię z V 
tobą złączyć pragnę, ofiaruięć cy 


Część Siodma 405 
nayflodíze wfzelkiego dobrá peł- 
onfne Serce IEZUSA Chryftufa we- 
iałfpof z oną miłośćią, którąć tu ná 
nážiemi przed tym, 4 teraz w Niebie 
bliwyswiadcza. Ná oftatek poufale 
nijpolecam fię twoim Świętym mo- 
wnaldlitwom żebrząc, y profząc: abyś 
náw dźień ześćia mego, w nadgrode 
jet nikczemnośći moich, Pánu ofia 
ałyjrować raczył, wfzelką gorącość 
imduchá y czyftość, z ktorgš mu fię 
ie|dniá džifieyízego, przy wžiečiu 
zę, [twoim do Nieba ftawi Amen. 
eg) Wyznánie wfyfikich S więtych. 
t4 | Kzorego Ghryfius Pan B. Mechtylde 
zy” nóuczył, y tak fig modlić rofkazał. z 
ni- |Kś. 1. Rožd. $5. 
Więći Pátryárchowie y Proro: 
cy, pozdrawiam was, przez nay- 
Ggs fod- 


446 Modlitwy do $$. 

fiodfze Serce IEZUSA Ghryftufź,Jśóie 

proízgc, abyśćie BOGU zá mniejftufc 

ofiśrowźć  raczyli wálze gorącej È 
ragnienie, ktoreśćie do wćielenia| znar 

aryftufowego mieli. 

Pozdrawiam was, 0 Swieči A- 

polioľowie, przez nayfłodfze Ser-|< 
ce JEZUSA Chryftufa, profząc ás 
byście BOGU zá mnie ofiarować 
raczyli wiarę y ftateczność wśfzę; 
w ktoreyeśćie z Chryftulem nájá- 
zdy wízelkie zwyciężyli, y opowiś» 
daniem wafzym, lud wierny zoro: 
mädžili. 

Pozdrawiam was, o Swieči Me. 
czennicy, przez nayfłodfze Serce 
JEZUSA Chryftufa, profząc, aby: | 
ście BOGU zá mnie ofiśrowść rá: (cy, 
czyli wálzg ćierpliwość, w ktorey: nay 

SCIC 


r 
$ 


ra 
U 


jc 
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aj śCie krew wafzę dla miłośći Chry- 


Pozdrawiam was o Święci Wy- 


p znawcy, przez nayfłodfze IEZU- 


SĄ Serce, profząc,abyśćie BOGU 


| z4 mnie ofiarować ráczyli wafzę 


t| świącobliwość, przez ktorąśćie in- 


4| nym, fowemy przykładem, dro- 


| gẹ żywotá ukazali. 
Pozdrawiam was o Święte Pane „ 


«| ny, przez nayfłodize Serce Obla 
| bieňcá wáfzego, profząc, abyść:e 


to: | BOGU zá mnie ofiárowáć raczy- 


ły, wafzę czyftość, ktorąśćie fobie 


ję. | wyfłużyły,że teraz w Niebie Chry- 


ftufowi ieftesćie naybližíze. 
Pozdrawiam wasy czczę, wlzy- 


| cy Swięći, y Święte BOZE, przez 


yi| nayfłodfze Serce IEZUSA Chry- 
; ft 


498 Litania 
fiu, y przez nie fimo dziękuiejDycł 
BOGU zá wízyftko dobro, ktore Swię 
ná wálze zbawienie z tegoż Serca Syję 
ipiyneło, profząc was wízýftkich Wiz 
zobofpolnie, y fzczegulnie : áby 
każdy z was zá mnie nędzną BO- 
GU ofiarować raczył one cnoty, | 
y dofkonałośći, ktore onefnu te- 
raz uznawaćie być zá naywdźię. 
cznieyíze Amen. 
LITANIA. 
Do W fyfikich 5 więtych, 
K Yie eleyfon, Chryfte elcyfon. 
Kyrie eleyfon. 


Chryfte ufłyfz nas, 
Chryfte wyfłuchay nas. 
Oycze z Nieba Boże, Zmiłuy 
fię nad nami. 
Synu Odkupićielu swiátá Boże, z. 
Du- 
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ud Duchu Swięty Boże, Zmiťuý fię. 
ord Swięta Troyco ledyny Boże, Z. 
rcd Swięta MARYA, Modl fię zá námi. 
ich] Wfzyfcy Swigči Aniofowie y Are 

chaniołowie, Modlcie fię zá n. 
0-| Wfzyftkie Święte Trony y Pańftwa 
Modlćie fię za nami. 
ká | Wieyftkie Swięte Xigžetá, y Mo- 

cárftwá, Modlčie fię za n. 
| wayftkie Swigte Duchy Niebie- 
fkie, Modłlćie fię zá n. 
Wfzyfcy Święci (cherubinowie, y 
Serafinowie, Maodlčie fię: 
Wfzyfcy Święci Patryarchowie, y 
Prorocy, Modlcie fię zá n. 
Wfzyfcy Święći Apoftołowie, y E- 
wangeliftowie, Modlićie. 
Wfzyfcy Swięći Męczennicy, y Wy» 
znawcy, Modlčie (ic za m. 
Wizy 


#20 Litánta 
Wfzyłcy Święći Bikupi, y Dokto- 
rowie, = Modlćiefię zá námi. Prze 
Wfzylcy Swięći Kapłani, y Lewi 
towie, Modlćie fię zá n. 
Wfzyfcy Swięći Zakonnicy, y Pu. 
ftelnicy, Modlčie fię zá n. 
Wfzyfcy Święći Pokatuiący,y Piel 
grzymujący, Modlčie. 
Wizyftkie Święte Panny,y Wdowy 
Modlcie fię za nami. 
Wfzyfcy Święci Mężaći y Niewin-| m 
ni, Modlćie fię zá námi. |Prze 
Wfzyfcy Swięći, y Swiete Boże, Prze 
Przyczyńćie fię zá námi. cz 
IEZU Chryfie,korono wfzyftkich | Prze 
Świętych, Zmiłuy fię nád námi. Prze 
Przez ich cnoty, y zafługi, ~ Z.|Prze 
Przez ich ćierpliwość,y pokorę, Z. Prze 
Przez ich pokutę, y umartwienia, Z| čize 
Przez 


Z. 


Do W fyfikich S$. 
Przez ich czučia, y potty, 
ni.|Przez ich fótygi, y prace, 
si Przez ich uboltwo, y nie doftáte] k, 
| Zmiłuy fię nad námi. 


Przez ich wzdychania, y pragnie- 
nia, Zmiłuy fię nad n. 
Przez ich fzczodrobliwość, y ič 
mužny, Zmiby fe zá n. 
Przez ich litość, y milofierdžie, Z, 
Przez ich przesládowánia, y mg 
czeńítwá, Zmiťoy fię nád. 
Przez ich więzy y poimánia, Z. 
„|Przez ich karánia,y morderftwá, 7, 
Przez ich rány, y finość, Z: 
Przez ich śmierći, yzabiiania, Z. 


Z Przez ich krwie w ylanie, Z. 


Przez 


$02 Litdnia 
Przez wízýftkie przećiwnośći , ý ch 
nędze, ktore dla chwały twoicybirár 
ponofili, Zmiłuy (ie nád námi) ch 
Przez miłość, w ktoreyeś od wie+Bitź 
kow ich wybrał, Zmiťuy. 
Przez miłość , w ktoteyeś ich dolE ZL 
ficbie poćlągnął, Zmif EZL 
Frzez miłość, w ktoreyeś w Ser- 
cách ich fpoczywał, ZIE. 
Przez miłość, w ktoreyeś im ták| v 
wiele fak dobroczynnych świadfmieć 
czył, Zmiłuy (ie nád nf r. 
Przez miłość, dla ktorey ich do hat 
Nieba wprowádzžites, Z 
Przez miłość, w ktorey ich koroi A 
nuiefz, y nig im pláciíz, ZE 8 
Przez miłość, ktora między tobahád | 
y nimi srzodkuic, 
Baranku Boży,ktory gładźifz grzeflugi 
chy | 
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„y chy świátá, Przepuść nam P. 
ieyBaranku Boży, ktory sládziíz grze- 
mi] chy świata, — Wyfluchay nas P. 
ieBárankuBožy.ktory gładźifz grze- 
up| chy świata, Zmiłuy fię nád n- 
dol EZU Chryfte ufłyfz nas, 
if E Z U Chryfte wyfłuchay nas. 
Kyrie eleyfon,  Chryfte eleyfon. 
Wi Kyrie eleyfon. 
sky. Modlčie fię zá námi wfzyfcy 
ięći, y Wybrani Boži, 
x. Abyśmy przez walze zafiagi 
:hwałę wieczną wyfłużyli. 
Modliima. 
Anie IEZU Chryfte, twoich 
Świętych korono zmiłuy fię 
pahniád ludem twoim , dla ktorego 
Zlrzywa fię Imię twoie, 4 przez za 
dlugi Świętych twoich, bądź miło: 
! Hh śćiw 
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śćiw grzechom nafzym. Wfpomnłwy n 
fobie ná oné wierność y miłość filet 
ktorcy tobie áž do śmierći (ľužyl/"/ 


ko ták 


Oto krew ich ták okrutnie y niej. ysc 
winnie toczona, wołado ciebie Hr 
żiemie, żebrząc twego milofierl./“) 
dźia. Ich tedy załugami, ktore to 
bie ofiaruiemy ubłagany, użyc! 
nam z niemi towárzyftwá zażywał 
nia, gdyż w ich zaflugách y przylßán 


czynie ufamy, ktory zyiefz y kra , 


łuiefz na wieki wiekow Amen. 


CZĘSG OSMA 


Modlitwy za rożne potrzeby. | 
Pocaľorvánie pigči Ran zá grzechy 
Kosciola. 
Gdy B. Giertrudá Duchem .Bofkim matchniona, pil. 4 
Ran Bbryftufá fpofobem tym, ktory naftępwie całow emy 
7á, zrozumiała od Páná, że kiedykolwiek, kto co A 
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rego ná chwale BOGU czyni, choćby też co małego 

| lichego, álbo przynaymniey Oycze nafz: iedno 

pydprásvi? zá cáľosť Kościoła; Syn BOZY to ZÁrAZ, 

LH śko ráki otoc człowieczeńftwa fwego mile przyimue 

nieje, y BOGU Oycu fwemu zá to džiekuie, 4 z onea 

* Jo błogofawieńftwa rozmnożone, błogofławieńfiwo 

ozprafa y rozruca, ná Kosćioł fipoy , z fkutkiem 

piecznego zbawienia. Z K. 4. R. 21. 

Du RányLemey Nogi. 

i JIN ovfiodízy IEZU, z uprzey me 
gofercá mego affektu, całuię 
rzjRáne Lewey Nogi twoicy,ná zglá- 
ktodzenie wfzyftkich grzechow, od 
- |Kośćioła wfzyftkich wiernych 
N twoich, lubo myślą,pragnieniem, 
" lubo złą wolą, popełnionych:pro- 

„zac, abyś naygodnieyfze dofyć Ue 
czynienie twoie, ktorymeś wizy» 
Jtkiego świata zgładźi grzechy, 
lemu darować raczył, ku fzczerey 
ipopráwie Amen. 
Hh2 Do 
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Do Rány Prámey Nogi. THR 

NOS? ever IEZU, z sledu 

bokiego ferca mego áffektuj „> 
całuję Ráne Prawey Nogi twoich 
w nadgrodę tego wízyftkiego, co, ,, 
fię tobie od Kośćioła wiernych, ul. A 
myślach potrzebnych, żądzachk yy 
zbawiennych, y Swiętey woli wy: 
konániu, opuśćiło: proízac, abyś 
naygodniey(zg one nadgrodę, kto; 
tąś calego świata dług, zaftąpił cajy 
femu Kościołowi twemu darowadi | 


iego Amen. 
Do Rany Lewey Reki. 
NP IEZU, z iakim] 
mogę nabožeňítwem. całuię 
Ráne Liwey Ręki twoicy,ná wyni 
fzczenie wizyftkich grzechow, flos 


Częsć O/ma 30ż 
„ Fami,y uczynkami, od świata wfzy- 
lęftkiego popełnionych; profząc, 4- 
(U y$.przez twoie naydoftoynieyfze 
CJHżiedo, przez ktoréš wfzyftkie ná- 
“ze grzechy, ffowem, y uczynkiem 
"od nas popełnione, zniofł, Ko- 
scioľowi twemu ná prawdźiwą 
pcbożność lego, darować rá 
by czył Amen : 
to Do Rány Prawey Reki., . 
e Ne? I E Z U, z gorg- 
n cym nabożeńftwem , Ráne 
[Réki twoiey Prawcy całuię, w nad- 
grodę niedbalftwa; ktorego fię z 
, opufzczenia fow pobożnych, ü- 
Aczynków Swiętych, Kośćiof wier- 
ulinych twoich dopuščiť, proízac, á- 
„Mlbýš naygodnieyfzą dofkonałość, 
low ktorey człowieczeńftwo twoie, 
: Hh3 przez 
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rzez Boftwo roziásniáfo, dároj:+0/ 
wać raczył, w tęż nadgrodę cale 
mu Kośćiołowi twemu Amen. 

Do Rány w BOKU. ij 
Ayfodizy I E Z U, z uprzeyjin p 
mego ferca áffektu, całuifóyce 

wdźięczną Ráne Boku twego Prze” 


#onych 


nay świętlzego,profząc, abyś z ob| 0f, 
fitośći dobroci twoiey,z4 godnyn N 


grzechow zgľadzeniem, y doftá 
tócznym zá niedbalftwa nagrojpiy 
dzeniem, zafługi terąźnieyfze jy ; 
Świętego obcowania twego, ktolxhý, 
remi w {obie świećifz, y iaśnieiefj pu, 
przed Oblicznosčig BOGA Oy zafą 
ca ná przymnożenie błogofłą nz, 
wieńftwa wiecznego przydać rá kiey 
czyi Kośćiołowi Oblubienicy twd 
iey Świętey Amen. nico 


Ofis | 


Zá rożne potrzeby 
Oficrowónie zafľug Chryfufa, 
za grzechy Kościota. 
B: Giertrudź 2 natchnienia Dusba Sw. odprawoe 
pała pięć Qycze nafz: ná część piačiu Ran Pá. 
| ficb, ná zgłądzenie wfyftkich grzechow piąći zmy- 
Yftow, popełnionych od cółego warodu ludzkiego: y trzy 
j „QQ ycze náfz: ná odpufczenie Wfyftkich grzechow, 
trzema fiłami dufe „ od wfyfikich ludźi także pogeł- 
nionych w ten fpofob. 
Ofiarosvánie Modlitwy Póńfkiey, 
NOGE IEZU, ofiaruię to- 
i bie tę modlitve,w ziednocze» 
folniu oney dofkonałey intencyi,kto- 
zejra z Serca twego nayfłodfzego, ná 
to zbawienie nafze wyniknęła, na od- 
ic puízczenie wfzyftkich grzechów, y 
Oy zaftąpienie wfzyftkich niedbalftw 
dá nafzych , ktotycheśmy (ie z ludz» 
fjkiey fabośći y niewiadomośći, y 
złośći dopuśćili, przećiw twoiey 
nicogárnioney mocy , y niepoję- 
tey 
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tey mądrości, y niewymowney do 
broći Amen. 

To gdy ofiśrowśła, miłośćiwy Pan tym zniewolo 
ayy ubľagány, Wwyčiagnawfy Reke fwoię od wierz 
chu Głowy, úž do Stopy nožney, Krzyż czyniąc, doś 
miłośnie ong błogoftawił. W czym niech też kážd 
Stáva fię ong nášládováť, by ý on fam ták zbówien|gę fie 
nego błogofiawieńftwa fkutek, mogł otrzymać z K i | 
4. R. 19. J me 

Drugi raz tzekł do niey Chryftus, Odpraw trzy choc 
diesli Oycze nafz : y trzy á pozyfkaf fobie ode 


mmieSwięte moie obcowanie,w ktorymem przez trzy 


w Duchu Kośćioł wfyfłek, ińko Oblubienicę przya: 
zdobioną z zafług Swiętego zbawienia. z KŚ. 4. 
R. zo. 

Ták wdźięczna ieft Chryftufowi, modlić fię zá Kos 
ślioł, ztąd poznać, kiedy rzekł do B. Mechtyldy: Tef "> 
żeli kto z fozercy miłośći, ktorą BOGA kocha, mio] ZNAJ 
dli fig zá Katolicki Koščio? y zá każdego w nim zo- enie 
fiátacego, ták, iako zá fiebie fámego, tego modlitwa l ol 
oświeca wiebiefkie Teruzalem, ták iáko Słońce Świat; p : 


gdy wfebodái z K. 3. R. 47. chi; 


Modlitwy 

Modlitwa zá caly Kośćiot. 

Błogofłówiona Giertrudź raz rzekła 
do CHRYSTUSA. 

OT o ia Panie ofiaruię tobie in- 
tencye wfzyftkich Ofob, kto- 
wiał re fię moim niegodnym poruczy: 
z Kły modłom. Ktorey Pan: Tylą po- 
„m)chodni miłośći, ferce moie pod: 
dei palafz, za wielą ofob, do mnie fie 
"Jlftáwiaíz ? Tedy oná: Ey naucz 


sr 200 


Jełnaię , iakim fpolobém mam čie 
44 błagać, zá wtzyftkich ludži całego 


270 


"„] Kośćiołź, żebym twoie Serce, ty: 


lą pochodni miłośći zapaliła, iak 
n wiele (ie ich w Kôščiele twoim 
" „| zpayduie. Os ró to: leżeli prá- 
„«|gniefz wykonać, to temi dwiema 
wajjpofobami możefz: — Pierwfzy 
piaty r: ie - 

chwal mie, żem ich ftworzył: Dru: 


j 


$i2 Zá rožine potrzeby 

ga dźiękuy zá dobrodźieyftwa imftzyn 
powierzone ike nófiępnię z Ks. 4i 
Rozd. 25. 


N Aymiłośćiwfzy IEZU, z u: 
ku przeymey Serca miłośći , 
chwalę, wielbię, y miłuię cię, zá 
ftworzenie tychwfzy ftkich,ktorych| yy 
eś na wyobrażenie y podobier ir 
ftwo twoie ftworzył. Dźiękuię to: „IR 
bie za wízyftkie dobrodźicyftwa wizy 
im kiedy uczynione, lub ktore imjfmi 
dopiero czynić maíz: áw ziedno- 
czeniu niezmierney boleśći two- 
iey, ufkarżam fię, boleigc y opłź: 
kuiąc one wfzyftkie śrzodki, przez 
ktore przećiw tobie wykroczyli, | nay: 
Jafkę ftraćili: nabożnie profząc zál ná t 
wízyftkiemi, aby każdy według] vip 
twego: Bofkiego fporządzenia, a nar 
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imtrzymal pomnoženie w fálce two- 
ąliey, ná wieczną godność y chwałę 

twoię Amen. 

T roie chwalenia za grzechy Ko- 

Sciota, ibo za fmoie. 

B. Gierirudź mowiłź do Pánd: naucz mig Nás- 
ezyčielu naymilfy , ktoremi čie modlitwámi od ludźi 
do gniewu wzrufonego, łófkdwie mogę ubłagóć: kto- 

frey on ná ża : bardzo mi to przytemno będzie, ieżeli 
EO [oni kto troje Oyczo nafz: álšo Chwalcie Páná 
twál wízvížkie Narody &c: fpofólem wafłępniącym o- 
imjfiśrować będźie z K:4- Ri 25. 
no Oycze náf Ge. 

Albo Chwalcie Pána ©c. 

łe No Oycze, ofidruię 

tobie,wizyftkie prace Prze- 

i; j| nayświętfzego Serca iedynego Sy- 
;z4j ná twego, ktoremi kiedy (praco- 
ju) wany był na żiemi, dla zbawienia 
„oelnarodu ludzkiego, na chwałę, 
| dźięk 


gia Modlitwy 

džiek czynieniu, úíkarzáňiu fię, róż 
bočie, pragnieniu, y miłośći; a ta 
ná wykorzenienie wfzelkich ciele. 
{nych ućiech, y przewrotnych tny- 
sl, ktoremi fię {erce ludzkie wikła, 
albo tež ieżeli moie kiedy uwikfá- 
ne było Amen. 

Oycze náh Oc. 
Ibo Chwalcie Pana Č c. 


A 
New Oýcze, ofiaruięp?:ć 
tobie Wfzelkie fatygi, niceporzA 
winnych uft iedynego Syna twego| "tt 


lákich grzechow, w całym Kôščiča 
le, lubo odemnie popełnionych, 
zby- 
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zbytkiem , y obżarfiwem y fłow 
niepotrzebnych wielomowftwem. 

„Oyczenáf Ge. 
| Albo Chwalcie Páná ©) c. 

N Ayświętfzy Oycze, ofiaruię 
tobie wfzyftkie prace Prze- 
payświętfzego Ciała ledynego Sy- 
ná twego, ze wízyftkiemi akcyami 
czlonkow lego, y wfzyftko dofko: 
se nále iego obcowanie, ze wfzyftką 
„zorzkośćią niewinney męki -y 
śmierći iego, ktorą podigł dla od. 
kupienia narodu ludzkiego; á to 
(ná. zgladzenie wfzyftkich grze- 
chow, ktorych lákimkolwiek fpo- 
(obem, przez zmy/ły ćiała, ktory 
ò kolwiek zludźi (albo ia fama) ná 
'woie zbawienie nie. pamiętaiąc 


-y lopuśćifam fię Amen. 


Mo. 
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Modlitwa za przyiačioty, tak du. 

cbowne, iako y świeckie. 

Gdy B. Giertrudá tym [pofobem, iako ią Chryftus 
nauczył, zá poleconych fobie modliła fię:  Nayłafkóskncc; 
wfy Pan „ każdego potrzeby w ifinośći Befiwa fwega 
widząc, nád niemi fig litopał z K. 4. R. 3. 

Ayłafkawfzy IEZU, wlzyft- 

kich tych, ktorzy fię moimfutw 
niegodnym polečili modlitwom,| T 
prezentuje y polecam, Bofkieyk A. 
twoicy opatrznośći, y miłośći, dlajkoty 
ktorycheś z łona Oycå twego, náj kt 
ziemię, dla zbawienia ich zttapiť, | | 
4 w ziednoczeniu mifosci oney, w~ 
ktoreyeś Oycu twemu Ducha twe» 
go polećH, polecam y Odadam ichtwo 
w nayflodfzym Sercu twoim, odatio! 
daiąc y prezentniąc tobie, toż fá- 
mo Serce, w ziednoczeniu miło) 
śći oncy, z ktorey. dla zbźwieniąkinC 

na: 


Modlitwy $i7 
názego nie iníze, ále w náturze 
E przyiąłeś, y oncgos ko- 


Mi lośći znak częftoktoć użyczał, á- 
"byś z niego wfzyftkim tym dobrze 
ft- czynił, zá ktorych (ie do Máieftá- 
imjtu twego ftawiam Amen. 
Ták Cbryfłus B. Giertrudę uczył 

ieyj® K. 4. R. 25» 
p Potym zmow iedno Oycze nafz, 
j ktore w ten fpofob ofiarny. 
rh D Obry IEZU, ofiaruię tobie tę 

modlitwę, na wieczną chwałę 
úd enoia abyś raczył być miłośćiw 
ch EWO1m, y ofobliwym moim przy» 
odlačioľom , według upodobánia 

Jwey Botkiey woli. 

Ták Swięta Giertruda, z wiele 
ik Coryfłufa upodobaniem, zá przys 
taa 
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©c. ofiśrowata z K. 4. R. z. 


Abys wiedźiśła, ik pożyteczno ieft, zá drugich ycze 
fe modlić; fłuchay co Chryftus powiedział B. Giertru-p, 
dzie mowiąc: iáko niepodobna ieft, aby ná ten czás, 
gdy komu ranią nogi, bolu čierpieť nie miało ferce, śczył 
żak też nie podobna temu, ktory lubo pełny grzechow 
będąc, á uznawa fię.zawfe dobroci Bojkiey być po~ 
„żrzebnym, y odpufkczenia grzechów , Bofkiego mego) - 
miłofierdźia nie pokazać , gdy z. áffektu miłośći, zál, 
zbawienie bliźniego mnie bľaga z K. 3. R. 73 

Zá nieprzyżacioły: 

Gdy. fię B. Giertrudá modliła tym fpofobem, iakd, „, 
nájtepuie: Chryftus przed BOGIE, M Oycem, padśląt ię 
ofiarował zá nie owoc„y zafługi, cálego przenayświęt-] 
fezo fwego obcowánia „ ná poprawę wfyfikich defe- 
ktow przečít niemu popełnionych z K. 4.R. 24. 


Anie IEZU Chryfte , w zieť 
dnoczeniu: oney miłośći yi 
fłodkośći dźiwney, z ktorey mię 


iey bolámi y ućilkami śmierći Of, 
krus 
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ftlrútney, zá krzyżownikow fmoich 
' płagałeś Oycá fwego, mowiąc: 
iapycze odpuść im : z uprzeymosči 

Erca mego przc praízam ćię, abyś 
„laczyť być miłośćiw tym, ktorzy 
awłnię w czym obrážili. 
Modlitwa w kłopotach. 

Gdy B. Giertrudá w niektorym utrapieniu długo Z 
ioftrami fwemi BOGA Vłagałń, á w tym żadnego 
ie czuła fkutku; tedy rzekła do Pana, y dla czegož 
ayłafkówfy miłośniku, ták długo nafego pragnienia 

ie wyfłuchywaf? Pan ná to: Nie máf fię dźiwowść, 
Ako Očiec dozwala Synowi profić u fiebie grofá, k 
údy mu dźie fumę [to grzywien, tóki y ia [pofob zachoe 
due z wami, gdy wáfemu zwłoczę pragnieniu: ál- 
+ bwiem ilekroć rázy w tym fię ulifku do mnie udńie- 
ie, tylekroć: z Niebiefkich fkarbow „ więcey daleko 
Ad fło grzywien wam fię przydáie z X. 3.R.31. 
() cc miofierdzia, y BOZE 
wfzelkiey počiechy, profzę 
ię, racz Oczy twoie miłofierne 
la mnie obrocić, iakoś na ukô- 
chá- 
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chanego Syna twego, na gorze dhię, < 
diwney w ućiśnieniu ducha fwegiłami: 
do <ćiebie wofálgcego, y potenlofier 
krwawym Ziemię zlewaiącego, Obie fe 
mež obrodii, ieżliź nie ieft woląy k 
twolá nayfafkawfzy Qycze, žebyl niat 
śmy fię w potrzebach nafzych ddjucz 
«iebić uciekali? y čiebie na odwroplzy( 
cenie wfzelkiego złego od nates d 
wzywáli? gdyż, ta twoia ieft wolabdda! 
abyśmy fię do čiebie garnęli, y Ćiehaym 
bie ná pomoc wzywáli? więc tedhorn; 
dla tey woli twoiey nayświętfzej 
profzę, - abyś według naychwalchi 
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 ójnię, od tego učiíku. Przed No- 
egi+ami dobroć, y przed Oczami mie 
enjofierdźia twego, znowu ščisnie- 
„ohie fercá, y utrapienie dufzy mo- 
oldzy fkľadam, y tobie ofiaruię, śbyś 
był: nią to, iako fię twey podoba wo» 
ddjuczynił. Słodki IEZU, przez 
tok (zy(tkie ućiíki, y utrapienia ktor 
najeś dla zbawienia nafzego podigť, 
olapddal ten Kielich odemnie. IEZU 
čiehay miłośćiwfzy, ofiaruię tobie wy» 
cóporną ong modlitwę, ktorg krwá- 
zelve krople potu twego, w učišnie- 
alehiu ducha twego wyswiadczáig, 
cglako ieft zbawienna, y gorgca mi- 

lość Boftwa twego. y onę fkute- 

:zng czyni: proízgc, przez moc, y 
ibiwagę, tey naydofkonalizcy modli- 

'wy, abyś mię wyfluchał, y od tego 

Ii fmu- 
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{mutku uwolnił. Twoim tedy u 


niem, twoim Sercem, y Ufty, pro 
{zę čie, mowiąc: Oycze moy kocha 
ny, wfyfiko tobie ief podobno, od 
dal Kielich ten odemnie, iednók nii 


moid, ále niech fig twoić flárzie moj MS 


la Amen. 
Modlitwa m Choročie albo w u 
ćifku zofiójącego. 
Gdy B. Mechtylda czáfu niektorego zachorzała, | 
ná to [ie przed Panem ufkarzała: rzekł do niey: 2% 
wfyftkie bolesći twoje w ferce moie:. 4 ia ie tobie o 
fodzęz á iáko moia męka niewymowne pożytki [prá 
wiła, tak y twoia choroba (prawi, ieżeli ią mnie po 
łecif, (tym fpofobem iako nafłępuie) część błozofła 
Wionym, fprawiedliwym zafługę, 4 grzefnym odpu 
(rzenie grzechow ziedna z K. 2. R. 32. 
Ayukochańfzy I E ZU, tę 
chorobę, albo utrapiemi 
; ; (ki Seť 
moie, ktoras z Oycowíkicgo Se 


Modlitwy 
|ca, na znak miłośći twoiey, na 
mnie przepuści Z ochotną przyle 
| muie wolą, y taką mifośćią, z lák3 
od čiebie wyfzła, także Z wdžie: 
cznośćią ong tobie ofiaruię. Wízy- 
fke tedy boleść, y utrapienie mo- 
ie, w przenayświętfze fkfadam fer- 
ce twoie, profząc 5 abyś ono, Z 
gorzką męką cwoią złączył, y zic- 
dnoczył, y przez nie wfzyftkie nie- 
fprzyiania naprawić raczył. A po“ 
nieważ dla wielkośći bolow y u- 
trapienia, Ciebie jako przyzwoita, 
fufzna ieft, chwalić nie mog$» 
przeto oną chwałą,ktorąś naKrzy* 
žu wifząc w frogich bolach two» 
ich chwalił Oycá twoiego,onegoż 
teraz w niedoftoynośći moicy 
racz chwalić : y iakoś lemu, ze 
113 - Wizy 
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wlzyftkich Gi Serca twego! dźięko: 
wał, zá wízyftkie bicze y zełżywo: 
śći od niego przepufzczóne, ták 
też iemu zá mnie w bolách zoftź. 
igcey dźiękuy: á ná oftátek oną mi 
lośćią, w ktoreycś Rány, y obelgi 
podiął, y Oycu twemu z wielkg je 
wdźięcznośćig ofiarował, także ie. 
mu to moie zewnętrzne, y po: 


wierzchne utrapienie wefpoł z 
Przenayświętfzą męką twoią ofiá« il 
tuy, ná wieczną chwałę twolę A. 


Ofiarowanie iakiegokoliek bolu, 

Jekroć rázy ofobliwa bolesť čie trapi, záraz ofis 
vuy ię miłośći Bofkiey: táko Chryfuy B. Mecbtyldą 
wduczył Z K. z R. 32, 


| O Słodka miłośći, tę nową bos 


leść ofiaruię y polecam ox. 


bic, takim umyfiem, z iakim 13 z 
Sers 


jeri 
wio: 
wiel 
znać 
0d 


ai 


„ môže: 


być, | 
dla fa 
ALI 
Czyj 
być 
Tha 
niech 
ta; 
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jercá IEZUSOWEGO ná mnie 
wiożyłeś, profząc, abyś ong; Z 
wielką wdzięcznośćią. fobie ná“ 
znaczył y przyjął. : 
Oddánie fig chorego ná wôlaBofkg. 
Chory, álbo blifki šmierči, nic lepiey uczynić nić 
. môže, iáko gdy fig wolż Bofkicy poleci, gotowym fe 
być, ná wfyftkie bole, y famę śmierć uznając, á to 
dla fámego BOGA;á kto to z miłośći ferdeczney czy- 
ff, niech będźie pewien, że profto nie čierpiac ogniť 
Czyfrowego, du Niebá Wpnidžie, lubo ná fobie cznie 
być niezliczone rázy zmázov grzechowych. — Ták 
Thaut. Blofius Sulo y inni. Dla czego chory 
niech tę modlitwę, ktora tu nafłępuie, częfło posta 
rza: Albo ieźli nie może, niech mu czytana badžie. 
(X7 Szechmocny, 4 miłofierny 
BOZE, oto ia niegodna fla» 
ebnicá twoiá,cála wolą moig zdá- 
ie ie, y ofiáruie ná chwałę twoię 
wieczną, na wykonanie Ćiażem y 
dufzą moig; wfzelkie upodobanie 
li4 two: 
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TWOJE, w zlednoczeniu miłośćci'os | 


ney,w ktorey fię Syn twoy naKrzy: 
žu wifzący , tobiesofiatował, y z 
fzczerego ferca gotowa ieftem, z 
mifośćią: miłośći twey, y chwały 
twoicy, wízelkie bole:y dolegliwo- 
śći, tey moicy fľábošči y udtecže: 
nia,y ow[z< m śmierć famę, y wfzy: 
ftko zie, y karanie famo, ktore. mi 
podług świątobliwey fprawiedli- 
wośći twoičy, lubo docześnie, lu- 
bo wiecznie przyidžie. podigé, 
cierpliwie znofić. Więc przedto- 
bg, y przed wízyftkiemi Swictemi, 
wyznawam y oświadczam (ie, że 
( gdyby to przy mnie było, abym 

tyfigc lat we wfzyftkich rofkofzach, 
nad wolą twoię mogła zofławać, 
wolałabym iednak, dla fzczercy 


| wol 


B 
gp 
i dobá! 
ko fi 


náh 
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| miłośći, ychwały twcy: gdyby ta 
wola twoja była, tey godzimy Ur 
| mrzeć. Dla czego dofkonale fię, 
| na twoię oddawam Przenayświęt: 
fzą wolą, fercem y ufty mowiąc, y 
po tyfiącktoć powtarzálgc : Nie 
mojá, śle twoia niechay (1€ ftanie 
wola, naylálkawízy LE ZU, we 
manie, y przez mnie, docześnie; y 
wiecznie Afnen. 


WR. 3 I 
Modlitwa zá chorego: 

B. Giertrudá, mśiąc fig modliť zá iednego thoré- 
go, pytálá Pana, ktoraby mu fię też naybardźiey po- 
dobała,, zá niego modlitwa? Ná cojicy Pan: dwá tyl- 
ko fľowá nabożnym fercem zá niego mów dc. ( jako 
náftepuia) y wielekroć rázy te fłowa powtorzyf,tyle= 
kroć przymnoży fię zafługł y tobie y choremu, Z K. 
3, R. 73: 


Też modlitewkę może fam chory 
za fię mowić nie co odmieniwizy- 
„li Ka“ 
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| Zwi IEZU, przez miłość, w 
ktoreyeś fabośći nafze żnofił, 
y boleśći nafze ponofił, profzę, 
abyś temu choremu dodał cierpli- 
wośći, y abyś każdy moment czá: 
fu, przez ktotý Čierpieč będzie, o- 
bročiť mu ná wieczną chwałę two: 
ią, y ha lepízy pożytek iego, iako 
miłość twoia od wiekow przezná: 
czyław Sercu twoim Oycowíkim, 
ná wieczne iego zbawienie Amen. 
Trzy fkuteczne modlimy zá 
fczęśliwą śmierć. 

Z čmiezenia S. Giertrudy ták cho. 
rým, láko y zdrowym bardzo 
potrzebne. 

Prawdo kochána! o fprawies 

dliwa BOGA fłafznośći! iá- 

kož ftanę przed Obliczem twoim 
nio- 
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niofąc ná fobie Gięfzkie btzemię 
nieprawośći złych poftępkow po“ 
pełnionych: y dobrych uczynków 
opufzczonych żyćia mego. W pra“ 
wdzie fkarb drogiego czafu, mnie 
powierzonego, nie tylkom marnie 
trawiła, alem go cale zgubiła y u- 
erźćiła. Gdźie poydę, gdźie fię u“ 
dam? y gdźie fię przed Obliczemi 


twoim uchronię ? O fprawiedliwa 
BOGA fiufzność!! ktory w liczbie 
y wadze każdego fgdžiíz, y na ízali 
| oe batdzo fprawiedliwy wa- 


+ żyfz! biada mnie! y po tyfigc ťázy 
biada! ieżeli fię w twoie doftanę 
Ręce, nie maiąc Patrona odpo- 
wiadaijcegó zá mnie! O dobry 
JEZU; do Ciebie fig uciekam, do 
Gicbie z głębokośći (crcá megę 
wzdy: 
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wzdycham: Ty odpowiedz zá 
mnie, tymi vproś odpufzczenie: 
Ty fadž moię fprawę, aby żyłą du- 
fzá moiá dla łąfki twoiey. O IE: 
ZU miłość: moją, ktoryś z miło* 
śći twoicy ku mnie poimány, zwią. 
zany, y przed niefprawiedliwy fad 
ftawiony był, aby čie o grzechy 
ŚWiaca potcpiono, gdy nie miałeś 
ná fobie żadney winy, tylko mio: 
łośći moiey przyczynę,ą moię kto: 
rą od ćiebie wyciągał Očiec nie: 
bicíki, ná tobie wine. Ciebie big- 
re dzifiay ná fd moy zá Towárzy- 
fza, IEZU moy nayfłodfzy; odku: 
pienia mego zakładźie nayulu- 
bienízy: Ty zá mng ftań ná fąd: Ty 
bądź Sędzią y Patronem moim: 
day fprawę coś dla mnie uczynił: 

las 
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iakoś o mnie myślii: y iakoś mię 
drogo fobie kupił,tyś mi. dla mnie 
żył, abym ia nie zginęła: tyś grze- 


Ichy moie ná fobie nofif, abym ia 


Byiá od nich uwolniona. Tyš zá 


mnie położył żywot, abym ia nie 


umarła: Tys wízyftkie twoie daro- 


(wal mnie zafługi, abym ia zbogá- 
|cona zoftafa. Więc tedy w godźi- 


nę śmierći moicy, ofądź mię we- 
diug niewinnośći twoiey , ktorąś 
mi dał w fobie, wfzelkie długi mo: 


ich nieprawośći wypłaćiwfzy, gdyś 


byť ofądzony, y potępiony dla 


{mnie Amen. 


M odlitwa wžora. 
Słodka dobroći ! o fálkáwe 
BOGA mifofierdzie ! ktore 


|famo błagafz zagniewaną Twarz 
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Páňíka, y fákáwosčig przyozda-joktu 
biafz Máieftár BOSKI, przyimiy|koro 
mię profzę pod opiekę fkrzydef|bądź 
twoich, abym ufzła tak wiele zie-|im. ( 
go, ktorego fię dla čieízkich grze- [o zá 
chow moich obawiam. Oto iużjwiaf 
ten, ktory mi długu powierzył ży. low 
Čia mego, chcąc go odemnie od"-|meg 
brać, wyciąga czafu mego pobor, |chen 
przed ktorym ftanąć nie mogę, |żaftą 
gdyż nie mam czym mu fię wyplá- wypi 
Gić. O JEZU miłośći moiá! nę-|wyla 
dznych wfzyftkich učieczko! ubfa-|najśi 
gay mi zagniewanego Oycá twe-fPrue 
go. Ty za mnie przemow, fowemjKiw 
miłośći, mowiąc: [4 zań zápľáce:|čialá 
Nuż o miłośći moją, IEZU moyjPrár 
kochany | ktorys za mnie byť dojpop: 
#upá nie miłofiernie przywiązanyjźmy| 
okru- | 
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okrutnie biczowány, fromotnie 
niylkoronowány, zelżywie witany, 
jefjibądź Opiekunem y Patronem mo: 
ję. lim. Ciebie żydoftwo mie przyzná- 
ello zá Krolá, aby ia čiebie miafa zá 
uż|włafnego. Ty tedy gorzkośćią bo- 
illow y męki twoiey, ożyw ducha 
j-|mego. y onym gorzkim kielie 
pt, chem, ktoryć Očiec pełnić kazał, 
gt zaftą 3p wfzyftkie niedoftátki moie: 
ać długi moie zatrzymane, 
s wylaniem drogiey Krwi twoicy 
fq.|nayświętfzey namafz zmyfły moie, 
Przenayświęt(zey Głowy twoley 
em| Krwig naydroż(zą y boleśćiami 
re: Šlafá twego, zgładź wízy(tkie nie» 
Jof prawości ći4ł4 mego przez mię 
dojpopełnione.  Przenayświęt(zych 
nyjzmyfłow twoich dolkonálosé 
niech 
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niech pokryie wfzyftkie winy moBOZ 
ie, y wlzýftkie niedbalftwa náderofneg 
dzi; Ty wfzyftko ná czym mi zbyjieźli 
wa, zaftąp zá mnie,ktoryś fię wfzyłent « 
ftek dla mnie, z miłość! ná okugłyczy 
wydał Amen. 

i Modlitwa trzecia. 


drobliwośći! ktora każdego bogźłdie 
čiíz, y nikogo choć nayubożfzegcuść, 
od fiebie nie odrzucafz, grzechowja! kt 
moich popełnionych bardzo fięlliwą 
lękam, dobrych fpraw opufzczopardz, 
nych bardzo fię wftydzę z ftronynieu 
żyćia mego niedbále ftrawionegc pa 
bardzo z fobą trwożę, przyfziegdzony 
śćifłego rachunku bardzo fię obaj; nay 
wiam , przez ktory Ty odemnifeną, 
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nó3 OZE moy , wyčiagác będźiefz 
rojwego z fpraw moich dochodu. 
oj [ežli będźiefz chciał pytać o tá» 
fzyjent czafu mego, ktoregoś mi u- 
uptyczyť na zyk zbawienia mego? 
„obym miálá ná to odpowiedźieć, 
nie wiem: gdyż nic w fobie dobre= 
ibo miłośći twoiey godnego nie 
„nayduię? Coż tedy czynić będę? 
vátdžie fię udam? By przepuść, y od: 
rou ść, o IEZU mifośći moiá iedy- 
ia! ktory dla mnie ná niefprávie: 
jlliwą śmierć wydany, Krzyżem 
bardzo ćięfzkim občigžony okru- 
onynie ukrzyżowany, żołćią y octem 
codapawany, gorzką śmierćig umo» 
tgdzony zoftafeś. Tyś dať dufzę two- 
bal z nayświętfzą zá duíze moię grze- 
„nifzng, żywot g niepokalány: zá 


$36 Za rożne potrzeby 

żyćie mole obmierzie, śmierć 
twoię za śmierć moię. Tyś fię ndjrog; 
Krzyżu ofitował , y iefzcze Cdyoln: 
dzień BOGU Oycu twemu ná Ofkją c 
tarzách twoich też czynifz ofiaryjzjnę 
ktore przechodzą wfzyftkie zafłujpk | 
gi y niemi doíkonále, zupełnie bym 
wypłacone bywálg długi moiekkod 
Więc przez ten Przenayświęciz ję syn 
SAKRAMENT, odnow żywonijąc 
moy, y comkolwiek zbawienneg będę, 
ftraciła, Ty mi to ftokrotnie przyjąncj 
wroć. Twoig pobożnością, wizy | 
ftkie zmaž nieprawośći moie. Tw1 

ią milosčig pokryl grzechy moić 
Twoim fię kochániem w nas, zá 
ftąp niedbáltwo moie : z twoich, 4 
miiośći, przywroć mi onę duchb w, 
wolność, w ktorey Ty dobrowoľ? “/ 


Jodlitę 
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erhieá niewinnie umierając, zá mnie 
| ndjrogą Krwią twoią mnieś uczynił 
cdyolną. Uczyn że mni fobie taką, 
Oikką chcefz y prágnieíz, á w go- 
irýllžine śmierći otworz mi drzwi. 
flu.zkr Nayfodízego Serca twego, 
niejbyma przez čie, bez żadacy prze- 
oisizkody, mogfa fię doftać do fożni- 
Je żywey mifośći twoiey, gdźie čie 
wojnaiąc, ćiefzyć fię z tobą wiecznie 


cgfędę, o (erca mego fzczera y iedy+ 
iha ućiechoi Amen. 


Trzy modlitwy, ktore od zofidige 
bym przy konáigcym, máig być 
#m0101006. 
] A Nięktory Papież umieválacy, profi? fwego Kape- 
1OlEJn<, Aby gdy go obaczy konáigcego, te trzy modli: 
uch py zá niego odpráwit: co y uczynił: A po zesćiu Z 
go świata, ukatať mu fig umarły mowiąc: že dla 
odlitep onych, od Chryftufa zmázáne [4 grzechy ia 


Kk2 


538 Modlitwy 
go, y ták 2 nim do Nieba wfedł. Batth. ab Anghit 
Zakonu Káznodžicyíkiego w Kfięgach 
przygotowaniu (ie ná śmierć. 

Modlitwa pierwfa. 

Kyrie eleyfon,  Chryftecleyfon 
Kytie eleyfon. | 
Qycze nóf Gre. Zdrom: Marya Účh 

Anie IE ŻU Chryfte, protija 
M. čie, przez twoie Swięte koná zh 
nie, y gorącą modlitwę, ktorąś ndoży 
Gorze Oliwney czynił, kiedy poprofz 
twoy krwawo kroplifty fpadał, | | 
zlewał ziemię, abyś tenże poki 
krwawy, z bolážni śmierci. z ficbidzá ty 
wytoczony, BOGU Oýcu twemifá tę, 
ofiarować y pokazać raczył, kifiaro 
zgładzeniu wielkośći grzechow 
tego chorego. A zechćiey go w tone, 
godźinę ześćia iego uwolnić otticz 
wizy” | 
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tugipfzyftkich učiíkow y karánia, kto» 
^ dych fię zá grzechy fwoie ponofić 
obawia Amen. 
np Modlitwa tora. 
Kyrie eleyfon,  Chryfte eleyfon. 
„|. Kyrie eleyfon. 
4 Dycze náfš Gre. Zdrom: Márya ©c. 
(ED Anie IEZU Chryfte, ktoryś zá 
zbawienie świata ná twardym 
; njożu Krzyżowym umrzeć raczył, 
profzę Ćię,y żebrzę,abyś gorzkość 
, Jonę, krora$ ná nim podiať, ofobli- 
pofwie, kiedy fię Przenayświętfza Du- 
jĄfzą cwoia, od Nayświętfzego Ci4- 
milá twego dźieliia, Oycu twemu o- 
 klGarowść y prezentowść raczył, zá 
igrzeízng dufzę tego chorego, y 
wtfonę w twę godzinę šmierci 16g0, 
odrácz uwolnić, od wfzelkiego ka- 


540 Gzęsć Ofma 
rania, y mgk, ktorych (ie dla grzetarán 
chow fwoich popełnionych obapieli 
wia Amen. 
Moalstwa srzečia. 
Kyrie eleyfon. / Chryfte eleyfon: 
Kyrie cleyfon. 


pa I E ZU Chryfte, krorysikonc 
przez Proroka twego powie-| Ofi 
dział , w miłośći wieczney záko- 
chałem fię w tobie, dla czego li. 
tuiąc fię nad tobą počiggngiem|“T 
čie do ficbie: profzę Cię, przez mi-|nedz 
fość one ktora cię z Nieba ná żie-|przy 
mię na ćierpienie wfzelkiey nędze| kom 
ściągnęła, abyś ią niebiefkiemu | uwa 
Qycu twemu ofiarować y pokazáč | do ( 
raczył, za dufzę tego chorego: y | narz 
onę rácz wyzwolić od wizelkiego | diie 
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zelaránia, y mak ktorých fię dla 
balielkośći grzechow obawia. Przy- 
bądź mu nayšátkáwfzy IEZU, w 
|ę godźinę śmierći icgo; Otworz 
mu wrota żywota, y zaprowadź 
' Hufzę icgo, do rayfkich rofkofzy, 
jedzie Cię niech chwali, przez nie- 
ryslíkonczone wieki Amen. 

nej Ofiórowdnie męki Ghryfłufowey 
za zmaärte. 


OM 


ko- 
li GS Poyźrzyi nayłafkawfzy Oycze z 
.m|A?'Thronu Máieftátu twego na 


mi nędzne dufze w Czyfcu zoltálgce, 
iee| przypátrz fię ich karaniu y mę- 
ze] kom, w ktorych ftrapione zoftaią, 
nul uważ ich wzdychánia, izy, ktore 
46l do čiebie pofyfśią: Ufłyfz prożby y 
sy nárzekánia, ktoremi o miłofier- 
go | dźie do čiebie wołśią: 4 bądź mis 
Ki4 fo- 
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łośćiw grzechom ich Wfpomniykwiać 
fobie nayłafkawfzy Oycze na męki, kck : 
ktore Syn twoy dla nich podiat. bálu: 
Wipomniy ná Krew Przenayświet=kuięt 
fzą za nie obfičie wytoczona. P4-|czuć 
miętay na gorzką śmierć iego.kto- nia, 
ra dla nich podisť: á zmiłuy fię nad śmie 
niemi. Zá wfzyftkie grzechy ich, podi 
ktorych fię kiedykolwiek dopusci: |piec: 
fy, ofiaruię tobie Przenayświętzy 


1 


żywot y obcowanie z námi Syná 
twego kochanego zá wízyftkie ich 
niedbalftwa, ofiaruię tobie gorą- | 
ce iego pragnienia, zá opufzcze- 
nie dobrych y zbawiennych fpraw, 
ofiaruię nieprzeliczoną zafług Sy- |. r 
natwego mnogość, Zá wízyftkie fitiy 


teera od 
też wig 


Woli, il 
ttodlity 
de vj 


krzywdy tobie od nich uczynione, 
ofaruię wízelkie, ktore tobie wy. 
świad 
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niyjświadczył upodobanie. Ná oftá- 
kiltek zá wfzyftkie ich męki, ktore 
ał.|zafłużywfzy, Čierpieč muízg, ofiá- 
elruie tobie wfzelkie pokuty. pofty, 
lczućia, modlitwy, prace, utrapie- 
onia, rany, zelžywošči, mękę, y 
adlśmierć, ktorą niewinnie z ochotą 
| ? s , + s > 
h, podiąf, abyś przez to ubfagany do 
ce [wiecznego one wprowadzi we- 
fela Amen. 
Cztery modlitwy zá zmarie, ktore 
Błogofłówiona Giertrudá zá 
wolą Gbryfłuja złożyła. 

Gdy B. Giertrudá, te modlitwy rázom z, Pfatte: 
ezem odprawować midła, pytał, fię Paná, w iśkicy 
tež wdźięcznośći u niego praca tych, kżorzy ten Pfat- 
terz. odprówuią ? Odpowiedział: ták mi wdżięczna, 
iśkoby mię czym. drogim tylekroć wykupowalź z sie- 
woli, ślekroć wybawiana bywa dufá z. Czyftá, przez 
emodlitwy ich:co im nádgrodze cząfu potrzebnego we~ 

ya |dług wfechmocnega miłofierdźia mogo. z X. 5. Rz 


Kiks 21. 


Modlitwy 


21. Więc tedy ieżeli Pfatterzá odprawić nie wożef, 
ZM. przysianinicy te fkuteczne cztery modlitwy. 


Na końcu kóżdey modlitwy 
MOM: y przyday. 
ozdrawiam čie IEZU Chryfte, [i 
rafnośći Qyca, Xiążę Pokoiu, 
bramo niebiefka, Chlebie żywy, 
synu sika r pon Boftwá. 


Panic, 
A świawość wickuilta, niech 
im świeći na wieki wiekow. 
Albo przyday Pfalm. Z głębo- |i 
kośći &c. 
Modlitwa Pierwfa. 
-© Hwalę, pozdrawiam, y błogo- 
fiamię Ćię nayffodízy Panie IE. 
ZU Pe, y miloščig wfzyftkie- 
ge wotzek'a dźiękujęć za dobro: 


z dzicy: 
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dźieyftwo , żeś fię dla nas wćielił, 
národžiť, y przez trzydzieść! y trzy 

lac z nami, w głodźie, w pragnie- 
niu, pracach, y bolesčiách prze- 
żył, y żeś fiebie famego nam, w 
cudownym Nayšwietízym SA- 
KRAMENCIE zoftawác raczył, 

a. |protzgc,Jábyš tę modlitwę moig, 
jm |ktorą robiť ZA tego N. zmariego, 
( áibo inných HBO mfyfikich zmór 

ch Zych) ofiamię” ziączyć y ziedno- 
czyć raczył z zaflugámi Przenay- 
„|świętfzego żywota mego, y obco» 
wánia z nami; á ich niedofkona- 
ość z fkarbnice zafług twoich 
Przenayświęzlzych racz nádsťo: 
dźić y zaftąpić, co opuscih w od- 

ję. |dániu chważy twoity, dźięk czy: 
g: nieniu, miłośći, modlitwach chu. 


tac 


$46 Część Ofma 
tach, yipnych pobożnych uczyne 
kách y pofľugách tobie powin 
nych, w czym (ie zá łatką twoiglmod 
ćwiczyć mieli, á nie czynili, álbo zlkty u 
niedbalftwem odprawili Amen. | 
Modlitwa W tara. fize) 

OP pokłon, chwałę, po- iniy 

zdrawiam , yabłogoffawię čie [wick 
Nayflodfzy 1EZU Ghtyfte, y džie- fci, 
kuięć zá miťosc, m ktorey Tý |kiem 
Stworcą będąc wfzech rzeczy, dlâ [Orc 
odkupienia nafzego dopuśćiłeś |ybol 
ludziom imáč fiebie, wiązać, lżyć, bole: 
deptać, bić, piwać ná (ie, biczo»,liemi 
wać, ćlerniem koronowść. potę: [tej p 
prác, y Krzyż ná (we Rámioná 
kłaść, abyś go džwigať: dopuśći- 
Jes z fzat fig obnažác, krzyżować, 
zabić, y włocznią Bok przebić, 

A 


Modlitwy $47 
A w ziednoczeniu teyże miłośći, 


ne 
nbofóruię tobie, te moie niegoda€ 
viglmodlitwy, profząc przez zafłagi 
balľkey twoiey Przenayświętfzy męki y 
- śmierci, abyś tę duizę, (albo du- 


Je) obmyć y oczyścić raczył ze 
p-iwfzyftkiego, czego fię kiedykol- 
tie |wick przediw. woli twoiey dupu- 
ię. |šciá, myślą, fowem, y- uczyn- 
Jyjkiem, y abys ofiarował BOGU 
lá |Oycu wfzelkie, zranionego Chata, 
y bolefney dufze twoicy Rany, y 
Iboleśći, zá wfzelkie karanie, kto- 
0 (temu podług fprawiedłiwośći Świę 
te: tey podlega, albo podlegaig A. 
ná. Modlstmó T rzećia. 
i (EZ Laniam ći fię, pozdrawiam, y 
wielbig Ciebie Nayfiodfzy Pa- 
nie IEZU Chryfte, džiekuigc či zá 


nafze člo po zwyćiężoney śmier. M 
ći z martwych powftawfzy uwicl: p! 
bił, yw Niebo wftąpiwfzy na Pra-| 
wicy BOGA Oycá zafiadieś: pro 
fząc, abyś dufzę, ( ślbo dufze ja zá | 
ktora fię d do Maiefłaru twego ftá: 
wiam, do uczeftnictwa twoicy 
chwały, y zwyćięfiwa domieść:ć 
raczył Amen. 

Modlitwa Czwarta. 

an či fię, pozdrawiam, y 

wielbię čie nayfłodfzy Panie 
IEZU, Chryfte,dźiękuąc zá wfzy: | 
ftkie dobrodžieyftmá , ktoreś ná 
Matkę twoię Nayświętfzą, y na 
wizyftkich wybranych twoich, kte- 
dykolwiek wylał; w ziednoczennu ||. 
oncy wdźięcznośći,w ktorey wízy: | 
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eślcy, Swięći winfzuią fobie, przez 
r, pčielenie, mękę,y Zmartwychwftá- 
sie twoie, Ízczesliwego bľogofiá. 
dricú(twa: profząc, abyś z zafług 
o. Matki twey Przenayświętizey y 
za pfzyftkich wybranych twoich, zás 
tąpić to raczył, w czym tey dufzy, 
„| albo tym dulzom ) fchodźi ná 
„4 płafnych zaflugách Amen. 


d 


Modlitwa Panfka ktorg zá żmarie 


C hryftns Pan czyniť 
; yi Gly B. Mechtyldá Kommuni Swieta za zmáste 
sa fiárowátá, ukazał iey fię Chryftus Pan „ mowiąc 3 
Ddpraw zá nich iedno Oycze náj: v ztozu- 
nidfá, že go tdk trzebá mowić, iako naftę* 
»uie. Ktere zniowiwfy , widżiała nieprzeliczonę 
pielkosť duf do Niebá wfłępuiących z X. 5.R.2t. 


Dycze náfš ktoryś ief w Niebicriech. 
Po Cię racz duízom w Czy- 
fcu zoftálagcym przepuśćić, że 


Modlitwy 
čie fwego zawfze czći godnego,hi 
nayukochźńfzego Oycá, ktoreś zławal 
famey fzczegulney fáíki y miło-| yo 
fierdzia, zá dźieći obrał, nie ko-hniet 
chali, ani czej należytey nie oddagftydi 
wali; y zfercą (wego, w kcoryrneśjo imi 
fobie mięfzkaniczko obrał, y wbtoia 
nim zawfze mięfzkać „pragnąd, rujielki 
gowali. Atoż ia winadorodę teylolko: 
winy ich, ofiaruię tobie onę mi-jli 
łość y część, ktorąć ukochany Sygłe In 
twoy, tu ná žiemi wyświadczał, yl 
ono dofkonałe dofyćuczynienie, |a 
przez ktore wfzyftkie grzechy ichb 
zgładźii Amen. 
Śmięć fig Imię twoie. 

Rofzę čie naypobożnieyfzy 

Oycze,rácz duízom zmórłychhśćjć 
przepuśćić, že Nayświętfzemu foie, 

mic- 
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0 faieniu twemu czči žadney nie od- 
s dawáli, w rzadkiey ie pámieči mic 
lol. y owfzem częśćiey go ná dare 
tojanie używali, á przez fwoy nie: 
daą ftydliwy żywot, Cheześćiańkic- 
ego imienia nie godnemi fię ftáli. 
 wDto ia ná dofyć uczynienie, zá ták 
tufielkie ich grzechy, ofiśruięć nay- 
tedofkonallzą Syna twego świąto- 
nidliwosč, przez ktorą Przenayświęt 


yde Imię twoie opowiádaigc wy- 
, fhwalaf , y we wfzyftkich twoich 
ielwigtych fprawach y zabáwách 
ichlzčiť Amen. 

Przydź Krolefiwo twoże. 
p Rofzę čie nayfafkawfzy Oycze, 


fay racz dufzom zmarłych prze 
ye aśćić: że fię, o Čie, yo Kroleftwo 
ulroie, w ktorym beśpieczny y 
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wieczny fpoczynek, wieczna rá: 
dość, y chwała, ožieble fłarali 'yłwa, 
owfzem -bacznośći żadney nie 
mieli: zá ktore ich leniftwo, ktorepe w 
w należytośći do zbawienia po: 
pełnili, ofiaruię tobie Przenay:ło śm 
šwietíze Syna twego żądze; przez) Chi 
ktore chčiať ich domieśćić uczej 
ftnictwá Kroleftwá (wego Amen. | 
Bądź mola tvoiá, iako w Niebie, | 
ták y ná źiemi. 
Rofzę čie naymiłośćiwizy Oyłałop 
cze, racz dufzom zmarłychjnifos 
(ofobliwie duízom zakonnych ofarzá, 
(ob) odpuśćić, że woli twoicy. podzlich 
twoie nie poddawali, an icy wflzey 
wfzyftkim pofufznemi byli, y Ofák A 
wízem według woli fwoiey Żyli, b, do 
twoicy fię iprzediwiáli, Oto 1a nýdy n 
zgla- | 
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ra4gładzenie tego ich nie pofłufzeń» 
Lyłtwa, ofiśruię tobie ziednoczenie 
iebyna twego, z twoią wolą, iako y 
ore wfzyftkim pofłufzeńftwo iego, 
poprzez ktoreć fię taf pofľuíznym aż 
aýllo śmierći Krzyžowey Amen 
zed Chlebá náffego pom fedniego day 
| nam dźifiay, 
n. po CIĘ nayłafkawfzy Oycze, 
racz dufzom zmarłym przepu- 
ulćić, że nie z takim, z takim nale- 
Oył.afo pragnieniem, nabożeńftwem, 
jchinifośćią,  Przenayświęzego Of- . 
| ojarzá twego, SAKRAMENT nay- 
podzląchetnicyfzy przyimowális y o- 
 wdfzem wiele ich niegodnemi (ie 
yoják fodkiego dufze pokarmu fta- 
li, o, do Stołu tego rzadko, albo ni- 
anfdy nie przyftepuigc: zá ktory ich, 
A Ll2 grzech 
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grzech, ofiáruie tobie niepoiętg 
Syna twego świątobliwość, nabo-| 
żeńftwo, gorącą miłość, niewypoj 
wiedžiáne pragnienie, w ktory 
ten drogi karb nam darował A. 

Y odpuść nam náfe winy, ióko y 

my odpuficzamy nájšym minos 


ktorzy ich w czym obrażili, prze- tí 


baczyć nie chčieli, śni fobie nie: evf: 
przylážnych nie kocháli, zá ktorepo!z! 
grzechy ofiaruię tobie fodkg mo: Ale 
dlicwę, ktorą Syn twoy czynił, ná“ 

Krzy: | 
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Krzyżu wifząc, zá nieprzyiačioty 
lyoie Amen. 
— | Y mie wodź nas ná pokufenie. 
| nP Rofzę Čie naypobożnieyfzy Oy- 
FIR cze, racz dufzom zmarłych 
„ przepuśćić, że fię złośćiom y po- 
gdliwośćiom nie. fprzećiwiali: y 
>wfzem czefto diabfu y ćiału fwe- 
nu pofłufznemi byli, y wielkośćią 
„irzechow dufzę (woię fzpećili: Zá 
„itore wyftępki, ofiaruię tobie 
chwalebne Syna twego zwyčie- 
Jtwo,przez ktore z świata, y czártá 
tyumfował, także y Čály Przenay- 
Jwiętfzy iego żywot, yobcowanie, 
„le wfzelkiemi pracami, trudami, 
Jorzka męką, y śmierćig lego A. 
| Ale nas zbaw, y dufe w Gzyftu 
zofłdiące, od wfelksego złe 
LI: 


go 
Od 


, 


436 Modlitwy 
O? wfzelkiego karániá, przezjiiich 
ukochanego Syna twego zaťzjú 
fugi, y zaprowadź nas do Kroleļ™: 1 
ftwá chwały twoiey, w ktorym Tyfzne 
Sam iefteś Amen. poko! 
Kroika, le [kuteczna modlitwa, | 
za zmarłych. | 

+ sy fię nayiakawfzy TEZU, 
nád du(zami w Czyfcu zoftálE 

jącemi, dla ktorych odkupienia, 

ludzką náture przyiąłeś: y smierď 
gorzką podigťes. Zmiťuy fig nachiech 
ięczeniem ich, Zmiłuy fię nad iza. żych 
mi, ktore wylewaią : a przez mochey n 
męki twoicy odpuść im karśnie,G0: 
ktore za grzechy fwoie zafłużylifmie 
Niech zftąpi naymiłofiernieyfzył 440 
JEZU Krew twoja do Czyfca, lito 
niech rozwefeli, y ochłodźi wízyMu w 

ftkich 
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satkich w tarafach , y w mękach 
załozyfcowych zoftaiących. - Poday 
leja: rękę , a wprowadź ie do wie: 
qTykznego odpoczynku, światłośći, y 
-"bokoru Amen. 

Modlitwa do famych zmarłych. 
| N iech fie zmiłuie nad wami; o 
uj: *utrapione y nędzne dufze ! 
fallEZUS Chryftus zá was umáriy, y 
najikrzyžowáný, á przez fkropienie 
erdKrwı fwoicy Przenayświętfzey , 
nádniech was ochłodźi w mękach wá- 

Polecam was oncy wybor- 

dey miłośći. ktora Syna BOZE: 

e/G O śćiągneła z Nieba, y gorzkiey 

„yliprolerći podała ná ziemi : aby on 

z dalkawośći fwey, nád wafzemi 

zlicował (ie mękami, iako ná Krzy- 

-yu wifzący litował fię nád wfzy- 
i LI4 ftkie- 
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ftkiemi ftrapionemi. A ná otrzyskis o 
mánie zupełnego wytchnienia, o-hi 
fiaruie wam wfzelką Synowiką mi-h 
dość, ktorą miał tenże Chryftushrá 
IEZUŠ ku Oycu według Boftwś, pi z: 
ku MARYI Matce, według czlo- 
wieczeńftwa Amen. | 
M odliima przechodząc Cmentarz 
ma być odprawiona, ná ktora 
IAN XII. Papiež odpufły 
nadał. 

o Ozdriwiam was,  wfzyftkie pivi 

Chryftufa wierne dufze: niech fp, 
wam da ten odpoczynek,ktory ieft [ví j 
prawdživym odpoczynkiem IE: [+ 
ZUS Chryftus Syn BOGA żywe |, 
go, ktory fię národžiť z Niepoka: þnic : 
lanie poczętey Panny, dla wafze- |, * 
go y nas wfzyftkich zbawienia, y k. 1, 

was 
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as odkupił Krwią fwoig droga: 
œhiech wam bľogoffáwi, y uwolni 
(ras od mąk, y w dźień fądu, ná 
'rawicy poftawi, y z Aniołami fwe- 

74, |ni złączy Amen 
o CZĘSC DZIEWIĄTA. 

Modlitwy za grzecby. 


dps mowił do B. Giertrudy: (iáko o tym 
„ malz w K.4. R. 60.) abyś uznała, iak mi 
| wdźięczno, kiedy dufa dopuśćiwfy fię grzechu, z4- 
sz zań ferdecznie żałuie, mocno fianowiąc, według 
roźnośći fwoiey na potym grzechów fię firzedz , áe 
á ten czás (tree moie wdźięczną, karmi fię fładyczą. 
sedy kto,w żalu ferdecznym rozważa iáko fię przez 
bwź prożne,przez myśli nie potrzebne. fprofne,przeż 
rzynki wic należyte, wie przyfłoyne od BOGA od- 
slíž. Uważa każde fľowo, ná ktore fię ferce fkrufo- 
r zdobywa, tym álbo podobnym fpofobem : Ach 
anie mizerney ! idkom źle czas ftrawiła! 
eń Panu BOGU miłośnikowi moiemu 
ie fužac! y owfzem lżąc iego Miieftat Bo- 
p Y ki. Ta ná takie fłowś; w afabie człowieczeńftwa me- 


Lis 


Zá grzechy 
go, iáko pienia iakie Boftivu motemu czyniąc, wybo 
nie wyspiewsię Oycu [woiemu,y do podźiwienia: wz, 
wam Chory Anielfkie , ztąd radość w Niebie, ni 
iednym grzefnikiem pokutwiącym. Gdy dufię káždej 
prawowiernego pokutuiącego wprowadzam do Nieb g! 
ná teftapteniu do niegoż , y przed rożne momenta 
napełniam ią, niezmierną radością, ktorą iam fi 
śiefył z iey fkrucby. 
Ofkárzenie fię [mey z wielkości 
grzeckow cięfkich. | 

W?z<chmogacy „4 wieczfijmoję 

BOZE, oto ia niefzczęśliwa obrýž 
niegodna, y zdradliwa grzeíznicákhích 
wielekroć rázy tobie fię fprzećij 
wialąca, y niewdźięczna, przychob; 
dze do Ciebie BOGA Stworce | 
Odkupićiela mego, fkarząc ná fil, 
famę, wyznawálgc przed toby, 
wfzelkie niewdžiecznosci y.grzelfey, 
chy moie.  Pokornym duchem ję... 
iercem fkrufzonym wyznawam gl, pi 

iem 
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żem czeíto Imię twoie Święte 

„zblużniła: Przykazania twoie prze 
i Ha : wolą twoią wzgardziła: 
„dary y łafki twoie w fobiem wyni- 
mffzczyła: dufzę y ćiáľo moie ofzpe: 
čidlá : dobrodźieyftw twoich, ná 
ü zelżywość moię używała, y niezli- 
- kzonemi grzechami y zfośćiami 
zdjmoiemi, ćiebiem wielekroć rázy 
wa obrážiťá. A w tych cięfzkich grze: 
icachach y wyftępkach, w tey złośći, 
jelly zdradźiectwie, o iak dfugom z 
hofzátwárdžiálym fercem żyła y zo- 
ce Jítawálá! ná złe záżywáigc Ťalkáwo- 
afigći y miłofierdźia twego; w kto- 
obdrymeś mię oczekiwał, zawodząc 
rzeferce moie , fzpecąc dufzę moię 
m jprzechami: 4 nie tylko tę mole, 
mále wiele infzych dufz, ktoreś Ty 

Krwią 


Modlitwy 
Krwią drogą (obie zylkała ia przej,, „,, 
wrotnym żyćiem moim, y radą dd 4 i 
čiebiem :aderwáfa, Tobie wydár?.! 
łam, 4 nicprzyačielowi twemu 
czártu przekletemu, ná ftráceniť eog 
wydała. Oto Panie BOZE moyj n. 
rzucam fię pod Nogi twoie, iakq, 4; 
wielka rebelizáncká. Oto mafai c. r 
przewrotną zdrayczyną, ktora fiq, 1. 
fama dobrowolaie w twoie podáig 
Ręce: czyń tedy ze mną co fię To... 
bie podoba: albowiem całą wolf... 
twoiey fię oddawam fprawiedliwojp, 
śći, gotowam będąc na wizyftkoj,, p, 
jakie na mnie włożyfz karánie,ond, 
mile przyjąć : tylko fię zmiuy ná 
demng. y mnie do twoiey przyi 
miy łatki. -Y czyliš Oycem moiny,, 
nie ieft? ktorego dobroć grani 


;fzechmocność, mądrość, y do- 
ldroc twoie żebrząc, przepuść, od: 
Adus, daruy mi krzywdy , tobie 


rzezemnie uczynione, y do fałki 
lie twoiey, znowu przyimiy fodki 
#OJEZU, Synu BOGA żywego: kto - 
kOlyš fię tam, Patronem, Pośrzedni- 
iem, między nami, á Qycem two- 
Profzę Čie przez miłość 
Jing, ktora čie z Nieba śćiggnelą 
oin żywot Panieńiki, á potym męce 
rogiey, y zelżywośćiom krzyża 


belgi, y krzywdy Tobie uczyniołwo, j 
ne, y przez każdą Przenayświętjnam n 
{zey Krwi twey kropelke, dla waśnamp 
wytoczoną, abyś mnie grzechowący Tr 
odpufzczenie wyiednaf,y z Oycenň0ZR 
twoim zupełnie poiednaf Amen. foie! 
Drugie. ofkárzenie fię. 
Bezdenna dobroći, przepakórżę 
śći, Panie BOZE moy ! dojtore 
puściłam fię grzechow nad wiel 
kość piatku moríkiego, y nie iejiclu g 
ftem godną poyźrzeć w Niebo: CJOGĄ 
iakom fię ftała fmrodliwym grzejną:; 
chow worem! iak fprofnym zgnilikk nie 
zny trupem! rozmnożyły fię złokie mi 
śći moie, y nad ciężar čiežíze ftaf! rzyg 
mi fię, panuie we mnie pychą, profoję, 
ina chwała, wfzeteczenftwo, lá Poicy 
kom: | 
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 ojomitwo, zazdrość, zbytek, leni- 
iotwo, y wfzyftko złe. Co czynić 
ietlnam nedznicá? gdźie (chronié fię 
waham przed Obliczem zágniewá- 
owiey Twarzy BOGA? Ach Panie 
eb OZE moy? iak wielkie fg rany 
n hoie! iak ćięfzka niemoc dulze 
- Jaoiey! przed kim fięużalę y u- 
pakórżę<o Panie na wfzyftko zie, 
doltore ieft przećiwko mnie, tylko 
iel|rzed tobą! Zbawićielu y Odkupi- 
jelielu dufze moiey, IEZU Synu 
„ MOGA żywego ! zmiłuy fię nade- 
rzejnng: albowiem nic Tobie nie teft 
nilik niepodobnego, y to abyś fię: 
zlolié miaf zmiłować mad nędzną. 
faffjrzywroć mi fłodki IEZU łatkę 
ptowoię, y przyimiy mię do przyłażni 
, hlwoiey: Nie wediug zaflug sa 


Zá grzechy 
ale według dobroći twoiey, fpoy{y San 
Źrzyi namnie. Zółuię ferdeczniejodę( 
za grzechy moie, ktoremim ćighie fre 
dobrotliwego BOGA obraziła, ajtzech 
ponieważ žal moy bardzo błachyłe Ql 
iefł, przeto życzę y żądatn ( fprakiego 
wiedliwą iednak intencyg ) aby fięniof, 
wfzelki žal y nienawiść przečiajiku p 
grzechom, ktora fię w fercu wlzyjlynąt 
ftkich potępionych znávduie, wlim z: 
fercu moim zawarła, abym fig takjnę kı 
z iak naywiękfzą nienawiścią grzeftorej 
chami moiemi brzydźiła. O Pánięļd grz 
BOZE moy! brzydzę fię, przeklidškru, 
nam, nienawidzę , wyrzekam fig Chr 
wfzyftkich grzechow moich, taj — 


kim affektem y wolą, ktorą fię TY “+: 
nimi brzýdžiíz , y one nie nawi 


dźilz, áby žal moy taki był, iakieg ny A 
Ty 
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a- y Sam prágnieíz. W ktorą nad- 
nigrodę ofiaruię Tobie ono fkrufze= 


„ drzechow, ktože Syn twoy ná Ga: 
chybe Oliwncy dla grzechow wfzy- 
afkiego świata ná fobie uczuł y 
dniofł, gdy od wielkiey żafośći y u- 
Gigfifku pot krwawy z Ciała rego wy* 

lyngi, y wfzyftkie wnętrznośći w 
gim zmiefzane były, profząc, abyś 

ine fkruchę w nadgrodę moiey, ná 


idd grzechow uwolnić raczył A. 
klijS krucha, mocą ktorey zupełnego od 
Gbryfiuja odpufczenia grze- 
chom, dofłąpić možefš. 
T Uczą Doktorowie, že ieżliby grzefnik ták żóło» 
„Jl, że gotow ieft wfelkie grzechom przyzwoite ka- 


nie znofić, przez to BOGA tak fobie zniewala Że 
ega" wfyfiko odpufozia karanie. 


Mm Nay- 


Modlitwy 

Ayłafkawizy BOZE, otom iapidi 

nayniegodnieyfze ftworzeniejieylży 
z fzczerey ziośći y przewrornoscik ktor 
Bofką dobi, twoię ták wielekrodlomni! 
rázy obrážitá: dla czego fiufzniehiem ; 
mną brzydzić fię y iako głownegokdę k 
nieprzyiaćiela twego trapić miaf, cot 
O Chryfte IEZU! wyznawam mną 
żem źle uczyniła, iednak tak zá tojrolzę 


żałuię, że wolałabym žeby mniehe dá 
niewiedźieć co złego potkało, álož z 
niżelibym čie znowu miała śmierjiedy, 
telnpm grzechem obrazić. — Niďobie 
żóiuię dla tego, żem załużyła kaj 

ranie, ale żem čig ták dobrego, takkiliby 


+1 


ukochanego, tak fafkawego , calh 
wiernego obrážilá Pana, ktory: 
mi nigdy nic złego nie uczynił, ] 
owízem wfzelkiemi dobrami zbo 
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 iałacił. Wybacz mi naymidofier- 

iędieyfzy IEZU ! dla miłośći oney, 

sál ktorey Oycá twego zá przeslá- 

rolownikow (woich bfagałeś: álbo- 

nidriem gorowám ieft wfzelką krzy- 

.gdydę, ktorgmem ČI grzefząc zádá- 
jalh, co możność moiń zniefie, wzá- 
m mną pofłagą nadgrodźić. Nie 

atdrofzę, żebyś mi karanie zafłużo- 
ni ie darował, ale gotowam ieft o~ 
„lož z Qycowfkiecy Ręki twoiey; 
ietjiedy, iako, y gdźie, podobać fię 
Ndľobie będźie, y twoiey fprawiedli- 
| kaośći, chętnie przyiąć: y owfzem 
„rależlibyś mi ono edpuśćić y dáro« 
alrać chciał, nie chćiałabym tego 
orjyrzyiąć, lecz. profiłabym čie, śbyś 
i, le ná demną zemśćił: albowiem 
botda mi fi to być niepodobna, że 
a | Mm2 by 


» 
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by za tak wiele, y tak wielkie krzya, yi 
wdy, odemnie Tobie zadźne, 
czymkolwiek  nadgrodzone byd 


śćig y wyrzeczeniem fię (woiey 

woli, Tobie fię poddawam, y (prá 

wiedliwy twoy na demną (gd mize m 

łośnie ścifkam, gotowa będąc nájnng: 

przyięcie Wízelkiego karania, ktofnocn 
re na mnie w czáfie y wiecznicko wf 

pízepusčiíz Amen. i 

Kroikie wyznanie przethor. 
Gdy B. Giertrudá raz to wyznanie czyniła, wih 
dźiata fię od wfelkiey zmázy grzechowey oczysćionąj ., 

y nád śnieg biela z X. 4. R. 39. 
To Panie moy, ia niegodnagim 
grzefznica, wyznawam ach fat 

z żalem! żem z ludzkiey fłabośćił ob; 

przećiw twoieyBolkicy wizechmokćj y 

cnośći, wielekroć rázy 4/1 Foley 


Modlitwy $ 
nyia, y żem przećiw twoiey Bofkiey 
ne; jnądrośći, przez głupftwo y nic- 
bydyiadomość moię zgrzefzyłam, y 
notem też niewypowiedźianey do- 
jiejproći twoiey niewdžiecznam (ie 
»radak wiele rázy pokazała. Więc Oy- 
mitze miłofierdźia zmiłuy fię ná de- 
; nanną: 4 użycz mi z twoley wfzech- 
tojnocnośći fif, ná zwyčieženie te. 
mito wízyftkiego,co Tobie ieft prze: 

1wnego, także z twóicy niewybá- 

láney mądrośći, naucz mię temu 
4 kabiec, co Oczy twoie przeczyfte 
"miałoby we mnie obrážič, á z nie. 
dnfgarnioney dobroći twoiey , day 
„ly ftátecznym przedfięwźięćiu z 

jl obg fię ziednoczyć, abym ták ni- 
mojdy y na naymnieyfzy moment, 
czyjwoiey fię woli nie fprzećiwiałą A. 
A Mm Pro 


Za grzechy 
Prošbá do LEZUSA. 
Aby on fam, przez [woie Święte 
obcowanie dofyć uczynił, zá 
náfe wyfiępki. 
Z ćwiczenia Biog: Giertrudy. [436 
"a IEZU nayłakawfzy, pełny oś 
pobożności y mifofierdźiagrzec! 
ktory nigdy nie gardźifz nędznychy ) pr 
wzdychaniem. Ach zginęła, y begno 
pożytku uízlá, wfzyftka żyćia me-zętad 
go zabawa! y nicem godnego nieprzy 
uczyniła w oczach twoich.  Dofwoic 
Ciebie fię tedy učiekam, twoieyk£ z 
fafkawośći żebrzę. Ty zá manickboii 
mow, Ty zá mnie nadgrodź, Tyfwox 
przez. czyfte Oczu twoich Prze.przet 
nayświętfzych łzy obmyi moiejog: 
zmázy, pożądliwośći, zbrudzone 
oczy. Ty przez wdźięczną blog i 
fås 


te 


Iny 
zidi 


Do" 7 záhone: 
„jęypie, znieś wfzelką Rąk moich nie- 


„nidzpożność. Ty przez bolefne Nog 
twoich utrudzenie, y okrutne 
zejprzebićie, zgładź slády wfzelkie 
„ojej og moich grzefzących. Ty przez 
ondniewinny a świątobliwy żywot 
moy żywot wlzyftek z wiel- 

Mm4 kicy 
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kiey oczyść nieprawośći. Ná oftáhych 
tek, w Przenayświętfzey Krwi twojrzycz 
iey kąpieli obmyi, oczyść, y zgładźącokn 
wizyftkie ferca, y duíze mey grzegły m 
chy, abym przez twoie święte zaktów. 
flugi, w czyftośći żyła, y przykazátdý | 
nia twoie zachowała Amen. ość} 
Modlitwa. nabożna, okot 
W kiorcy grzefnik, przez mękę hrzed 
Gbryfiufa prof, aby mu winy  Jufzci 
odpufono. grze 
Łaniam, y oddaięć część, náýdášť n 
fafkawfzy Panie IEZU,naKrzy-kośćj 
žu wilzący, y Krew twoię ná zgła-pojch 
dzenie świata grzechow toczący.gl dą 
Ofkarzam fię w fkrufze fercá megojbyś o 
z wielu tobie odemnie krzywd, lk Pr: 
zelżywośći popełnionych. Dobry, tý 
LE Z U wyznawam; że dla fpro-kbyj 
nych | 


| Zá grzechy 


táhych moich syftepkow , byłam 
wojrzyczyng śmierci twoiey, y w mę- 
dile okrutnieyfze ná čie były grze- 
zejhy moie, aniżeli nieżbożnych 
zalatow bičia y morderftwa. Tobie 
izákdy (powiadam fię, y wyláwiam 
- ość y nieprawość mole, oraz z u- 


' |okorzonym fercem,  padśląc 
ke |rzed Krzyżem twoim, profzę od- 
 |ufzczenia. Wfzelkie nieprawość!, 
| grzechy mole, rzucam w prze- 
1ajjaść milofierdžia twego, y ł4ka- 
rzydyośći twoiey, topię ie w Ránách 
ofjwoich Nayświętfzych,ktoreś pod 
jcy.pl dla zbawienia mego , profząc, 
egojbyś one drogą Ktwią twoią,y wo- 
à, łą Przenayświątizego Boku twe: 
bryjo, tak obmyć y oczyścić raczył, 
to-|ebyś iuż wigcey, o nich nie pá: 
Mms 


y przewrotnemi ferca mego ch 
ciámi popełniłam ofláruy Oyc 
iwemu Przedwiecznemu, Prz 
nayświęt(ze Serce twoie, ze wfz 
ftką dobrocią, ktorą w fobie zał 
myka: 4 za vízyftkie nie požytebfier 
czne, y (zkodliwe flowá, ktorem 
uftami memi mowiła, pokaż my fię 
Przenayswietízych Uft twoich dolorko 
fkonałe rozmowy, y zá wízyftkide žer 
fprawy przewrocne,ktorych fię do ła y 
puśćiy ręce moie,. prezentuy Mthoy 
przebite Ręce twoie: y twoig niel’ 
winnością B O GA Gycá twegdppie, 
biagay, abym przez čig fkutecZndyľám 
grzechow moich otrzymała odpujtzem, 
facze- 
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plálczenie: do czego, niech ćię po- 
ndladži oná wdźięczność, ktorey w 
Eni dnośći Boftwa Troycy Przenay- 
hujyjęctzey, Ofobá Ofobie udźielaA. 
yel Mi odlstwa druga. 

rie|Z K. 2. z ebiówienia $. Giertrady. 
fy A nie IEZU Chryfte, nie zbro- 
dzone źrzodio, wfzelkiego mi- 
ytapfierdźia, oto ia nędzne y nie 
emf,częśliwe ftworzenie twoie, zno- 
mfu fię do Ciebie powracam, y w 
dojorzkośći ferca mego ofkarzam 
tkide, żem obietnic moich niewypeł- 
 dojiga, y owfzem do dawnych grze- 
mihow y błędow wroćiłam fię, nis- 
niqbale Tobie fużyła w nabożeń: 
egdwie, y w miłości twoiey ożiębia 
zadyłam , rzeczámim prożnemi ý 
dpujrzemilálacemi nazbyt fię w kľáťa: 
jé» tiem 


/ 


žiemíkich y fzkodliwych pociech 

zbyteczniem fżukała; tákiemi (by tez 
innemi, tym podobnemi, niezlikorych 
czonemi grzechami,  Ciebierdkia n 
Nayfłodfzego Oblubieńca dufzą Olej ' 
moiey, wielekroć razy obrażiłajjera : 
Przećiw twemu błogofławieńftwi piej, 
BOZE moy, chociafz áni go uliiło 
być, ani tež przyczynić fię możejkuez | 
(gdyż odemnie niczego nie po bo z 
tizebuiefz ) jednak ták nagannyżpry, | 
ták niedbáty żywot moy (ieżeli di prz 
rownać może ) zarobił ná wielkąje fic 
fzkodę chwały, y czći twoicy. Cahoję | 
iakobym mogła obżałować, domni 
day mi fpofobu, iako fam wiefzą 

Oto w ferdeczney fkrufze ducháj 

mego, wyznawam przed Tobdi 

nayłafkawizy Oycze wízelkie nies 

prá- 
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ehlávrosci moie: pokornie profząc, 
i apy te złośći, y nieprawośći moies, 

dorychem fię dopuśćiź, nadgro- 
Ha miłość ona IEZUSOWA, 
sfujorey zupełność, w nim fię zá: 
iietra ; gdyż fiedząc na prawicy 
tutlroiey, ftaf fię kośćią z kośći, y 
Málo z Ciała mego; albowiem 
úttzez niego, w mocy ducha Swię- 
pojgo z oną zacnośćią licośći, po- 
uybry, y czci iakoś nam dať moc, 
k przez niegoż ofiaruięć ulkárze+ 
clkę|e fię ná niezliczone nieprawości 
Cchoie, ktoremim śćiśniona, á to, 
sm niefkończoną Bofką twoię do- 
elzjrcoć, myślą, fowem,y uczynkiem 
chálielekroč rázy obrażała : prezen- 
obasięć przytym, yoddaię w nadgro: 
je: wfzyftkich niedbalftw, y ná 
zgła- 


, 


i 


zgładzenie wfzyfikich niepráwohác n 
śći moich, naydoftoynieyfzą ukojtzefi 
chanego Syna twego modlitwępiclki 
ktora iako fkuteczna ieft, daifoięt 
świadectwo krwawy pot, z miłołmiof 
śći ku nam, z (Ciała lego piynącyji 
jako nabežna znakiem tego iei|dpul: 
fzczetey proftoty lego uboftwiofhow, 
M miewindośćąciiko przyiemni/rzyid, 
ieft, wyświadcza gorąca Boftwhego 
iego miłość Amen. 
Modlitwó ży je x wioski 


MENT pokuty ná ná  poćich ot 
chę wízyftkich grzefznych poftajie. 
nowi, abyśmy przezeń od grze 
chow nafzych oczyścić fię, y łalkł 
igluo: znowu znaleść y otrzy, ják 
mac | 


| Zá grzechy SSE 
wohać mogli. - Oto ia naywiękfza 
kof fze(znicá, ktoram čie znowu ták 
wdrielekroć rázy obrážiťá, á duíze 
dá loię tak fprofnemi grzechow ka- 
ilo imi ofzpećiła, wracam fię do Cie- 
gey lie, z mocną nadźicią y ufnośćią 
iedljdpufzczenia wízyftkich grzes 
niolhow, ktore tylko ná pamięć mi 
mnirzyida, z wielką pokorą, y fercá 
hego fkruchg, przed Kápľánem 


aT rybunale twoim zafiadającym 
, |arzyć fię ná (le będę, y żadnego 
o pocne SEAN , luboby 


trednie, A sa aby zamknione by- 
i o fpowiedźi, y Tobie 


Część Džietviata 

wyznawam, y fiebie przed całynjie, g 
Niebem zá zdraycę, y obrážičieltago: 
Maieftatu twego obwofuię. Projocł, | 
[ze tedy Ciebie nayłafkawizy Oywi? 
cze, rácz tym że miłofiernym ok obn 
kiem, ktoreś ná Syna twego, nýych k 
Gorze Oliwney, na Twarzy ležafinno: 
cego, y całym fercem zá wfzyfłj Kro: 
kich ludži grzechy fkrafzonego o) nien 
broćił, na mnie nędzną weyźrzećj go) 
y filią dufze moley odpufzczenij m, 
żebrzącą wyfłuchał. W nadgrod 

íkruchy moiey, ktorey tak iakonfryg 
powinna, nie mam; ofiaruię TĄ Jeh 
bie ítogg onę boleść, ktorą ledndiand 
rodzony Syn twoy, przez cały czáie w- 
śmiertelnośći, nad wizyftkienqu on 
świata grzechami, w Sercu fwoltfalego 
Nayfłodfzym zawfze miał, ofobli 

wie 


inie, gdy ná Gorze Oliwney, dla 
tltogosci ich, krwawym fię potem 
Prqoćił; profząc abyś w tey kąpieli 
Ojkrwi Przenayświętizey, dufzę mo- 
nok obmył z wfzelkich grzecho- 
„nbych kałow, 4 w fukienkę 1g nie- 
eżąpinnośći przyozdobił Amen. 
yi K rotki, ólejkuteczny [bofob czy- 
nienia żalu, zá grzechy, 0 ktore- 
go [kutku,doczytaf fię w obiá. 
mieniu Swiętey Mechtyldy. 

w K. 4. R. 22. 
Słodki IEZU, żałuję za grzes 
/chy moie; 4 w czym mi ná 
dndrawdźiwey (chodzi fkrufze, racz 
aig w tym zaftąpić, y BOGU Oy- 


roidalego świata grzechami miał, 
oblicz ofiarować Amen. 
ie | Nn Przy- 


584 Zá grzechy | 
Przyftepujaca do Spowiednice mow: 
O Panie, ia nedzná grzefzni 
ca, uboga, pełna złości, jf 
niegodna, przychodzę da Ciebi 
niezbrodzonęgo  tmiłofierdźi 
śrzodła, ábym fię od wizelkicy| A 
zmázy oczyśćiła, y od wfzelkic prawi 
grzechow wolng zofłała Amen. 
Po Spowiedźi mom: 
PSALM. 102. 

Łogofaw dufzo morá Páná, y 

wfzyftkie wnętrznośći moie; 
Święte Imię iego. 

Odday chwałę dufżo moiá Pá: 
nuá niechćjey zapamiętać dobrojn zn; 
dźieyftw iego. Ch 

Ktory bywa, Y iet miłośćiowiei 
wizyftkim złośćiom twoim; ktor] 
uzdrawia,wfzyftkie choroby twol 

Kto- 


Część Dziewiąta $85 
om | Ktory odkupuie z zátrácenia 
„nływot twoy, ktory ćię koronuię 
„4 miłofierdźiu y litosči. 
U Mioščiwy á lutośćiwy Pan, nie 
ilkwapliwy á bardzo miłofierny. 
aef} Nie według grzechow nafzych 
icipraWił fię z námi, áni według nie- 
, jrawośći nafzych płaci nam. 
láko ieft daleko wfchod fłońcź 
id záchodu, ták dalekie uczynił 
id nas złośći naize. 
láko Očiec zwykł być litośćiw 
fád iynami fwemi, cak fię zlicował 
pił an nad temi co fię go boig, bo 
robn zna ułomność nafzę. 
Chwalćie Pana wfzyfcy Aniofo: 
¿iple iego: fiudzy iego, wy co czyni» 
„lie wolą iego. |. 
d Blogofławćie Páná wfzyftkie 
Nn2 fpra. 


586 Modlitwy | 

fprawy iego, na wfzelkini mieyfcup? 9 

pánowánia iego, odday część Pj% 

nu dufzo molá. | 
Chwała Oycu &c. 


Nayswietízemu Máieftátowi twe- 
mu z całego (crcá mego, y z€ 
wfzyftkich fif dufze moiey, dzięku A 

je zá niepojętą dobroć twoię, kto] 4 
Tąś mi pokazał, gdyś mi tak fafkajclam 
wie grzechy moie odpuść. Niech chwa 
będzie błogofławiona  dobrogprzt 
twolá,y niech będźie błogofławiojWej 
na nicogarniona miłość Sy ná twej "In 
go, ktora go do tego przywiodłó| 2110 
że tak łatwy znalazł y poftanowi| Póki 


ipo: 


Zá grzechy 497 
sofob ná oczyfzczenie grzéchow 
pilafzych. Z tąd w ziednoczeniu 
bízyftkich wdźięcznośći,ktoreś od 
|okutuiących fzczerze odebrał, 
bddaięć dzięki y chwałę, ták z ftro- 
hy niebiefkich, láko ziemíkich, y 
„odźiemnych dufz, teraz, y ną 
„ajnieki wiekow Amen. 
| Modlitwá, ktora przed odprawie- 

niem pokuty ma być momiona. 
Ponieważ o nayłafkawfzy BO- 
ZE tak wielą y wielkiemi grze 
(ká chámi moiemi, nieznośną tobie 
cj chwale twey uczyniłam krzywdę: 
rodprzeto też gotowa ieftem, Bofkiey 
yioj "W EY fprawiedliwośći, dofyć uczy- 
„| nienie dofkonałe, iakie fify mole 
| zniofą, oddać, y odprawić. Więc 
|pókutę tę, od (powiedniká imic- 
Nn niem 
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niem twoim mnie náznácžona, | 
wiernie y Z gotgcym nabożeń 
ftwem odprawię. Y ktožby mi t 
dał, abym. z takim nabożeńftwem 
y miłośćią, onęż wypełniła, abynd 
więkfze upodobanie w tobie {prás 
wilá, ániželi gdym či przez grze: 
chy moie, zadała zełżywośći. Ca 
abym uczynić moglá, dla tego łą: 
czę y iednoczę tę moię pokutę, z 
fprawami wfzyftkiemi, dla nasod- 
prawionemi, ktore ukochźny Syn 
twoy, przez trzydźieśći y trzy lat, 
poftami, czućiem, y modlitwami, 
wykonał.A w ziednoczeniu onych 
wízyltkich, ofiźruię Tobie te mo- 
dlitwę mnie zá pokute náznáczo. 
"ng. Spoyžrzyi tedy nayłafkawfzy 
Qycze ná mnie diużnicę twoię, 


M odlitwy 489 
ofkiego miłofierdzia 
dy Tobie poczynio» 
€, wzál ośći przyfługą» 
|adgrodźić uli A 
„„ r dać moc, y łatkę, 
| |vego upodobania, t 
„pdprawić mogła Amen- 
p Modlitivá po pokučie. 
b Na Oyczc, w ziedno- 
V czeniu wfzyftkich pokut, kto- 
gte dla chwały Imienia twego od- 
j rawione 3, ofiaruię Fobie tę mo- 
ny 1G (powiedž, y dofyć uczynienie, 
m profząc abyś ono-przez zafiugi 
ch męki Syna twego» przez przyczy” 
nę biogofławioncy MARY! Pan- 
ny, y wízyftkich Swiętych Apofto- 
tow, Męczennikow, Wyznawcow, 
y; Panien, ważne, y mnie zbąwien- 
Nn4 ne 


$90 Zá grzechy 
ne Uczynić, y przyjąć raczył. A nálego | 
czym mi zefzło do fzczeregajic yk 
przygotowania, do dofkonáfej CI 
fkruchy, prawdźiwey fpowiedźi, to|“““ 
wízyftko potuczam Nayfłodfze- 
mu Sercu, lednorodzonego Syná| | 
twego, láko wfzelkich dobr fkár-| 
bnicy; ktorego doftátek, moy nie-| 
doftatek , niech dofkonále przed TA 
Tobą zaftąpi, abyś przež toż imo M3 
Serce, wfzelkie niedofkonałośći y 
niedbźlftwa moie, w ptzyimową: . ię 
niu tego Nayswiętfżego SAKRA- 
MENTU popelnione, zupełnie y 
dofkonale, ná chwałę twoię, fobie 
nadgrodźii ; 4 mnie ták uwolnić 
zechciał w Niebie, iako mię Ka: 
plan flugá twoy, twoią mocą; ut 
wolnił na żiemi. Przez Páná nás 

íze- 


Część Dšiešigia Sgt 

niego IEZUSA Chryftufa, ktory 

gdłie y kroluie ná wieki Amen. 

ki CZĘSC DZIESIĄTA. 

ze. MODLITWY. 

m| PRZED KOMMUNIĄ 

ir: | Przygotowanie do Naysmiçtfego 

| — SAKRAMENTU. 

ed NU Ayčižízy y naywdźięcznieyfzy 
„MIEZU, ia nayniegodnieylza 

iyie wizyftkiego ftworzenia, Nay- 

á. |więtfzy Ciała y Krwi twoiey SA- 

„KRAMENT, iako nayzacniey (ze 
| nayfkutecznieyfze przećiw wfzy- 
ltkim Gjała v -dufzy moiey nedzom 

č |ekżrftwo, przyjąć umyśliem. Zá- , 

„ bewne dufaiąc, y ftatecznie wie- * 

„ kząc, że przezeń nie tylko moim 

< dogodzę potrzebom, śle też twe: 

Nos mu «© 


592 Mędlitwy, 

mu Nayświętl(zemu Maiieftatowi 
wlzyftkim niebiefkim Obywat 
lom, podobóć fię będę. Ale a wielki: : 
kry niewypowiedźiany Maieftaćie k przy 
przed ktorym Niebiofá nie f cz | 


Vibremu, 


fte, y wlzyftkie niebiefkie drżą fila 
ty, lákož ia nayliżizy robaczek 
žiemíki, y wízyftkich Íprofnosci ýr 
nikczemnośći przepaść, čiebie 
wfzelkiey pięknośći Žrzodľo, w taki 


(zpetne ferce moie będę šmiáfá 
przyjąć? lákož fię będę ważyła, w 
takie čie ferce wprowśdźić, ktore 
zewízad čierniem y chwaftem 
grzechow zawalone, y. obmier. | 
złym ćielefnych y światowych. 
chući zapachem, zárátone ieft. | 
Dla czego o naypobožnieyízy.mi- | 
łosniku moy, wielce fię wftydzę | 


Ichi čie do ták fprofnego, y 
Ciejjeprzynalcży tego Maieftatowi 
:zjdyemmu, wprowadzę wieczernika. 
laj cz o IEZU naydobrotliwfzy, 
(koryś powiedžiať, že zdrowym le- 
Jlárzá niepotrzebá, śle źle fię má- 
jcym, y ktoryś ślepe, y chrome, 
tai [bogie, y ułamne, ná wieczerzą 8 
ała wolę wezwał , © to ta rako iedna BE 
„Wi cych, owízem nayubožíza y nay- t 
sti hędznieyfza, między wifzyfikiemi 
mnei, nie Z zuchwálftwá y wiele 
er | 3zumienia o fobie, ale z pokor- l 
chjjey y nabożney poufałośći, do 
ft. |przenayświęt(zey Ciaia y Ktwitwo 
ni- key wieczerzy przyftapie. To ce nás 
12 [fiepuic ief z 5. Giertt, K. 2 Y 3- 
Zá 
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Za wfzyftkie, y zá każde z ofo ach, 
bna grzechy, y niedbalftwa moi nic 
ktoremim nayfłodfzą dobroć twal; 
ię, kiedykolwiek obraziła, y zafm 
čilá, á dufzę moię zaś, tak fmrodlil; 
wym kałem zmázáťá, dla miłość 


) gła przespżyłą 
prowadzić przez głowę y Oczy kzyn: 
moie, aby przynaymniey ták mo- 
giá być wyczyfzczona káľuzá nie- 
prawości y podłośći moiey,gdźieś 
Ty niepoiętey godnośći celu moy, k 
mięfzkanie fobie obrał. O gdy- [i 
bym, y bodaybym po tysiąc rázy á że 
fcrce moie oderwane od čiáľá ná Kii 
zarzyftych ták mogła opiekáć wę: Raj sc 

glach A 
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oloj4ch , abym či mogła, fpaliwfzy 
oiejniwecz błonki y fkorki iego, 1e- 
wali nie należyćie godny, przyna- 
mujniey nie tak wielce niegodna, 
dllifošniku moy, zgotowść przy: 
dyrek. 
jdy| Ale coż mito da,że fię ták wiel- 
ferg: o to turbuię, gdyż choćiażbym 
leda ftaranie to moie, tyfiąc lat od: 
zejżyła, przećiębym fię ták, iako 
czjfczynależy nie przygotowała; po- 
nodie waż nic zgoła z (icbie mieć nie 
ičchoge, co by mi do tak znaczne 
šlo pomogło  ptzygotowania. 
Więc nayukochańfzy JEZU, w u- 
"iżonośći ferca mego, upadaiąc 
izy lá źiemię, profzę y żebrzę {aká 
nafosči twoiey, racz Ty fam mię 
rzygotować żebym ná chwałę 
two- 


v 


596 przed Kommunig 
twoię, y ná pożytek wizyftkiegoj 


świata, niebiefkiego tego pokak 


mu, godnąm fię ftała uczeftniczk 
Oto naypobożnieyfzy Panie tw 
iey świątobliwośći ofiáruig y dál Pátre 
całą iftność mole, prágnac y pr 
fząc, abyś Ty fam mię przyípoldk 
bił, y fprawił we mnie, co by m 
gło twoię Bofką do ukontentow 


z 


nia udelektować y ućiefzyć daj: 
broć. Ofiaru'ęć nayllodíza miłojąncy 
śći moiá, dofkonałą wolą, y caldney: 
ferce moie, profząc, abyś 1€ obbdyk, 
myl zbawienną y kuteczną wodgje wáj 
Nayświęt(zego Boku twego, y iakkic| 

naypiękniey ono  przyozdobiśjy k, 
drogą Krwią Nayświętzego Setfzes, 
cá twego, y fobie godnie przypráfzen, 
wil, wdźięczną wonią Bolkiey miodę, 
łośći twoley Amen. Mo. |" 


| Część Dziesiąta '$97 
eo dlitivá do VV jiyfikich S miętych. 
| 20. Gertrudy K.3 R. Io. 
Wy wizyicy Święci, y Święte 
# Boże, a ofobliwie wy ukocha: 
Patronowie mor z uprzeymego 
prídrca mego śffektu, pozdrawiam 
hs, y część wam oddaię. Kľániam 
miy wielbie nieogarnioną dobroć 
royce Przenayswistízey, zá 
zelką łafkę, ktora z iey nieprzé- 
dojaney obfitośći» y Z niewyczers 
úllney dobroczynnośći przepaśći, 
objedykolwiek fpłynęła, na zbawie- 
gle wafze,fapplikując do was wfzy- 
kich oraz y do każdego z ofobna 
by każdy z was ná ofiarę tcyże 
Se zeświętney, y závíze fpokoyney 
fzenayswietízey Troyce w nad- 
'miłodę niedbślftwa y niegodnośći 
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moiey ofiarować raczył, wfzelkięk two 
ftaranie y przygotowánie, przezjiefzki 
ktore w dzień wżięćia walzego dfli mod 
niebiefkiey Oyczyzny , (kończył mog 
wfzy bieg śmiertelnego żyć! Nay 
rzed obliczem chwały PańtkiejyĄ, p 
ftanęliśćie, abyśćie wieczną zapidhe po 
tę z rąk Bofkich odebrali Amen. kie ci 
Do czego otrzymania mow z St fuży 
Giertrudą Pfalm. Chwalcie Pankemi 
wfzyftkie narody. | 
Modlitwś do B. Panny M ARYT: p, 
Tych trzech modlitewek , nauczyła Nayświętj 
Pánná Sw. Giertrudg, one upewniaiąc, że zá moi 
ich, Troycę Nayświętką ná upodobanie iey, fobie mid 
tá nakłonić z K. 4. R. 49: | 
Nicer Panno, y Mátki 
MARYA, profzę Čie przez d 


nę nayniewinnieyfzą piękność, dlp 
ktorcy Synowi Bofkiemu, w ZýWdžnyc 
cie | 4 


przed K ommanig 

lish z twoim Panieńfkim upodobáne 
zejiefzkanie zgotowałeś,abym twe- 
dli modlicwami,od wfzelkiey zmá- 
czyj mogłź być oczyfzczona. 
éi Naypokornieyíza Panno MA- 
kidy A, profzę čie, przez naygłębfzą 
pl ię pokorę, dla ktorčy, nad.wfzy 
n.kie chory Aniołow y Swietych, 
Stjfiużyłaś być wyniesiong, aby 
anterní modlitwárni, mogły być 

dgrodzone wfzyftkie niedbál- 
Ya moies 

| Nayukochańfza Panno, y Má: 

; O MARYA, profzę čie, przez 

ilość onę nieofzaącowaną, ktora 

z nierozdžielnie z BOGIEM 

gczyła, abym twemi modlitwa- 

i mogłą defigpić, pomnoženia 

żnych zaliug Amen. 

Qo Mes 


600 Część Dźiesiąta 
- Modlitwó do Gbryfiuja Póna. 


. 4. + 4 /1 ň n 

Gły B. Giertruda wóiąt Kominuńikować, Te mg Bolt 
dliżewkę naboznie mowiła, y- chlistá fig dowiedźie 
-ye Zm 2) TA A 7 a 
coby też przez nig fobie zafużyła: Pan tey odpowi 
aiak. Tos zÁľužytú, Że iuż prawdźiwie wfyfikim 
dywatelotte niebiefkim pokávniefš fig w toy ozdobie, 

ktorąś prosiła z K. 3. Re 3- 


T Ayukochóńfzy Pánie IBZU 

przez miłość nayflodízegý 

Serca twego, profżę Cię, abys T 
fam zá mię ofiarować raczył, dd m, 


ma odebranie wiecznego uw 

nia; Ty fam fproíng dufzę 

przez. twoie nayniewinniey faj 

człowieczeńftwo , do pożądand y 

przyprowadź pięknośći, yz wize € 

kich grzechowych oczyść mákul ft e 
4 


Modlitwy čo: 
ja fam racz przez nayzaczniey- 
„iz Boftwo twoie, w wfzelkie ubo- 
s#lcona cnoty, należycie przyo= 
w|obić, y przez moc miłośći ©- 
y, ktora niepoięte Boftwo z nie- 
4kalanym twoim złączyłą czło: 
eczeńitwem, w wfzelakie dary 
|: nayprzyftoyniey przyfpofobić, 
ssr RiT 
Modlitwa przed Kommunig. 
Gladźiąc juž blifko przyltepowáć do Nayswiçthey 
) Ad nmunyi, użyj rady Ebryftufowey S. Meebtyldźie 


y, ktory ták do niey mowił: gdy maf Kommuni» 
ać pr zim, mię pyta intencją, ińkbyś wfelkę 


A ia tę miłość W Tobie przyimę, hie 
$ 7 Was iaka w Tobie ieft, śle zá táka, tákiey TY 


D) IEZÚ po tyšigekroé rázy po» 

żądany, oto iuž teraz przybli- 

aku ię godžiná, Fodžiná oná fzczę” 
slie 


602 przed Kamňíinia F 
śliwa; w ktorey Ciebie BOGA pac pi 
vö do dulze moiey przyjąć manf 
Oto TEZU moy nayukochańlż 
znaywiękiżym jakim raógę nab 
żeńftwem y uniżonośćią, spiefz 
fię ku Tobie, ydrogęć zachodzi 
Wyćiągniy tedy,profżę, Nays? 
fze Ręce troje, ná miłofietap"" | 
przyćiśnienie dufże môj dô fig | 
bie, iskoś ie przebite ná Krzyži. 
wielkiemi frogiey smieci śćiśniq CI 
ny żewfząd bolesčiámi, wyć 
gnął, ná przyiśżne przyćjśnieni 
do fiebie wfzyftkich gizefznikod 
OG ia, o moy. IEZU ukrzyżow: ość 
ny, nie tylko tęce mois śley feref2y€! 
y dufzę, na toż przyćiśnienić Cif'ugi 
bie do fiebie, y na wprtowádzenť St 
do przybytku fetcą mego; ohia 

čnice | 

| 


| Część Dziesiąta 603 
„táec podalę : O gdybym takie y 
„gdć wielkie nabożeńltwo, tákg,y 
k pożądaną piękność, we mnie 
„Ali miała, w iaką przyozdobione 
„ało kiedyżkolwiek wfzelkie ferce 
„„ddzkie! O ktoby mi to dał, abym 
-draz  wfzelkiemi cnotami wízyft- 

Ẹmi pobożnemi chučiámi wízy- 
„qdkiemi Swiętych modlitwami ná- 
„jajłniona była! O ktoby mi dał, po 


(„jdśląc rázy pragnę, ktoby mi teraz 
cia. wfzyftkich Aniołow Świętych 
jękność! ktoby mi dał wfzyftkich 


- „apiętych cudowną świątobliwość! 
ftkich Panien Świętych nienás 
O 


604 Modlitwy |. 

rufzoną czyftość ! O bodaybytyi oich 
o tyśiąc razy (pragnę tego) z U hbożć 
ą pokorą, nabożeńftwem, y ukęjorem 
chaniem mogła čie przyjąć! z i obliw 
kim čie Nayświętfza Matka twoi a to 
przy wčieleniu twoim NayświęjlE p 

fzym, á potym w Przenaydofto 

nieyfzym SAKRAMBNCIE prz 
jęła! O bodaybym teraz, po tysiąpzum 
fazy (życzę fobie tego ) mogli y i 
mieć twoie ono miłośne Serq|"0yc 
Bofkie, abym do niego, Ćiebie fp: áb 
mego, takim według godnośļnied 
twoiey fpofobem, mogła nalez dal 
čie przyjąć. |dzięc 
Ofiźruię Tobie, IEZU Naftni 

fadízy, na godne przygotowani 

dufzy moicy, y ná nadgrodę wfzf” 

ftkich niegodnośći y niedbalft 
mo: 
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ypłoich, wfzyftkie przygotowania, 
„glbożeńftwa, Serafickie affekty, 
ikáloremi čie wfzyfcy Swicči twoi, á 
z Mobliwie nayblogofľáwieňíza Má. 
dá cwoia, w tym SAKRAMEN- 
„AlE przyjmowali. Ofiáruie To- 
foie Nayświętfzy IEZU, twoje nay- 
„rzępdaicyfze Serce, y wízyftkie nad 
„jąbzuma ftworzony: niepoiętt cno< 
d y laki, ktore Przenayświętfza 


Záprafánie IF ZYSÁ P dna. 
m} IEZU nayfodfzy! ktorys fam 
powiedźiał,. że to iedyna ros 
Qo4 fkoíz 
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fkofz twoiá, zoftawác z fynami lahotcy. 
dzkiemi, Ciebie pożąda dufza majafić | 
já, Ciebie affektuie ferce moid 
Zaprafzam čie tedy do niego z tálodí | 
kim nabożenftwem , y ztaką mijodź, : 
dościg, z iakim čie kiedykolwielfym v 
naymilfze tobie dufze do fiebie záhbon 
praízály.  Podźże tedy nayukojśfi, 
chánízy Oblubieńcze dufze moję čie 
icey; podź naymilíze kochanie mokżiefz 
ie, 4 wybocz do ubogiey gofpodyłtą w. 
ferca mego. Podž niebicíki lekábbie: 
rzu, podí pretko, á ulecz chor4 0| 
duíze moię: Podž ferdecznie, pdg pr. 
tyśiąc rázy ukochany, y doznánjápra( 
Przyiacielu, á ubogać ćięfzką neba. ( 
dze y uboftwo moie; ami] 
Podź Słońce pożądane, á obdki, 
świeć okropne ćiemnośći dufzi 
mo: 
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iluhoiey: Podź fmakowita Manno á 
afyć nieznośne łaknienie moie. 
pidjodź: nayrofkofznieyfzy I E ZU, 
ztajodź kochanku slubow moich, 
mi odž, á uracz fię ze mną, w po- 
piełłym wieczerniku ferca mego. Y 
 zaabom Ci'nic takiego nie zgoto- 
ikoláfá, w czymby twoiey przyftáto 
mole ćiefzyć wielmożności, znay- 
mo żiefz iednak całe naczynie, do- 
odjcą wolą, y pałaijącym affektem ku 
ekabbie napełnione. 
O iedyną miłośći mòiá! wielce 
ję pragnę z uśilną ćię pokornie 
| lufze moiey milo: 
nę ig. O nayślicznieyfzy między íy- 
ami ludzkiemi! © źrzodio prze- 
pdkiey fodyczy ! O naywdźię: 
znicyíza wfzelkich uciech wdzie- 
Oos czno- 
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cznośći! Ach podź iuż do mnie, 4) 
nie gardź ubogą flugą twoją. 
Tu z 0. Giertrudą z KS. a. R. 28. 
cóluiąc Obraz Chryfiufom mow. 

O IEZU nayukochańfzy, z w 
przeymego y ferdecznego áfa 
ktu, Ciebie całuigc, proizę przed, 
affekt wfzyftkich modlitw, ktorej y|] 
kiedykolwiek z nayfłodfzego Sezik 
ca twego, do BOGA Oycż wyp 
wione były, abyś raczył fiş kloniý 
do gofpodki fercá mego. 

luż, iuž móiąc przyfiępowóć,monkj, ty, 
co Gbryfius S. Gięriendę z Ks. 3. lo té 
28. tánczyť. Krwi. 

Oto Panie, ia licha grzefznicáhuj 
uboga sierota, zła, y wielce niegaji ohc: 
dna, przychodzę do Giebie, takdję, 24 
nieprzebrancy — świątobliwośćjąną, 


SA 
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al prze paśći,abym była oczyfzczona 
"hd wfzelkiey zmazy grzechowey, á 


rz gł 


s 
Set tkich naymiegodnicyfzą,y owfzem 
póhayobrzydliwfzą, y nayfprośniey- 


niijzg grzelznicg, w twoiey jednak 
- hiewypowiedźianey ufaiąc dobro» 
miki, tym fpofobem, y tą intencyg, 
; Rilo tego Nayšwietízego Ciała y 
krwi twoiey uczeftnictwá przyfłę: 
tuje, abym z miłośći przećiw nie: 
cpokończoney miłośći twoicy y chwa 
kile, zá nayliżfzy proch była poczy- 
jana. Y choćlażbym čieízkie pos 
tę: 


NERO a 
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tępienie miała, w tym SAKRA-) pzyr 
MENCIE fobie przyiąć, (co nie; |ę zbá 
podobna ieft, ), przećlę iednak ddfkadże 
niego przyftępowałabym dla tegoy|o mn 
aby fię twoią Bofka dobroć, przezyj 
to bárdžiey wydawała, że fig mnie 
tak niegodney, udźielać nie przesjjąć 
ftaiefz. ú 8 

Gdy klęczyf na graduśie kommusjęj 
nikuiącycb,nie przeftánnie wzdychovskiodi 
do ukochanego twego mowiąc. jedi 

Podź dobry IEZU,podž Oblu- iżfżą 
bieńcze dufze moiey , á w- oncyłh y 
miłości, w ktoreyeś witgpiť w niebrdéc 
pokalany żywot  Nayswiętlzcypegę 
Panny, wnidź do ubożuchnegojpy:, 
ferca mego &c. 

Po Kommuuń. 


0" IEZUloffodki IEZU: 
v o 
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M4 naymilfzy IEZU! o IEZU jedy: 
lie je zbawienie y poćiecho moia! A 
dojkgdże mi to, że przychodźifż 
golo manie ? że nie czyftego fercá, 
ihiel} nieprawośći y grzechow 
ni(srofnosčiámi zafzpeconego kła: 
liać fię nie wzdrýgaíz? Niech be: 
- dźie błogofławiona fłodycż mifo= 
mełój twoicy, która Cię do tego przy- 
wy, |riodła, abyś mnie ubożuchną ná- 
- piedźił. Z głęboką pokory, y nay- 
lu iżfżą uniżónośćij, do Nog twò- - 
nih Nayświętfzych upadaigc.y oné 
niełsrdecznie całuiąc ,  powinnąć. 
Gejżęść oddaię, Pokotnie profząc: 
byś mi wybaczyć raczył, żem ż 
ikim niedbalftwem, ý ž tak wiel 
im tožerwániem y ožieblosčia 
MAK źpłan niech przyda. N dystbię S$ 
ofida 
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ofiáre przy Oharzu Świętym oflárovi polej 
mať ták miegodnie y mie uczctmiejj oku i 
Ciebie piófłował) Ciebie Pana meqjiopi 
go przyjąf. Przepuść mi I E Z Uym v 
naydobrodiwfzy, y przez zbawienzfoiey 
ną śmierć twoig, zgładź tę wielką dzięc 
moię nieprawość, y cokolwiek iefijchq 
zé mnie niedbalftwa, Ty fam przez 
fię racz obficie nadgrodźić. Pro: 
{zę tedy racz tę moig Kommunią 
(Kaplan mowi tę moig ofiáre,) dohTA 
Serca twego przypuśćić, y w oncy| “ni 
miłośći y cierpliwośći, w ktoreyeś| wtu 
fię fam na Krzyżu ofiarował, BO-|ąc d 
GU Oycu onę chčiey ofiarować. - | 
Ateraz o dobry LEZU! ofiśrufźu; 
ięć y oddaię niegodne ferce moiesficun 
prolząc, abys 1e omył ong nay- nie, 
drożlzą wodą, ktora z mifosčifym: 
two. 


Modlitwy Ba 


4 dropič y pośilić onym nayzacniey 

fym winem Nayświętfzey Krwi 
m roiey „ ktore práťá krzyžowa, Z 
i dźięcznego grona, uboftwio- 
fly ch piersi twoich, wycifręła Am. 
zeż Ofiárománie do BOGA Oycá, 

kiorego (kutek zaledwie 
flowy wyragif. 

Ayświętfzy Oycze, ote ia naj" 
ej niegodnieyfza fużebnica two 
yes] w twoicy micwypowiedžiáncy w. 

ic dobroci prz ytęłam ukochá 
„Ago Syna twego, Páná nafzegi 

EZUSA Chryftufa, y onego | 


[U 


ię CU moim, fakoby faece WOI: | | 


Jnie złączoną, iefzcze do cą 


dkymam. Tego tedy Syna nege 
na 


614. po Kommunis 
nakfztałc fprawiedliwego Symeaj 
na, ná łono moie biorąc, ofiaruik|profze 
tobie takim affektem y intencyd 
jaką ficbie famego na chwałę twdlec 
je ofiarował, w złobie leżąc, y wi 
fząc na Krzyżu: Weyžrzyi dobrflízne: 
Oycže, ná tę ofiarę, ktorą ia niia (w. 
godna podnożek twoy; ofiaruifjye z 
Tobie BOGU memu ;żywemu ||negc 
prawdźiwemu, (ná wieczną częśl| Ná, 
' y chwałę, y niefkończone upodojlego, 
- banie twoie. oich, 
Ofiaruięć onegoż za mnie, y zhi 
wízyftkich tych, zá ktorych zwyłzbę . 
kłam. y powinnam fię modlić, ną kto, 
dźięk czynienie, zá wfzyftkie do] zna, 
brodźieyftwą nam wyświadczongł teg 
a nadgrodęwfżyftkich cnoty dójdaiąc 
a $chucżyakow, ktoreśmy z niefodip 
dbál: 
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tbalftwá náízego opufzczáli : ná 
ulibrofzenie datki y miłofierdźia 
gl ego, ktoreby nas od wfzelkiego 
jego, y od grzechow záchowá. 
i, oraz w wízelkicy ćielefney y 
brii(zney potrzebie, przytomno: 
niélia (woig ćiefzyło: y przez fzczę- 
iiwe ześćie z tego świśtą od wież 
u 4nego zaprowadźiło wefela. 
żęś | Naoftatek ofiśruięć iegoż fá: 
lego. zá odpufzczenie grzechow 
_dbich, y zá dofyć uczynienie ka“ - 
vzátiom, ktorych wielość, przefzią 
wyłzbę dźieśięć tysięcy talentowi 
„mł ktorych wypłacenie, ponieważ 
dal znam być wielce nieudolna: 
onóh tego pokornie pízed Tobą u: 
daiąc, wyznawam Oycze naydo! 
jepeliwfzy winę fwoię, w gorzka 
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ść! męki nayniewianieyfzego Syeliefkor 
ma twego, (w ktorym či fię wiełkijji wi 
ftalo upodobanie, według świś 
dectwa twoiego) y przez niego 
biecuięć fkuteczną poprawę y doj 07 
fyć uczynienie za grzechy moig ri 
ofiaruiąc či, plagi y {zy onegoż, SĄ 


iętfi 


dofyć uczynienie, przez ktere Odp; Nys 
ná Krzyżu wıíząc, w(zyftkie grzej” *' 


r Jego bľoj 


chy świata tego zgładź. Y 
Amiętay też, Panie, na fagi by oh 

€. fużcbnice twoic, ktorzy nah | 

poprzedžili w znáku wiary, y zaj * 
męli we śnie pokoru, zá ktorycjgoś 
vízýftkich y zakażdego z ofobtkoim 
ofobliwie.zś N.-N. ) ofiáraiçé enk 
Nayświętfzą Kommunią, Ciája [U 
„kiwi Syna twego, ktorąm ia terale pr 
srzyięła, profząc : 4by$ przez ido T 
nie | 
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iefkończoną wagę, y przez zafłu- 
kigi wfzyftkich Świętych , grzechy 
mj h odpuśćił, y od karania zá nie 
o diikawie ich uwolnił Amen. 
Ofiźrowónie do Stvietych. 
oi Ktore iakiegoby było fkutku, z tąd poznay: že 8% 
Giertrudá ná bonor Swiężych Aniotow žen Na 
JĄ iętfty SAKRAMENT ofiarował, widziała, że 
04: Nayswięti Dechopie, ták ńiepwypowiedźidne La 
z chy z niego brali „ że:choćby byli przed tym żam 
ego błogofławieńjtwa nie mieli, dofyć obficie z tąd 
| Ali fiz być uragaonemi, y wdzięcznie w wfelkie ro- 
gi boy oplywátacemi z K: 4. R. 55. 
NM bfogoffawieńfza — Pánne 
MARYA, oto Syn twoy, ktc 
yd goś w niepokalánym żywoći 
ob roim poczęfa, potodžitá, Pa - 
eé fieńikiemi karmifá Pieršiánni 
a aw oblápteniedi do ti 
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ša, y w wízelákie opływała pocia | 0! 
chy, tegoż famego, ktorego z nieg łot 
ofzacowaney łafki y dobroci Boj 
fkiey dźiś zá dar mi danego, dá 
ciała y do dulze moiey przyjęłam; 
przed Tobą go pokornie y miło! cały 
śnie ftawiam, y Tobie go ofiárujejflich 
abyś go czyftemi Rękami twemi o ap 
błapiła, twemi niewinnemi Uftalktogi 


mi ucałowała, twoim peram 
4 


umifowafa Sercem, y wefpol zg“EN 
mng, y owfzem zá mię, powinny 
mu pokłon oddáfá,y Troycy Przepk; 
nayświęt(zey ná naywyżfzą flužbýa 
Bolkiey część, zá mole, y cálegd 
świara potrzeby ofiarowała, žebi 
Mię tak to, czego memi zaflugám#Y i 
© ale mogę twoiey godnośći doftoF/świ 
teńftwem w tey ofierze nagrodźiłb/ści 
Q | | 
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| O wy Wfzyfcy Święci, y Święte 
selože, ofobliwie iednak wy, uko- 
hani Patronowie moi! oto Pan y 


A 


yal Nayświętfzym przyięła SAKRA 
r (ME NCIÉ, 4 ia wam go ná ofi 


[z 


no liwe pomnoženie wefela prawd 


rzepego, chwały, y biogofławieńft 
iblálzego, ofiźruię z wfzelką mi 
jęgdć!9 y wiernością, ktora w 
seba pokazał, y teraz wi1zczj 
zey wiecznośći bez przefłą 
pyświadcza: profzącpokotć=. 
„fbysčie go zá mnie cht 
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życie ezcili, y Przenaydoftoyniey: awd: 
fzey Troycy, zá mole y powíze bank 
chnego Koščiolá Swiętego popoi 
trzeby, ná dźięk czynienie zijiegoć 
wfzelkie dobrodźieyftwa mnie wyjpjm « 
świadczone, z iak naywiękfzym najlie wy 
bożeńftwem ofiarowali. NiechagkE! | 
fię ftáne doftoyną,uprośić to wíz ycia 
ftko zá wafzemi zafługami y modlifiick 


tmámi, czegokolwiek fámá prze? jede 
fig uptosič niemogę Amen. c. 

Dźiękczywienie. OZ 
Erce moie, y dufzá moiá z całąjza Tı 
itnośćią pepini čiáľa mejcnia 


a (> Wizy iemi zmyfłami, y Głźfwit 
Rz. Gieiefnemi y duchownemi, gile 
x. Omadzeniu. wfzelkiego ftwolPiiez 
|| — ze ie cn cl wieczną chwałę, yfobln 
zeme s: 3 % y | 
y pla o dA, nayflodízy IEZU KA, 


pia: 
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oddawało.  Przyimiy o naypob$jego S 
żnieyfzy Oycze, y one (ktoreć fdycz, 
fiáruie) džiek czynienia, y ktoł|oiego 
naybłogofławieńfza Panna MÁ 
RYA, y wfzyfcy Swicči, y Święfjruęć 
Boże, tobie kiedykolwiek, 4 zwłthrześ 
fzcza, gdy ten SAKRAMENjyzac 
przyjmowali, całym fercá y mysjeś " 
affektem części wyrządzali, a náhoro« 
to pozwol łafkawie, aby wfzelkknie | 
moiá nie udolność y niedbałośtkion 
ich obfitośćią y dofkonafośćią, b) 
Ja nagrodzona. 
Konkluzya, albo zámknienie dá-benia 
leko fkutecznieyfe. | 
Z $.Giert: K. s R.oftátniego. | 
A S tedy Nayswietízy SA KRĄjzez 
MENT, o Chryfte 1E Z lycgo 
ktory z wnętrznośći twego mifgną , 
snes | 
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bego Serca, wyftáwifá fkuteczna 
ctldycz , niedośćigłego Boftwá 
oiego, ktorąś mnie, ták łafka- 
Mile teraz uczynił uczeftniczka, o- 
wiejjrujięć affektem całego narodu 
miprześćiańikiego,w iednośći oney 
INlyzacnieyízey miłośći, w kto- 
mieś Ty naywyžízego Oycá ie: 
|najorodzony Syn, wízyftko fpfys 
zellznie Boftwą, ktore ná twoie ubo- 
loslrione człowieczeńftwo zftąpiło, 
„ bjlofkonałąwdźięcznośćią ofiára- 
b, onoż zlałeś, w przepaść ro- 
dájenia twego, prafząc z pragnie- 

em, y affektem wfzyftkiego 
0. vorzenia, abyś ie w fię znowu 
kRĄzez moc naymilfzego Ducha 
Zlego wćiągnął, na chwałę wie- 
mifing nieogarnioną, y nigdy nie: 
6: Pps zmie- 
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zmienioną, ktorą niepoięta mybdźięc 
drość twoiá, nieograniczona ithroćt 
BOGA Oycá twego przyznaijobacz 
wizechmocnośći, y drogo woniijtolep 
iącey Ducha Świętego powolndokoi 
śći, że ieft przyjemna doftátecznibým | 
zaleca. Ofiarnięć, o dobry LEZ Upyć « 
ten Nayšwistízy SAKRAMEN Jjpoje 
ná zupełnie dofkonałe džiek cz! pítoj 
nienie, zá wfzelką dobroć y łafk torey 
ktorą przezeń fprawuiefa„y ná wiýdžie: 
ki fprawować bedžieíz w fercu y hofay 
duízy, onże przyimu ącego, oraldob 
y ná godną poprawę tego wizy TR 
ftktego w czym do przyięcia rego R 
piedbała chęć, przygetowanie, ACR 
nabożeńftwo moie opusčiťo A ná 
oftatek, ofiarnięć ten Naysvietízi: 


SAKRAMENT, ná ofobliwk 
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dźięczność,że nieogárniona do- 
a lroč twoiá, mnie naypodleyfzego 
znijpbaczką, raczyła przypuśćić do 
oaijrolewfkiego bankietu,niebiefkich 
olnfofkofzy twoich: Zá co gdyż w ni: 
cznjzym moiá nieudolność wyftár- 
šZUzyč či nie može, ofiaruięć Serce 
Nlwoie Nayfłodfze, y iedynie nay- 
 czjoftoynieyfze w oney godnośći, w 
fikltorey napełnione ieft Bofką 
j mftdžiecznošcig, y wfzelakiego bio: 
uyloffawienftwá dofkonafośćig przys 
orajzdobione na wieki Amen. 


a|-TRZY MODLITWY 
° (Ná dofłąpienie ODPHSTOVY. 


pie Ez chcef doftąpić Odpuftn,nte dofyć ief ná fhos 
A ną] wiedźi, y Kommunti, ale nád to potrzeba ten Ko- 
eela iar náwiedźić w ktorym JA odpujty „y tám fig modlié 
SI i fozęśliwy fłan Koščiotá Świętego Rzymfkiego Ct, 
| temi trzema modlitwami „ albo tym podobnemi, 
6: |ykonźć możef, Aloe 


Sa 
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Modlitwa pierw fa zá Koščioť. | obrr 
No sote mízy Panie IEZIko sw 
Chryfte, ktoryś Swięty Kop ufi 
śćioł twoy zá Oblubienicę fobijocu 
obrał, y on tak wielce umifowal rącyc 
żeś Zywot y Krew twoię zań wiby, n 
lad, profiemy pokornie fálkáwoslránil 
| twoicy, abyś go ufpokoić, ftrzedźdo br 
| ziednoczyć, y rządźić raczył płź w 
Ik caiym świecie. Patrz nayłalkawiz bra 
| JEZU, láko upornie y potežnlkiete 
nieprzyiaćjelika nań zdość. biilpo pi 
Patrz iako z otwartą pafzczekłejk; 
piekielne bramy przećiw niem ikiz 
powítáig: Nie dopufzczay, profzi pow 
aby go przemogły, ale bron y zągz,, 
choway go, w wielkości ramienij 
twego. Obacz też ziákim niedbál zg, 
ftwem, y iak ladaiako, Bofkie twd 
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úidobrzadki, w nim fię odprawuią: 
Bljgco święta część twolá opufzczo» 
Má uftáie, iak mała wiadomość o 
(O. GU ieft ná źiemi. Spuść tedy 
oFfbrących y niefprácowáných żeń- 
i wdw, na zniwo twoie, ktorzyby ie 
tośjrawili, żarliwie ie ptomowowáli, 
„edądo brogow twoich zebrali. Day 
Lež wfzyftkim wiernym twoim, 
widbbrą wolą, aby Kościoła twego 
sźniwiętego, we wfzyftkim fiuchali, 
bilgo przykazania zachowali, y w 
„zelfzelkima dobrym codžiennie, ná 
jemliękfzą Imienia twego fiawę pos 
ofzfzpowali Amen. 
ýzdycze májš Úc. Zdrow. Marya ©c. 
| Modlitwa W tora. © © 
Zë wykorzenienie ki eretykow. 
„ REL Aa o Panie 1IEZU 
% - -Chry- 


Modlitwy 
Chryfte, prawdžiwe światło ná 
świecenie Narodow, profiemy pil 
kornie łafkawośći twoiey, ra 
weyźrzeć ná zgubę tylá duíz kt 
re zá zdradą flárego wężą, y zá (hocgc 
fzukániem Hetetyckim, w głębdky, aby 
kie błędow čiemnosšči wpádiy. fętunt 
naymiłofiernieyfzy IEZU! iżalik Hex 
ieft podobna, abyś to mogł ná (ifiśryn 
bie znieść, żeby one nędzne dil 
fze, naydrożfzą Krwią twoig od 
kupione, czárt przeklęty zwodžid 
y fwoiey mocy podbiiać miał. IN] 
liż ieft podobna, abyś co dzień tył *mi 
le mizernych duíz z niedoftatkfofien 
prawdžiwcy wiary, w przepaść pidley(tk 
kielną ftrącać nieprzylaćielowi dupkoy 
fznemu dopuśćił - Wfpomniy fóć rác 
Chryfte IEZU, ileś pracowitycjięty 
drog 


| po Kommuniś 6:9 
nadrog dla zbawienia ich odprawił, 
ypes ran y plag przy odkupienia 
ilh, nátwoimGiele Nayśswiętízym 
loniof. Profiemy čie tedy, przez 
hoc gorzkicy męki y śmierći two- 
dęby» abyś przezklste one Herezye, 
y. (gruntu wykorzenić,y zótwardźiś: 
all: Heretyckie fercá,do prawdźiwcy 
na (diary nawroćić raczył Amen. 

e dlycze náfš Oc. Zadrom, Marya Ge. 


3 0 Modlitwa Trzecia, 
dzi Zá zpode Pánom. 
TI gody IEZU, wynalezco y 


ch tý. 5 miłośniku pokoju, y iednośći. 
(akltofiermy tafkawośći twoiey, abyś 
(pięfzyftkim Panom Chrześćiańfkim 
„jidłokoy y:prawdžiwg zgodę dáro- 
niy ťáé raczył, żeby ták Kośćioł twoy 
ieychrięty 2- pokojným nabożeń: 
og | ftwem 
| 


630 Część Dziesiąta 

ftwem mogł fię ciefzyć. i 
mniy dobrotliwy IEZU, iák wief 
niewinney Krwi przez uftáwiczil 
woyny fię wylewa. Obacz iák wil 

le ludżi w wiecznym więżieniu | 
ciele y dufzy umiera. Ah IEZÍ Pr 
nayukochanfzy, ktotyś pokoy zj 
wize wielce umiłował: y on wiel $ ] 
kroć rázy Uczniom twoim zál n 
ŁĄ 


| 


cał, y im go życzył: prośiemy d 
przez niewypowiedžiáng Serqlięk(zy 
f Kár 


Modlitwy 631 
rzez niefkończone mifofierdžie 
dl dobroć twoię Amen. 

|ycze náß ©rc. Zdrow: Marya © c. 
| INA tež intency4, pożytecznie też mowić możef, 
itánia o wfyfikich Swiętych z modlitwami po nisy 


piu fiępuiącemi, Albo też ieden Rožániec. 
IEZ|  Przygotowaánie X ápľánomi 


by Z móiącemu celebromóć. 
wie Naywyžíza, y wizelkiey czči 
1 zál? naygodnieyfza Troyco, ia lu: 
ny do ze wizyftkich grzefznikow nay- 
Sertiekízy, iednak przez łafkę twoię 
Xiążja Kapłańfki urząd powołany, do 
y sddprawienia tey Przenayświęt(zey 
zwijdlernnice, ydo oddania tey bez» 
by lttwawey ofiary zabieram fię. Więc 
juty iednośći oney nie ogarnioncy 
etlz ułośći, ktorą ták umiłowałeś 
oválniát, żeś Syna twego iednoro- 
czypłkonego dała: w iednośći onego 
267 Qq nis 


6 — poKommune | o 
hiefkończonego ukochania,w któjwięt( 
rym tenże iedynak twoy, łudzkdy(zyl 
ná fię wziął naturę, y tę ofiarę pójczynki 
ftanowił, y chčiať aby była przykłdjnoy, | 
dem iego ofiarowana, y fa (ię nilezyni 
Oftarzu krzyżowym zá mas ofidhekeN 
rował,y tčraz iefzcze tako naywiekziow, 
Bicyfzy przyczyńcą, pokázulgc bip w iec 
zny y rany w Niebie bez przeftarkaruię 
ku ofiárúie (ie. A náoftátek, w iifkey M 
dnośći wfzelkiey miłość, uczdhízytti 
wośći y nabožeňítwa, w któryijy y b, 
wfzylcy pobożni Kapłani kiedjow: , 
kolwiek tę ofiarę Nayświętfzą ofiftośći 
rowali, ia dziś do Oftatzá twoieghyfy 
przyftąpię, y tę ftráfzng ofiatę wio p, 
{pol ze wfzy(tkiemi całego świaki y ; 
ofiarami; ofiśrowaóći będę. : lk 

+>- Ná Oftarzu tedy twoim, napi 

: święte | 


; C zese Dźresiąta 633 
Mój więtfzy Oycze, kładę y ofiaruię 
idą pCzyftkie zaflugi, cnoty, y dobre u- 
Zynki, ktore lednorodzony Syn 


jcb w iedaośći tego wfzyftkiego, o- 
eftafiaruięć wfzelkie zafługi Nayczyft- 
miley MARYI Panny Matki legoy 
jczdpfzyftkich Świętych, wfzyftkie Ra: 
torjiiy y: boleśći Świętych Męczenni- 
kiedjow: wfzyftkie umartwienia y o: 
zofitrośći Świętych Wyznawcow, 
oiegifzyftkę: wftrzemieźliwość y mi+ 
je wosé Pánieníkg, wfzyftkie przykro» 
świałći y ięczenia utrapionych wízy> 
tkie mizerye y niedoftatki ubo» 
„nách: 4 naoftatek wfzyftek tkarb 
ję | > Ggz2 Má 


634 
Matki nafzey Kośćiofa Ś%iętegó. 

Do czego ofobliwie prżydaiejtego| 
wízyftkic myśli, mowy y uczynki 
ktore ia, ymoi'ofobliwi przyjaćiq 
de, dla honoru ‘twego kiedykolk 
wiek wyrządzilisiny,wizyftkie'przyjwe y 
krośći,ktoreśmiy dla čiebie znieśljwizy 
A ktoby'mi'tó dał, żeby wfzyftkitwo: 
'mafze' uczynki takie były,aby tobijiecz 
famemu prezentowane y ofiarcpA C 
'wane być mogły, lecz ty iednak ifann. 
kiekolwiek (3, z dobroći twoiclych ı 
racz ie Tafkawie przyjąć. fály m 

Y te wfzyftkie dobré uczynki kni 
učierpičnia, do tey ofiaty przyłji 
czone, ofiaruięć Nayświęclży Oyłolwie 
‘cze, przez lednotodżonego Synfomni 
twego, w mocy Ducha Świętegpit od 
imieniem anoim, y wfzyftkicktóryc 

Przy- | 


51 po Kommunii' 635 
a0 | *rzyiaciof moich, y całego Swie- 
dalj jego Kośćioła, na naywiękfzą wie- 
val /znego, Maieftatu twoiego chwa» 
adiję, część, y pokłon tobie wfzyftkich 
jkojzeczy Panu, należyty: na prawdži- 
prźjwe y godne džiek czynienie, zá 
eśllvfzyftkie niewyczerpáney dobroči 
jfkfwoicy bogáctwá, kcoremiś czło: 
obipieczeńftwo Pana nafzego IEZU. 
fád A Chryftufá, naybłogofawieńfzą 
aki$annę MARYĄ, wfzyftkich Swię. 
roidých na Niebie, y ftworzenia ná 

jafym tym świecie, 4 ofobliwie 
nkijsnie, y moie Przyiaćiofy wier. 
złądeyfze, ná čiele y ná dufzy, kiedys 

olwiek udarował Ná zupełne zá: 
gytłomnienie wfzelkicy krzywdy, to: 
geglie od wfzyftkich grzefznikow, z 
tkidtorych ia naygorfzy ieftem, zás 
z | Qg dás ` 


636 Czesc Dziesiąta | 
daney: A na oftatek zá miłe twoi) 
upodobanie, wefele y učiechc, kegáW16u 
19 z tey tak wdźięczney tobie ofijf6iol: 
ry záwíze odnośiiz. [8 
Ofiáruie przytym, tež nayšmie konc: 
fzą ofiarę tobie, ná ofobliwe pdf [zed 
mnożenie, wefela y chwały czł obr) 
wieczeńitwa Pana nafzego IEZUPA do 
SA Chryftufá: Ná pamiątkę y uc M6 
ćiwość Nayswietízego Wćieleni: a 
Jego, Narodzenia, Zywotá, męji<tyż 
y śmierci: na pamiątkę y hond iele, 
wízyfikich weftchnieniow , Tea o 
Ran, boleśći, y kropel Krwi nal kiem 
drožízey, zá nas wylánych : Y ayni 
ofobliwe pomnoženie blogollčí Rc 
wicnítwá, naydoftoynieyfzey Mane, | 
RYL Panny y wfzyftkich Swięcydłkich 
Bofkich; ofobliwie $więtych N.MlWigc 
Po | 


Modlitwy 637, 
Pe trzećie ofiaruięć tę Nay- 
więtfzą ofiáre,zá Matkę nafzę Ko- 
Kiof Swięty, y zá wlzyftkie członki 
:po, y fyny: profząc przez nic» 
konczong tey ofiáry moc, abyś go 
trzedz, rozfzerząać, y w wfzelkim 
cddlobrym pomnažáť raczył. Także 
gzhá dofyć uczynienie, y zgładzenie 
uchfzystkich grzechow całego świa: 
„Jęnia3 a ofobliwie tych, ktorych (nie- 
nelteryž) la, y ofobliwi moi Przyia» 
hoii siele, dopuśćiliśmy fię. 
_ qdNa oftatek iaką tylko mocą y fku» 
A nalklem mogę ofiaruięć ią zá mnie, 
nayniegodnieyízego fługę twego, 
gola Rodźice, Braćią, Sioftry, Kre- 
Mirne, y Dobrodźieie moie,zá wízy- 
ery tkich, y w lákimikolwiek nędzy Zoe 
nidtálacych, y:zá wízyftkich tych, zá 
Po Qq4 kto- 


wo 
ę, kt 
eof 


| 


| 
| 
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ktorych Syn twoy naymilfzy fani prze 
fię ofiarował, y iefzcze pragnie ohemi, 
fiarować. Oraz, ofiaruięć ig złcy of 
wizyftkie w czyfcu zatrzymane ód, i 
fze, ofobliwie zá (N. N.) zá ktorfnożo 


mnie wiefz być obowigzánytl Al 

tobie. 
„Oto Panie, żeś mię chciał mid 

Kapłanem, zá tych wfzyftkich Kip 


pfańfki moy urząd, odpráwowá 
przed tobą chcę, wfzyfcy Či ocztpione 
kiwaig podnieśienią rgk moicllla ze 
wízyfcy ufaią w ofierze tey wyfdkh 
kiey taiemnicy, zá tych wfzyfikicjnego 
przyftępować będę do OftarzNięc: 
twego, niofżc nieprawośći y miziłarza 
tyc, ták moie, iako y wfzyftkich ch 
nych, ktoreć w duchu pokory, y voie; 
fercu utrapionym ofiarować będdnegc 


BA Część Dgiefiąta 639 
k | przed oczymá twemi mifošier- 
ieyj emi, one poftawię, aby zá mocg 
i zy ofiary, grzechy nafze zmázáne 
edłyły, y nie udolność nafza wfpe: 
ktolaožona. úy 

Ale iakoż o Panie, zá cudze 
"drzechy zaftawiźć fię będę, ktory 
mid włalnychnie ieftem beśpieczny? 
h Kiko zá kogo infzego, miłofierdźią 
owále brác będę, ktory fam dla zgu- 
oczfjionego żywota duchownego, y 
oichiła zeplowánych obyczálow mo- 
wyfdzh, wizelkiey {áki y mifofierdźią 
fikichwego, nie godnymemfięuczynił. 
tara ięc w gorzkośći męki twoicy, ©» 
miztkarzam fig, żałuiąc ferdecznie zá 
ch drfzelkie fpofoby, ktoremi łafcę 
yyiwoiey wítrgt uczyniłem, Ducha 
będdwego Bofkiego wę mnie zágáśis 
y ` icm 


640 Modlimy 
żem, y ták wielorakiemi grzechźspdnie 
mi, y miedbalftwy moiemi Ciebie pieríz 
obrážidem. Zá ktore niechay wftąpfzpi 
pi do ćiebie udręczenie ferca melo nie 
go, y przyimiy tę, ktorąć ofiáruilfotepi 
fkárge ná niefzczęścia y m a 
moit wielkie. Zgładź Naydobropbecr 
tliwfzy IEZU wizyftkie grzech 
moie, zá ktore usilnie żałuię, w Gkrcer 
ney miłośćiw ktoreyęś zmył gezi 
chy całego świśta, -Skrop tuchlhwa 
dufzę moie łzami, ktoreś zube wd 
ftwionych Oczu twoich wylał: né AB 
rmás€ ią mirrbg boleśći, ktorąś pdb te, | 
niof,y oczyść ią Naydrożlzą Krwi od o 
twoią,kterąś tak obficie z Ciafatw A A 
go niewinnego wytoczył. Spuśjkonm, 
Rękę twoię z wyfokośći4 utwierdj 
y nízláhé mię w tey godźinie, dl 

go- | 


po Kommunii 641 
Ji 0) dnie odprawienia Mízy Przenay 
kisjięczey, Duch Święty niechay 
vluľtapi na mię, á moc Naywyżfze- 
| mę) niechay mię záfloni, abym bez 
oteplenia mego mogł przy ftrá- 
{nym Oftarzu przed twoig ftać 
biębecnośćig,y Ciebie Baranka BO- 
ech] EGO Niepokalanego, czyftym 
a grcem, y nie z mázánemi rękoma 
grzdiaftowść, y oflárowáč ná wieczng 
uch awale twoię, y ná zbawienie cá- 
ubg igo świąta Amen, 


i: ná i czás pozwoli, przydać možef do tego modli= 
A wte, ktore fa położone przed Kommunią, począ* 
Grwl 


fy od owey, ktora ief do wfyftkich Swiętych. 

Po Mfy 245, zážyi oných modlitw,- ktore. fa $o- 
FP dá po Kommunti, bo ták dla velebrutácych, iako, 
spuskommunikuigeych applikować fię mogą. 


ARIE 


sA 


a 
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TESTAMENT DUSZE.  (najb 
SI TE ftáment wyięty z Ksiąg obińwienia, lbo ązęd « 
welácyi nafych, ieft iakoby piąta eflentia, (acni 

ief iflota wfyfikich modlitw, ktore fię w tey Ki. ,, 
; zńmykśią, y ieft fkuteczny wielce ten Teftáment, mierác 
[dt > przeľamánie y odpedzenie naiázdow niepregiatitltorey 
| Mil fkich, przy śmierci nafey, ná nás, biiących. Dla wię: | 
JI. ha ET 2 alla, € 
KM go dobrzębyć uczyni? „ gdybys przynaymnicy czł, |. 
NANA rázy ná rok, onže potwierdzał, Gdy zás choruiefy Micki | 
wfelkim nabożeńftwem fobie go przeczytay, ólbo Mg 
żeli fię przez fábosé zdrowia, modlić nie możeffsk| 
| ji go fobie przeczytać, á ty fam. ná każdy drtykuł odp] 
l | wiaday, temi flowy.: Ták 4 nie ináczey, tá ie 
FAM) moiá wola, y to pragnienie. | 
W Img Przenayświętfcy Troy- 
ce Ámen. | 

Oniewaž ia nędzne tworzenibory i 
ieftem pewna, že umieraj, uj 
mam, ale o godžinie śmierći calb A 
niewiem, dla tego teraz, gdym ificzo 
fzcze ieft przy fobie, y przy zupółąp, 
vym zoftaię rozumie, przed tob litwe 
o 


6:42 


Czesi Dšteštatá 643 


dierác pragnę, opowiadan, ná 
uillorcy, żeby fię nigdy nieodmie: 
Dia, teftament ten, ktory Aż ná 
Ącki w niczym niechaý nie bę: 


a 
ji 
"8 


WOLĄ 
lipie narufzony czyhięy záladzam. 
nij y tedy Nayświęt(zy Oyczc; ©- 
em dobroći y miłosierdzia twe- 
»weýžrzýi ná mnie ńayliżfzą ffn- 
twoię, iakoś fpóyżtżał na Ic- 


„ta i 


"roje 


| roblitwe tegóż Syna twego ż fláý» 
o mils 


644 Teftament duke 
milízym upodobaniem prijatá nad 
tež tę oftatnią wolą mole, za rze 
czywiftą, rozumną, y przylemnądkowa 
racz mieć, y odemnie 14 grzefzneżł ty í 
go odebrać tworzenia twego. Admng 
tá taka jeft: | i 

Naprzod, w dobrym (porzáci 
dzeniu, fpofobem iak mogę naji | Po. 
fkutecznieyfzym,leguię, zapifuię, jwizyftk 
zupełnieć oddaię o Przenayświę 
fza Troyco, Čiálo moie, y dulzfćębić i 
moię, y wfzyftkie (prawy moie,krať/nu | 
tem przez cały żywot moy czynip|ui 
fám: y niefkończoneć oddaię dziębhnej 
ki, żeś mię rozumnym ftworzykith ty 
ftworzeniem, chrztem Świętym i 
pierworodney odrodźił winy, yin 
{zemi SAKRAMENTAMI fobiĝifá 
poświęćił, y niewyliczone aj 

tak | |: 


Częsć Dziesiąta 645 
yiąljak ná ciele yna dufzy, ták w ofos 
zalonośći, iakoyw żġromádzeniu ús 
viendárowai. Dla czego przyznawami; 
elite ty (am iuryfdykcyg y moc ná 
egojdemną maíž, y że Ciebie tylko fás 
-_ lmego, á nie kogo infzego, krom 
fpofólebie, ża Pańaużnaię. = 

ge | Po wtóre; wizyftkie dobrá, 
piujw fzyftkie fófki, tak duchowne; iako 
ji Gielefać, któte: kiedykolwiek od 
ćiebić wżięłam, wfzyftkie te tobie 
Panu BOGU memu termu zás 
pifuię, ý pížyžnáie, że Z hięprzes 
óraney twoóicy łalkawosći, ý Swię: 
tých twóich przyczyny, więceyeś 
mu tyśiąckioć rázy dobtego uczy- 
niť, ániželim ia fię tobie przyfłu- 
yła y że tak ná ciele; iako y na-dus 
ży, tak w przyjemnych, iako ý 

i przes 


y CZ 
ię d 
two 
pięty 


646 — Tefidment dufše | 
przečiwných rzeczach, tákeš mięb|o prz 
przyftoynie opatrował, iżby tegont żyd 
żadna potęga, żadna mądrość,śnid|/z 
dobroć, oprocz ciebie famegojrf 
nigdy nie dokazśłó: zá co iak najs] 
więkize przemogę, na wieki będędnk 
wyśpiewywała chwaly,y dźięki odpt 
dawała. 

- Prawdżiwą wiatę, którgm 
chizčie przyięłam, ftátecznie wyljam 
znawam, y we wízyftkie iey Atvjngdro 
kuły, y w każdy z ofobná, mmocn(cjy Pa 
wierzę, takim fpofobem y obycząp|dźin 
iem, iakim Kośćioł Święty Katolieipein 
čki, w one wierzy, y gotowfząm fi 
być oświadczam, na rožlani 
Krwi, y danie żywota, aniżeli, 44 
bym fię, aby iednego Artykuł(iśći r 
miała záprzeč. A ieżelibym poddłódo t 

l bno 


meg yip 
jk nplifa, mowiiá, albo uczyniła, to te- 


no 


by 


Rr 


j 
Jednorodzoný Syn twoy, zá cafe 
go šwiátá grzechy miał y pokazał 
Y żebym zá nayćiężfze odemniffkie gı 
zadane krzywdy, przynaymniey iajof z: 
kimkolwiek fpotobem dofyć či úi 
czyniła, ofiaruięć mnie amg, ci 
gotową z chęcią wielką, ná wfze 
kiey zemíty, y kary ponofzenię 
ktorą na mnie ziożyfz. fa 
Ponieważ iednák, wfzelkie malí 
ie wypłacenie, wielce niedoftáta 
czne | 


| Część Dzieśrąta 649 
pozne left, tedy do naybogatfzey 
AnIEZUSA Chryftufa zafług učie- 
dobkara fig fkarbnice, ofiaruigc éi, 
Jeczipfzelką lego mękę, ktora od pier: 
cej, wfzego punktu poczęćia {wego 
adgipomiof, śż do aney godžiny oft4: 
nie drniey kiedy ná Krzyżu tkłoniwfzy 
glowę,y ducha (wego w ręce twoie 
oddať. Y w iego Nayświętfzych 


niey prof zęc abyś Naydrożfzą Krwią 
ćdliego » wfzyftkie moie mákuly o- 
,ę, myć, y ogniem miłośći iego wy: 
j wfajczyścić raczył. 

(zed Wízyftkich ktorychem fiowem 
albo uczynkiem, kiedykolwiek zá: 
[ie nému čiŤá, pokornie przeprafzam, y 
joftajed każdego z ofobná, z uniżono» 
716 Rz o śćią 


650 Teffóment dufe 
śćią odpufzczenia profzę, y gotoshnie % 
wam fię być ofiarnię , każdemuijępokia 
nadgrodźić wfzelką fzkodę, takmirpcno 
dobrach, iśko y w ffawie, wedługpónyśli 
táxy fprawiedliwośći.  Wfzyftkimimpała 
zaś; ktorzy mię kiedykolwiek flat 
wem albo uczynkiem obrážili, 4Zbi 
ferca odpufżezam, y wfzelką krzył! 


. 


wde y zemftę, iako Chryftus Pańcone | 
ná Krzyżu nieprzylaćiołom A 


im y krzyżownikom wybaczył, 
ż4 nich Oýcá fwego przeprafzajj | 

latákže im wybaczam y dáťuie. 
Użnawam też to, y twierdzę, p 

przez włafne zafługi moič, Nie 
doftąpić nie mogę, dlaczego bý 
naymniey w nich nie ufam, álop k 
wizyftkę w zalługach, y w męce wn 
kochanego Syna twego, yw przyitzjm fp 
Czy | 
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„ygdczynie wybranych twoich, nádžie- 
jiddię pokładam. | Ná ktorych ták fię 
le, {mocno zafadzam, že żadną miarą 
 wcqpomyślić fobie nie mogę, abym 
(zyl miała wiecznie zginąć, lubobym 
ýiekléle y po milion rázy, obróźifa. 
rážil Zwłafzczą, kiedy wiem zapewne, 
Ikg ky miłofierdźie twoie nieográni- 
(tys czone ieft, 4 męką naydrožíza Sye 
má twego, bez miáry, wfzyftkie 
czy przechodzi grzechy moie. i 
oprali Mnie tedy famę całą, ze wizy: 
gene] tkim co we mnie ieft,y co ze mnie 
jmogę, zupełnie polecam y rezy- 
ignuię twoley nayšwietízey wolis 
jproízgc, y życząc fobie tego, aby 
[ona fam4, o mnie, we mnie, przez 
edmig y kofo mnie, iak naydofkonal- 
fzym fpofobem wypełniona byfá: 

Ri; Nie 


6/2 Tefiánscnt dufe 

Nie pragnę y iedncy godžiny dfuęjj DYM 
żey żyć, aniżeli fię tobie podoba: Ip ferc 
Nie právne tą álbo ową śmierón ij batd 
wtey albo owcy chorobie umie zoty 
rać, ale tylko w tey, ktorą ty mni dak tá 
ześlefz: y owfzem, gdyby mi wok/jć mo 
no było iefzcze tysiąc lat, we p DIE. 
fikich żyć rofkofzach, wolałabymkcyćs 
przećię, gdy by fię ták woli twoiejf)*: 
podobaio, tey godźiny zaraz u lu! 
mrzeć, aniżeli nád to, abym ná i4'P pra 


J 


więcej kochać mogła, y owizeń|! 
gdy 
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jiny (gdybym wfzyfikich ludźi y Anio- 
pod low ferca y affekty miálá, rádábym 
mielie bardzo z tobą mym ná pie. 
ię ujśzczoty obrociła. Ponieważ ice 
tj (dnák ták iako potrzeba kochać čie 
mi (nie mogę, tedy profzę, abyś ty fam 
peu fie bie zá mnie, taką miłośći, iż 

jełąfykieyeś godzien left, mišowác rá- 
| taj GZYŤ: : 

I Slubuię przed BOGIEM, że i4- 
ko prawdźiwyK atolik umieráć,ták- 
že y w Nayswetíze SAKRAMEN. 
i TA. (powiedži, Ciáfá y Krwi Pań- 
 „.|yfkiey, y oftátniego Pomázánia u- 
jzbroić fię pragnę. Pragnę tež, y 
gd gl) CZĘ fobie,wfzyftkich Mfzy Swie- 
w. (tych, modlitw y obrzędkow, y due 
„fznych Pośiłkow, ktore aż do dniá 
„łądnego, od wiernych twoich od» 

Rr4 pra: 


záral | 
m nj! 


654 Teffánent dý fe 
prawować fię będą, być uczeftni. Kwi 
czką: y owfzem, gdyby to w mo: 
iey mocy było, poftanowiłabym, 
aby w każdy džicň, ná kóżdym Ok 
tarzu, od każdego Kapłana, 24 
mnie umária „ofiara Mfzy Świętej 
4ż do końcki świata ofiarowana by 
da. Czego ponieważ do fkutkýt) 
przywieść i mi niepodobna, przyini 
riaymniey, profzę Cię, o Chryftgy cze 
IEZU, abyś fiebie famego zá mi 
Qycu twemu, náupodobánie y ułgję: ) 
ftawiczną ofiarę, zá niezliczondntnt, 
grzechy moie ofiarował, 

Ná oftatek profzę, abyś dufz 
moiey, przy zgonie icy roziączej 
nia fięod Ciała, aby iedno fmutn 
$ercą twego przy śmierći weftchiá 
nienie darować, y iednę kropelką 

Krwi 
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uczej Krwi twoiey ná zbawienia iey wy- 
o w | puśćić raczył Amen. 
pilá Očmáraánie Teflámentu. 
i JE luž o naybiogoffáwieň: 
i| + fza Troyco, przed Tobą, y 
 Świftprzed całym dworem Niebiefkim, 
wanąbwy znawam y oświadczam (ie. Z 
lo kiitym wfzyftkim, co fię w tym tefta- 
ja, atmenćie zawiera,że to ieft oftśtnia, 
, Chffy fzczera wola, y zdanie moie, we- 
ozapdle ktorego żyć, y umierać prá- 
gng: y chcę, aby ten moy tefta- 
ment, żadnym fpofobem nådw 3- 
tlony, y narufzony nie býť, áleták 
yś d (przed śmiercią, iako y w (am punkt 
rozłązicy» 1áko y po śmierći, w fwoim wá: 
„ynłorze, ftałośći, y wadze zoftawał. 
JA w niefzczęśćiu, (ktore odemnie 


idobry JEZU daleko oddał) gdyby 
Rr; mi 


655 Tefiament dufe 
mai fię z pokuty fzatańfkiey przydłe (al Tani 
ło, żebym to com ták mocnie PO: diftoýn 
ftanowiła miafa rewokowác, y Inż K nee 
czey wolą moię odntienič, chcę tą b. 
proteftacy /ą moig aby tá odmiáni ný 
nie ważna była, y żadnego fkutkuj 
w fobie nie miała. 

Dla czego, ptofzę čie, o nay 
fkáwízy IEŻU, abyś tę wolą za 
na publiczney,y nigdy nie z falfz 


wáncy, chciať mieć wyktyśl oną 
karcie, y one, Nayświętfzego Imidgl być 

y Ong, Nayświętizeg i 
nia twego podpifaniem utvieť R ICON 


2d nid 


(neg 
dzić IC, } r przyłożenie albo wyra db ca 


„seal piąći Ran twoich iako pie! py: do 
częcią Krolewiką, zapieczętowań "P> 
raczył. Także y čiebie profzę, 

naybiogofławienfza Panno MÁ 
BYA, y ćicbie o naybiogofawien 


(zy | 
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przydfzy Tanie Ewangelifto, iako prze- 
nkjdoftoýny Kroleftwá wieczńego 
, JKanclerzu, y ciebie ná oftatek o 
chqbłogofławiony (N. N.) á ukochá: 
dminy moy Patronie, ktory w wielo- 
 kufwdadney także zásiadaíz Kánceliá- 
ry: niebiefkiey, abyśćie tey oftá: 
o najeniey woli moiey być świadkami, ý 
la mná iey imioná fwoie podpifić, y one w 
Ak. drogim fchowśniu Troyce Przenayświęt- 
i |fzcy złożyć ráczyli , áby w każdym czášie 
tysldgdy moiá przypadnie (práwá, oncýže mô. 
9 [njgf4 być pokazana. Ktorey kopia w tey kfia- 
) „„|żeczce wypifdną záwíze chować będę, y 
ULGĄ wanego imienia podpifániom utwierdzę, 
jo Wydby przed BOGIEM y ludźmi, wiádome 
sko fbyľo, do kogo, wedle čiálá y dufzy należę, 
dáko żyć y umierać pragnę. 


zętO 

rol? Tak Świadczę 

o .  niegodna fługi BOZA 
(40 ręką włafną, 


Z Madi- 


o 


Modlitwy 
Modlitwy z Odpufłómi. 04 ze n 
O Wielka ćierpliwośći! o rano [O.P 
głęboko przebodzona ! 0/ppizę, 
Krwi obficie wylana! o rofkofzmąj mbc, á 
flodyczy nad wizyftkie fodkosci! 9 mtntu 
śmierći przykra gorzkośći! day ml rbiey, 
żywot wieczny Śzc. Dufze wiet nity pr 
nych zmadych,przez mifofierdźić Nay 
BOZE, niech odpoczywaią w połpkćfu 
koiu. žia Pat 
Oycze nóf Gre. Zdrow: Marya Eni twe 
O Pánie JEZU Chryfte, profząizjy dy 
Čie, aby w godźinę śmierći moieyjdgojśki 
gdy dufza moiá przed ftrálzny Try) [O 
bunał twoy ftawać będzie miślajpłybyc 
twoiá gorzka męka, y śmierć, twoftobiey, 
lá naydrožíza Krew, wypláciided, y 
wfzyftkie grzechy y nieprawośdiftk(zną 
mole, włcznę 
0y. 


| Z odpufiómi 659 
i | Qycze naf rc. Zdrow. Márya © c. 
lod — O. Pánne naymiłofiernicyfza, 
ona | profzę, przybądź mi záwíze ná po- 
okoli moc, 4 ofobliwie oftátniego mo- 
| mentu żyćia mego, broń dufze 
i! daj: moiey, y fzátáníkie náiázdy , od 
(ze duniey precz odpądź. 

ofieri _ Naypobożnieyfży Panie, od: 
áig wpypuść fludze Matki twoley. Pobo- 
żna Pani, ziednay łafkę fludze Sy: 
śnabna twego ktory fięudaigc do wá» 
e, prłlifzey dwoiakiey pobożnośći, uydę 
(i mdederoiákiey ftogiey furowośći. 

(zmyj O  naypobożnieyfza Matko, 
je mlprzy bądź mi ná pomocffużebnicy 
eé ftwoiey, z wiecznością fię bieduią- 
nypiąlcey >Yy nie opufzczay mię wonę - 
prawkftralzną godžine,náktorey zawifła 

P“ | wieczne dufze moičy zbawienie: 


Część Džiestáta 

O. Marya me kochánie, 

Miey nódemną zlitowónie, 

Przy [konániu życia mego, 

Rásuy Mátko mnie grzefnego. 

Oddanie [amey siebie BOGU. 
pome JEŽU, nadźieio molá 

iedyna duíze moicy počiechaj 
dźiś dla ciebie wytzekam fię wizji 
ftkicgo ná świećie, co ná nim iefibylz 
wfzyftkich przyiačioť y krewnychial y dv 
wfzyftkich rofkofzy y godność. 
wfzyftkich bogactw y učiech, y t 
go wfzyltkiego, coby ćiafu fmakofipbrś 
wać mogło, 4 czymby dufza zmałepdno 
zana być mogiá. Ciebie zás obidibým k 
ram fobie zá rządcę żywota móch roz 
go, y zá ucieczkę we wfzyftkichić| woi 
potrzebach moich : bo nie mál [em z 
zbawienia krom čicbie, ani žywobybotá, 

ta | | 


| | 
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ta bez ciebie, o miłośći naymo- 
e. |enieyfza 1EZU moy kochany, 
m.  |wyrwiyże mię, ferce moie oczyść, 
fugly odnow, á od wizelkicy fzpetno- 
)GIJ] śći oczyfzczone zakryi w Ranie o~ 


> 


twártego Boku twego, aby z nie- 
go nigdy na potym wyniść nie mo» 
gio, niech ia bez ferca żyję, ś ty 
nim badž fercem moim,żywotem mo» 
enfim, y daťzg dachá mego. 

odndć Przenayšmietíza Troyco iedy- 
sch, (ny BOZE, ktorys mię ftworzył ná 
u mtwyobráženie y podobieńftwo two« 
(ajieodnov we mnie ty Obraz twoy; 
abym kiedy (ie duízá moiá z ćiżx 
jem rozdžieli godná była obecno: 
śći cwoleyy towárzyftwáSwictych. 


248 
pOtA 
(zy 


nie fÈ tem Źle žyťá przez wfzyftkie dni 
„gi ży) Ota mego, y czas mu bez po- 


ùy 


Z odpufláti | 
žytku upłynął, abym go iako MO pr Ráno 
dna powetować y odžyíkáć mo: meniť 
gia, oddalam fię, láko mogę od |Day 
wizelakiego mieyfca y czafu, (ká or 
wfzyftką fifa udawam: fię do wi uczynił 
ezność! w ktorey ty iftotnie zoft gd, ni 
wafz , tám bowiem nie mafz 282] odi 
dnčy rzeczy, śni przefzłcy, ślipywdź 
przyfzłey „ ale wfzyftko obecndy por 
tám fię znayduią wfzyftkie rzecąChc 

z czálem zgubione ý upłynionfżąp cz d 
Bodaiem zawfze ták była żyła, lyylkážd 
ko wybrani twoi żyli, Bodaiem drzet 
potym tak żyłą, aby fię we malkąy oj 
nie znaydowało, coby fię oczodkýyj n 
Maieftatu twego nie podobá P. ycz 
miało. To pragnienie moie ichti Mtko 
ftareczna wola, fpraw łatką two! 

aby to, com z natchnienia tweg 

pofta 
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ko ipoftanowiła żadną fię pokufg od: 
ać fmienić nie mogło. 

nogi Day Panie BOZE, abym opfź: 
załlujkała grzechy moie, y zá nie dofyć 
do uczyniła, niż dôkoňcze żyćia me- 
ezdgo. niech fię ocžý moie ftáng 
malzjz tŁodłami łez, y day mi wfzyftkich 
ley, |prawdźiwie pokutuiący.h úruche. 
"Wípomož mnie naydobrocliwfzy 
b 174 Oyczé niegodną corkę twoię, wo- 
fynifłaiącg do čiebie, y bądź przy mnie 
iyw każdym niebefpieczeńftwie y 
aienipotrzebie , wytwiy dufzę moię z 
„e nikału głębokiego, y obmy ią we 
 ocdKrwi naýmilízego Syna twego. 
odoPrzyczyń fię zá mng Nayświętiza 
oic i{Mátko BOZA MARYA; y uproś 
gimi u Syna twego wytrwanie do 
ja ikoňcá, pokaż fię być Matką. y u* 
pof Ss czyń 


664 Modlitw | 
czyń mię corką, y vlk fię byc | 
Miftrzynig, 4 (praw abym była dj k i 
fcyputkg twoją. láfekt z 

Panie IEZU, zmiłuy fie na dł g) y m 
mną, ani mię odrzucay dla grzej wjzyftk 
chow meic bo ze GtG igl | Páni 
orzech y zguba, z ciebie afkaf np dał 
Śitówitie [m dá, 


pliwość ść, abym uznawała, że do 
wízelkicy wzgárdy y karania gdnhie y 
dna, bo tobie famemu powinattjw dc 
ieft część, a mnie zawftydzeni | 
twarzy moicy. tym r 

Profzę cię Panie, aby przełin), day 
mnie wypełnione było wizelkim wili 
upodobánie twoie, y żebyś molichń m 
wolą ták ziednoczył z tobą, abytidiym O 
nić nie moglá chcieć, iedno to,dhżiym, 
ty chcefz. Day | 
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tg] Day mi Panie mądrość twoię, 
ktoraby rozum moy oswiecafá, y 
affekt zápalálá do poznania twe- 
„nl go y miłowania Ćiebie famego,we 
dla diwfzyftkim nád wlzyftko. 
mnie «Panie IEZU Chryfte, kiedybyś 
e ilimi dať fobie odbierać, y obiecať 
4 mi dźć, o co bym ptošilá, o nic 1n« 
úľa imego bym nie prosiťá, tylko, áby 
Ja, ktorolá naychwalebnieyfza wola we 
anialpranie y ze mnie závíze fię fláľa, y 
pomhcu w doczefnośći yw wiecznośći, 
hyd D Day Panie teraz uftom Moim, 
abym nie wyftąpiła ięzykiem mo- 
by pl m: day mi tę łalkę, abym nic nie 
„ll mio wifá, tylko co potrzebą, á u: 
byś ;czyń mię czyftą, y nie zmázána ża» 
bg dny m obmowifkiem, fowem pro- 
nožnym, y niepożytecznym, niech 
Di 952 Ćię 
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ćię BOGA mego nie obrażam. 
Niech če miuię o mocy moii Pp 28 

z całego ferca mego,ze wfzyftkach P] 

šiť, 4 blźniego w tobie y dla cie 

bie, Day abym zbawienia wízy 

fikich fzukśia, do niego pomagź 

ja, śbym wfzyftkich meprzyiacioj ? 

moich nie ffowerň tylko, y ufty,al 

y uczynkiem w prawdźie,iako naj| | 

dofkonaley miłówała. .Oddal ode 

mnie wfzyftkę gotżkość, wízelk 

nienawiść y podeyźrżenie, ábyn, 

nikogo nie pofadzáťa,o wfzyftkici “| 

dobrze rozumiśła, w proftość 

fetcá y w duchu pokory. 
Miłośniku gorący, fłodki IEZU A 

niech mię upo! fľodka moc miloj” 

śći twoiey porgcey, abym zapó 

mniśła wlzyftkie go ftworzenia í 

wizy- | 


r elgez 
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„an, wfzyftká gorzała pragnieniem Čie- 
„mbie, zapal we mnie ogień płomie- 
nifty, ktorego by żadne ftworze- 
dla (mie zágásić nie mogło. 
aw] AyRachay mnie Pánie,y day mi 
pokorę tobie przyjemną, wygaś 
omi we mnie wfzyftkę chuć godnosci 
y chwały, abym rada była, żeby o 
mnie nie wiedžiáno, mag gardzo- 
no, kontemprámi nákarmiáno y 
nizac nie miano. 
| Wzbudź ferce moie Panie, y o- 
świeć, abym čie fzukał4 y znalazła 
osięgnione ferce moie, abym od 
poczywała w tobie, 4 zapomniała 
wfzyftkiego, ce ieft krom čiebie, 
niech będę z tobą nie rozdžielnie 
związana, aby mnie nic od ciebie 
„rozłączyć nie mogło. 


ezen Ss3 Niech 
wlzy 


cj mi 
yt 


668 Z odpuftámi 
Niech Rany twoie Panie TEZU 
wfercu moim wpoione zoltála 3, ab 
użalenie nad męką twoią co dzień 
we mnie wzbudzały, y gorąc OŚĆ 
miłośći twoley pomnažáty. Dw 
chu Swięty BOZE, zmiłuy fię ná 
demną, y światłem náwiedzenia 
twego oświeć ferce moie, y milo 
śći twoiey zapal ogień we mnię 
napedniy y zmocniy mnie śledmią 
darow twoich,y to we mnie {praw 
co niegdy w Apoftofach, aby wizy: 
ftko co źiemią trąci, we mnie zgi 
nedo, 4 miłość twoiś gorąca niech 
inie ożywi yw Cię przemieni. 
Ktoby mi dał fłodki JEZU, a 


l, 
wik ob 
wi AUE 


bym miłośćią twoią uftávi AA 


gorzała, kto by mi dał, abym w (zy: A 
ftkim rzeczom fiworzónym umiał , 


Mi; 


ia 
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elii á tobie famemu żyła, cokols, 
Hi wiek obaczę, cokolwiek ufyfzę, 
co 4wfzyftko niechay mnie do ználo- 
r mošČči twoiey prowadźi, y domi- 
łośći twoiey zapała, ty mnie fam 
„osięgmiy, y ty mi bądź wízyftkim“ 
l we wfzyftkim Amen. 


| am ER) > SR EE OB 
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mniej? Modlitww tey Książce zamykaiącyćh fig. 
jea of wl. CZĘSCI 

: Modlitwy poráne, 1. 
mien Przymierze 2 Bogiem. 8. 
[FZ i7 fodlitwy przed nabożeńftwem. 14. 
ławie ní zków fi wo przećjw roztávanieniu. 16. 
© f dodlićwy po nabożeńftwie. 19. 
ym W Skuteczny [pofob ofińrowania modlitwy: 20. 

Modlitwa wychodzac z Koščieľá. 22, 


Ss4 


Bodlitsvá kropiąc fie święconą wodą. 
Modlitwa gdy zegar biie. 


Modlitwa przed praca. 


Modlitwa przed iedzeńiem. 
Ztodlitwó przed napoiem. 
Modlitwa gdy w grzech wpódnief. 


; Pidpzor 1 
mdlitwi do 
„|Prąba do ? 


Modlitwy wieczorne. 
Rozftrząśnienie fumnienia. 
Oddanie fit w Serce Iezufote. 
Oddánie fig N. Pánnie Maryi, 


zechy | 


Pie [h 


Modlitwa przed zášuieniem. 


Zodlitwy przy Mfy Świętey. 
Pokłon Przenayświętfemu Sákrámentomi. 


Pięć pienia chwały Przendyświętfey Troycę, 
Wykrzykniewie chwały Bofkiey, ś 


DA 
pole. 


f Chr 
owieni 


O2|ralvteni 


Trey nie A wychwalenią Troyes a 
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Zadze dufe miłuiącey Boga. 119: 
Ofirowanie. 122. 
| Oddánie fię ná wolą Bofką. 127, 
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Modlitwy do Chryfiufa Páná. 


| Wianek perłowy, 130% 
„Piefczoty Pána Iezuf<, 139: 
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i ý fmoię. 150. 
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| (Pozdrowienie Páná lezufá. 155. 
Yeh pozdrowienie Ran Chryfufć Pan, 155. 
| Drugie Pozdrowienie Rau Chryftufa Pina, 157: 
erra Pozdrowienie Sercá Iezufowego, 158. 
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Nôfiárowánie zaftug Chryftu[á Páná zá goze- 

A chy Kostiotá. 509. 
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muni4, 5974 | 
Modlitwś do N. P. Maryi. 59%) | 
Modlitwa do Chryftufa Páná. 600 
Modlitpa druga do Chryftufa Pana, 601 
Zaprafanie lezufá Páná do fiebie. 605! 
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| „Dźiękczynienie. 62a. 
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ee [ZU fodlirwy trzy na dofiąpienie odpujtow. 623. 
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MAJ y Giertrudy Smiçtey nazíváni 
A g tócińfkiego ná poljki ięzyk pra 
O qglumóczona, nabożnego miernyi 
Pn ludźi używónia godna, áby była il | 
| | druku podána požívalamy. | 
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